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I 

BANATUL 
DE LA ADMINISTRATIA IMPERIALĂ 

' 
LA CEA COMITATENSĂ 

În pofida studiilor apărute până acum1
, cercetările dedicate ecoului înregistrat 

în Banat de „lumea lui Horea" au rămas, aproape fără de~sebire, superficiale şi 

schematice. Mai întotdeauna, ele au fost lipsite de prezentarea contextului specific 
fostei p_L9vin!;.)jjmp_erjak, aflate în cursul unui sinuos proces de tranziţie spre un 
regim nou -- factor care nu poate fi ignorat pentru înţelegerea corectă şi nuanţată a 
evenimentelor din toamna şi iarna anului 1784 şi din anul următor. Lipsite de cele 
mai multe ori de o documentaţie de arhivă bogată şi variată, de abilitatea analizei 
atente a cadrului local, de sesizarea conexiunilor acestuia cu realităţile din spaţiul 
mai larg al monarhiei habsburgice, cercetările de până acum nu ne-au oferit decât o 
imagine palidă şi incompletă a ecoului pe care răscoala românilor transilvăneni a 
înregistrat-o nu numai în lumea românească a Banatului, ci, într-o măsură chiar mai 
mare, în rândurile administraţiei civile din cele trei comitate (Timiş, Torontal şi 

Caraş) şi ale celei militare din Graniţa Militară Bănăţeană. De aceea, am socotit cu 
atât mai necesar să prezentăm drept preambul al studiului nostru perioada plină de 
prefaceri, pe absolut toate planurile, prin care a trecut Banatul de la 1778 până la 
1784. Credem că aceasta se impune cu atât mai mult, cu cât regimul comitatens din 
Banat s-a deosebit în anul răscoalei lui Horea nu numai de cel din Marele Principat 
al Transilvaniei, ci şi de cel din alte comitate ale regatului ungar (Arad, Bihor, 
Sătmar, Maramureş), afectate la rândul lor de cutremurul social şi naţional produs 
in Munţii Apuseni şi extins apoi in toate direcţiile. 

Încă imediat după ocuparea Banatului ( 1716-1717) şi încheierea tratatului de 
pace de la Passarowitz ( 1718), politicienii unguri au început să exercite o presiune 
constantă asupra împăratului Carol al VI-lea şi a consilierilor acestuia pentru a obţine 
reincorporarea în regatul Ungariei a teritoriului dintre Mureş, Tisa, Dunăre şi munţii 
spre Transilvania şi Ţara Românească. Doar opoziţia fermă a prinţului Eugeniu de 
Savoia, preşedinte al Consiliului Aulic de Război până la moartea sa în 1736, atitudine 
întemeiată pe argumente de ordin politico-militar şi economic, a împiedicat revenirea 
la situaţia anterioară ocupaţiei otomane şi la restabilirea regimului comitatens în 
Banat. Nici şantajul la care a fost supusă tânăra împărăteasă Maria Tereza la începutul 
Războiului de succesiune la tronul austriac ( 1740-1748) de către conducătorii politici 

1 Vom aminti aceste contribuţii la locul cuvenit. 
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unguri în schimbul acceptării Sancţiunii Pragmatice şi a susţinerii militare n-a fost 
urmat de primirea in integrum a recompensei sperate de aceştia: incorporarea Banatului 
în regatul Ungariei. Abia după zdruncinarea politico-militară şi financiară suferită de 
statul habsburgic în urma Războiului de şapte ani ( 1756-1763) problema incorporării 
Banatului în regatul Sf. Ştefan a revenit printre obiectivele importante ale politicienilor 
unguri. Bucurându-se, pe de o parte, de susţinerea necondiţionată a cancelarului 
aulic suprem, prinţul Francisc Eszterhazy, pe de altă parte de sprijinul entuziast şi 
eficient al arhiducesei Maria Cristina, fiica favorită a împărătesei, dar mai cu seamă 
de cel al soţului acesteia, ducele Albert de Sachsen-Teschen, devenit în 1765 palatin 
al Ungariei, acţiunile partizanilor incorporării Banatului au dus până la urmă la 
rezultatul dorit. De altfel şi perspectiva unui război cu Prusia datorat succesiunii la 
tronul Bavariei a determinat-o pe Maria Tereza să cedeze în cele din urmă în 
problema incorporării Banatului, aceasta în pofida opoziţiei consilierilor ei austrieci. 
La 8 martie 1778, printr-o scrisoare autografă (Handbillet), suverana i-a anunţat 
ginerelui ei, Albert von Sachsen-Teschen, vestea pe care acesta, ca palatin al Ungariei, 
o aşteptase de mai multă vreme: ,,Preaiubitului Nostru, căruia - după cum ne este 
cunoscut de mult vreme - îi revin toate meritele pentru acest lucru (incorporarea 
Banatului - C.F.), am hotărât să îi aducem la cunoştinţă cu milostivire, că este 
voinţa Mea nestrămutată ca reincorporarea amintitului District al Timişoarei să fie 
dusă negreşit mai departe, acum că au fost înlăturate orice piedici, în temeiul 
vechilor drepturi ale Sacrei Coroane a Regatului Ungariei, iar drept urmare să se 
supună aceluiaşi onorat Regat al Ungariei în legătură cu toate sarcinile comune ale 
Regatului în privinţa obligaţiilor juridice şi a jurisdicţiei politice"2

. 

La 25 aprilie 1778, fără a mai ţine seama de memoriul ultimului guvernator al 
Banatului imperial, baronul Pompeius de Brigido, împărăteasa Maria Tereza a dispus 
înfiinţarea Comisiei aulice regale de incorporare ( Commissio incorporatoria aulico 
regia I Konig/iche Hoflncorporations-Commission), care s-a constituit la Timişoara 
sub preşedinţia contelui Cristofor Niczky în calitate de comisar imperial-regal 
împuternicit de incorporare (k.k. bevollmiichtigter Incorporations-Commissarius{ 
Această comisie, subordonată Cancelariei Aulice Ungare, a fost, până la dizolvarea 
ei în 1782, forul local suprem de administrare politică a Banatului. Ea a avut, in 

2 Anton Taffemer, Que/lenbuch zur donauschv.ăbischen Geschichte, voi. III, Stuttgart. Verlag 
Buch und Kunst Kepplerhaus, 1978, doc. 557, p. 267- 268: ,,Dilectioni Vestri, cui omne hoc rci 
meritum longe iucundissimum futurum pridem intellexi, clementer significari determinavi: firmo iam 
constitisse animo, ut fati Temesiensis Districtus reincorporatio antiquis Sacrae Regni Coronae iuribus 
innixa, semotis quacunque ratione obvertendis difficultatibus, continuo etîectui mandetur atque hoc 
modo ferendis communi Regni oneribus et quoad iuridica necnon politica iurisdictioni laudati 
eiusdem Hungariae Regni subjiciatur". 

3 În legătură cu desfăşurarea procesului de incoporare a Banatului imperial în regatul Ungariei, 
vezi Szentklăray Jeno, Szaz ev Delmagyarorszag ujahh tdrtenetebol (1179-tol napjainkig), Timişoara. 
1879, p. 281-380; Marlen Negrescu, Que/lenberichte iiber die Annexion des Banats durch die unga/1sche 
Krone, în voi. Das Banat im 18.Jh., Timişoara, 1996, p. 103-109 (,,Bibliotheca Historica et Archaeologica 
Universitatis Temesiensis", I); Costin Feneşan, Administraţie şi f1Scalitate în Banatul imperial 1716-1778, 
Timişoara, Editura de Vest, 1997, p. 23-38; Ioan Boroş, Incorporarea Banatului la Ungaria, în voi. 
Valeriu Leu, Studii şi documente bănăţene, voi. II, ed. de Carmen Albert, Timişoara, Editura Mirton, 
2011, p. 119-129. 
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principal, două obiective: pe de o parte, să integreze, din punct de vedere politic, în 
mod efectiv fosta provincie imperială într-o structură nouă şi să o racordeze la 
legislaţia din regatul Ungariei, pe de altă parte să elaboreze un program de politică 
economică, având ca unul din punctele de importanţă majoră vânzarea la licitaţie a 
domeniilor şi moşiilor camerale (fiscale) şi introducerea unui urbariu general, 
adaptat noii situaţii constituţionale a Banatului. De altfel contele Niczky i-a înaintat 
împărătesei în acest sens încă la 3 august 1778 un proiect cuprinzător (11 capitole) 
de organizare postincorporare a Banatului4

• Tot contele Niczky fusese acela care, în 
calitatea sa de preşedinte al Comisiei de incorporare, a proclamat, la 6 iunie 1778, 
în mod solemn includerea Banatului în regatul ungar5

. Predarea oficială a avut loc la 
Timişoara, la 22 iunie 1778, în prezenţa vicepalatinului ungar Anton Văros. Până la 
începerea funcţionării efective a celor trei comitate bănăţene (Timiş, Torontal şi 

Caraş), care a fost dispusă prin decretul imperial din 23 aprilie 1779, administrarea 
fostei provincii imperiale a fost asigurată mai întâi de contele Wenzel von Sauer, 
consilier al defunctei Administraţii a Ţării Banatului (Banater landesadministration), 
apoi de consilierul aulic ungar Heinrich Georg von Bretschneider. În fine, la I mai 1779 
administraţiile numite iar nu alese, aşa cum prevedea dreptul ungar, şi-au preluat în 
mod efectiv atribuţiile în cele trei comitate: la 22 iunie 1779 Comisia de incorporare 
l-a instalat chiar pe contele Niczky în funcţia de comite suprem de Timiş; în comitatul 
Torontal funcţia de comite suprem, instituită oficial la 13 iulie 1779, a fost preluată 
ceva mai târziu de Francisc Gyorffy, iar în comitatul Caraş contele Josef Haller a fost 
pus în funcţia de comite suprem la 5 august 17796

• Teritoriul Graniţei Militare 
Bănăţene, organizat în mod succesiv în 1766-1774 şi 1783, a rămas pe mai departe 
sub autoritatea imperială prin Comandamentul Militar General al Banatului subordonat 
Consiliului Aulic de Război de la Viena7

. 

Procesul de integrare a Banatului în regatul Ungariei a înregistrat un nou pas 
la I februarie 1781, atunci când problemele camerale (fiscale) din cele trei comitate 
au fost trecute sub autoritatea Camerei Aulice Ungare. S-a constituit Administraţia 
camerală a Banatului (Banater Kameralvenvaltung), în a cărei subordine s-au aflat 
administraţiile camerale de la Timişoara (pentru comitatul Timiş), Becicherecul 
Mare/Zrenjanin (pentru comitatul Torontal) şi Lugoj (pentru comitatul Caraş). 

De asemenea, au fost înfiinţate 16 oficii de percepţie (Rentămter): Becicherecul 
Mare1Zrenjanin, Modos/Jasa Tomic, Peciul Nou, Csatad/Lenauheim, Kanjifa/ Novi 

4 Systema we/ches die in dem den 6. Juny 1778 mit dem Konigreich Hungarn einver/eibten 
Temesvarer Banat errichtete Comitaten und sonstige zu diesem Geschăfte gehorige Einrichtungen 
betrifft, vezi J. Szentklăray, op. cit., p. 328. 

5 Din păcate, procesele-verbale de şedinţă ale acestei Comisii de incorporare se mai păstrează 
doar fragmentar la Arhiva Naţională Ungară din Budapesta, vezi, J. Szentklăray, op. cit., p. 54. Cu privire la 
activitatea contelui Niczky în calitatea de comisar regal de incorporare, vezi Hcltai H. Istvan, Az elso 
kira/yi komisszarius a Temesi Bansagban, în „Szăzadok", voi. 47 (1913), p. 791-796. Cu privire la 
viaţa şi activitatea lui Niczky, vezi şi Szentklăray Jeno, Grof Niczky Krist6f e/etrajza (,,Magyar 
Helikon", voi. II, sec\. a II-a), Bratislava, 1885. 

6 C. Feneşan, op. cit., p. 36. 
7 Între 1783 şi 1792, Comandamentul Militar al Banatului a fost unit cu Comandamentul 

Militar al Slavoniei, cu sediul la Petrovaradin, sub numele de Comandamentul Militar Slavono
Bănă\ean. 
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Knezevac, Sânnicolau! Mare, Ciacova, Denta, Moraviţa, Chevereşul Mare, Lipova, 
Mănăştiur, Recaş, Sânandrei, Aradul Nou şi Timişoara. Acestei structuri fiscale 
i s-au alăturat oficiile superioare de încasare ( Obereinnehmerămter) de la Lugoj 
(cu filialele - Untereinnehmerămter de la Făget şi Căpâlnaş) şi Caransebeş 

(cu filiala de la Brebu). În acelaşi timp a fost înfiinţat Depozitul principal de sare 
(Hauptsalzlegestatt) de la Lipova cu oficiile de sare (Salzămter) subordonate de la 
Valea Mare, Caransebeş, Timişoara şi Biserica Albă/Bela Crkva, precum şi oficiile 
de vamă/tricesimă (Dreiftigstămter) de la Făget, Mehadia, Timişoara şi Panciova/ 
Pancevo, cu filialele Birchiş, Jupalnic, Omoljica, Cuvin/Kovin, Ostrovo, Palanca Nouă/ 
Banatska Palanka, Moldova Nouă, VârşeţNrsac şi Marga8

• 

Printr-un decret din 4 aprilie 1781, împăratul Iosif al II-iea a trecut cele 
trei comitate bănăţene din subordinea Comisiei de incoporare în cea a Consiliului 
Locumtenenţial Ungar şi a Cancelariei Aulice Ungare9

• La 18 mai 1781, printr-un alt 
decret imperial, au fost precizate domeniile de competenţă în comitatele bănăţene ale 
fiecăreia din cele două autorităţi centrale: problemele administrative, economice şi 

militare urmau să fie coordonate de Consiliul Locumtenenţial, în vreme ce problemele 
de justiţie erau trecute în competenţa Cancelariei Aulice Ungare. Ca for local suprem 
a funcţionat pe mai departe, până la desfiinţare ( 1782), Comisia de incorporare. 

În cadrul reformei administrative cu obiective centralizatoare iniţiate de 
Iosif al Ii-lea în Ungaria, cele trei comitate din Banat au fost reunite, în temeiul 
decretului imperial din 18 martie 1 784, în aşa-numitul District al Timişoarei 
(Temeswarer Distrikt/Bezirk). Conducerea acestuia i-a fost încredinţată, spre marea 
nemulţumire a stărilor privilegiate din Ungaria, contelui Anton Jankovics 10

, în calitate 
de comisar districtual (Distriktskommissar). De acum înainte comiţii supremi 
de Timiş, Torontal şi Caraş au fost datori să-i dea ascultare atât noului comisar, 
o persoană de maximă încredere a suveranului, cât şi Consiliului Locumtenenţial 
Ungar, supus la rândul lui unui proces de reformare în spiritul politicii centralizatoare 
promovate neabătut de Iosif al II-lea 11

• Odată cu moartea împăratului reformator 
(20 februarie 1790), districtul Timişoarei şi-a încetat existenţa spre marea mulţumire 
a stărilor ungare privilegiate. 

8 J. Szentklăray. Szâz ev, p. 40 I. 
,. Ibidem, p. J99. 
10 Anton Jankovics (Jankovich) de Daruva.r (născut in 1728 la Pecs, mort la Buda la 13 august 1787) 

a urmat o carieră in administraţia comitatensă şi în cea centrală din Ungaria. A fost. pe rând. avocat al 
comitalului Veriice ( 1754), vicecomite al comitalului Pozega ( 1758) şi după o perioadă de trei ani 
( 1767-1770), când a activat ca judecător şi consilier la Tabla de judecată a Locotenen(ei Croaţiei, a fost 
numit comite suprem-substitut al comitalului Pozega. La 28 octombrie 1772, baronul Jankovics a fost 
ridicat la rangul de conte, iar la 30 ianuarie 1775 a devenit comite suprem titular de Pozega. După cc. 
în 1782, a fost numit preşedinte al Tablei septemvirale de judecată a Ungariei, suveranul l-a distins, la 
7 decembrie 1784, cu titlul de consilier intim şi secret ( 11-irklicher Geheimral), după ce mai înainle îl 
trimisese în Banat în calitate de comisar al Districtului Timişoarei. La 19 noiembrie 1784, Iosif al Ii-lea i-a 
încredinţat contelui Jankovics preşedinţia comisiei de investigare a răscoalei româneşti din Transilvania. 
La jumătatea anului 1784, Jankovics fusese numit preşedinte al Trezoreriei regale ungare şi comite 
suprem al comitatului Srem. În tine, în 1787 a fost numit din nou preşedinte al Tablei de judecată 
septemvirale a Ungariei şi tezaurar regal. 

11 Vezi în acest sens, Ember Gy6z6, A MK. Helytartotanâcs ugyintezesenek tărtenete 1724--1848, 
Budapesta, 1940, p. 98-113. 
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O problemă deosebit de delicată determinată de incorporarea Banatului în 
regatul Ungariei a reprezentat-o cea a numeroşilor funcţionari germani ai fostei 
Administraţii imperiale şi a celor de la fostele oficii administrative ale districtelor. 
Obligaţi să se adapteze noii situaţii juridice generate de sistemul comitatens - inclusiv 
însuşirea limbii latine şi a celei maghiare -, o parte a acestora a ales să părăsească 
Banatul. Alţii, încă rămaşi pe loc, şi-au manifestat public nemulţumirea faţă de 
incorporarea provinciei în regatul ungar şi s-au bucurat de suficientă audienţă mai 
ales în rândul coloniştilor germani 12

• Iar aceasta cu atât mai mult, cu cât în locul lor 
în cele trei comitate din Banat a venit de prin tot regatul Ungariei o adunătură de noi 
funcţionari, adeseori nepregătiţi şi incompetenţi, de cele mai multe ori mânaţi doar de 
o cupiditate fără limite. De altfel, în instrucţiunile pe care Iosif al II-iea i le-a trimis, 
la 30 martie 1785, comisarului său din districtul Timişoarei, contele Anton Jankovics, 
suveranul i-a recomandat, pe de o parte, să-i îndepărteze pe funcţionarii germani 
nemulţumiţi, dar aceasta numai dacă existau motive întemeiate, iar, pe de altă parte, 
să-i păstreze pe ceilalţi, socotiţi nişte „cunoscători excelenţi ai ţării", spre deosebire 
de pletora celor nou-veniţi 13 • Acest aparat funcţionăresc pestriţ şi cel mai adesea 
abuziv al comitatelor a fost cel care, în momentul de cumpănă al pericolului de 
extindere în Banat a „lumii lui Horea", urma să încerce acolo, suo modo, zăgăzuirea 
unei explozii sociale şi naţionale asemenea celei din Transilvania. 

După cum am văzut, procesul de incorporare a Banatului în regatul Ungariei 
şi trecerea de la administraţia imperială la cea comitatensă n-au fost defel liniare, ci 
au presupus parcurgerea unei perioade de tranziţie. În acest timp urma nu numai să 
fie introdus noul sistem constituţional ungar, cu legislaţia lui până atunci necunoscută 
în Banat, ci şi să se producă modificări vizând în principal structura vieţii agrare, 
unul din domeniile de căpetenie al economiei provinciei. În strânsă legătură cu 
modificarea structurii agrare, în Banatul provincial (comitatens) a avut loc şi o 
restructurare pe plan social: apariţia unei noi nobilimi, constituită în cea mai mare 
parte din nobili veniţi din alte părţi ale regatului ungar sau din persoane care îşi 
dobândiseră statutul nobiliar prin cumpărarea domeniilor şi moşiilor camerale 
(fiscale) din Banat scoase la vânzare prin licitaţie, iar mai apoi achiziţionate şi în 
mod direct. În cele ce urmează ne vom opri la toate aceste aspecte ale primei faze 
( 1779-1784) a perioadei de tranziţie. 

Încă prin memoriul său din 3 august 1778, contele Niczky, preşedintele Comisiei 
de incorporare, i-a propus împărătesei Maria Tereza scoaterea la vânzare prin licitaţie 
a domeniilor şi moşiilor camerale din Banat. Prin aceasta s-a urmărit, pe de o parte, 
asanarea finanţelor monarhiei habsburgice afectate de Războiul de succesiune la 
tronul Bavariei ( 1778). pe de altă parte însă constituirea unui patrimoniu agricol şi a 

12 J. Szentklaray, op. cit., p. 381-398. 
1.1 Costin Feneşan, Banatul în politica lui Iosif al /1-lea după incorporarea din 1778-1779, în 

,,Anuar 2012. Institutul de Cultură al Românilor din Voivodina", Zrenianin, 2013, p. 23-24, 27-28. 
Vezi, tot aici, referirile împăratului cu privire la „calităţile" noilor funcţionari veniţi în Banat după 
incorporare: ,, ... funcţionarii necesari a trebuit să fie aduşi de prin toată Ungaria. În mod firesc, au fost 
căutaţi oameni iscusiţi, dar s-au nimerit şi destui dintre cei nepotriviţi scopului propus. De altfel, 
aceştia acţionează adesea cu brutalitate şi doar prin prisma interesului personal". Nu este mai puţin 
adevărat, că lui Iosif al Ii-lea situaţia din Banatul dinainte de incorporare îi era cât se poate de bine 
cunoscută ca urmare a celor trei călătorii pe care le efectuase acolo în I 768, I 770 şi I 773. 
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unei pături de stăpâni de pământ asemeni celor din restul comitatelor Ungariei. Pentru 
începerea procesului de scoatere la vânzare a domeniilor şi moşiilor camerale din 
Banat, Fiscului imperial îi era absolut necesară o evidenţă limpede şi o inventariere 
economică exactă a acestora. Acţiunea se impunea cu atât mai mult, cu cât nu numai 
autorităţile de la Timişoara, ci şi cele de la Viena se confruntaseră încă din ultimii ani 
ai administraţiei imperiale cu o problemă alarmantă: pe de o parte, cu acumularea 
masivă de restanţe la plata impozitului agricol (în jur de I ½ de milioane de 
florini) 14, pe de altă parte cu rentabilitatea sub nivelul scontat al producţiei agrare. 

Evidenţa şi evaluarea domeniilor şi moşiilor din Banat a fost efectuată în 
1779-178015

• Cu această ocazie, în Banatul provincial au fost inventariate 
127 de domenii şi moşii din care 34 de domenii şi 55 de moşii în comitatul Timiş 
şi 28 de domenii şi I O moşii în comitatul Torontal, cu totul 62 de domenii şi 
65 de moşii. Pe teritoriul acestor 127 de domenii şi moşii s-au aflat 225 de sate: 
13 7 în comitatul Timiş şi 88 în comitatul Torontal. În aceste 225 de sate au fost 
înregistrate 34.036 de gospodării (cu o sesie sau cu părţi de sesie): 20.430 în 
comitatul Timiş şi 13.606 în comitatul Torontal. Tot în aceste două comitate au fost 
recenzate 5.382 de gospodării fără sesie, aparţinând unor jeleri (inquilini/Hăusler) 
şi aşa-numiţi contractualişti (negustori, f_uncţionari, meşteşugari): 3.365 în comitatul 
Timiş şi 1.717 în comitatul Torontal 16

. In evidenţă nu au fost cuprinse următoarele 
domenii şi sate, care nu urmau să fie scoase la vânzare, ele rămânând pe mai 
departe în proprietatea Fiscului, deoarece aveau o destinaţie economică precisă sau 
un statut deosebit: domeniul Omor cu satele Omor (azi Roviniţa), Berecuţa, Sculia 
şi Gătaia, rezervat culturii orezului practicate de antreprenorul italian Secondo 
Limoni; domeniul Căpâlnaş cu 23 de sate, destinat asigurării plutăritului sării pe 
Mureş; domeniul Rusova cu 29 de sate, afectat serviciului la minele de aramă şi 

argint de la Moldova Nouă; domeniul Vârşeţ cu 10 sate, destinat nevoilor minelor 
de aramă şi de argint de la Oraviţa; satele din cercul (processus) Făget, afectate 
întreţinerii canalului Bega şi exploatării pădurilor din zonă; districtul privilegiat 
Kikinda cu târgul Becicherecul Mare; comunitatea privilegiată Vinga. De asemenea. 
în inventarul din 1780 au fost menţionate şi 14 7 de sate din comitatul Caraş şi 
17 sate din comitatul Timiş, care aveau să fie vândute separat sau mai multe împreună. 
În inventar au fost amintite cu totul, într-o formă sau alta, 452 de localităţi din 
Banatul provincial. care urmau să fie scoase la vân7_are sau păstrate de Fiscul imperial 

· · J I 7 ca moşu camera e . 

14 Josef Wolf, Quellen zur Wirtschafis-, So:::ial- und Ven,·altungsgeschichre des Banats im Ul. 
Jahrhundert, Tiibingen, 1995, p. 27 (Institut fur donauschwăbische Geschichte und Landeskunde. 
Materialien, Heft 5/1995). 

15 Raportul final de evaluare se păstrează la Orszagos Szechenyi Konyvtar Budapesta, Ke:::iratok. 
Foi. Genn. 185, f. 1-140. Datele oferite de acest izvor de maximă importanţă au fost valorificate de 
Aurel Ţintă, Contribuţii la cunoaşterea compoziţiei şi strucrwi"i unor moşii şi domenii bănăţene la I 780. în 
voi. Sub semnul lui C/io. Omagiu acad. prof Ştefan Pascu, Cluj, 1974, p. 143-149; Idem, Contribu/ii 
la cunoaşterea agriculturii şi populaţiei din Banat în secolul al )(V/11-lea, în „Populaţie şi societate. 
Studii de demografie istorică", sub red. acad. prof Ştefan Pascu, voi. 11, Cluj-Napoca, 1977, p. 51-107; 
Idem, Structura unor domenii şi moşii din Banat la I 780, în „Anuarul Institutului de Istorie şi 

Arheologie Cluj-Napoca", voi. XXV (1982), p. 93-130. 
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În cele 225 de sate înregistrate în inventarul din 1780 au fost conscrise 
39.418 gospodării (cu sesie întreagă, părţi de sesie sau fără sesie) având 197.090 de 
locuitori: 24.095 de gospodării cu 120.475 de locuitori în comitatul Timiş, 15.323 
de gospodării cu 76.615 de locuitori în comitatul Torontal 18

• Cât priveşte structura 
gospodăriilor, aceasta a fost următoarea: 9.966 de gospodării cu sesie întreagă 19 , din 
care 4.274 în comitatul Timiş şi 5.692 în comitatul Torontal; 12.080 de gospodării 
cu o jumătate de sesie, din care 7.289 în comitatul Timiş şi 4.791 în comitatul 
Torontal; 8.786 de gospodării cu un sfert de sesie, din care 6.484 în comitatul 
Timiş şi 2.302 în comitatul Torontal; 3.204 gospodării cu o optime de sesie, din 
care 2.382 în comitatul Timiş şi 821 în comitatul Torontal. În afară de aceste 
gospodării cu sesie sau părţi de sesie a fost înregistrat un număr de 5.382 de jeleri 
şi contractualişti, din care 3.665 în comitatul Timiş şi 1.717 în comitatul Torontal20

. 

Socotim de folos să prezentăm în continuare domeniile (Herrschaften) şi 

moşiile (Giiter) din comitatele Timiş şi Torontal21
, dintre care unele au constituit, 

în 1781-1782, obiectul vânzării la licitaţie: 
Co m i ta t u I Tim i ş: d. Aradul Nou (m. Aradul Nou, m. Sânnicolau! Mic, 

m. Şagu/Segenthau şi m. Cruceni/Kreuzstătten), m. Lighet/Pădureni, m. Lipova, 
m. Tisa Nouă/ Wiesenheid, m. Frumuşeni/Schondorf, d. Veliki Gaj (m. Veliki Gaj, 
m. Gaiul Mic), d. Carani/Mercydorf/Merţişoara (m. Carani, m. Jadani/Comeşti), 
d. Chizătău (m. Chizătău, m. Şanoviţa/Susanovăţ), m. Giannata, m. Pişchia/Brukenau, 
d. Maşloc/Blumenthal (m. Maşloc, m. Fibiş, m. Remetea Mică/Konigshof, 
m. Greifenthal), d. Unip (m. Unip, m. Icloda, m. Uliuc), d. Freidorf (m. Freidorf, 
m. Sânmihaiul Român, m. Utvin), m. Gelu, d. Satchinez (m. Satchinez, m. Bărăteaz), 
d. Topolovăţ (m. Topolovăţul Mare, m. Topolovăţul Mic), d. Ictar (m. Ictar, m. Budinţ), 
d. Giroc (m. Giroc, m. Chişoda), d. Clarii/Radojevo (m. Clarii, m. Checea), d. Recaş 
(m. Recaş, m. Izvin), m. Petroman, m. Sacoşu Turcesc, m. Nadăş, d. Deta (m. Deta, 
m. Opatiţa, m. Birda), m. Denta, d. Valeapai (m. Valeapai, m. Valea Mare, m. Duleu), 
d. Sânandrei (m. Sânandrei, m. Cemcteaz), d. Drăgoieşti (m. Drăgoieşti, m. Ficătar), 
d. Sânpetru German (m. Sânpetru German, m. Felnac, m. Secusigiu, m. Satul Mare), 
d. Vucova (m. Vucova, m. Blajova), d. Chevereş (m. Chevereşul Mare, m. Sârbova), 
d. Guttenbrunn (m. Guttenbrunn/Zăbrani, m. Alioş), d. Ciacova (m. Ciacova, m. Voiteg), 
d. Cralovăţ (m. Cralovăţ, m. Lucareţ), d. Stanciova (m. Stanciova, m. Hemeacova), 

18 Ibidem, p. 89. 
19 Potrivit decretului din 11 ianuarie 1772, în Banatul imperial constitutivul sesiei a fost stabilit 

după cum urmează: sesia întreagă avea 37 de iugăre (24 de iugăre de teren arabil, 6 iugăre de fâna\, 
6 iugăre de păşune şi un iugăr de teren intravilan); o jumătate de sesie avea 21 de iugăre ( 12 iugăre de 
teren arabil, 4 iugăre de ranat, 4 iugăre de păşune şi un iugăr de teren intravilan); un sfert de sesie avea 
13 iugăre (6 iugăre de teren arabil, 3 iugăre de ranat, 3 iugăre de păşune şi un iugăr de teren intravilan), 
vezi Bohm Lenărt, Del-Magyarorszag vagy az ugynevezett Bansag kii.lăn tărtenete, voi. II, Pesta, 
1867, p. 103. Pentru o optime de sesie, A. Ţintă, op. cit, p. 103 a stabilit 8 iugăre (3 iugăre de teren arabil, 
2 iugăre de fâna\, 2 iugăre de păşune şi un iugăr de teren intravilan). Un iugăr avea 1.600 de stânjeni 
pătraţi, adică 0,575 de hectare, iar un hectar avea 1,737 iugăre cadastrale (iugăre vieneze/Wiener Joch), 
vezi Johann Jakob, Masse, Gewichte und Wăhrungen im Banat 1718 bis /990, editura autorului, Mainz, 
2001,p.8. 

20 A. Ţintă, Contribuţii la cunoaşterea agriculturii, p. 89. 
21 Idem, Structura unor domenii şi moşii, p. 96-113. 
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m. Belinţ, d. Bobda (m. Bobda, m. Cenei, m. Cărpiniş/Gertjanosch), d. Beşenova 
(m. Beşenova Nouă/Dudeştii Noi, m. Becicherecul Mic), m. Checheş, m. Folia, 
m. Şipet, d. Hitiaş (m. Hitiaş, m. Racoviţa), d. Berini (m. Berini, m. Cerna), d. Duboz 
(m. Duboz, m. Izgar), d. Silagiu (m. Silagiu, m. Buziaş), m. Căpăt, m. Fiscul, 
m. Fântânele/Engelsbrunn, m. Obad, m. Ghilad, m. Petrovaselo, m. Dragşina, 

m. Firiteaz, m. Seceani, m. Altringen, m. Şoşdea, m. Hodoş, m. Cadăr, d. Jebel 
(m. Jebel, m. Stamora Română), m. Comeat /Lichtenwald, m. Săcălaz, m. Sinersig, 
m. Mehala, m. Moşniţa, m. Brestovăţ, m. Labaşinţ, m. Neudorf, d. Babşa (m. Babşa, 
m. Paniova), m. Parţa, d. Ianova (m. Ianova, m. Bencec), m. Chizdia/Coşari, moşia 
Teş, m. Sintar/Buchberg, m. Zădărlac/Zădăreni, m. Bogda/Neuhof, m. Cuveşdia, 
d. Remetea Mare (m. Remetea Mare, m. Bucovăţ), d. Călacea (m. Călacea, 
m. Mănăştur), m. Ohaba Forgaci, m. Bazoş, m. Buzad, m. Şarlota/Charlottenburg, 
m. Vizma, m. Crivobara, m. Urseni, m. Hisiaş, m. Secaş, m. Beregsău Mare, 
m. Ghiroda, m. Murani. 

Co m i t a t u I To r o n t a I: d. Kanak (m. Kanak, m. Sarcia/Surjan, 
m. Ciavoş/Grăniceri), d. Elemir (m. Elemir, m. Aradac), d. Neuzina (m. Neuzina, 
m. Modos/Jasa Tomic, m. Secanj, m. Boka), d. Deszk (m. Deszk, m. Klarafalva, 
m. Rabe), m. Kanjiza/Novi Knezevac, m. Beregsău Mic, d. Peciu Nou (m. Peciu Nou, 
m. Diniaş, m. Cebza, m. Sânmartinul Sârbesc, m. Macedonia), d. Ecka (m. Ecka, 
m. Klek, m. Jankaid/Jankov Mast), d. Zombor (m. Zombor, m. Ladany, m. Dedenyszek), 
d. Jimbolia (m. Jimbolia, m. Crnja), d. Iecea (m. lecea Mare, m. lecea Mică), 
d. Teremia (m. Teremia Mare/Marienfeld, m. Teremia Mică/Albrechtsflor, m. Comloşul 
Mare), d. Sânpetru Mare (m. Sânpetru Mare/Sânpetru Sârbesc, m. Saravale, m. lgirş, 

m. Lovrin), d. St. Hubert/Banatsko Veliko Selo (m. St. Hubert, m. Seultour, 
m. Charleville, m. Heufeld/Novi Kozarci, m. Mastort/Novi Kozarci, m. Comloşul 
Mic/Ostem), d. Gottlob (m. Gottlob, m. Tomnatic/Triebswetter, m. Nerău/Dugoselo), 
d. Toager (m. Toager, m. Gad), d. Sânnicolau! Mare (m. Sânnicolau! Mare, m. Cenad, 
m. Tabakgărten/Plantaţia de tutun), d. Tolvădia (m.Tolvădia/Livezile, m. Giera), 
m. Novi Becej/Tiirkisch Betsche), d. Periam (m. Periam, m. Variaş, m. Pesac), 
m. Rudna, d. Coka (m. Coka, m. Crnabara), d. Banloc (m. Banloc, m. Ofseniţa, 
m. Dolaţ-Soca, m. Partoş), m. Ostojicevo/Theiss Set. Miklos, m. Biled, m. Beodra/ 
Novo Milo~t>vo. ci lcijos (m lcijos. m Rocar). m. Pardani. d. lteb~i (m. ltebej. 
m. Zitiste/Begej Sveti Ourad, m. Taracul Mare/Begejci, m. Taracul Mic/Bcgcjci. 
d. Beba (m. Beba Veche. m. Banatsko Arandelovo/Oroslamos, m. Valcani, m. de 
tutun Beba, m. de tutun Oroslamos), m. Foeni, m. Sanad, m. Ivanda, m. Giulvăz. 
d. Szoreg (m. Szoreg, m. Ujszentivan, m. Dala), m. Beşenova Veche/Dudeştii Vechi. 

Regimul comitatens introdus în Banatul provincial deopotrivă cu evaluarea 
şi inventarierea domeniilor şi moşiilor camerale (fiscale) a impus încă de la bun 
început necesitatea reglementării printr-un document fundamental a raporturilor 
agrare atât pe plan economic, cât şi social. De altfel, încă în memoriul înaintat de 
contele Niczky, preşedintele Comisiei de incorporare, împărătesei Maria Tereza la 
6 ianuarie 17792 s-a prevăzut elaborarea şi introducerea unui urbariu pentru Banat 

22 Verkauf,-Plan. Ohnma/Jgebiger An trag in Betreff deren =u verkaufen kommenden Banatischen 
Cameral-Gutern, vezi J. Szentklăray, op. cit., p. 341-342. 
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şi obligativitatea respectării acestuia atât de către noii stăpâni de pământ, rezultaţi 
în urma vânzării la licitaţie a domeniilor şi moşiilor camerale, cât şi de către supuşi. 
Ca model al urbariului bănăţean Camera Aulică vieneză l-a folosit pe cel din Ungaria, 
din 1767, care a fost adaptat la condiţiile şi raporturile existente în Banat23

. Urbariul 
bănăţean a fost publicat de Camera Aulică la 17 octombrie 1780 şi s-a aplicat 
începând cu I noiembrie I 78024

. Punerea în aplicare a acestui document de importanţă 
capitală a stat multă vreme sub semnul confruntării a două opinii la nivelul 
autorităţilor centrale ale monarhiei habsburgice: Camera Aulică şi Cancelaria Aulică 
Ungară. Dacă până la incorporarea Banatului în regatul Ungariei au existat cazuri -
mai ales după prima vizită a lui Iosif al Ii-lea în domeniul de coroană bănăţean 
( 1768) - de arendare (sub!. n.) a unor domenii fiscale, după actul constituţional 
care a modificat statutul juridic anterior au fost puse în discuţie două variante. Pe 
de o parte, s-a avut în vedere ca marile domenii camerale să nu fie vândute ca atare, 
ci, împărţite în moşii de dimensiuni mai mari sau mai mici, să fie scoase la licitaţie, 
fiind luată în considerare inclusiv posibilitatea cumpărării lor de către supuşii 

ţărani. Pe de altă parte, s-a reflectat şi la posibilitatea desfiinţării iobăgiei - în 
Banatul imperial şi după trecerea la regimul comitatens era vorba de iobagi ai 
Fiscului - şi la extinderea dreptului de proprietate inclusiv în beneficiul ţăranilor. 
Până la urmă s-a impus o soluţie mixtă, în cadrul căreia ţărănimea şi-a păstrat pe 
mai departe statutul iobăgesc până la publicarea Patentei imperiale de desfiinţare a 
iobăgiei. Urbariul bănăţean a fost promulgat tocmai cu scopul de a reglementa şi 
după vânzarea domeniilor şi moşiilor relaţiile agrare ale noilor şi vechilor stăpâni 
de pământ (Fiscul imperial), pe de o parte, şi colonii (ţăranii), pe de altă parte. 

Potrivit cu Urbariul bănăţean din 1780, structura sesiilor ţărăneşti a fost 
modificată în raport cu cea stabilită prin decretul imperial din 11 ianuarie 1772. 
Astfel suprafaţa unei sesii întregi a fost stabilită la 34 de iugăre (24 de iugăre de 
teren arabil, 6 iugăre de tănaţ, 3 iugăre de păşune şi un iugăr de teren de casă şi 
grădină); o jumătate de sesie a beneficiat de 19 iugăre (12 iugăre de teren arabil, 
4 iugăre de tănaţ, 2 iugăre de păşune şi un iugăr de teren de casă şi grădină); unui 
sfert de sesie i-a fost atribuite 11 iugăre (6 iugăre de teren arabil, 3 iugăre de tănaţ, 
un iugăr de păşune şi un iugăr de teren de casă şi grădină); în fine, unei optimi de 
sesie i-au fost repartizate 7 iugăre (5 iugăre de teren arabil sau tănaţ, un iugăr de 

21 David Prodan, Problema iobăgiei în Transilvania 1700-/848, Bucureşti, Editura Ştiintifică 
ş1 Enciclopedică, 1989, p. 138 (este reluarea întocmai a studiului datorat tot lui David Prodan, 
Reglementarea urbarială din Banat de la I 780, în „Anuarul Institutului de Istorie din Cluj", voi. XII 
( 1969), p. 295-322). Despre Urbariul bănăţean, vezi şi Slavko Gavrilovic, Banatski urbar, în ,,Zbomik 
Malice Srpske za drustvene nauk", voi. XXXIV ( 1963 ), p. 75-91. Un scurt comentariu despre Urbariul 
bănăţean din 1780, la David Prodan, Răscoala lui Horea, voi. I. Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi 

Enciclopedică. ed. l-a, 1979, p. 56-57. 
24 Textul tipărit în limba română a fost publicat pentru prima oară, într-o formă modernizată, de 

George Maior, O veche lege de tocmeli agricole: Urbariul bănăţean de la 178/ [sic!), în „Convorbiri 
Literare", Bucureşti, voi. XLVI (1912), nr. 4, p. 432--445 şi nr. 8, p. 897-917. Apoi textul românesc al 
Urbariului bănăţean a fost publicat, cu respectarea strictă a originalului, de D. Prodan, Problema 
iobăgiei, p. 367-382 (tot D. Prodan îl publicase în studiul său din 1969 la p. 305-321 ). Textul în 
limba germană al Urbariului bănăţean a fost publicat de J. Wolf, op. cit., p. 477--496. Fragmente în 
limba latină ale Urbariului bănăţean au fost publicate de Carolus Pauly, Constitutio rei urbarialis 
regni Hungariae, tomus 1-11, Viena, 18 I 7. 
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păşune şi un iugăr de teren de casă şi grădină)25 . În ceea ce priveşte regimul de 
proprietate asupra pământului, Urbariul bănăţean a stabilit ca vânzarea sau cumpărarea 
unei sesii nu era admisă decât cu acordul stăpânului de pământ, cu condiţia ca noul 
cumpărător să fie în stare să achite darea şi să efectueze prestaţiile dominiale. De 
asemenea, a fost reglementat dreptul de moştenire asupra sesiei şi, în acelaşi timp, 
s-au specificat drepturile rezervate în acest sens domnului de pământ26 . 

Pentru stabilirea prestaţiilor dominiale, mai ales a robotei, sesiile şi subdiviziunile 
lor au fost repartizate în trei clase, în funcţie de fertilitatea pământului, de folosul 
realizat din vânzarea produselor obţinute şi de alte beneficii. Potrivit Urbariului 
bănăţean din 1780, s-a stabilit că robotele puteau fi efectuate parte în natură 
( cu braţele sau cu animalele), parte să fie răscumpărate în bani, cu menţiunea că 
jelerul cu casă le presta în natură, iar cel fără casă în bani. Răscumpărarea în bani a 
unei zile de robotă a fost stabilită la l O creiţari pentru cea efectuată cu braţele şi la 
20 de creiţari pentru cea realizată cu vitele. 

La fel ca în Urbariul din Ungaria ( 1767), Urbariul bănăţean din 1780 a stabilit 
robota aferentă unei sesii întregi la două zile pe săptămână cu braţele sau la o zi pe 
săptămână cu vitele; pentru subdiviziunile de sesie robota era calculată proporţional, 
în mod corespunzător. Tabelul care urmează ne oferă o imagine sinoptică a obligaţiilor 
de robotă stabilite prin Urbariul bănăţean din 178027

: 

Sesie Clasă 
Zile Zile Zile Răscumpărarea 

de lucru în natură răscumoărate în bani 
întreagă I 104 45 ½ 58 ½ 95 cr. 45 cr. 

II 78 35 ½ 42 ½ 7 fl. 56 cr. 
III 62 29 ½ 33 5 f1 .30 cr. 

jumătate I 58 27 31 5 fl. 30 cr. 
II 43 ½ 21 22 ½ 3 fl. 45 cr. 
III 35 17 18 3 fl. 

sfert I 34 18 16 2 fl. 40 cr. 
II 25 ½ 14 li½ I fl. 55 cr. 
III 20 ½ li½ 9 I fl. 30 cr. 

optime I 21 1/2 21 ½ -

II 16 16 -

III 13 13 - --

~J-e-le_n __ ~_ra_:~_ă_c;_::_ă_~--~----'-----~-------------~-----~ 
Urbariul bănăţean a stabilit ca toate robotele pe seama stăpânului de pământ 

să fie efectuate cu două vite de jug, cu excepţia aratului, la care puteau fi folosite 
patru vite. În cazul în care stăpânul de pământ ar fi avut nevoie de mai multe vite, 
cele două animale suplimentare urmau să fie socotite în contul robotei, cu compensarea 
cuvenită ţăranului respectiv. Pentru a fi prevenite orice abuzuri, Urbariul bănăţean 
i-a scutit pe ţărani, spre deosebire de cel din Ungaria, de prestarea unor cărăuşii la 
distanţe mari. 

14 

25 D. Prodan, Problema iobăgiei, p. 139. 
26 Ibidem, p. 140. 
27 Ibidem. 
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În ceea ce priveşte censul (darea în bani), acesta a fost eşalonat în funcţie de 
mărimea sesiilor, după cum urmează28 : 

Sesie Clasă Censul 
întreagă I 51 cr. 

li 38 ½ cr. 
lll 30 ½ cr. 

jumătate 1-lll 28 ½-17 cr. 
Sfert 1-lll 16 ½ - IO cr. 
optime llll 10 ½-6 ¼ 

Pentru pământul care nu ţinea de constitutivul sesiei (de ex. grădina) a fost 
prevăzută plata a 30 de creiţari pentru un iugăr. 

Urbariul bănăţean a stabilit ca darurile cuvenite stăpânului de pământ să fie 
stabilite în funcţie de mărimea sesiei, numai că, spre deosebire de Ungaria, colonii 
(ţăranii) bănăţeni erau scutiţi de darurile de nuntă pentru stăpân, de cele pentru 
prima slujbă şi de cele pentru eliberarea din captivitatea inamică. 

Spre deosebire de Ungaria, unde stăpânului de pământ îi revenea nona din 
roadele pământului, Urbariul bănăţean a stabilit ca în Banat să fie prestată decima 
(dijma/zeciuiala), obligaţie care nu se extindea însă asupra produselor obţinute în 
grădina de lângă casă29 • Tot Urbariul bănăţean a reglementat regimul silvic, vânatul, 
pescuitul, ghindăritul şi crâşmăritul, stabilind pedepsele pentru contravenienţi. De o 
atenţie deosebită s-a bucurat în cuprinsul Urbariului bănăţean regimul de derulare a 
contractelor urbariale între stăpânul de pământ şi ţărani. Pentru a-i oferi stăpânului 
de pământ posibilitatea creşterii rezervei alodiale, Urbariul bănăţean a menţinut, la 
fel ca acela din Ungaria, dreptul de preempţiune al acestuia asupra terenului oferit 
spre vânzare din constitutivul sesiilor ţărăneşti. În fine, în Urbariul bănăţean au fost 
prevăzute diferite dispoziţiuni cu privire la soluţionarea pricinilor mărunte la scaunul 
de judecată al stăpânului de pământ, în vreme ce dezbaterea cauzelor penale a fost 
încredinţată tablelor de judecată ale comitatelor. Tot Urbariul bănăţean din 1780 a 
reglementat şi modul de alegere a chinezului (judele local) şi atribuţiile acestuia30

. 

Chiar dacă s-a inspirat copios din Urbariul unguresc din 1767, cel bănăţean 
din 1780 a fost mult mai favorabil pentru supuşi (ţărani)31 , dar mai ales în raport cu 
propunerile de urbariu avute in vedere pentru Transilvania. Dacă in Banat sesia 
întreagă cu pământ bun a fost stabilită la 24 de iugăre de ogor, pentru Transilvania 
s-au propus, în 1785, între trei şi şase iugăre, cam cât reprezenta în Banat suprafaţa 
arabilă a unui sfert sau a unei optimi de sesie. De asemenea, zilele de rabotă 
propuse pentru Urbariul transilvănean erau mult mai numeroase decât cele stabilite 
prin Urbariul bănăţean. 

Odată rezolvată problema inventarierii şi evaluării domeniilor şi moşiilor din 
Banat şi punerea în aplicare a Urbariului bănăţean, Camera Aulică vieneză a trecut 
la îndeplinirea unui alt obiectiv important al politicii sale postincorporare: vânzarea 

28 Ibidem, p. 141. 
29 Ibidem, p. 142. 
30 Ibidem, p. 144-145. 
31 Ibidem, p. 146, cu o prezentare comparativă extrem de sugestivă. 
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la licitaţie a proprietăţilor funciare care se aflau în proprietatea Fiscului. Aşa cum 
am amintit, ideea vânzării domeniilor şi moşiilor camerale din Banat era de dată 
mai veche, fiind evocată de Iosif al Ii-lea în raportul înaintat Mariei Tereza după 
prima călătorie pe care a efectuat-o în extremitatea de sud-est a monarhiei ( 1768). 
Pompeius de Brigido, ultimul guvernator al Banatului imperial, a reflectat la rândul 
său asupra oportunităţii acestei măsuri. Aceasta a fost însuşită apoi cu toată 

convingerea de contele Cristofor Niczky, preşedintele Comisiei de incorporare, în 
memoriul pe care l-a înaintat Mariei Tereza la 6 ianuarie 1779. Acţiunea s-a pus 
însă în mişcare abia în ianuarie 1781, când împăratul Iosif al II-iea a numit o 
comisie aulică mixtă, care urma să se ocupe de problema vânzării la licitaţie a 
domeniilor şi moşiilor camerale din Banat. Din comisia prezidată de prinţul Francisc 
Eszterhâzy, cancelarul aulic suprem, au făcut parte ca membri contele Leopold von 
Kollowrath, preşedintele Camerei Aulice, contele Carol Pâlffy, vicecancelar aulic 
şi cancelar aulic ungar, contele Johann Franz Anton von Khevenhiiller, preşedintele 
Curţii Aulice de Conturi, contele Batthyâny, vicepreşedintele Camerei Aulice şi 

contele Francisc Zichy, consilier aulic, în calitate de raportor. Din comisie au mai 
făcut parte consilierii aulici Bolza, Braun, Gyărgy şi Nagy, precum şi secretarii 
aulici Brunszvick şi Redi, în calitate de notari32

. La 5 februarie 1781, Comisia mixtă 
i-a înaintat împăratului propunerile cu privire la procedura de vânzare prin licitaţie. 
Nemulţumit de modul în care i-a fost argumentată natura procesului de vânzare, 
Iosif al Ii-lea a clarificat în rezoluţia sa amplă toate obiecţiile şi nelămuririle, voite 
sau întâmplătoare, datorate pe semne colaboratorilor săi unguri, care nu vor fi uitat 
încercările stăruitoare ca, imediat după ocuparea Banatului în I 716--1 718, provincia 
să fie inclusă în regatul Ungariei: ,,Nefiind vorba ca în Banat să fie vândute nişte 
simple moşii (bunuri ale Fiscului) care ne aparţin, ci, mai mult, să fie scoase la 
vânzare moşii pe care Casa domnitoare le-a cucerit de la Imperiul turcesc şi pe care 
le stăpâneşte de drept de multă vreme în deplină proprietate, pe temeiul dreptului 
cameral şi al dreptului armelor, în consecinţă nu poate exista vreun impediment ca 
aceste moşii să fie vândute cât se poate de firesc şi de întemeiat pe calea licitaţiei 
publice. De aici rezultă de la sine, că la vânzare poate lua parte oricine, indiferent 
de confesiunea sa, dacă îi aparţine unei confesiuni tolerate în Imperiu, la vânzare 
fiin<i :w:rntajati <ioar acei cumpărători. care oferii preţul cel mai mare. Dar. fiindcă 
străinii sunt, fără îndoială, de mare folos ţării, nici aceştia nu pot fi exclu~i de la 
cumpărarea moşiilor. Aceştia vor trebui însă obligaţi, ca de acum înainte să se 
stabilească definitiv fie acolo în ţară [Banat - C.F.], fie într-una din ţările noastre 
ereditare. Dacă un număr mai mare de străini ar cumpăra cumva moşii în Banat, 
atunci comitatelor de acolo li se va ordona de autorităţile politice să vegheze fără 
încetare, ca din partea comitatelor să se manifeste o moderaţie deosebită faţă de 
aceşti străini". În acelaşi timp, suveranul a dispus ca scoaterea la vânzare prin licitaţie 
a domeniilor şi moşiilor camerale din Banat să fie adusă la cunoştinţa publică prin 
intermediul ziarelor şi al autorităţilor, acestea urmând să ofere informaţii despre 
bunurile oferite la mezat33

• Începând cu 1 O aprilie 178 I, în ziarele din Viena, 

16 

32 J. Szentklăray, op. cit., p. 405. 
13 Ibidem, p. 405-406. 
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Bratislava, Brno, Praga, Frankfurt am Main, Augsburg, Regensburg, Erlangen şi 

Florenţa au apărut anunţuri - un text-standard elaborat de Camera Aulică - despre 
vânzarea la licitaţie a domeniilor şi moşiilor fiscale din Banat34

. 

Prima licitaţie, desfăşurată în iulie-august 1781, a fost condusă la Viena 
de contele Zichy, iar la Timişoara de contele Niczky. În metropola Banatului au 
fost scoase la licitaţie proprietăţile funciare cu o valoare estimată mai mică de 
30.000 de florini, în vreme ce în capitala Imperiului habsburgic au fost oferite spre 
vânzare cele cu o valoare mai mare de 30.000 de florini. În secret, la aceste licitaţii 
au fost trimişi agenţi aulici, cu rolul de a lua parte la încercarea de a ridica pe cât 
posibil preţul de vânzare al proprietăţilor funciare din Banat. La licitaţia de la 
Viena ca agent acoperit a fost desemnat Bujanovics, agent al Cancelariei Aulice 
imperiale şi al Cancelariei Aulice Ungare, în vreme ce la Timişoara, la propunerea 
contelui Niczky, a participat comerciantul timişorean Josef Anton Kulterer, fost 
jude orăşenesc între 1762 şi 1771. 

Cu ocazia primei licitaţii, la Viena au fost adjudecate următoarele 13 moşii şi 
domenii din Banat (7 domenii şi 6 moşii}35 : 

I. Domeniul Beba; cumpărător: contele Batthyany Janos36
; preţ de pornire: 

204.156 fl. 46 8/9 cr.; preţ de adjudecare: 229.300 fl.; câştig: 25.143 fl. 13 1/9 cr. 
2. Moşia Novi Knezevac; cumpărător: Marko Servijski 37

; preţ de pornire: 
79.732 tl. 5 cr.; preţ de adjudecare: 90.000 fl.; câştig: 10.267 fl. 55 cr. 

3. Moşia Padej; cumpărător: Ormosdy Istvan38
; preţ de pornire: 40.790 fl. 

41 ½ cr.; preţ de adjudecare: 48.000 fl.; câştig: 7.209 fl. 18 ½ cr. 
4. Domeniul Szăreg; cumpărător: oraşul liber regesc Szeged; preţ de pornire: 

140.405 fl. 11 6/9 cr.; preţ de adjudecare: 180.000; câştig: 39.594 fl. 48 ¾ fl. 
5. Domeniul Sânnicolau/ Mare-Teremia; cumpărători: fraţii Hristofor şi Chirii 

Nacu din Viena39
; preţ de pornire: 218.561 fl. 53 8/9 cr. (pentru Teremia) şi 

405.732 fl. 10 2/3 cr. (pentru Sânnicolau) Mare); preţ de adjudecare: 700.000 fl.; 
câştig: 75.705 fl. 55 ¾ cr. 

6. Domeniul Kiszombor; cwnpărător: berarul Mathias Josef Oexel din Arad; preţ 
de pornire: 62.504 fl. 2 6/9 cr.; preţ de adjudecare: 80.000 fl.; câştig: 17.495 fl. 57 3/9 cr. 

7. Domeniul Beodra (Novo Milosevo); cwnpărător: Karacsonyi Bogdan Mihaly 
din Arad, prim-revizor financiar al comitatului Torontal; preţ de pornire: 85.948 fl. 
27 4/9 cr.; preţ de adjudecare: 103.000 fl.; câştig: 17.05 I fl. 32 5/9 cr. 

.1
4 Am publicat anunfUI apărut în oficiosul „Wiener Zeitung" nr. 32 din 20 aprilie 1781, vezi 

Costin Feneşan, Cum au fost scoase la licitaţie în 178/-/ 782 domeniile şi moşiile fiscale din Banat, 
în „Morisena", nr. 4 (16)/2019, p. 20---23. 

35 J. Szentklăray, op. cit.,p. 407. 
16 Batthyăny Janos ( 1747-1831) a fost comite suprem al comitatului Torontal de două ori, în 

1783-1785 şi 1790---1792, vezi Halmăgyi Păi, Csanad es Torontal varmegyek tisztsegviseloi 1779-1944, 
Mak6, 200 I, p. 8-9 (în col. ,,A Mak6i Muzeum Fuzetei", I 00). 

37 Marko Servijski (maghiarizat Szerviczky Mătyăs), aromân de origine; a fost membru al 
Magistratului din Novi Sad şi mecena cultural. 

38 Cetăţean din Bratislava, înnobilat în 1793. 
39 Negustori aromâni (cu numele maghiarizat Nak6); înnobilaţi la 27 februarie 1784, din 

28 mai 1784 beneficiind de predicatul nobiliar de Sânnicolau/ Mare. 
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8. Domeniul Ecka; cumpărător: Lazăr Lukăcs40 ; preţ de pornire: 174.080 fl. 
51 2/3 cr.; preţ de adjudecare: 217.000 fl.; câştig: 42.919 fl. 8 1/9 cr. 

9. Domeniul Pardanj; cumpărător: contele Gabriel Buttler; preţ de pornire: 
143.61 O fl. 27 7 /9 cr.; preţ de adjudecare: 178.000 fl.; câştig: 34.489 fl. 32 2/9 cr. 

10. Moşia Jvanda; cumpărător: Naum şi Constantin Muscă41 ; preţ de pornire: 
37.933 fl. 45 cr.; preţ de adjudecare: 43.000 fl.; câştig: 5.666 fl. 15 cr. 

11. Moşia Urseni; cumpărător: Hagi Pasachia42
; preţ de pornire: 34.406 fl. 

30 cr.; preţ de adjudecare: 42.000 fl.; câştig: 7.695 fl. 30 cr. 
12. Moşia Frumuşeni; cumpărător: Johann Spech/Speck, berar din Bratislava; 

preţ de pornire: 35.891 fl. 36 6/9 cr.; preţ de adjudecare: 43.000 fl.; câştig: 7.208 fl. 
23 1/3 cr. 

13. Moşia Fiscut; cumpărător: Landerer Mihăly din Bratislava43
; preţ de pornire: 

33.606 fl. 30 cr.; preţ de adjudecare: 42.000 fl.; câştig: 8.393 fl. 30 cr. 
Astfel, cu ocazia primei licitaţii de la Viena, Fiscul imperial a obţinut din 

vânzarea celor 13 domenii şi moşii din Banat 1.996.400 de florini, cu 298.840 fl. 
59 1/6 cr. mai mult decât preţul de pornire de 1.697 550 fl. 5/6 cr. 

La prima licitaţie de la Timişoara au fost adjudecate următoarele opt moşii 
fiscale din Banat44

: 

1. Moşia Ghiroda; cumpărător: Săndor Mihăly din Bratislava; preţ de pornire: 
21.772 fl. 55 cr.; preţ de adjudecare: 30.500 fl.; câştig: 8.727 fl. 5 cr. 

2. Moşia Teş; cumpărător: Gusztini Andrăs şi Janos; preţ de pornire: 14.548 fl. 
18 1/3 cr.; preţ de adjudecare: 2 I.OOO; câştig: 6.451 fl. 41 2/3 cr. 

3. Moşia Nadă.ş; cumpărători: Trajcsik Ădam şi Ghesquier J6zsef; preţ de pornire: 
25.532 fl. 31 1/9 cr.; preţ de adjudecare: 31.100 fl.; câştig: 5.567 fl. 28 8/9 cr.45

. 

4. Moşia Hodoş; cumpărător: Skollonics J6zsef Ferencz, avocat din Timişoara; 
preţ de pornire: 23.987 fl. 40 cr.; preţ de adjudecare: 33.100 fl.; câştig: 9.112 fl. 20 cr. 

5. Moşia Brestovăţ; cumpărător: Josic Marija; preţ de pornire: 21.080 fl. 7 ½ cr.; 
preţ de adjudecare: 29.200 fl.; câştig: 8.119 fl. 52 1/2 cr.46

. 

6. Moşia Checheş; cumpărător: Rajkovics Kăroly; preţ de pornire: I 2.791 fl. 
34 1/9 cr.; preţ de adjudecare: 17.550 fl.; câştig: 4.758 fl. 25 5/9 cr. 

7. Moşia Sinersig; cumpărător: Kereszturi J6zsef, agent aulic; preţ de pornire: 
24.246 fl. 51 1/9 cr.; preţ de adjudecare: 33.560 fl.; câştig: 9.403 fl. 8 8/9 cr. 

8. Moşia Secaş; cumpărător: Szebeni Janos din Arad; preţ de pornire: 18.629 fl. 
40 cr.; preţ de adjudecare: 29.UUU tl.; caşt1g: IU . .3 70 tl. 20 cr. 

Astfel, cu ocazia primei licitaţii de la Timişoara, Fiscul imperial a obţinut 
din vânzarea celor opt moşii din Banat 225.100 de florini, cu 62.150 fl. 22 ~2 cr. 
mai mult decât preţul de pornire de 162.589 fl. 37 ½ cr. 

40 Arendaş de origine armeană din Dumbrăveni (Transilvania). 
41 Negustori aromâni dm Pesta, cu numele maghiariz.at .\1oslw. Numele de familie este un indi..:iu 

pentru Moscopole ca localitate de origine a familiei. 
42 Negustor aromân din Viena. 
4

.1 Landerer Mihăly ( 1760-1807), tipograf şi editor la Bratislava, Buda şi Pesta; implicat în 
mişcarea iacobinilor unguri. 

44 J. Szentklăray, op. cit., p. 407. 
45 Neputând achita suma la care au licitat, moşia Nadăş a fost preluată de contele Johann Althan. 
46 Neputând achita suma la care a licitat, moşia Brestovăţ a fost preluată în 1782 de Lukacs 

Gergely şi Lazăr, arendaşi de origine armeană din Dumbrăveni (Transilvania). 
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Suma totală de bani încasată la prima licitaţie a fost de 2.221.500 de florini 
( 1.996.400 de florini la Viena şi 225.100 de florini la Timişoara), în vreme ce 
diferenţa între preţul de pornire şi cel de adjudecare a fost de 361.350 fl. 21 4/6 cr. 

Mulţumit de rezultatele primei licitaţii, Iosif al Ii-lea a trimis un ordin circular 
comitatelor din Ungaria, cerându-le să găsească eventuali cumpărători pentru domeniile 
şi moşiile bănăţene care încă nu fuseseră vândute. De altfel atât Camerei Aulice 
vieneze cât şi Comisiei de incorporare de la Timişoara li s-a ordonat să se ocupe 
intens de organizarea unei noi licitaţii. În oficiosul „Wiener Zeitunf, ca de altfel şi 
în alte ziare din Imperiul habsburgic (de ex. ,,Provinzialnachrichten") 7, a fost publicat 
un nou apel la licitaţie, în care doritorilor li s-au reamintit condiţiile de participare 
şi deopotrivă avantajele care le erau asigurate. 

Pentru Timişoara, ca zi de început a celei de-a doua licitaţii a fost stabilită 
data de 15 noiembrie 178 I. Atunci urmau să fie scoase la licitaţie domeniile şi 
moşiile Coka, Gelu, Foeni, Sanad, Remetea Mare, Bazoş, Murani, Firiteaz, Moşniţa, 
Zădăreni, Veliki Gaj, Seceani, Chesinţ, Tisa Nouă, Iecea Mare şi Giarmata. La a doua 
licitaţie de la Viena, a cărei zi de începere a fost fixată pe data de I O decembrie 1781, 
urmau să fie scoase la vânzare domeniile şi moşiile Periam, Sânpetru German, 
Clarii/Radojevo, ltebej, Jimbolia, Elemir, Aradul Nou, Călacea, Lipova, Sânandrei, 
Guttenbrunn, Csatâd/Lenauheim, Gottlob, Satchinez, Beşenova Nouă, Ianova, 
Freidorf, Jebel şi St. Hubert/Banatsko Veliko Selo48

. Din păcate - aşa cum se 
desprinde cu limpezime din situaţiile pe care le menţionăm în cele ce urmează -
cea de-a doua licitaţie a înregistrat atât la Viena cât şi la Timişoara rezultate modeste, 
chiar dacă în metropola bănăţeană plafonul valoric maxim al proprietăţilor funciare 
oferite spre vânzare fusese urcat de la 30.000 de florini la l 00.000 de florini49

. 

La a doua licitaţie de la Viena (l O decembrie 178 l) au fost adjudecate doar 
şase proprietăţi funciare din Banat - două domenii şi patru moşii 5°: 

l. Domeniul ltebej cu moşia El emir; cumpărător: Kiss Izsâk51
; preţ de pornire: 

Itebej: 434.529 fl., Elemir: 159.562 fl.; preţ de adjudecare: ltebej: 47.200 fl., Elemir: 
171.750 fl.; câştig: ltebej: 37.471 fl., Elemir: l l.l88 fl. 

2. Moşia Foeni; cumpărător: Andrei Mocioni, negustor aromân din Pesta; 
preţ de pornire: 60.33 I fl.; preţ de adjudecare: 70. 100 fl.; câştig: 9. 769 fl. 

3. Moşia Firiteaz; cumpărător: Kojic Jefta şi Aleksandar Durkovic, negustori 
din Osijek; preţ de pornire: 55.243 fl.; preţ de adjudecare: 65.000 fl.; câştig: 9.757 fl. 

4. Dvmeniul Aradul Nou; cumpărător: Sigismund Lovasz de Utviniş5:; preţ 
de pornire: 144.177 fl. 22 4/5 cr.; preţ de adjudecare: 157.501 fl. 19 cr.; câştig: 
10.323fl. 56 1/5 cr. 

47 C. Feneşan, Cum au fost scoase la licitaţie, p. 23-25. 
48 Ibidem. 
4

Q Ibidem. 
50 J. Szentklaray, op. cit., p. 411. 
51 Kiss Izsak ( 1740- I 789), arendaş de origine armeană (nume anterior: Ăkoncz) din Dumbrăveni 

(Transilvania); în Banat a achiziţionat cu ocazia licitaţiilor din 1781 domeniile şi moşiile Aradac, 
Begejci (Toracul Mare şi Toracul Mic), Elemir, Itebej şi Zitiste; a fost înnobilat cu predicatul nobiliar 
de Elemir şi ltebej. 

52 Sigismund Lovasz de Utviniş ( 1750, Pecica - 1812, Neudorf), carieră administrativă: vicenotar 
al comitatului Arad ( 1770), comisar cercual în comitatul Timiş ( 1779), prim-vicecomite al comitatului 
Timiş ( 1783-1786), locţiitor al comitelui suprem de Timiş (1801 ), comite suprem al comitatului 
Timiş ( 1808-1812). 
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5. Moşia Şagu; cumpărători: Atzel Istvăn53 şi Văros lgnăc54 ; preţ de pornire: 
181.896 fl. 30 41/60 cr.; preţ de adjudecare: 19.473 fl. 2 cr.; câştig: 1.276 fl. 31 
19/60 cr. 

6. Moşia Cruceni; cumpărător: Frummer Mihăly55 ; preţ de pornire: 12.171 fl. 
40 109/160 cr.; preţ de adjudecare: 13.025 fl. 39 cr.; câştig: 853 fl. 58 51/160 cr. 

Astfel, cu ocazia celei de-a doua licitaţii de la Viena, Fiscul imperial a obţinut 
din vânzarea celor şase proprietăţi funciare - prin anunţul din 20 septembrie fuseseră 
anunţate la vânzare un număr de 19 domenii şi moşii56 

- doar 968.850 de florini, cu 
81.639 fl. 13/15 cr. mai mult decât preţul de pornire de 887.210 fl. 34 2/15 cr. 

Nici a doua licitaţie ţinută la Timişoara ( 15 noiembrie 1781) nu a adus succesul 
sperat de Camera Aulică. Ce-i drept, s-a reuşit vânzarea a nouă proprietăţi funciare 
(trei domenii şi şase moşii), dar reţeta financiară nu credem că i-a mulţumit pe 
organizatori: ca preţ de adjudecare a celor nouă proprietăţi din cele 16 scoase la 
licitaţie s-a încasat suma de 690.320 de florini, cu 114.41 O fl. 32 2/9 cr. mai mult 
decât preţul de pornire de 575.915 fl. 27 7/9 cr. La cea de-a doua licitaţie de la 
Timişoara au fost adjudecate următoarele proprietăţi funciare 57

: 

1. Domeniul Coka; cumpărător: Marczibănyi Lorincz58
; preţ de pornire: 

82.860 fl. 27 7 /9 cr.; preţ de adjudecare: 95.500 fl.; câştig: 12.639 fl. 32 2/9 cr. 
2. Domeniul Remetea Mare; cumpărător: Koszeghy Jănos59 şi Mesterhăzy 

Janos; preţ de pornire: 75.540 fl.; preţ de adjudecare: 94.080 fl.; câştig: 18.460 fl. 
3. Domeniul Ve/iki Gaj; cumpărător: Josim (Iosif) Malenica din Timişoara60 ; 

preţ de pornire: 97 .882 fl.; preţ de adjudecare: 109.000 fl.; câştig: 11.118 fl. 
4. Moşia Murani; cumpărător: Josef Anton Kulterer din Timişoara61 ; preţ de 

pornire: 56.503 fl.; preţ de adjudecare: 62.100 fl.; câştig: 5.597 fl. 

53 Prim-notar al comitalului Timiş între 1779 şi 1785. 
54 Fâradi Voros Ignăc ( 1757-1825), jurist şi om politic, primpretor al comitatului Timiş (1779). 

Amintirile acestuia au fost publicate postum de Madzsăr Imre, Faradi Viiriis lgnac visszaemlekezesei az 
/778-1822 evekrol, Budapesta, 1927 (în col. ,,Fontes historiae Hungaricae aevi recentioris/Magyarorszag 
ujabbkori tortenetenek forrăsai"). 

55 Începând cu anul 1779 a fost primrevizor contabil al comitalului Timiş. 
56 Vezi C. Feneşan, Cum s-au vândut, p. 20--23. 
57 J. Szentklăray, op. cit .. p. 411. 
'" Marczibănyi Lorincz ( 1754-1786) a fost pnmpretor al cen.:ulu1 Sanniculaul Man: dm 

comitalul Timiş ( 1779), apoi unul dintre vicecomiţii comitalului Torontal. La licita1ia din 1782 a mai 
cumpărat şi moşiile Banatski Monostor şi Cmabara. 

59 Koszeghy Janos a avut o carieră în administratia comitatensă, fiind \·icenotar al comitalului 
Arad ( 1781 ), al doilea vicecomite de Timiş ( 1790-1795). prim-vicecomite de Timiş ( 1807 1809); 
frate cu Koszeghy Lâszl6, episcop romano-catolic de Cenad-Timişoara ( 1800-1828). Familie înnobilată 
cu predicatul nobiliar de Remetea. 

60 A fost mai mulţi ani jude rascian al Timişoarei (cartierul Fabric), fiind înnobilat în 1782 cu 
predicatul nobiliar de Stamora, vezi Slobodan Kostic, Grobovi episkopa i graâana temifrarskih u 
pravoslavnom srpskom sabomom hramu temi!ivarskom 1757-/838, Timişoara, 1938, p. 27-28. În 1766 
a deţinut patru acţiuni (fiecare în valoare de I .OOO de florini) la „Temeswarer Handlungs-Compagnie", 
vezi Sonja Jordan, Die kaiser/iche Wirtschaftspo/itik im Banat im I 8. Jahrhundert, Miinchen, 1967, 
p. 161 (în col. ,,Buchreihe der Siidostdeutschen Historischen Kommission", 17). 

61 Comerciant timişorean care a luat parte la prima licitaţie de la Timişoara ca agent acoperit 
al contelui Niczky, preşedintele Comisiei de incorporare. Mai târziu, după înnobilare (cu predicatul 
nobiliar de Murani), familia s-a maghiarizat. 
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5. Moşia Moşniţa; cumpărător: Kyriak (Kirjak) Istvan (probabil de origine 
aromână) din Szeged; preţ de pornire: 55.645 fl.; preţ de adjudecare: 70.000 fl.; 
câştig: 14.353 fl. 

6. Moşia Zădăreni; cumpărător: Vasilje Damjanovic din Sombor; preţ de 
pornire: 47.360 fl.; preţ de adjudecare: 59.200 fl.; câştig: 11.840 fl. 

7. Moşia Seceani; cumpărător: Kaszonyi Andras din Arad; preţ de pornire: 
68.465 fl.; preţ de adjudecare: 80.100 fl.; câştig: 11.635 fl. 

8. Moşia Tisa Nouă: cumpărător: Kover Todor din Transilvania; preţ de 
pornire: 19.319 fl.; preţ de adjudecare: 30.000 fl.; câştig: 10.681 fl. 

9. Moşia Giarmata; cumpărător: Sandor Mihaly din Bratislava; preţ de 
pornire: 72.341 fl.; preţ de adjudecare: 90.426 fl.; câştig: 18.085 fl. 

Suma totală de bani încasată la a doua licitaţie a fost de 1.659.170 de florini 
(968.850 de florini la Viena şi 690.320 de florini la Timişoara), în vreme ce diferenţa 
între preţul de pornire şi cel de adjudecare s-a ridicat la 196.049 fl. 33 cr. 

Pentru a spori interesul cumpărătorilor pentru unele bunuri funciare scoase la 
licitaţie în comitatul Torontal, Camera Aulică le-a ataşat acestora mai multe predii 
(teritorii agricole nelocuite) luate din stăpânirea târgului Becicherecul Mare, ale cărui 
proteste la Viena au rămas rară vreun răspuns62 . Tot fără de răspuns a rămas un memoriu 
anonim adresat în luna august 1781 cancelarului de stat, principele Anton Wenzel 
von Kaunitz-Rietberg, prin care erau argumentate cu ajutorul mai multor calcule 
economice pierderile pe care le-ar înregistra Fiscul imperial în urma vânzării 
domeniilor şi moşiilor din Banat63

. În februarie 1782 contele Niczky i-a predat, la 
Timişoara, consilierului aulic ungar contele Francisc Zichy64 conducerea domeniului 
deosebit de complex al administrării bunurilor camerale din Banat. Înainte de a părăsi 
metropola provinciei, Niczky le-a cerut imperativ funcţionarilor unguri din cele trei 
comitate bănăţene să participe în număr cât mai mare la o viitoare licitaţie, ca 
bunurile fiscale să nu ajungă în mâna „străinilor" (adică a nemaghiarilor). Ajuns la 
Viena, contele Niczky i-a înaintat împăratului un raport final despre activitatea sa 
în Banat. Este cât se poate de probabil că, în urma acestui raport, în funcţia de 
prim-administrator cameral (preşedinte al Administraţiei camerale) a fost numit la 
Timişoara, încă în februarie 1782, Franz Anton Ritter von Kranzberg, înlocuit apoi 
cu baronul Francisc Ladislau Orczy65

, iar mai târziu cu Josef Deschan66
• 

Camera Aulică vieneză, încă optimistă în pofida rezultatelor mai degrabă 
modeste ale primelor două sesiuni de licitaţie, a decis să se organizeze şi o a treia 

62 Ibidem, p. 410. 
63 Ibidem, p. 412. 
64 Contele Francisc Zichy-Ferraris ( 1753--1826) a urmat o carieră în cercurile înalte ale 

administraţiei locale şi centrale: a fost, pe rând, comite suprem de Bekes şi apoi de Gyor, consilier al 
Cămării Ungare (1783), preşedinte al Cămării Ungare ( I 785), preşedinte al Consiliului Locumtenenţial 
Ungar ( I 787) şi jude al ţării ( 1788). La licitaţiile din Banat a cumpărat domeniul Banatsko Veliko 
Selo şi, mai târziu, moşia Plandiste. 

65 Baronul Francisc Ladislau Orczy (1750-1807) a urmat o carieră în administraţia locală şi 
centrală: consilier al Cămării din Kosice ( 1773 ), preşedinte al Administraţiei camerale din Timişoara 
( 1783-1785), preşedinte al Administraţiei camerale din Pesta ( 1785-1787), vicetezaurar regal ( 1790), 
vicepreşedinte al Cămării Ungare (I 792-1806). 

66 J. Szentklâray, op. cit., p. 412. Josef Deschan Edler von Hansen ( 1754-1827), a fost secretar al 
Cancelariei camerale de la Timişoara, apoi (până în 1813) şef al Administra~ei camerale din metropola 
Banatului. 
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acţiune de acest fel. Pentru cea de-a treia licitaţie, la Timişoara a fost stabilită ziua 
de 1 O aprilie 1782, în vreme ce în capitala Imperiului habsburgic acţiunea urma să 
se desfăşoare începând cu 1 mai 178267

. În pofida speranţelor nutrite de Camera 
Aulică, rezultatele au fost dezamăgitoare, mult mai slabe decât cele înregistrate cu 
ocazia primelor două licitaţii. 

Astfel, cu prilejul celei de-a treia licitaţii, la Viena au fost adjudecate doar 
şapte proprietăţi funciare din Banat (un domeniu şi 1,ase moşii)68 : 

1. Domeniu Jdjos; cumpărător: Balazs Istvan 9 şi G6mbocz Gyorgy70
; preţ de 

pornire: 146.636 fl.; preţ de adjudecare: 160.000 fl.; câştig: 13.364 fl. 
2. Moşia Kanak; cumpărător: Karacsonyi Bogdan Mihaly, prim-revizor 

contabil al comitatului Timiş; preţ de pornire: 47.273 fl. 2 ½ cr.; preţ de adjudecare: 
53.932 fl. 8 cr.; câştig: 6.689 fl. 5 ½ cr. 

3. Moşia Sutjeska; cumpărător: Szalics Matyas, pretor în comitatul Torontal; 
preţ de pornire: 21.864 fl. 10 5/6 cr.; preţ de adjudecare: 24.959 fl. 22 cr.; câştig: 
3.095 fl. 11 1/6 cr. 

4. Moşia Surjan; cumpărător: Kocz6 Imre, asesor-jurat al cornitatului Torontal; 
preţ de pornire: 22.507 fl. 5 5/6 cr.; preţ de adjudecare: 25.695 fl. 26 cr.; câştig: 
3.188 fl. 20 1/6 cr. 

5. Moşia Ciavoş; cumpărător: Endrody Matyas, vicerevizor contabil al cornitatului 
Torontal; preţ de pornire: 15.253 fl. 56 2/3 cr.; preţ de adjudecare: 17.413 fl. 4 cr.; 
câştig: 2.159 fl. 7 1/3 cr. 

6. Moşia Novi Becej; cumpărător: Hagi Mihail Paul, negustor aromân din Viena; 
preţ de pornire: 117.524 fl.; preţ de adjudecare: 159.000 fl.; câşti~: 38.476 fl. 

7. Moşia Giulvăz; cumpărători: Naum şi Constantin Dadan 1
; preţ de pornire: 

36.095 fl.; preţ de adjudecare: 41.200 fl.; câştig: 5.105 fl. 
Astfel, la a treia licitaţie de la Viena, Fiscul imperial a obţinut 478.200 de florini, 

cu 72.076 fl. 44 I /6 cr. mai mult decât preţul de pornire de 406.123 fl. 15 5/6 cr. 
La a treia licitaţie, ţinută la Timişoara începând cu I O aprilie 1782, Fiscul 

imperial a reuşit să vândă 14 proprietăţi funciare (14 moşii, din care două formau 
domeniul Neuhot)72

: 

1. Moşia Altringen; cumpărător: Balazs Istvan, vicecomite al comitatului 
Timiş73 ; preţ de pornire: 6.983 fl. 11 2/3 cr.; preţ de adjudecare: 8.497 fl. 40 2/3 cr.; 
câştig: 1.486 fl. 29 cr. 

2. lvlvşw :Simur; l:umparawr; S.utbu rc:rt:11l:L, plimp1c:tu1 dl .:umiwtului Timi/4; 
pret de pornire: 6.817 fl. 45 cr.; preţ de adjudecare: 8.278 fl. 46 ½ cr.; câştig: 1.461 fl. 
I Yi cr. 

07 
Vezi textul anunrului public de licitaţie din 17 ianuarie 1782. la A. Taffcmcr, op. cir., voi. III. 

doc. 565,p. 298-301. 
08 I, Szentklâray, op.cil., p. 414. 
oQ Intre 1779 şi 1786 a fost al doilea vicecomite al comitalului Timiş. 
70 La vremea cumpărării domeniului ldjos era unul dintre asesorii juraţi ai comitalului Timiş. 
71 

Naum Dadan ( 1756-1802) şi Constantin Dadan (maghiarizat Dadanyi), negustori aromâni 
din Viena; tatăl lor s-a numit Gheorghe Dadan, iar mama Sevasta; Naum Dadan a fost căsătorit cu 
Maria Economu Spiridon, cu care a avut doi copii: Constantin (născut în 1783) şi Anastasia (născută 
în 1780), căsătorită cu un membru al familiei de origine albaneză Ghika de Dejani. 

22 

72 J. Szentklâray, op. cit., p. 4 I 4. 
73 Vezi nota 65. 
74 În 1789-1790 a fost al doilea vicecomite al comitalului Timiş. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



3. Domeniul Neuhof moşia Charlottenburg; cumpărător: Posfay J6zsef75
; 

preţ de pornire: 6.894 fl. 41 4/6 cr.; preţ de adjudecare: 8.372 fl. 12 5/12 cr.; câştig: 
1.4 77 fl. 30 9/ 12 cr. 

4. Domeniul Neuhof moşia Comeat; cumpărător: Pottyondy J6zsef; preţ de 
pornire: 10.162 fl. 28 1/6 cr.; preţ de adjudecare: 12.169 fl. 20 5/12 cr.; câştig: 
2.006 fl. 52 3/12 cr. 

5. Moşia Rudna; cumpărători; Jovan Nikolic (maghiarizat Nikolics) şi pedagogul 
Teodor Jankovic de Mirjevo; preţ de pornire: 39.840 fl.; preţ de adjudecare 52.000 fl.; 
câştig: 12.160 fl. 

6. Moşia Ostojicevo; cumpărător: Bagy6 Mihâly, notar al comitatului Cenad; 
preţ de pornire: 85.663 fl.; preţ de adjudecare: 100.550 fl.; câştig: 14.887 fl. 

7. Moşia Fântânele; cumpărător: Pikethy (Pigethy) Mihâly din Arad; preţ de 
pornire: 18.413 fl.; preţ de adjudecare: 29.600 fl.; câştig: l l.187 fl. 

8. Moşia Fa/ea; cumpărător: Bieliczky J6zsef; preţ de pornire: 36.743 fl.; 
preţ de adjudecare: 45.930 fl.; câştig: 9.187 fl. 

9. Moşia Sângeorge; cumpărător: Laczkovics Istvân76
; preţ de pornire: 

I 9.295 fl.; preţ de adjudecare: 34.800 fl.; câştig: 15.506 fl. 
l O. Moşia Beregsăul Mic; cumpărător: Damaschin Popovici din Arad; preţ 

de pornire: 38.871 fl.; preţ de adjudecare: 48.000 fl.; câştig: 9.129 fl. 
11. Moşia Belinţ; cumpărători: Konrad Mihâly şi Defsics Mikl6s; preţ de 

pornire: 35.529 fl.; preţ de adjudecare: 40.000 fl.; câştig: 4.471 fl. 
12. Moşia Neudo,:f, cumpărător: Deseo Ădâm77 ; preţ de pornire: 24.932 fl.; 

preţ de adjudecare: 30.650 fl.; câştig: 5.718 fl. 
13. Moşia Şuştra; cumpărător: Lofschanszki Gyorgy şi Mark; preţ de pornire: 

I 8.826 fl.; preţ de adjudecare: 25.600 fl.; câştig: 6. 774 fl. 
14. Moşia Vizma; cumpărător: Konszky Gyorgy, secretar al baronului Ladislau 

Orczy, preşedintele Administraţiei camerale de la Timişoara; preţ de pornire: 
13.980 fl.; preţ de adjudecare: 23.950 fl.; câştig: 9.970 fl. 

Astfel, la a treia licitaţie de la Timişoara, Fiscul imperial a obţinut 468.380 de 
florini, cu 105.430 fl. 53 ½ cr. mai mult decât preţul de pornire de 362.949 fl. 6 ½ cr. 

Suma totală de bani încasată la a treia licitaţie a fost de 946.580 de florini 
(478.200 de florini la Viena şi 468.380 de florini la Timişoara). în vreme ce diferenţa 
între preţul de pornire şi cel de adjudecare s-a ridicat la 177.507 fl. 37 4/6 cr. 

Un bilanţ recapitulativ al celor trei licitaţii ne oferă următoarea imagine de 
ansamblu: 

75 În I 785-1786 a fost primpretor al comitalului Timiş. 
76 Din 1779 a fost primpretor al cercului Vârşe\ din comitalul Timiş; în perioada 1795-1798 a 

fost prim-vicecomite al comitatului Timiş. 
77 A deţinut mai multe funcţii în aparatul birocratic al comitatului Timiş: pretor ( 1779), primpretor 

( 1780-1787), al doilea vicecomite ( 1787--1788). A fost cumnat cu Sigismund Lovasz de Utviniş (vezi 
nota 51 ), care a preluat de la el, în 1797, moşia Neudorf. Menţionăm că am extras datele referitoare la 
aproape toate persoanele care apar în calitate de cumpărători ai domeniilor şi moşiilor bănăţene din 
mai multe lucrări, fiind nevoiţi, nu o dată, să le confruntăm între ele şi deopotrivă cu alte surse: 
Lendvai Mikl6s, Temes varmegye nemes csaladjai, voi. I, Budapesta, 1896, voi. II, Budapesta, 1899 
şi voi. lll, Timişoara, 1905; Borovszky Samu (sub red.), Torontal varmegye, Budapesta [1912]; Borovszky 
Samu (sub red.), Temes varmegye, Budapesta [1913]. 
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Licitaţia Locul de desfăşurare Încasări Câştie 

I Viena I. 996.400 fl. 298.840 fl. 59 I /6 cr. 
Timişoara 225.200 fl. 62.150 fl. 22 1/2 cr. 

Total: 2.221.500 fl. 361.350 fl. 21 4/6 cr. 
2 Viena 968.850 fl. 81.639 fl. 13/15 cr. 

Timişoara 690.320 fl. 114.410 fl. 32 2/9 cr. 
Total: 1.659.170 fl. 196.049 fl. 33 cr 

3 Viena 478.200 fl. 72.076 fl. 44 1/60 cr. 
Timişoara 468.380 fl. I 05.430 f1 .53 ½ cr. 

Total general: 4.827.250 fi, 734.907 fl. 32 2/6 cr. 

Bilanţul domeniilor şi moşiilor fiscale vândute cu ocazia licitaţiilor din 1781 
şi 1782 este următorul: 

Licitatia de la Viena Licitaţia de la Timişoara 
TOTAL 

domenii moşii domenii moşii 

I 7 6 - 8 21 
2 2 4 3 5 14 
3 I 6 - 14 21 

TOTAL: 10 16 3 29 56 

Se cuvine amintit faptul, că unor mănăstiri ortodoxe din Banat le-au fost 
vândute anumite suprafeţe de teren în mod direct, în afara licitaţiilor: mănăstirii 
Mesici prediul Mesici pentru suma de 6.791 tl. 10 cr., mănăstirii Sângeorge prediul 
Sângeorge pentru suma de 3.986 tl. 35 cr., mănăstirii Bezdin prediile Munar şi 

Bezdin pentru 9.009 tl. 45 cr. Oraşul liber regesc Timişoara (care s-a bucurat de 
acest statut începând cu 21 decembrie 1781) a putut cumpăra direct, fără licitaţie, 
satul Mehala cu moşia aparţinătoare pentru suma de 101.482 tl. 32 ½ cr. 78

. 

După încheierea celor trei licitaţii, Fiscul imperial a continuat să vândă în 
mod direct - act însoţit şi de un document de danie din partea suveranului - mai 
multe domenii şi moşii din Banat în cadrul aşa-numitului proces de mixta donatio. 
De altfel Iosif al II-iea nu s-a sfiit să dăruiască „pe sub mână" unor favoriţi din 
cercurile politico-militare şi ecleziastice, precum şi unor persoane potente din punct 
de ,·cdcrc financiar, diferite proprietăţi fiscale din Hanat. Dintre 1--enefic·iarii mai 
deosebiţi ai acestor acte de mixta donatio îi amintim pe următorii: contele Zichy
Ferraris (moşia St. Hubert), contele Draskovich, banul Croaţiei (moşia Banloc), 
generalul conte Alvinczy Jozsef (moşiile Tomnatic, Nerău şi Saravale), arhiepiscopul 
Verhovac al Zagrebului (moşiile Neuzina şi Biled), Capitlul romano-catolic din 
Zagreb (moşiile Modos, Secanj şi Sarea), episcopul de Veszprem, Bajzath J6zsef 
(moşiile Pesac şi pusta/prediul Pakasz79

), baronul Gerliczy Ferencz (moşiile Deszk 
şi Klarafalva), Toma Jovanovic Vidak (moşia Macedonia), Paolo şi Carlo Arisi 
(moşia Topola, folosită la cultura orezului), contele Josef Saurau (moşiile Merţişoara/ 
Carani şi Jadani/Comeşti), consilierul de stat ungar Izdenczy (moşia Mănăştiur), 
baronul Brukenthal (moşiile Ştiuca şi Sălbăgel), d'Ellevaux, consilier al Camerei 

78 J. Szentklâray, op. cit., p. 413. 
79 Se află între Bulgăruş şi lecea Mare. 
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Aulice vieneze (moşiile Spata şi Lăpuşnic), Piâcsek Mikl6s80 (moşiile Oloşag şi 
Herendeşti), Andreas Haslinger (moşiile Sărăzani şi Botineşti)8'. 

Preocupat de introducerea unei reforme fiscale în Ungaria, Iosif al II-iea a 
decretat la 5 martie 1784, la propunerea Cancelariei Aulice Ungare şi a Cancelariei 
Aulice Transilvănene, sistarea pentru moment a vânz.ării domeniilor şi moşiilor fiscale 
din Banat, aceasta unnând să fie reluată abia după noua aşezare a structurii fiscale82

. 

Oricum, în această primă fază a tranzi~ei de la administraţia imperială la cea comitatensă 
( 1779-1784) în Banat au fost vândute, prin licitaţie sau pe altă cale, nu mai puţin de 
73 de domenii fiscale şi moşii aflate pe teritoriul comitatelor Timiş şi Torontal. A doua 
fază de vânzare a domeniilor şi moşiilor fiscale din Banat a început în 1797, odată 
cu nevoile financiare crescânde ale monarhiei habsburgice83 în condiţiile războaielor 
cu Franţa republicană şi apoi imperială84 . Sub influenţa preceptelor economice ale 
fiziocratismului, Iosif al Ii-lea a dat, la 24 martie 1789, un decret care avea să 
înrâurească_ şi politica promovată de Camera Aulică în privinţa domeniilor şi moşiilor 
din Banat. ln legătură cu acestea, în decret s-a precizat, că „ele urmau să fie înstrăinate 
fie prin vânzarea lor în întregime, fie - după ce au fost împărţite în aşa-numite 
Junkereien (mari proprietăţi funciare - C.F.) - pe calea unor licitaţii obişnuite, spre a fi 
arendate cu titlu ereditar sau pe o perioadă de timp mai îndelungată"85 . 

Vânzarea domeniilor şi moşiilor fiscale din Banat a făcut parte dintr-un proces 
complex de integrare a agriculturii din Banat în structurile de proprietate caracteristice 
regimului de stări din Ungaria, proces care s-a soldat în cursul a mai bine de două 
decenii cu constituirea unei pături sociale complet noi de proprietari funciari86

. 

80 Membru al unei familii nobile din comitatul Pesta. În toamna timpurie a anului 1784 a ocupat 
funcţia de pretor în comitatul Caraş, iar în 1789 a devenit prim-vicecomite al aceluiaşi comital. 

81 Ibidem, p. 415-416. Se cuvine amintit faptul că la Hofkammerarchiv din Viena se păstrează 
fondul Staatsgiiterveriiuj3ernngen (Vânzări de moşii ale statului) din perioada 1780-1848. În cele 
53 de fascicole ale acestuia se găsesc şi actele referitoare la vânzarea domeniilor şi moşiilor fiscale din 
Banat. De asemenea, la Finanzarchiv din Viena, în fondul Priisidialakten se găsesc alte documente 
relevante pe această temă. Este vremea ca aceste surse de deosebit interes să fie cercetate, în fine, şi 

de către istoricii români. 
82 J. Szentklăray, op. cit., p. 417. 
83 În legătură cu bugetul şi datoria de stat a monarhiei habsburgice în timpul Mariei Tereza şi 

a lui Iosif al Ii-lea, vezi Gustav Otruba, Staatshaushalt und Staatsschuld unter Maria Theresia und 
Joseph II .. în Richard G. Plaschka et alii (eds.). Osterreich im Europa der .4ufeliinmg. Kontinuitiit 
und Ziisur in Europa zur Zeit Maria Theresias und Josephs. II, voi. I, Viena, 1985, p. 197-249. 

84 Vezi Nagy tren, A magyar kamarai hirtokok ertekesitese a napoleoni habornk idejen, 
Budapesta, 1930, p. 43-56 (în col. ,,A becsi Collegium Hungaricum fuzetei", voi. VIII); vezi mai ales 
instrucţiunile din 20 ianuarie 1797 referitoare la vânzarea directă a domeniilor şi moşiilor din Banat. 

85 Alois Brusatti, Die Staatsgiiterveriiuj3ernngen in der Zeit von 1780-/848, în „Mitteilungen 
des Osterreichischen Staatsarchivs", voi. XI, Viena, 1958, p. 257: ,, ... entweder kăuflich, im Ganzen, 
oder abgetheilt in sogenannte Junkereien pachtungsweis aber entweder in Erbpacht oder Zeitpacht auf 
lăngere Zeit durch den gewohnlichen Weg der Versteigerung verăuf3ert werden". 

86 Deosebit de elocventă pentru geneza acestei pături de stăpâni de pământ, a acestei nobilimi cu 
adevărat noi din Banat, este mediul din care au provenit câştigătorii licitaţiilor din 1781-1782: membri ai 
vechii nobilimi din Ungaria, înalţi funcţionari din administraţia comitalelor bânăţene şi a celor învecinate, 
agenţi aulici, negustori aromâni din Viena şi Pesta, liber profesionişti (avocaţi, tipografi/editori), 
întreprinzători (de ex. berari) şi cetăţeni avuţi din Arad, Bratislava, Timişoara, Osijek şi Novi Sad, 
arendaşi de origine armeană etc. Cei nenobili, care cumpăraseră domenii sau moşii în Banat, au fost 
obligaţi ca, în termen de un an de la dobândirea acestora, să solicite şi să obţină, cu plata taxei aferente, 
acordarea nobilităţii şi a indigenatului ungar, condiţie absolut obligatorie potrivit dreptului ungar pentru 
stăpânirea asupra pământului. ' 
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După incorporarea Banatului în Ungaria, în partea provincială a avut loc 
treptat, în cursul procesului de integrare, o schimbare atât a structurii sociale, cât 
şi a celei economice agrare, mutaţie care a dus începând cu primul deceniu al 
secolului al XIX-iea la o creştere spectaculoasă a producţiei agricole87

• Cele trei 
comitate din Banat au devenit unul dintre furnizorii cei mai importanţi de produse 
agricole şi zootehnice ai monarhiei habsburgice. Aşa cum era de aşteptat, vânzarea 
domeniilor şi moşiilor fiscale a contribuit şi la schimbarea structurii sociale a lumii 
agrare din Banatul provincial, la adaptarea acesteia la sistemul existent în celelalte 
cornitate ale regatului ungar. Se cuvine însă remarcat faptul că, până în 1784, numărul 
nobililor şi al celor înnobilaţi, care au constituit pătura stăpânilor (domnilor) de 
pământ, a rămas foarte redus, el începând să crească abia după 1797, când a fost 
reluată vânzarea domeniilor şi moşiilor camerale din Banat. 

Reacţia unei părţi a populaţiei rurale faţă de noii stăpâni de pământ nu a 
întârziat să se producă. Astfel, în septembrie 1782 locuitorii din Itebej, Taracul 
Mare, Taracul Mic şi Zitiste s-au răzvrătit împotriva lui Kiss Izsak, noul proprietar, 
căruia nu au voit să i se supună. Pentru calmarea situaţiei a fost necesară trimiterea 
de la Becicherecul Mare a unei deputăţii însoţite de pandurii cornitatului Torontal88

. 

O rezistenţă cu totul deosebită faţă de noii stăpâni, percepuţi de populaţia locală ca 
nobili unguri, a venit din partea sârbilor din mai multe sate ale cornitatului Torontal89

. 

Decât să-l servească pe un stăpân de pământ pentru care aveau doar aversiune, 
o parte dintre locuitorii sârbi ai mai multor sate au preferat ca, în 1783-1784, să-şi 
părăsească vatra şi să se mute fie într-o localitate militarizată din Regimentul de 
graniţă germano-bănăţean 9°, fie într-un alt sat rămas în proprietatea Fiscului91

. 

Pentru autorităţile comitatense pericolul cel mai mare l-a reprezentat faptul 
ca nu cumva unii dintre aceşti nemulţumiţi să ia calea codrului şi să îngroaşe 
rândurile lotrilor. De altfel, în tot cursul secolului al XVIII-iea şi în prima jumătate 
a celui următor, fenomenul lotriei a fost pentru autorităţile civile şi militare din 
Banat sursa unei preocupări permanente de a-l combate şi ţine cât de cât sub 
control. Nu numai zona de munte, propice acţiunii lotrilor datorită cadrului natural, 
ci deopotrivă părţile de la câmpie, mai cu seamă cele aflate în lungul căilor de 
comunicaţie, au fost expuse în permanenţă atacurilor individuale ale lotrilor, dar 
mai cu seamă ale celor organizaţi în adevărate bande, care numărau uneori zeci de 

'' Cu privire la relaţiile agrare din comitan1l Torontal după reînfiinţarea comitalului. vezi Antal 
Hegedis, Agrami odnosi Torontalskoj iupan!ii u Banatu 1779-11/48, Novi Sad, Matica Srpska. 1987. 

sx Grigore Popiţi, Date şi dornmente hănăfenc (/ 7:!8--11187), Timişoara, 1939, p. 77. 
xo Iosif al Ii-lea era de altfel pe deplin conştient de animozitatea existentă între sârbi şi unguri. 

În instrucţiunile trimise contelui Anton Jankovics, comisarul Districtului Timişoara, la 30 martie 178:'i. 
suveranul îi atrăgea atenţia in mod cu totul deosebit, că „intre neamul sârbesc şi cel unguresc există. 
din păcate, prejudecăţi de netrecut, care îşi au izvorul in ură. la fel cum sunt şi intre credincioşii 
greco-neuniţi şi unguri ... Oricât de dificilă ar fi de stabilit cauza acestei situaţii, ea se manifestă cu 
certitudine în orice împrejurare, tulburările recente din Transilvania fiind cea mai tristă dovadă în 
acest sens", vezi C. Feneşan, Banatul in politica lui Iosif al Ii-lea. p. 28. 

90 Este cazul locuitorilor sârbi din Itebej, Klek, Ciavoş, lvanda, Modos, Veliki Gaj şi Rudna, vezi 
S. Borovszky, Torontal, p. 19, 23, 35, 57, 80, 85 şi I I O. Chiar şi locuitorii români din Zitiste au preferat să 
se mute cu toţii pe teritoriul Regimentului de graniţă germano-bânăţean pentru a nu rămâne sub stăpânirea 
lui Kiss lzsâk, fostul arendaş devenit între timp stăpân al moşiei, vezi S. Borovszky, Toron/al, p. 23. 

91 Astfel locuitorii sârbi din Ecka s-au mutat la Centa (Leopoldova) din cauza noului stăpân de 
pământ, fostul arendaş Lâzâr Lukâcs, vezi S. Borovszky, Torontal, p. 41. 
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membri. În pofida unor acţiuni locale sau cu caracter general, autorităţile civile şi 
militare din Banat nu au reuşit vreodată să ţină sub control deplin activitatea 
lotrilor. La Timişoara şi în alte centre importante din Banat (Caransebeş, Lugoj, 
Oraviţa, Vârşeţ) au fost organizate în repetate rânduri potere pentru urmărirea şi 
prinderea lotrilor, au fost elaborate planuri amănunţite de eradicare a acestui 
fenomen cu urmări grave atât pentru siguranţa publică, în general, cât şi pentru 
activitatea economică şi comercială, în special, numai că au reuşit destul de puţin -
în pofida unor succese de moment - să restabilească pe termen lung un climat de 
siguranţă. De altfel toţi străinii care s-au aflat în Banat pentru mai multă sau mai 
puţină vreme (de ex. Francesco Griselini, lgnaz von Born, Johann Jakob Ehrler, 
Johann Kaspar Steube) au amintit, mai pe larg sau doar fugitiv, fenomenul lotriei 
drept una din racilele principale care afectau provincia. Nu e mai puţin adevărat, că 
lotria a reprezentat un fenomen la fel de îngrijorător pentru autorităţi şi în zona 
învecinată cu Banatul, în comitatele Arad şi Bihor92

. 

Se pune în mod firesc întrebarea, cum trebuie evaluat şi judecat fenomenul 
lotriei din perspectiva cercetării istorice obiective. Dacă istoricii austrieci şi unguri 
de până la începutul secolului al XX-iea (de ex. Johann Heinrich Schwicker, 
Leonhard Bohm, Szentklâray Jeno) au considerat acţiunile lotrilor drept simple 
acte de tâlhărie93 , fără a le atribui vreo conotaţie de împotrivire socială şi cu atât 
mai puţin naţională, în schimb istoricii români din perioada interbelică (de ex. 
Virgil Birou, Ion Stoia-Udrea) le-au scos în evidenţă cu precădere aspectele 
pitoreşti, de capă şi spadă, fără a le găsi însă vreo semnificaţie socială şi naţională 
deosebită. Cu totul altfel aveau să se raporteze la fenomenul lotriei cercetătorii în 
perioada comunistă. Îndoctrinaţi cu preceptele luptei de clasă şi întemeiaţi pe 
dogmele materialismului istoric, aceştia s-au străduit să demonstreze că lotria ar fi 
reprezentat o formă de luptă a românilor din Banat - o împotrivire socială şi 
naţională in nuce - împotriva stăpânirii habsburgice94

. Opinia noastră în legătură cu 
lotria din Banat este mult mai nuanţată. Este dincolo de orice îndoială faptul că cei 
mai mulţi dintre românii bănăţeni care au luat calea codrului devenind lotri n-au 
avut alt mobil decât aflarea unei posibilităţi lesnicioase, dar în acelaşi timp 
periculoase, de a-şi procura bani şi bunuri la care altfel nu ar fi avut acces. Situaţia 
materială precară, care i-a afectat pc mai toţi, va fi fost un imbold destul de 
puternic pentru a-i determina pe unii la pasul decisiv. Pe de altă parte, nu trebuie 
exclusă nici posibilitatea ca unii români să fi luat calea codrului fie din cauza 
vreunui conflict cu autorităţile, fie pentru a se sustrage pedepsei pronunţate 

92 Ioan Ciorba, Cristian Apati, Lotria în Arad şi Bihor în a doua jumătate a secolului al XVIII-iea şi 
măsuri de combatere a acesteia reflectate în circularele bisericeşti, în „Caiete de antropologic 
istorică", Cluj-Napoca, Universitatea „Babeş-Bolyai", 9 (2010), p. 19-34. 

93 Acest punct de vedere a fost reluat mai nou de Anton Peter Petri, Das Răuberwesen im 
kaiserlichen Banal. Ein Bei/rag zur Geschichte unserer Heima/, în „Donauschwăbische Briefe. Ulmer 
Blătter fiir tătige Donauschwaben in Volk und Gemeinschaft", 2 ( 1961 ), nr. 12, p. 18-19; 3 ( 1962), 
nr. I, p. 11-13, nr. 2, p. 18-20. 

94 Vezi în acest sens, Aurel Ţintă, Aspecte din lupta maselor populare din Banat împotriva 
exploatării habsburgice în prima jumătate a sec. XVIII, în „Studii şi articole de istorie", 2 ( 1957), 
p. 255-278; Idem, Lotria,formă de luptă a popornlui din Banat Împotriva stăpânirii habsburgice, în 
„Studii. Revistă de istorie", 9 (1959), nr. 3, p. 169-192; Eleonora Calincof, Lotria,puternică mişcare 
antihabsburgică în Banal în perioada administraţiei civile (1751-1778), în „Tibiscus", 5 (1979), 
p. 251-267. 
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împotriva lor. Credem ca, m acest sens sunt cât se poate de elocvente cele 
constatate de baronul Maximilian Joseph von Linden, consilier al Administraţiei 
Banatului în anii 1772-1774. Acesta, referindu-se la locuitorii mai înstăriţi ai 
satelor, aruncaţi în temniţă în urma denunţurilor calomnioase ale cnezilor sau 
obercnezilor care râvneau la avuţia lor, a ajuns - pe temeiul celor constatate 
personal - la o concluzie semnificativă. Cei întemniţaţi pe nedrept sub acuzaţia 
mincinoasă de lotrie, ţinuţi în arest adeseori vreme de mai mulţi ani fără să fie 
audiaţi şi judecaţi, îşi pierdeau în acest timp nu numai averea dar şi familia. 
Eliberaţi până la urmă din temniţă, cei mai mulţi dintre aceşti oameni nevinovaţi 
luau calea codrului devenind lotri. Consilierul von Linden conchidea pe bună 
dreptate, că multe dintre aceste victime „au devenit din disperare cu adevărat ceea 
ce s-a încercat să se facă din ele"95

. 

De asemenea, este de luat în considerare şi faptul că românii bănăţeni care 
dezertaseră din armata imperială - iar aceasta într-o vreme în care Imperiul 
habsburgic era mai mereu implicat în vreun conflict militar - să-şi fi căutat, la 
rândul lor, scăparea de consecinţe prin refugierea în rândurile lotrilor. În fine, nu 
este de exclus cu totul împrejurarea, ca spiritul de aventură să-i fi determinat pe unii 
români bănăţeni (mai ales pe cei tineri) să se alăture bandelor de lotri. O judecată 
globală şi tranşantă a fenomenului lotriei o socotim, prin urmare, neavenită şi 

hazardată. Situaţia se cere cumpănită de la caz la caz şi doar după analizarea unor 
informaţii cât mai numeroase şi mai cu seamă credibile. 

Cum în anii imediat următori incorporării Banatului în regatul ungar rapoartele 
venite atât din partea celor trei comitate cât şi din Graniţa Militară, de asemenea cele 
primite din comitatele învecinate (Arad, Bihor, Hunedoara), au scos în evidenţă 
intensificarea acţiunii lotrilor, împăratul Iosif al II-iea a socotit necesară luarea 
unor măsuri concertate şi de amploare pentru combaterea şi limitarea acţiunilor 
acestora. În acest scop suveranul i-a cerut contelui Anton Jankovics, comisarul 
regal al Districtului Timişoara, în ultima decadă a lunii august 1784, elaborarea 
unui plan detaliat în acest sens96

. La I 6 septembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial 
Ungar i-a adus la cunoştinţă contelui Jankovics, ordinul împăratului ca, în vederea 
conceperii unui plan cât mai eficient de combatere a lotriei, să convoace la 
Timişoara o consfătuire cu reprezentanţii comitatelor Timiş, Torontal, Caraş, Arad, 
Bihor şi Hunedoara, spre a găsi „mijloacele potrivite" (mediis idoneis) pentru ţinerea 
sub control al fenomenului lotriei97

• Atacul întreprins de o bandă de opt lotri într-un 
sat aflat chiar în apropierea Timişoarei tocmai în ajunul consfătuirii programate acolo 
l-a îndemnat pe corespondentul semioficiosului vienez „Provinzialnachrichten" să 
vitupereze plin de revoltă: ,,Dacă ne-ar îngădui spaţiul, nu ne-ar fi deloc greu să mai 
amintim încă 50 de exemple de acest fel ... Se împlineşte aproape un secol de când, 
sub sceptrul binefăcător al Austriei, ne bucurăm de linişte din partea inamicilor din 
afară. În schimb sabia justiţiei n-a rămas în teacă nici măcar un singur an împotriva 

95 Anton Peter Petri, Maximilian Joseph Freiherr von Linden und seine Abhandlung ,.Er.rns 
vom Temeswarer Banate ... ", Miihldorf/Inn, 1984, p. 9-10 (,,Neue Banater Bilcherei", IX). 

96 Vezi doc. nr. 77 din Diplomatarium (11.2). 
97 Gheorghe Gorun, Răscoala lui Horea în comita/Ul Bihor. Izvoare diplomatice, voi. I, Cluj-Napoca, 

Presa Universitară Clujeană, 2000, doc. 180, p. 267. 
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acestor inamici dinlăuntru"98 . În acest context, acelaşi ziar vienez a ţinut să pledeze 
în favoarea luării neîntârziate a unor măsuri energice de combatere a lotriei: ,,Astfel 
de măsuri sunt necesare şi în partea în prezent tulburată a ţării noastre99

. Lotrii 
provin cel mai adesea, chiar şi în vreme de pace, din rândul românilor care, datorită 
caracterului lor rudimentar, caută să îşi facă locuinţa întotdeauna prin păduri şi în 
locuri izolate, adeseori urcând până în munţii cei mai înalţi. În Banat, aceşti lotri se 
amestecă adesea cu supuşii turci care se strecoară peste graniţă, fiind în stare să 
comită atrocitătile cele mai inumane"100

. 

Încă la î~ceputul lunii octombrie 1784 comisarul regal contele Anton Jankovics 
le-a adresat comitatelor Timiş, Torontal, Caraş, Arad, Bihor şi Hunedoara note prin 
care le-a cerut să trimită delegaţi la consfătuirea de la Timişoara, fixată pe ziua de 
24 octombrie 1784101

. Până la urmă, conferinţa prezidată de contele Anton Jankovics 
a avut loc în metropola Banatului la 26-27 octombrie 1784. La lucrările ei au participat 
generalul-maior conte Johann von Soro 1°

2
, comandantul militar interimar al Banatului, 

generalul-maior Ignaz Koppenzoller103
, delegaţii celor două regimente de graniţă din 

Banat (Regimentul româno-iliric, Regimentul germano-bănăţean), delegaţii comitatelor 
Timiş, Torontal, Caraş, Arad, Bihor şi Hunedoara unit cu cel al Zărandului 104 (câte un 
vicecomite însoţit de 2-3 funcţionari comitatenşi), precum şi delegaţii Administraţiei 
Camerale de la Timişoara şi cei ai Direcţiei Miniere Bănăţene de la Oraviţa105 . Potrivit 
cu planul de combatere a lotriei adoptat de consfătuirea de la Timişoara, zona de 

98 „Provinzialnachrichten", nr. I din I ianuarie 1785, p. 5: ,,Noch 50 Beyspiele diirften wir 
nicht weit suchen wenn es der Raum litte ... Bald ein Sekulum haben wir unter Oesterreichs 
freundlichen Szepter vor ăussern Feinden Ruhe. Aber kein Jahr stack das Schwerdt der Gerechtigkeit 
gegen diese inneren Feinde in der Scheide". 

99 Articolul este publicat în perioada în care la Viena încă nu ajunseseră ştiri confirmate 
despre înăbuşirea răscoalei românilor din Transilvania şi prinderea lui Horea şi Cloşca. 

100 „Provinzialnachrichten", nr. I din I ianuarie 1785, p. 4: ,,Solche Anstalten fehlen auch in 
dem jetzt unruhigen Theil unsers Landes. Der Wallach, dessen roher Karakter immer Wălder und 
Einoden zu seinen Wohnungen sucht und sich damit oft in die hochsten Gebiirge versteigt, ist 
meistentheils auch zu friedlichen Zeiten derjenige Theil, der den Răuber macht. Im Bannat 
untermengen sie sich oft mit tiirkischen Unterthanen, die iiber die Grenzen heriiberschleichen und zu 
den unmenschlichsten Grausamkeiten fahig sind". 

101 Vezi adresa trimisă la 3 octombrie 1784 comitalului Bihor, la Gheorghe Gorun. op. cit., 
doc. 96. r:, 153. 

1 1 Contele Johann von Soro ( 1730-1809), general-maior ( 1768), feldmareşal-locotenent ( 1788), 
general de cavalerie (I 805); comandant al cetăţii Timişoara (I 767-179 I); comandant militar al Banatului 
(interimar: 1784-1788; titular: 1788-1805). 

103 Ignaz Koppenzoller (? - 1785), general-maior ( 1783); a comandat o parte din trupele imperiale 
trimise să reprime răscoala românească din Transilvania. 

104 Comitatele Hunedoara şi Zărand au fost unite prin ordinul împăratului Iosif al Ii-lea din 
6 septembrie 1784, vezi Nicolae Densuşianu, Revoluţiunea lui Horea în Transilvania şi Ungaria 
I 784-1785 scrisă pe baza documentelor oficiale, Bucureşti, 1884, p. 159. 

105 Vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 77. Despre consfătuirea de la Timişoara şi deciziile 
luate de aceasta au relatat pe larg „Siebenbiirger Zeitung" din Sibiu, nr. 99 din 9 decembrie 1784, 
p. 787-788 şi „Presspurske Nowiny" din Bratislava, nr. 97 din 4 decembrie 1784, p. 783-784, vezi 
Izvoarele răscoalei lui Horea, sub rect. Ştefan Pascu, seria B: Izvoare narative, voi. III: Presă, broşuri 
I 784-1785, publicat de Nicolae Edroiu, Ladislau Gyemănt, Volker Wollmann, Eva Seleckă-Mârza, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1984, p. 9 şi p. 42. O relatare a apărut şi în semioficiosul vienez 
„Provinzialnachrichten", nr. I din I ianuarie 1785, p. 4. Despre consfătuirea de la Timişoara, vezi şi 

D. Prodan, Răscoala lui Horea, voi. I, p. 84. 
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acţiune avută în vedere a fost împărţită în două sectoare: cel de la nord de Mureş, 
cuprinzând comitatele Arad, Hunedoara unit cu Zărandul şi Bihor, cel de la sud de 
fluviu, cu cele trei comitate bănăţene (Timiş, Torontal, Caraş) şi Graniţa Militară. 

Motivaţia acestei divizări era determinată de împrejurarea că altfel „nu se poate 
organiza o urmărire generală" <foersecutio universalis institui non possit), avându-se în 
vedere condiţiile locale diferite 06

. S-a decis ca, în satele locuite de români (în plan s-a 
menţionat că era vorba de cei „de rit vechi"/ Altglăubige, adică ortodocşi), urmau să 
fie numiţi doar preoţi în stare să le inculce enoriaşilor noţiuni corespunzătoare despre 
valorile moralei creştine şi deopotrivă despre ascultarea datorată autorităţilor, precum 
şi pedepsele la care se expuneau în caz de nesupunere. În încercarea de a limita 
posibilităţile de acţiune ale lotrilor, la consfătuirea de la Timişoara s-a decis ca satele 
şi casele răsfirate (mai cu seamă cele din zona de munte) să fie adunate în cadrul unor 
aşezări regulate în care, în funcţie de mărimea acestora, urmau să fie staţionate trupe. 
La 30 noiembrie 1784 - pe când în Transilvania răscoala românească era încă departe 
să fi fost înăbuşită - contele Jankovics a trimis planul definitivat de combatere a lotriei 
celor şase comitate participante la consfătuirea de la Timişoara 107 . După reprimarea 
brutală a răscoalei româneşti din Transilvania, planul Jankovics de combatere a lotriei 
a fost revăzut şi completat de împăratul Iosif al II-iea 1°

8
. 

Un fenomen care le-a preocupat pe autorităţile comitatense şi Administraţia 
Camerală din Banat după incorporarea din 1778-1779 a fost cel al colonizării, 
numai că, spre deosebire de colonizările din timpul administraţiei imperiale, de această 
dată atât caracterul propriu-zis al acţiunii cât şi resursele umane şi financiar-materiale 
avute la dispoziţie au fost sensibil deosebite. Colonizarea terezană târzie din anii 
1762-1772, cunoscută şi drept „a treia venire a şvabilor" (der dritte Schwabenzug), 
s-a desfăşurat în întregime pe cheltuiala fiscului imperial. În pofida unor eşecuri 
datorate fie cupidităţii sau incompetenţei unor funcţionari ai administraţiei imperiale 
a Banatului (mai ales consilierul administrativ Hildebrand), fie unei viziuni nerealiste 
din partea unor consilieri aulici (de ex. Wolfgang von Kempelen) cărora le fusese 
încredinţată coordonarea acţiunii - racile remarcate de altfel de Iosif al Ii-lea în 
timpul celor trei vizite din 1768, 1770 şi 1773 -, colonizarea terezană târzie s-a 
soldat cu aducerea a circa 24.000 de colonişti, cei mai mulţi germani din Baden, 
Wiirttemberg, Renania-Palatinat, Bavaria, Hcssen şi Alsacia-Lorena. Astfel, de la 
sfărşitul anului 1762 şi până la 3 I decembrie 1772 coloniştii aduşi în Banatul imperial 
au întemeiat 31 de aşezări noi sau au întregit populaţia din alte 27 de localităţi 
colonizate anterior. Aşezările nou-întemeiate au fost următoarele: Biled în 1765, 
Csatâd (Lenauheim) şi lecea Mare în 1767, Grabaţ în 1768, Bulgăruş în 1769, lecea 
Mică, Heufeld (Kozarci), Mastort (Kozarci), Teremia Marc (Marienfcld), Teremia 
Mică (Albrechtsflur), Maşloc (Blumenthal) şi Şagul German (Segenthau) în I 770, 

106 Gheorghe Gorun, op. cit., doc. 180, p. 26 7. 
107 Gorun-Kovacs Blanka, Az I 784. evi erdeli-i parasztlazadăs Ma&_'Vamrszagi iratai, Debrcccn. 

2006, doc. 148, p. 173. În adresa trimisă comitatului ~lunedoara la 30 noiembrie 1784, pe când răscoala 
condusă de Horea Cloşca şi Crişan îşi atinsese apogeul. contele Jankovics i-a recomandat ca pc 
teritoriul său să fie puse în aplicare măsurile specifice prevăzute pentru cele trei comitale din Banat; 
vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 22. 

108 Vezi versiunea finală a acestui plan, din ultima decadă a lunii septembrie 1785, la Nicolae 
Iorga, Acte şi scrisori din arhivele oraşelor ardelene (Bistriţa, Braşov, Sibiu) publicate după copiile 
Academiei Române, /60/--/825, Bucureşti, I 913, p. 1780--1795 (= Hurmuzaki, voi. XV /2). 
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St. Hubert (Sv. Hubert), Seultour (Soltur), Charleville (Sarlevil) 109
, Tisa Nouă 

(Wiesenhaid), Cruceni (Kreuzstătten), Comeat (Lichtenwald), Sintar (Buchberg), 
Bogda (Neuhof), Altringen (Klein Altringen), Şarlota (Charlottenburg), Greifenthal 
şi Remetea Mică în 1771. În aceste 31 de aşezări pentru colonişti au fost construite 
3.731 de case. Cele 27 de localităţi în care coloniştii nou-veniţi au întregit populaţia 
colonizată anterior au fost unnătoarele: Aradul Nou şi Guttenbrunn în 1762, Beşenova 
Nouă (Neu Beschenowa), Merţişoara (Mercydorf), Sânpetru German (Deutsch Sankt 
Peter), Pişchia (Bruckenau), Recaş, Peciu Nou (Neupetsch), Gudurica (Kudritz) 
Biserica Albă/Bela Crkva (Weil3kirchen), Lugoj şi Maierele Timişoarei (Maierhăfe) 
în 1763, Sânanclrei, Zădărlac (Zădăreni), Freidorf, Lipova, Deta, Mehadia, Becicherecul 
Mare (Zrenjanin) şi Periam în 1764, Zăbrani (Neudorf, din apropiere de Lipova), 
Sânnicolaul Mare şi Cenad în 1765, Ciacova în 1766, Făget în 1767. În aceste 
27 de localităţi pentru colonişti au fost construite 1.628 de case. Prin urmare, în 
timpul colonizării terezane târzii în Banatul imperial au fost aduşi colonişti în 58 de 
localităţi, pentru adăpostirea noilor-veniţi fiind construite pe cheltuiala fiscului 
5.359 de case 110

• La începutul anului 1771, raţiuni de ordin practic au determinat 
sistarea acţiunii de colonizare, care înregistrase un apogeu în anii 1765 şi 1766. De 
altfel, dintr-un anunţ tipărit al Administraţiei Banatului din ianuarie I 771 şi răspândit 
pe teritoriul întregului Imperiu romano-german fie prin intermediul rezidenţilor 
diplomatici habsburgici sau agenţii de colonizare, fie prin paginile ziarelor se 
desprind cu limpezime motivele care au stat la baza acestei decizii: ,,Deoarece 
impopularea efectuată de câţiva ani în Banatul Timişoarei a înregistrat până acum 
rezultate atât de bune, încât acolo au fost întemeiate numeroase sate mari, iar în 
acestea şi-au găsit adăpost potrivit şi trai îndestulător multe familii de germani, 
ţinând însă seama de faptul că, probabil din acest motiv, în anul tocmai încheiat 
I 770, acolo a venit dintr-odată un număr mult prea mare de colonişti şi deoarece -
în pofida măsurilor luate şi a cheltuielilor făcute - acest număr mare de oameni n-a 
putut fi înzestrat, aşa cum s-a făcut până acum, cu casele şi ustensilele gospodăreşti 
necesare, fiind aşadar necesare eforturi pentru a fi colonizate familiile încă rămase. 
s-a socotit necesar ca, prin acest anunţ, să se aducă la cunoştinţă sistarea pentru o 
vreme a primirii de colonişti care doresc să vină în Banatul Timişoarei". In anunţ 
s-a mai menţionat, că toţi coloniştii aflaţi încă în drum spre Banat urmau să 
primească paşapoarte şi bani de călătorie doar până la data de 3 1 martie 1 771 111

. 

109 În prezent, cele trei localităţi sunt cuprinse în localitatea Banatsko Novo Selo din Banatul sârbesc. 
110 A. Taffemer, Quellenhuch zur donauschwăbischen Geschichte, voi. I. Miinchen, Vcrlag 

Hans Meschendi.irfer, 1974, doc. 152, p. 266-268. La multiplicarea numărului de case cu factorul 
demografic 4,5 utilizat pentru această perioadă rezultă un număr de suflete de circa 24.000. 

111 Idem, Quellenhuch zur donauschwăbischen Geschichte, voi. li, Stuttgardt, Verlag Buch 
und Kunst Kepplerhaus, 1977, doc. 373, p. 327-328: ,,Demnach die in dem Temeswarer Bannat seit 
einigen Jahren untemommene Bevi.ilkerung bishero einen so guten Fortgang gewonnen hat, dal3 
daselbst viele grol3e Di.irfer angelegt worden sind und in solchen die darin angesiedelte zahlreichc 
deutsche Famillen ihr bequemes Unterkommen und reichlichen Lebens-Unterhalt gefunden haben, in 
dem verflossenen I 770. Jahr aber, vermuthlich in dieser Riicksicht, auf einmahl eine so iiberhiiufte 
Anzahl dieser Ansiedleren dahin gekommen ist, dal3 man mit all-angewendeter Sorgfalt und Unkosten 
nicht im Stande war, diese so grol3e Anzahl nach der bisherigen Art sogleich mit den erforderlichen 
Hiiusem und Geriithschaften zu versehen, folglich man noch einige Zeit mit Ansicdlung der noch 
iibrig gebliebenen Famillen beschiiftigt sein wird, so ist fur ni.ithig befunden worden die Annehmung der 
in das Temeswarer Bannat sich begeben wollenden Ansiedlem immittels auf einige Zeit einzustellen". 
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Ultimii colonişti au fost până la urmă repartizaţi la noile lor locuri de şedere până 
la sfârşitul anului 1772 şi începutul celui unnător 112 • Johann Jakob Ehrler, un înalt 
funcţionar al Administraţiei imperiale, a evaluat, în 1774, numărul locuitorilor gennani 
din Banat la aproximativ 53 .OOO de suflete, reprezentând în jur de 14, 11 % din totalul 
populaţiei (fără Graniţa Militară Bănăţeană) estimat la 375. 740 de locuitor113

• 

Colonizarea iosefină propriu-zisă a fost iniţiată prin prima Patentă de colonizare 
emisă de împăratul Iosif al II-iea pentru Ungaria, Galiţia şi Lodomeria la 21 septembrie 
178i 14

, prin care s-a urmărit mai cu seamă atragerea de colonişti din zona Rinului 
superior. Înlesnirile oferite coloniştilor erau cât se poate de generoase. Înainte de 
toate şi în spiritul Patentei de toleranţă religioasă, li s-a garantat libertatea de conştiinţă 
şi religioasă, înzestrarea cu păstori spirituali şi învăţători de confesiunea lor. Fiecărei 
familii de colonişti i s-au dat asigurări, că la noul loc de şedere îi va fi pusă la 
dispoziţie o casă nouă cu grădina aferentă, agricultorii urmând să fie înzestraţi cu 
ogor şi păşune de bună calitate, cu animale de tracţiune şi de reproducere şi cu uneltele 
agricole şi casnice necesare. Meşteşugarilor li s-a promis punerea la dispoziţie a 
uneltelor din gospodăria casnică şi suma de 50 de florini renani pentru a-şi procura 
uneltele necesare exercitării meşteşugului. De asemenea, a fost garantată scutirea 
de la recrutarea militară a fiului celui mai vârstnic din fiecare familie de colonişti. 
Pentru a înlesni călătoria coloniştilor spre noile locuri de aşezare, fiecărei familii i-a 
fost asigurat transportul gratuit de la Viena până acolo, precum şi plata întreţinerii 
zilnice până când va fi fost capabilă să-şi asigure traiul din resurse proprii. De 
asemenea, în Patentă a fost prevăzută amenajarea de spitale şi îngrijirea medicală 
gratuită a coloniştilor care s-ar fi îmbolnăvit în timpul călătoriei sau mai apoi din 
cauza schimbării de climă sau datorită altor motive. În fine, timp de I O ani de la 
sosirea în noul loc de şedere coloniştii au fost scutiţi de plata oricăror taxe fiscale şi 
domeniale, de prestarea oricăror dări şi obligaţii, abia după aceea fiind datori să 
suporte regimul de impunere asemenea celorlalţi locuitori. 

La 21 martie 1783 Camera Aulică reunită, ţinând seama de recomandările 
făcute de mai mulţi consilieri aulici la 11 februarie 1783, ca prin colonizare să fie sporit 
numărul locuitorilor mai ales pe teritoriul cameral din Banat (aparţinând Fiscului) 
şi în comitatul Bacs, i-a cerut Camerei Aulice Ungare ca străinilor prevăzuţi cu 
paşapoarte eliberate de Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană, care şi-ar fi 
manifestat dorinţa de a se stabili pe moşiile camerale, să II se plătească 6 tlonni 
drept cheltuieli de călătorie. Pe cât era cu putinţă. aceşti colonişti urmau să fie 

112 Cu privire la sistarea colonizării terczane târzii. vezi Konrad Schiinemann. Die Einstel/unK 
der theresianischen lmpopulation 1770171, în „A Becsi Magyar Torteneti Intezet Evkonyve". 1 ( 1931 ). 
p. 167-213. 

113 Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini până arnm ( 1774). Ediţie îngrijită de Costin Feneşan 
şi Volker Wollmann. Timişoara, Editura de Vest, 2000, p. 24 şi p. 39. Francesco Griselini, care n-a 
beneficiat de documentaţia lui Ehrler, ci s-a folosit doar de o statistică incompletă a populaţiei. a 
socotit, tot în 1774, numărul locuitorilor germani din Banat la 43.201 suflete, adicâ 13,56% din totalul 
populaţiei, evaluat (fără cea din Graniţa Militară Bănăţeană şi din districtele Panciova şi Palanca 
Nouă) la 3 I 7 .928 de locuitori şi estimat, în final, la un total de 450.000 de suflete, vezi Francesco 
Griselini, Încercare de istorie politică şi naturală a Banatului Timişoarei. Prefaţă. traducere şi note 
de Costin Feneşan, ed. a II-a, Timişoara, Editura de Vest, 2006, p. 150. 

114 Vezi textul acesteia, la A. Taffemer, op. cit., voi. I. doc. 155, p. 275-277. 
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aşezaţi pe sesiile pustii, fiindu-le puse la dispoziţie atât cele necesare traiului cât şi 
seminţe pentru prima recoltă 115

• 

Acţiunea de recrutare a coloniştilor pe teritoriul Imperiului romano-german, 
care a început cu intensitate în prima jumătate a anului 1783, a fost coordonată din 
trei centre: de la Koblenz de către rezidentul imperial contele Georg Karl von 
Metternich (tatăl viitorului ministru de externe şi cancelar imperial), de la Frankfurt 
am Main de către rezidentul imperial Johann Franz von Rothlein şi de la Rottenburg 
am Neckar (în imediata apropiere de Tiibingen) de către trimisul imperial von Blank. 
Pentru colonizare au fost admişi doar cei care puteau prezenta un certificat oficial cu 
privire la buna lor purtare şi la însuşirile lor ca agricultori sau meşteşugari 116

• În Banat 
colonizarea iosefină a fost impulsionată, pe de o parte, de constituirea Districtului 
Timişoarei (prin decretul imperial din 18 martie 1784) încredinţat contelui Anton 
von Jankovics în cadrul reformei administrative efectuate în regatul ungar de Iosif 
al Ii-lea, pe de altă parte ca urmare a celei de-a doua Patente de colonizare pentru 
Ungaria şi Transilvania din 10 august 1784117

. Deoarece în Banat terenul fertil de la 
câmpie fusese între timp fie colonizat, fie vândut pe calea licitaţiilor sau a donaţiilor 
maiestatice, colonizarea iosefină s-a concentrat mai cu seamă asupra unui teritoriu 
mai puţin rodnic, cu păduri, în special din zona de deal de la sud-est de Timişoara, 
zonă locuită în mod precumpănitor de români. De altfel această situaţie a fost 
semnalată de baronul Francisc Ladislau Orczy, preşedintele Administraţiei Camerale 
din Timişoara, într-un raport adresat la 9 august 1784 Camerei Aulice Ungare: ,,Pe cât 
de adevărat este, că în acest district [al Timişoarei - C.F.] mai există încă un număr 
considerabil de sesii neocupate, tot pe atât de cert este şi faptul că partea cea mai mare 
a acestora se află în localităţi naţionale [adică locuite de români sau sârbi - C.F.], unde 
credem că nu este oportună colonizarea noilor veniţi, deoarece din această cauză se 
vor isca în mod inevitabil conflicte, dezordini păgubitoare şi frământări dăunătoare 
între aceste două populaţii cu totul diferite în ceea ce priveşte atât limba şi 

obiceiurile cât şi religia. Din acest motiv, chiar şi cei nou-veniţi vor refuza să se 
aşeze în astfel de locuri". Mai mult, baronul Orczy a atras atenţia, că în Banat nu se 
mai găsea teren liber de calitate pentru aşezarea coloniştilor, iar multe dintre 
prediile avute în vedere pentru colonizare erau expuse inundaţiilor. Alte predii erau 
in schimb legate organic atât de strâns de domeniile şi moşiile din care tăceau 
parte, încât detaşarea lor de acestea în vederea aşezării coloniştilor ar fi îngreunat 
vânzarea de către fisc, ducând la pierderi financiare imprevizibile 118

• 

115 Ibidem, voi. II, doc. 376, p. 334. 
116 Ibidem, voi. V, Miinchen, Verlag Siidostdeutsches Kulturwerk, 1995, p. XXV. 
117 Vezi textul acesteia, la A. Taffemer, op. cit., voi. I, doc. 157, p. 281-282. 
I IH A. Taffemer, op. cit., voi. V, doc. 951, p. 196-197: ,,So richtig als es nun ist, daO in diesem 

Bezirke cine betrăchtliche Anzahl lehrer [!) Constitutiv-Ansăssigkeiten vorhanden ist, ebenso gewiss 
ist es auch, dal3 der grofite Theil derselben bei den National-Ortschaften sich befindet, allwo diese 
Ankiimmlinge anzusiedlen von darum nicht răthlich scheinet, weil hieraus Zwistigkeiten, schădliche 
Unordnungen, nachtheilige Găhrungen, welche zwischen zweierlei sowohl in der Sprache und Sitten 
als auch Religion ganz verschiedenen Nationen unvenneidlich sind, ganz unfehlbar entstehen wiirden. 
Aus welcher Betrachtung denn auch diese Ankiimmlinge selbst in solchen 6rtem sich niederzulassen 
weigem". 
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Spre deosebire de colonizările din perioada administraţiei imperiale, în cazul 
acelora efectuate în Banat după 1782 se constată o distincţie clară între colonizarea 
camerală, realizată pe cheltuiala Fiscului, şi cea particulară. În cadrul colonizării 
iosefine particulare, destul de consistentă din punct de vedere numeric, ponderea nu a 
mai fost deţinută de germani. Noii stăpâni ai domeniilor şi moşiilor din Banat - unii 
dintre aceştia având proprietăţi funciare şi în vechile comitate din regatul ungar -
au preferat să aducă de acolo coloniştii de care aveau nevoie, de regulă unguri şi 
slovaci. Datorită rentabilităţii, noii proprietari au avut în vedere în mod cu totul 
deosebit cultura tutunului, la care excelau agricultorii unguri. De altfel, aşa-numitele 
plantaţii/grădini de tutun (Tabaksgiirten) au ajuns să înregistreze încă de la finele 
perioadei terezane un avânt deosebit. Pe de altă parte, în cadrul colonizării iosefine 
particulare noii proprietarii ai domeniilor şi moşiilor din Banat s-au văzut nevoiţi 
să-i înlocuiască cu colonişti unguri şi slovaci şi pe locuitorii sârbi şi români care -
aşa cum am amintit - îşi părăsiseră vetrele din cauza noilor stăpâni 119 • 

În ceea ce priveşte colonizarea iosefină camerală, în timpul acesteia în Banat 
au fost aduse înjur de 3.000 de familii de germani (circa 13.500 de suflete}12°. Numai 
în anii 1782-1784 în Banat au fost colonizate sau întregite cu colonişti următoarele 
localităţi: Bacova (iniţial colonizată cu unguri şi bulgari, apoi cu un număr foarte 
mare de germani), Plandiste (Zichydorf), Nichişoara/Niţchidorf (Niczkydorf), Tormac 
(Rittberg) (colonizat iniţial cu germani, care au fost înlocuiţi mai târziu cu unguri), 
Măureni (Moritzfeld), Lovrin, Cărpiniş, Orţişoara, Becicherecul Mic, Sânandrei, Aluniş 
(Traunau), Moraviţa, Darova, Ştiuca (Ebendorf), Jamul Mare (Freudenthal) şi 

Liebling 121
. La izbucnirea războiului austro-turc (1788) în Banat existau 104 localităţi 

cu populaţie germană, al cărei număr se ridica la înjur de 70.000 de suflete122
• 

Pentru a cunoaşte cât mai exact mediul uman din Banat, care a înregistrat mai 
mult sau mai puţin profund efectele izbucnirii răscoalei româneşti din Transilvania, 
credem că nu este de prisos un scurt excurs demografic al fostei provincii imperiale 
din acea vreme. Deoarece nu dispunem de date globale chiar din anul răscoalei sau 
din cei imediat anteriori, vom recurge la cele oferite de recensământul iosefin general 
al populaţiei din regatul Ungariei, efectuat în I 785-1786. Cu acest prilej trebuie 
menţionat faptul, că populaţia din localităţile Graniţei Militare Bănăţene, administrată 
dirc."Ct de- Consiliul Aulic ,fo Ri'i7hni prin Comandamentul General Bănăţean. nu a fost 
cuprinsă în datele recensământului iosefin. Potrivit unei statistici din anul 1787. 
întemeiate pe rezultatele recensământului din _!_2__8)-17.~6, Banaţul provincial (fără_ 
Graniţa Militară) a avut o populaţie de 566.542 de locuitori: 189.469 în comitatul 
Caraş, 215.506 în comitatul Timiş, 152:USSîn comitatui Torontal şi 9.479 în oraşul 
liber regesc Timişoara 123 • Din punct de vedere~' situaţia populaţiei din 

119 Konrad Schiinemann, în Handwărter/111ch des Gren::- unei A.t1slandde11tscht111ns. e<l. <le 
Carl Petersen şi Otto Scheel, voi. I, Breslau, 1933, p. 229. 

120 Hans Herrschaft, Das Banat. Ein deutsches Siedlungsgehiet in Siidosteuropa, cd. a II-a. 
Berlin, 1942, p. 120 afirmă că în timpul colonizării ioscfinc în Banat au venit 2.70~ familii de germani. 

121 A. Taffemer, op. cit., voi. V, p. XXV. 
122 Ibidem. 
123 Karl Georg Rumi, Geographisch-historisches Wănerhuch des ăsterreichischen Kaiserstaates, 

Viena, 1809, p. 214, 391-392 şi 400. 

34 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Banatul provincial era următoarea: 452.300 de locuitori (79,83%), adică românii şi 
sârbii erau ortodocşi, 105.798 (18,67%), mai cu seamă germanii, erau romano
catolici, 3.610 (0,63%), mai cu seamă ungurii, erau evanghelici, 2.750 (0,47%) 
erau reformaţi şi 612 (0,10%) erau izraeliţi 124 • În ceea ce priveşte repartizarea 
teritorială a populaţiei Banatului provincial din punct de vedere teritorial situaţia 
era următoarea: 

Unitatea 
Ortodocşi 

Romano-
Evanghelici Reformaţi Izraeliţi 

administrativă catolici 
Comitatul Caraş 173.000 15.076 50 30 44 
Comitatul Timiş 172.000 40.227 2.000 1.200 118 
Comitatul Torontal 103.000 46.019 1.500 1.500 64 
Oraşul Timişoara 4.300 4.476 60 20 386 

TOTAL: 452.300 105.798 3.610 2.750 612 

Din punctul de vedere al habitatului şi al structurii sociale a populaţiei, 
acestea au fost următoarele în ceea ce priveşte categoriile principale125

: 

Unitatea 
Case Familii Populaţie Nobili 

Ţărani/ 
Jeleri 

administrativă orăşeni 

Comitatul Caraş 36.570 36.775 I 89.469 108 45.552 14.883 
Comitatul Timiş 35.724 38.861 215.506 123 51.300 17.405 
Comitatul Torontal 21.366 25.649 152.088 129 31.574 15.610 
Oraşul Timişoara 1.219 1.310 9.479 65 1.110 

TOTAL: 94.879 102.595 566.542 425 129.526 47.898 

În ceea ce priveşte populaţia din Graniţa Militară Bănăţeană, constituită 
succesiv începând cu anul 1766, datele demografice globale din primele două 
decenii de existenţă nu au fost date până acum la iveală din arhive. Există, ce-i 
drept, statistici parţiale, numai că acestea nu ne oferă o imagine demografică 
coerentă a Banatului grăniceresc. Pentru anul 1787 populatia din Graniţa Militară 
Bănăteană a fost evaluată la circa 130.000 de locuitori 126

, cifră pe care o socotim 
foarte aproape de realitate având în vedere datele statistice de mai târziu127

• În 
1786-1787 populaţia totală a Banatului (provincial şi grăniceresc) s-a ridicat, prin 
urmare, la aproape 700.000 de locuitori. Credem că, în anul răscoalei româneşti din 
Transilvania în Banat a trăit cam tot acelaşi număr de suflete. 

124 Kovăch Geza, A Bansag demografiai es gazdasagi fejlâdese / 716-1848, Szeged, 1998, 
p. 102 (,,Del-Alfoldi evszăzadok", 11). 

125 Danyi Dezso, David Zoltăn, Az elsâ Magyarorszagi nepszamlalas, Budapesta, 1960, 
p. I 94--197. 

126 A. Ţintă, Contribuţii la cunoaşterea agriculturii şi populaţiei din Banat, p. 86, nota I. 
127 În 1805 în Graniţa Militară Bănăţeană au fost înregistraţi 150.591 de locuitori, vezi Gr. Popiţi, 

op. cit., p. 97. Relativitatea înregistrărilor demografice, ale cărei cauze sunt de ordin general sau 
determinate de împrejurări speciale, este pusă în evidenţă de o statistică din 1804, deci cu numai un 
an înainte de numărătoarea de populaţie din 1805, când doar în cele 134 de parohii ortodoxe din 
Graniţa Militară Bănăţeană au fost înregistrate 174.586 de suflete, vezi Carl Bemhard Edler von 
Hietzinger, Statistik der Militiirgriinze des osterreichischen Kaiserthums, voi. II, Viena, 1823, p. 456. 

35 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



În încheierea acestui excurs dedicat perioadei de tranziţie a Banatului de la 
administraţia imperială la regimul comitatens ( 1778-1 784 ), socotim că este de 
folos o scurtă prezentare a structurilor de putere, centrale şi locale, care au fost 
confruntate cu izbucnirea violentă a revoltei sociale şi deopotrivă naţionale a 
românilor din Transilvania din toamna şi iama anului 1784. În acest fel, credem că 
vor putea fi înţelese corect raporturile de subordonare, respectiv modul de conlucrare 
între diferitele organe de stat, militare şi civile, ale monarhiei habsburgice. 

Ca urmare a marii reforme administrative iniţiate în 1749 de contele Friedrich 
Wilhelm von Haugwitz din însărcinarea împărătesei Maria Tereza, acţiune continuată 
în deceniile următoare cu o tendinţă vădit centralizatoare, promovată cu toată 

convingerea şi de împăratul Iosif al Ii-lea, sistemul birocratic habsburgic a reuşit să 
funcţioneze mulţumitor în pofida caracterului său stufos şi a unor suprapuneri 
instituţionale păgubitoare. La nivel central, conducerea era asigurată de Cancelaria 
Aulică reunită, în fruntea căreia în 1784 se afla prinţul Francisc Eszterhazy, în 
calitate de cancelar suprem, în acelaşi timp şi ban al Croaţiei. Ca părţi componente 
ale Cancelariei Aulice reunite au funcţionat Cancelaria Aulică Ungară, prezidată în 
1784 de contele Carol Pâlffy şi Cancelaria Aulică Transilvăneană, aflată în acelaşi 
an sub conducerea contelui Gheorghe Banffy. Cancelaria Aulică reunită cu cele 
două componente ale ei se subordonau nemijlocit suveranului. Sub autoritatea 
Cancelariei Aulice Ungare se afla Consiliul Locumtenenţial Ungar de la Buda, 
prezidat în 1784 de contele Cristofor Niczky, nimeni altul decât fostul preşedinte al 
Comisiei de incorporare a Banatului şi fost comite suprem de Timiş. Consiliului 
Locumtenenţial Ungari se subordonau toate comitatele din regatul Ungariei, inclusiv 
cele trei comitate din Banat (Timiş, Torontal şi Caraş). Sub autoritatea Cancelariei 
Aulice Transilvănene se afla Gubemiul Transilvaniei, prezidat în 1784 de baronul 
Samuel von Brukenthal. Acestuia i se subordonau toate comitatele şi scaunele din 
Marele Principat al Transilvaniei. În subordinea Cămării Ungare de la Buda se afla 
Administraţia Camerală de la Timişoara, condusă în 1784 de baronul Francisc 
Ladislau Orczy. Acesteia îi erau subordonate oficiile de venituri camerale (fiscale)/ 
Rentamter din cele trei comitate bănăţene. Cele şase oficii miniere din Banat (Oraviţa, 
Dognecea, Sasca, Moldova Nouă, Reşiţa-Bocşa) se aflau sub autoritatea Direcţiei 
l\fi11ic1c lJă11ăfc11c de la Ora, iţa, aflată la ,·ându! ci în subordine-a f'amNt'Î A 11li,t> 
pentru Monetării şi Minerit. Comanda trupelor de graniţă din Banat - Regimentul 
româno-iliric şi Regimentul germano bănăţean, reunite în Brigada bănăţeană de 
graniţă - a fost deţinută de Comandamentul General Bănăţean (unit între 1783 şi 

1792 cu Comandamentul General al Slavoniei), subordonat Consiliului Aulic de 
Război de la Viena aflat în 1784 sub preşedinţia feldmareşalului conte Hadik Andrâs. 
În fine, trupele din regatul Ungariei care nu se aflau în lungul cordonului de graniţă 
cu Imperiul otoman -- fiind exceptate, prin urmare, regimentele de graniţă croate, 
slavone, bănăţene şi transilvănene - se aflau în subordinea Comandametului General 
al Ungariei, condus în 1784 de generalul de cavalerie Ludwig von Schackmin. 
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II 

,,LUMEA LUI HOREA" 
ÎN BANAT 

După ce starea de nemulţumire a românilor din Munţii Apuseni ai Transilvaniei 
atinsese un punct culminant cu ocazia desfăşurării incidentului violent de la Câmpeni 
(24 mai 1782), s-a vădit o dată mai mult că încercările făcute de deputăţiile lor trimise 
până atunci la Viena pentru a obţine din partea suveranului uşurarea situaţiei aflate 
în continuă agravare erau lipsite de orice sorţi de izbândă. Ce-i drept, în urma vizitei 
efectuate în Transilvania în 1773 lui Iosif al II-iea îi era cunoscută prea bine situaţia 
împovărătoare a românilor de acolo datorată atât abuzurilor autorităţilor locale, cât 
şi regimului aspru la care erau supuşi de stăpânii lor de pământ. Dispoziţiile date 
mai apoi de suveran au rămas însă, practic, fără vreun efect, fiind sabotate mai cu 
seamă de nobilime. De aceea, încă în 1779 o deputăţie a românilor transilvăneni 
condusă de Horea luase calea capitalei imperiale cu intenţia de a-i înfăţişa împăratului 
situaţia grea a comunităţii lor şi pentru a-l ruga să dispună măsuri de remediere128

• 

Demersul deputăţiei româneşti s-a soldat însă cu un eşec previzibil, ea nefiind 
primită de suveran în audienţa dorită. În octombrie-noiembrie 1780 o nouă deputăţie 
a românilor transilvăneni, condusă tot de Horea, a repetat la Viena încercarea 
făcută în anul anterior. Şi de această dată fără să obţină vreun rezultat. Convinşi, 
totuşi, că „bunul împărat" 129 le va primi până la urmă jalba, Horea şi Cloşca s-au 
aflat. în martie-aprilie 1782, din nou în capitala imperială, dar şi de această dată 
demersul lor s-a soldat cu un eşec. Deloc descurajat de această împrejurare, Horea 
a luat din nou calea Vienei la sfârşitul anului 1783. A petrecut acolo câteva luni 
până când, la I aprilie 1784, a fost primit în audienţă de Iosif al II-iea şi i-a prezentat 
suveranului o petiţie în care erau cuprinse toate revendicările românilor din Munţii 
Apuseni. Între timp însă speranţele lumii româneşti din Transilvania, în mod cu 
totul deosebit a celei de pe domeniul Zlatnei, din comitatele Hunedoara, Zărand şi Alba 
au fost puternic stârnite de o decizie a suveranului, act care avea să se dovedească 
asemeni unui fitil aprins la butoiul cu pulbere: la 31 ianuarie 1784 Iosif al II-iea 
ordonase efectuarea unei conscripţii militare în Transilvania, cu scopul recrutării de 
noi soldaţi pentru regimentele de graniţă (în speţă, este vorba de Regimentul I 

128 În legătură cu călătoriile lui Horea şi Cloşca la Viena, vezi Alexandru Neamţu, Date 
privind călătoriile lui Horea la Viena (1779-1784), în „Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie 
Cluj-Napoca", 22 (1979), p. 337-367. 

129 Cu privire la mitul „bunului împărat", vezi Toader Nicoară, Transilvania la începutul timpurilor 
moderne (1680--1800). Societate rnrală şi mentalităţi colective, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2001, 
p. 316--371. 
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românesc de graniţă, cu sediul de stat-major la Orlat). Pentru români, obţinerea 
statutului de grănicer însemna înainte de toate scăparea din condiţia apăsătoare de 
iobag, al fiscului sau al nobililor, deopotrivă cu dobândirea unor anumite avantaje 
în calitate de „cătane" ale împăratului, chiar dacă toate aceste câştiguri erau plătite 
cu rigorile şi pericolele legate de viaţa militară. Numai că tergiversarea aplicării 
ordinului imperial, mai cu seamă datorită sabotării de către nobilimea ameninţată 
să-şi piardă forţa de muncă iobăgească, a determinat o atmosferă de fierbere în 
rândul românilor, care îşi vedeau năruite speranţele. Cu toate acestea, la începutul 
toamnei anului 1784 situaţia părea să se mai fi calmat, dar aparenţele aveau să se 
dovedească înşelătoare. La 28 octombrie 1784, cu ocazia târgului de toamnă de la 
Brad (în estul comitatului Zărand, unit de la 6 septembrie 1784 cu cel al Hunedoarei), 
românii prezenţi în mare număr au hotărât să se întrunească peste trei zile la 
biserica din Mesteacăn. Acolo urmau să decidă modul în care să acţioneze pentru 
a-şi vedea împlinită dorinţa conscrierii ca militari. La 31 octombrie 1784, cei care 
se adunaseră la Mesteacăn au hotărât să pornească spre Alba Iulia pentru a fi 
înregistraţi şi a primi arme. Ajunşi la I noiembrie 1784 la Curechiu, în calea spre 
năzuitul loc de conscriere, mai mulţi funcţionari şi slujitori comitatenşi au încercat 
să oprească mulţimea de români. S-a ajuns la incidente violente soldate cu moartea 
unor funcţionari ai comitatului Alba. Aceasta a fost scânteia care a declanşat 

răscularea românilor din zona Zărandului, mişcare care s-a extins apoi cu foarte 
mare rapiditate în părţile învecinate. Începând cu 2 noiembrie 1784, ţăranii români 
conduşi de Crişan au atacat într-o succesiune rapidă mai multe curţi nobiliare din 
cercul Brad, iar în zilele imediat următoare răscoala a cuprins tot Zărandul, trecând 
în acelaşi timp în comitatul Hunedoarei, până spre Haţeg şi progresând în direcţia 
Albei Iulii. După ce, la 4 noiembrie 1784, Horea a luat la Blăjeni jurământul de 
credinţă al primilor săi căpitani, răscoala s-a extins la fel de rapid şi înspre nord, 
cuprinzând Câmpenii şi Abrudul. Din Zărand, răsculaţii conduşi de Crişan au 
început să înainteze fără a se lovi de vreo împotrivire spre comitatele Arad şi 

Bihor. Răscoala ajunsese astfel la hotarele comitatelor Caraş şi Timiş din Banatul 
. . 1130 provmc1a . 

110 111 privire l;i ecoul r~seoalei româneşti din Transilvania în Aanat. VC7i Ioan Aoroş. Revolu/iu 
lui Horea şi comitalul Caraş, în „Transilvania". LIII ( 1922), p. 8-14; Idem. Rapoartele 1·echiului 
judeţ Caraş şi alte informaţiuni despre revoluţia lui Horea. în „Analele Banatului". 4 ( 1931 ). nr. I. 
fasc. 8, p. 90-98; Costin Feneşan. Ştiri asupra ecoului râscoalei lui Horea în Banat, în „Apulum". 
X ( 1972), p. 765-775; Idem, Ecouri bânâţene ale râscoalci lui Horea, în „Revista Arhivelor". LI. 
nr. 4/1985, p. 386--389; Nikola Gavrilovic. Documente din arh1\·ele iugoslm·e referitoare la râscoala 
din 1784 condusă de Horea, Cloşca şi Crisan, în ,.Studii şi materiale de istoric medic", 6 ( 1973 ). 
p. 363-379; Ieremia B. Ghifă, Banatul în atmosfera revoluţionara a anului 1784, în „Mitropolia Banatului". 
34 (1984), nr. 9-10, p. 595-599; Ioan Munteanu, Margareta Curec, Cu privire la starea de spirit a 
ţărănimii bănăţene în timpul răscoalei populare din 1784, în .,Sargetia". 18-19 ( 1985-1985), p. 23-3 I; 
Ioan P. Munteanu, Măsuri administrative luate de autorităţile habsburgice în Banat în timpul 
răscoalei lui Horea, Cloşca şi Crişan, în „Apulum·• VI (1967), p. 441-449; Dan Popescu, Ecoul 1i1 
Banat al răscoalei iobagilor din Transilvania din anul 1784 condusă de Horea, Cloşca şi Crişan, în 
,,Altarul Banatului", s.n., 6 (1995), nr. 7-9; Dumitru Tomoni, lnjluenţa şi ecoul răscoalei conduse de 
Horea, Cloşca şi Crişan în zona Făgetului, în „Morisena", anul I nr. 3/2016, p. 11-12; Aurel Ţintă, 
Răsunetul răscoalei conduse de Horea, Cloşca şi Crişan tn Banat, în „Studii. Revistă de istorie", 13 ( 1960), 
nr. 4, p. 221-238. 
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Pătrunderea cetelor de răsculaţi din Transilvania în Banat putea să se desfăşoare 
pe două căi principale. Cea mai la îndemână, prin care era ameninţată partea de 
nord-est a comitatului Caraş, se desprindea din direcţia principală de pe valea 
Mureşului, pornind de la Ilia şi Dobra spre Coşava şi Făget, iar de acolo înspre 
Lugoj, sediul comitatului şi al autorităţilor acestuia. Itinerariul părea cu atât mai 
ameninţător pentru oficialităţile cărăşene, cu cât în drumul spre Lugoj doar la Făget 
se aflau colonişti germani şi câţiva funcţionari unguri, cu ajutorul cărora s-ar fi 
putut încropi o încercare de rezistenţă. În rest, întreaga zonă era locuită numai de 
români, gata oricând să se alăture fraţilor de sânge şi de suferinţă din Transilvania. 
A doua cale posibilă de extindere în Banat a răscoalei româneşti din Transilvania 
o reprezenta chiar valea Mureşului, care despărţea partea de apus a comitatului 
Hunedoarei unit cu Zărandul şi comitatul Arad de comitatele bănăţene Caraş şi 

Timiş. Şi în această zonă majoritatea precumpănitoare a populaţiei era formată din 
români, cu excepţia câtorva localităţi cu colonişti germani şi a oraşului Lipova. În 
fine, o a treia cale posibilă de pătrundere a răsculaţilor români din Transilvania în 
Banat pornea din depresiunea Haţegului, trecând pe la Poarta de Fier a Transilvaniei 
şi coborând pe valea Bistrei până la Caransebeş. Şi aici se afla o zonă locuită 
aproape în exclusivitate de români, numai că atât părţile Haţegului, cât şi cele ale 
Caransebeşului se aflau sub administraţie militară, făcând parte din Graniţa Militară: 
la Haţeg era sediul unei companii din Regimentul I românesc de graniţă din 
Transilvania, în vreme ce la Caransebeş (incorporat în 1783 în Graniţa Militară 
Bănăţeană împreună cu alte 13 sate din zonă) se găsea sediul unei companii din 
Regimentul de graniţă româno-iliric. În aceste condiţii, posibilitatea unei pătrunderi 
a răsculaţilor români din Transilvania pe această direcţie era cu totul improbabilă. 

La 3 noiembrie 1784, la Lugoj îşi începea lucrările, congregaţia generală a 
comitatului Caraş, pe a cărei ordine de zi figurau doar probleme de administraţie 
curentă. Rutina birocratică a fost întreruptă de anunţul vicecomitelui Madarasz 
lgnac, care a adus la ştirea participanţilor relatarea îngrijorătoare pe care i-o făcuse 
nobilul Bisztrai Karoly din Ilia, scăpat cu fuga din faţa răsculaţilor români 131

. 

Oricât de îngrijorătoare ar fi fost ştirile aduse de Bisztrai şi de cei doi tovarăşi ai săi 
de fugă, pretorul Bernat Jakab şi Szabo Istvan, congregaţia comitatului Caraş a 
reacţionat la început cu oarecare reţinere la situaţia primejdioasă, care continua să 
se accentueze cu trecerea fiecărei zile. 

În acelaşi timp, congregaţia parţială a comitatului Timiş, întrunită la Aradul 
Nou la 4 noiembrie I 784, chiar dacă primise informaţia despre prezenţa răscoalei 
româneşti în cercul Vărădia de Mureş, pe malul drept al Mureşului, a amânat totuşi 
luarea unor măsuri imediate de supraveghere a malului stâng al fluviului - acesta 
se afla sub jurisdicţia sa -, deoarece dorea să rezolve împreună cu funcţionarii 

arădeni participanţi la adunare probleme pe care le socotea mai importante 132
• 

Numai că precipitarea evenimentelor, amploarea crescândă a acestora, ameninţarea 
nemijlocită tot mai evidentă au smuls autorităţile din cele două comitate bănăţene 
din expectativa lor inexplicabilă. Ştirile primite din zona de propagare a răscoalei 

ui I. Boroş, Revoluţia lui Horea şi comitalul Caraş, p. 9. 
132 Marki Sandor, A Hora lazadas Magyarorszagi resze, în „Szazadok", 28 (I 894), p. 714. 
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pe valea Mureşului le-au înlăturat rapid orice urmă de pasivitate. Astfel s-a aflat că, 
la 6 noiembrie 1784, gornicul Păşcuţ din Lăpugiul de Jos (comitatul Hunedoara) 
trecuse împreună cu fratele său prin satele Coşava şi Coşeviţa din comitatul Caraş, 
încercând să câştige acolo aderenţi la răscoală printre românii localnici. Surprinşi 
de funcţionarii locului, cei doi emisari ai răsculaţilor au reuşit să scape cu fuga 133

. 

În aceeaşi zi Ilia fusese atacată şi prădată de o ceată de răsculaţi români, după care 
au urmat satele Lăpuşnic, Gurasada, Dobra, Lăpugiul de Jos şi Zam. La 7 noiembrie 
1784, pe când se afla pe drumul de întoarcere din Banat, Anton Schmidt din Sibiu, 
conductorul diligenţei poştale, însoţit de o gardă de soldaţi, s-a întâlnit între Coşava 
şi Dobra cu mai mulţi români bănăţeni aflaţi în drum spre târgul săptămânal de la 
Dobra. La îndemnul său de a face cale întoarsă datorită tulburărilor din acea parte, 
românii au refuzat replicându-i: ,,De-ar da Dumnezeu să fie în toate părţile aşa!" 134 • 

Tot la 7 noiembrie 1784 autorităţile comitatului Caraş au primit din zona 
afectată nemijlocit de acţiunile răsculaţilor români veşti deosebit de îngrijorătoare. 
Szalay J6zsef, notarul din Căpâlnaş, i-a descris pretorului cărăşan Piâcsek Mikl6s 
imagini pe care le văzuse personal, fiind cuprins de spaimă. Până la amiaza acelei 
zile răsculaţii incendiaseră pe valea Mureşului localităţile Ilia, Petriş, Toc, Ilteu şi 
Săvârşin, grozăvie văzută de Szalay cu proprii săi ochi pe când se afla la Valea Mare. 
Mai mult, dintr-o discuţie avută la Căpâlnaş cu un locotenent-major imperial, Szalay 
aflase că acesta vorbise cu un soi de „harambaşă" (căpitan) al românilor răsculaţi. 
Aceştia intenţionau să dea foc şi bisericii romano-catolice din Săvârşin, după ce îşi 
însuşiseră potirul sfânt şi alte obiecte de cult, dar au renunţat în cele din urmă la 
rugămintea insistentă a ofiţerului imperial. În schimb curtea nobiliară a lui Forrai 
Andrâs, vicecomitele Aradului, a fost pustitiită în întregime de către răsculaţi: au 
fost sparte lăzile cu argintărie, au fost vărsate două butoaie cu vin de Tokai, au fost 
luate veşminte scumpe de mătase şi au fost spintecate pernele şi plăpumile, iar 
celorlalte lucruri li s-a dat foc. Întrebat de locotenentul-major din ordinul cui făptuiau 
toate aceste nelegiuiri, ,,harambaşa" i-a răspuns fără ezitare, că totul se petrecea din 
ordinul împăratului, de la care ar avea de altfel o scrisoare „să stârpească toată 
nobilimea, să nimicească şi să dea foc tuturor castelelor, bunurilor şi vitelor aparţinând 
nobililor". În schimb germanii şi ofiţerii imperiali nu erau atacaţi de către răsculaţi. 
Di.: la al:da:;,i ufifCI iIIIJJCI i.:11 SLalay d llldi <Jflat că „miecrabiid gloată ţărănească" 

înarmată cu furci şi ciomege - potrivit acestuia doar doi răsculaţi aveau arme de 
foc - intenţiona să se îndrepte spre Arad şi să distrugă totul în calea ei 135

. Hotărârea 
răsculaţilor ar fi fost determinată în bună parte de zvonul, fantezist de altfel, care se 
răspândise în rândurile lor, cum că, din ordinul împăratului, la Arad ar fi fost deja 
executaţi câţiva nobili, alţii fiind duşi în captivitate la Timişoara 136

. 

133 David Prodan, Răscoala lui Horea, voi. I, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 
cd. I-a, 1979, p. 311. 

134 Nicolae Densuşianu, Revoluţiunea lui Horea în Transilvania şi Ungaria 1784-1785 scrisă 
pe baza documentelor oficiale, Bucureşti, I 884, p. 175-176; vezi şi Szilăgyi Ferencz, A Hora-vilag 
Erdelyben, Pesta, I 871, p. 85. 

135 Diplomatarium (11.2), doc. nr. I. Cu privire la acţiunile răsculaţilor pe valea Mureşului, în 
comitatul Arad, vezi S. Mărki, op. cit., p. 714--716 şi D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 309-322. 

136 N. Densuşianu, op. cit., p. 228. 
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În această atmosferă de îngrijorare crescândă, vicecomitele cărăşan Madarasz 
a informat congregaţia comitatului, că îi parvenise „un zvon defel neîntemeiat", 
cum că „gloatele înarmate de ţărani îi ucideau pe nobilii şi funcţionarii din 
comitatul Hunedoarei, dând pradă focului mai multe curţi nobiliare". Conştient că 
„aceste acţiuni îngrozitoare s-ar putea extinde de acolo cu uşurinţă şi în acest 
comitat al nostru", Madarâsz i-a cerut congregaţiei comitatense luarea unor măsuri 
care să prevină o astfel de situaţie în Caraş. Cu dorinţa de a accelera luarea unor 
decizii, vicecomitele cărăşan l-a rugat pe nobilul Bisztrai Kâroly şi pe cei doi 
însoţitori ai săi să-i prezinte congregaţiei prin viu grai momentele de groază prin 
care trecuseră. Din relatările acestora congregaţia comitatensă a aflat că mulţi alţi 
unguri transilvăneni, nobili şi nenobili, se refugiaseră în comitatul Caraş, mai ales 
la Făget, pentru a-şi salva viaţa. Nici aici nu se simţeau însă în siguranţă, deoarece 
îi auziseră pe mai mulţi locuitori români proferând cuvinte de ameninţare. 

În consecinţă, congregaţia comitatensă a hotărât trimiterea urgentă la Făget a 
vicepretorului Legrâdy Irnre pentru a strânge şi a aduce la Lugoj cât mai multe 
informaţii de la transilvănenii refugiaţi acolo şi pentru a dispune primele măsuri de 
siguranţă. De asemenea, după ce a aflat toate aceste ştiri, congregaţia comitatului 
Caraş a decis să sisteze începerea lucrărilor conscrierii militare 137

, prevăzute să 
înceapă la 9 noiembrie 1784, deoarece „am ajuns totuşi să ne temem mult, ca nu 
cumva acestui neam al românilor, altfel gata spre răscoală şi gata să comită tot felul 
de fărădelegi, să nu i se ofere prilej ca, având pilda în faţa ochilor şi aţâţat, poate, 
de cei care îşi fac de cap în Transilvania, dintre care unii ar putea pătrunde chiar 
până aici, să îndrăznească a comite în aceste părţi lucruri asemănătoare". De aceea, 
raportându-i contelui Anton Jankovics, comisarului regal al Districtului Timişoarei, 
în aceeaşi zi de 8 noiembrie 1 784, cele dezbătute în congregaţia comitatensă, 
vicecomitele Madarâsz a cerut instrucţiuni în legătură cu proiectata conscriere 
„militară". În acelaşi timp, el i-a solicitat comisarului regal trimiterea neîntârziată a 
unor unităţi militare în comitatul Caraş, ,,deoarece, dacă acest neam va începe să 
bântuiască şi prin acest comital, orice ajutor va fi cu siguranţă prea târziu", aceasta 
cu atât mai mult cu cât în cazarma de la Lugoj se aflau puţini soldaţi, iar pandurii 
comitatului, puţini numeroşi la rândul lor, nu erau pregătiţi să facă faţă unei astfel 
de situaţii''~. 

137 În realitate este vorba de recensământul general al populaţiei din regatul Ungariei, decis 
prin ordinul dat de împăratul Iosif al Ii-lea Consiliului Locumtenenţial Ungar la 16 august 1784. La 
29 octombrie 1784 suveranul a repetat ordinul de conscriere generală adresat Consiliului Locumtenen~al 
Ungar în pofida obiecţiilor formulate de nobilimea ungară, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 5. 
Împăratul a reiterat acest ordin la 28 noiembrie 1785 printr-o scrisoare autografă (Handbillet) adresată 
feldmareşalului Hadik Andras, preşedintele Consiliului Aulic de Război, fără să ţină seama că răscoala 
românească din Transilvania era încă departe de a fi înăbuşită. În acelaşi timp, suveranul a cerut ca, 
prin instrucţiunile date de Comandamentul General al Ungariei, ofiţerii imperiali să le explice 
supuşilor că recensământul populaţiei nu însemna nicidecum vreo schimbare a regimului de dări, 
robote şi alte obligaţii, vezi Octavian Beu, Kaiser Josef li. und der Bauernaufstand Horias, Sibiu, 
Centrul de Studii privitoare la Transilvania, 1944, p. 56 (,,Bibliotheca rerum Transsilvaniae", XI). 

138 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 2; vezi şi F. Szilagyi, op. cit., p. 85; un rezumat al 
dezbaterilor din 8 noiembrie 1784 a congregaţiei comitatului Caraş, la I. Boroş, Rapoartele vechiului 
judeţ Caraş. p. 90-91. 
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Reacţia comisarului regal a fost promptă. Încă a doua zi, la 9 noiembrie 1784, 
el l-a informat pe vicecomitele Madarâsz despre evenimentele din Transilvania pe 
temeiul ştirilor care îi parveniseră până atunci, precum şi asupra măsurilor luate 
pentru a preveni extinderea răscoalei româneşti. Jankovics i-a cerut lui Madarâsz 
luarea urgentă a unor măsuri care să împiedice pătrunderea răsculaţilor în comitatul 
Caraş: postarea de străji în lungul Mureşului, mai ales la vadurile de trecere, cu 
misiunea de a ţine sub observaţie zi şi noapte pe orice nou-venit, cercetarea atentă a 
tuturor acestor indivizi şi trimiterea celor suspecţi, sub escortă, la temniţa comitatului; 
să facă apel la clerul neunit (ortodox) ca acesta să-şi ţină poporenii în pace; 
trimiterea unor persoane de încredere cu misiunea de a strânge informaţii exacte 
despre răsculaţi 139 . 

În aceeaşi zi de 9 noiembrie 1784 congregaţia comitatului Caraş s-a întrunit 
din nou, pe de o parte pentru a lua la cunoştinţă noi informaţii despre răscoala 
românească, pe de altă parte pentru a dispune măsurile de prevenţie ordonate de 
comisarul regal Jankovics. Vicecomitele Madarâsz s-a referit din nou la cele aflate 
anterior de la nobilul Bisztrai Kâroly şi confirmate prin descrierile făcute de 
vicepretorul cărăşan Polgâr Gyorgy, de Bemât Jakab, vicepretor din comitatul 
Hunedoara şi de Szabo Istvan, evidenţiind faptul că „nimic nu-i împiedică 
[pe răsculaţi] să treacă şi în acest District al Timişului, cu gândul să-i omoare pe 
toţi domnii de pământ şi întreaga nobilime, să nimicească şi să distrugă din temelie 
casele lor şi celelalte bunuri". Tot atunci Madarâsz i-a informat pe cei prezenţi 
despre eşecul misiunii de informare la Făget, în 8 noiembrie 1784, a celor doi 
delegaţi ai comitatului, Legrâdy Imre şi Balog Gâspâr, reveniţi la Lugoj doar cu 
date suplimentare nesemnificative, pe care le obţinuseră de la mai mulţi nobili 
transilvăneni fugari şi de la tricesimatorul (vameşul) din Dobra. Apoi pretorul 
Piâcsek Mik16s i-a prezentat congregaţiei două scrisori în care era înfăţişat progresul 
răscoalei în comitatul Arad: una a lui Veszendy, administratorul din Săvârşin al 
castelului pustiit aparţinând vicecomitelui arădean Forrai Andrâs, cealaltă a 
notarului Szalay J6zsef din Căpâlnaş. Faţă de situaţia rezultată în urma acestor 
informări, congregaţia comitatului Caraş a decis că desfăşurarea recensământului 
populaţiei era cu totul inoportună în acele împrejurări, ,,ca nu cumva din cauza 
conscnern piă.nune poporul valah să-ş1 tacă vreo iluzie ş1 in acest lei sa provoace 
dezordini" 140

. Dând curs ordinelor primite de la comisarul regal Jankovics, congregaţia 
comitatensă a hotărât ca în mai multe localităţi aflate la hotarul comitatului Caraş 
să fie trimis câte un funcţionar însoţit de panduri: asesorul Kiss Gyorgy la Lalaşinţ, 

119 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 451. 
1
~

0 În acest sens s-a recurs şi la intervenţia ierarhilor ortodocşi. Astfel, la 2 decembrie 1784, 
Vichentic Popovici, episcopul Vârşeţului şi Caransebeşului, le-a cerut protopopilor din eparhia sa să-i 
convoace pe preoţii-parohi, punându-le în vedere să le explice enoriaşilor semnificaţia reală a 
conscricrii populaţiei, astfel ca nimeni „să nu îndrăznească a să rădica la vreo răutate", vezi 
Diplomatarium (11.2), doc. nr. 23. De altfel tot episcopul Vichentie Popovici, aflat de această dată la 
Caransebeş, i-a adus la cunoştinţă Consiliului Locumtenenţial Ungar, la 18 decembrie 1784, că 
ordonase protopopilor şi preoţilor din eparhie „să nu tâlcuiască greşit" credincioşilor ordinul imperial 
de conscriere şi astfel „să-i ofere poporului cel mai mic îndemn la vreo mişcare dăunătoare sau la 
tulburare", vezi Diplomatarium (11.2.), doc. nr. 35. 
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pretorul Valentovics J6zsef la Birchiş, asesorul Zimanyi J6zsef la Valea Mare, 
asesorul Szij Janos la Sălciua, pretorul Piacsek Mikl6s la Făget, vicepretorul 
Szluka Andras la Coşeviţa, pretorul Hamar Antal la Jdioara, asesorul Hamar Janos 
la Maciova, asesorul Bokros Andras la Harmadia şi asesorul Kamenszky Laszlo la 
Dubeşti. Misiunea acestora era să supravegheze zona şi de a-l informa pe vicecomitele 
Madarasz, dator, la rândul său, să ţină la curent Regimentul de graniţă româno
iliric, ca nu cumva răsculaţii români să încerce o pătrundere pe acolo „sau chiar să 
se poată întreţine cu aceştia vreo comunicare tainică". Congregaţia comitatensă a 
hotărât să informeze despre toate aceste decizii atât Consiliul Locumtenenţial 

Ungar cât şi pe comisarul regal Jankovics, căruia i-a fost adresată din nou cererea 
d . . , C 141 e a tnmtte trupe m araş . 

Tot la 9 noiembrie 1784 comisarul regal Jankovics i-a raportat cancelarului 
aulic sup~em,_ p~inţului_ Francisc_ Eszter~azy, ,desp_r: mă~uri_le pe ~ar~ le d!~,guse~e 
pentru a 1mp1ed1ca extmderea rascoalet romaneşti m D1str1ctul Ttm1şoare1 -. Om 
dorinţa unei informări cât mai corecte asupra modului în care evolua situaţia pe 
valea Mureşului în zona Banatului, Jankovics trimisese mai multe iscoade în direcţia 
Săvârşin. Vicecomitelui cărăşan Madarasz îi ordonase să organizeze patrulări 
neîncetate la hotarele spre comitatele Arad şi Hunedoara ale Caraşului, ,,ca nu 
cumva datorită îndrăznelii, pătrunderii sau strecurării [acestor] oameni deosebit de 
ticăloşi răul să se răspândească în aceste părţi" (ne pessimorum hominum ausu, 
irruptione aut sui insinuatione malum ad has partes transfimdantur). De asemenea, 
arhimandritului de la mănăstirea Bezdin, vicar episcopesc ortodox la Timişoara, şi 
episcopului neunit de Vârşeţ-Caransebeş li se ceruse să-şi îndemne credincioşii la o 
purtare paşnică. În acelaşi timp nu fuseseră neglijate nici măsurile de ordin militar. 
Generalul Koppenzoller primise ordin să trimită unităţi militare pentru paza hotarelor 
de la Mureş, iar mai multe companii de dragoni din regimentul Wiirttemberg se 
puseseră in marş spre Caransebeş. La Lipova, Făget şi Bulci fuseseră trimise câte 
două companii de infanterie „pentru a ocupa întreg traseul de pe valea Mureşului, 
ca oamenii ticăloşi să nu se poată salva de pe malul arădean" (ut nempe totum 

141 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 6; un rezumat al dezbaterilor din 9 noiembrie 1784 
a congre:î:aţiei comitalului Caraş. la I. Boroş. Rapoartele vechiuluijudef Caraş. p. 91--92. 

1 ~ Este, de altfel, prima ştire care parvine din Banat la Viena despre răscoala din Transilvania 
şi cu privire la măsurile luate pentru a fi împiedicată extinderea ei în Districtul Timişoarei. De la 
Timişoara la Viena documentele trimise ajungeau - aşa cum se poate constata din însemnările de 
cancelarie de pe verso - în 5-6 zile. Din Transilvania (în speţă de la Sibiu, sediul Guberniului şi al 
Comandamentului Militar al Transilvaniei) documentele trimise la Viena ajungeau după 6--8 zile. 
Prima ştire despre răscoala românească din Transilvania - raportul comitalului Hunedoara, din Deva, 
4 noiembrie 1784, adresat cancelarului aulic transilvănean contele Gheorghe Banffy şi comunicat de 
îndată cancelarului aulic suprem Eszterhăzy - a ajuns în capitala imperială abia după opt zile, în 
diminea1a zilei de 12 noiembrie 1784, vezi D. Prodan, op. cit., voi. 11, p. 5. Raportul din Sibiu, 
6 noiembrie 1784, al guvernatorului transilvănean Samuel von Brukenthal adresat cancelarului aulic 
suprem Eszterhăzy a ajuns la Viena după şapte zile, la 13 noiembrie, în vreme ce raportul din Sibiu, 
8 noiembrie 1784, al aceluiaşi guvernator Brukenthal adresat împăratului Iosif al Ii-lea a ajuns în 
mâinile monarhului după şase zile, la 14 noiembrie 1784. De la Timişoara la Buda corespondenţa 
ajungea de regulă în 3-4 zile. Am socotit necesare toate aceste precizări, deoarece decalajul de timp 
între expedierea şi primirea corespondenţei făcea uneori caduce dispoziţiile venite de la centru, în 
măsura depăşirii actualităţii lor de realitatea din teren. 
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tractum iuxta dejluxum Marusii occupent, ne ex parte Aradiensi perversi homines 
semet salvare possint). Jankovics a ţinut, de asemenea, să amintească - ca un semn 
posibil de extindere a răscoalei şi pe teritoriul Banatului - răspunsul îngrijorător dat 
de românii din Coşava aflaţi în drum spre târgul de la Dobra pandurilor care 
însoţeau diligenţa poştală la averstismentul acelora că acolo izbucnise răscoala: 
N · d d O - • • J ,,,143 ,, urna, e-ar a urnnezeu sa se mtamp e peste tot. . 

Aşa cum se hotărâse de congregaţia comitatensă a Caraşului în dimineaţa lui 
9 noiembrie 1784, vicecomitele Madanisz i-a raportat încă în aceeaşi zi Consiliului 
Locumtenenţial Ungar tot ceea ce aflase în ultima vreme cu privire la o posibilă 
pătrundere a răsculaţilor români şi măsurile care fuseseră luate pentru a o împiedica. 
A amintit că, printr-un curier extraordinar trimis la Timişoara la 8 noiembrie, îl 
informase pe comisarul Jankovics cu privire la „îndrăzneala nemaiauzită a ţăranilor 
transilvăneni", cerându-i instructiuni cu privire la modul de a proceda „împotriva 
răului din vecinătate". De asemenea, a relatat despre misiunea eşuată de informare 
în direcţia Făgetului a delegaţilor comitatenşi Legrady şi Balog, care reveniseră din 
apropierea Lugojului „cu veştile cele mai întristătoare" despre răscoală, obţinute de 
la mai mulţi nobili şi funcţionari fugari din Transilvania întâlniţi pe drum. 

Vicecomitele Madarasz s-a referit apoi la trimiterea a nouă funcţionari ai 
comitalului însoţiţi de panduri în localităţi din comitatul Caraş aflate în apropierea 
zonei de acţiune a răsculaţilor români. Ca unnare a raportului prezentat congregatiei 
de către locotenentul-major de dragoni Tibold din regimentul Wiirttemberg (care 
fusese trimis să înceapă recensământul populaţiei) cu privire la situaţia alarmantă din 
comitalele Hunedoara şi Arad, a fost decisă suspendarea operaţiunilor de conscriere, 
„din cauză că acest neam românesc, având ceva în minte despre amintita conscripţie 
pe cale să înceapă, ar putea fi stârnită cu uşurinţă la răscoală". Mai mult, pentru a 
putea face faţă situatiei ameninţătoare, congregaţia comitatensă suspendase orice 
dezbatere a problemelor curente. În finalul raportului său, Madarasz a adresat 
Consiliului Locumtenenţial Ungar rugămintea de a-i prezenta împăratului „îndrăzneala 
şi violenţa ţăranilor din vecinătatea noastră şi deopotrivă cutezanţa lor", dimpreună 
cu cerea trimiterii cât mai grabnice a unor trupe 144

• 

Tot la 9 noiembrie 1784 comitatul Caraş i-a adresat comisarului regal Jankovics 
un nou raport, aproape identic cu cel inaintat Cons1hulu1 Locumtenenţtal Ungar in 
aceeaşi zi. Concluzia era, în mod firesc, similară: deoarece „răul din prezent se apropie 
pas cu pas chiar de părţile noastre", era necesară trimiterea cât mai grabnică de 
ajutor militar145

. Într-un alt raport din 9 noiembrie 1784, comitalul Caraş i-a detaliat 
Consiliului Locumtenenţial Ungar împrejurările care îl determinaseră să sisteze 
activitatea legată de recensământul populaţiei. Ce-i drept, pretorii Miskey Pal, 
Piacsek Mikl6s, Jankovics Antal şi Valentovics J6zsef se văzuseră nevoiţi să 

întrerupă lucrările datorită răscoalei româneşti care se extinsese şi în comitalul 

143 J. Szentklăray, Szaz ev, p. 459-460, nota 2: vezi şi I. Boroş, Rapoartele vechiului _iude/ 
Caraş, p. 95-96. 

144 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 3. 
145 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 4; vezi şi I. Boroş, Rapoartele vechiului jude/ Caraş, p. 9, 

92-93. 
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Aradului, numai că toţi cei patru funcţionari doreau să le reia în pofida situaţiei 
ameninţătoare din vecinătate. În aceste condiţii, pentru a nu fi acuzată cumva de 
sabotarea unei acţiuni ordonate de suveran, congregaţia comitatului Caraş a socotit 
potrivit să-i înfăţişeze Consiliului Locumtenenţial Ungar argumentele care pledau 
în favoarea amânării acţiunii de conscriere. În opinia conducerii de la Lugoj, pentru 
efectuarea recensământului în cele mai bune condiţii ar fi fost necesari mai mulţi 
cunoscători ai limbii şi scrierii în română şi sârbă, persoane care urmau să intre în 
contact nemijlocit cu populaţia locală. De aceea Consiliul Locumtenenţial Ungar 
era rugat să intervină pe lângă împărat pentru a obţine acordarea unei diurne şi a 
unui supliment bănesc pe seama funcţionarilor implicaţi în acţiunea de recenzare. 
De altfel comitatul Caraş decisese propria matu să le acorde funcţionarilor respectivi 
un plus de I fl. 30 cr. pe zi, iar scribilor 30 de creiţari pe zi, bani care urmau să fie 
plătiţi din casieria comitatului 146

• Oricum, datorită împrejurărilor acţiunea de recenz.are 
a populaţiei în comitatele bănăţene a fost începută abia în primăvara anului 1785, 
după liniştirea situaţiei din Transilvania. 

Aşa cum îi raportase cancelarului aulic suprem Eszterhâzy la 9 noiembrie 
1784, comisarul regal Jankovics s-a adresat în aceeaşi zi lui Vichentie Popovici, 
episcopul Vârşeţului şi Caransebeşului, căruia i-a înfăţişat evenimentele din 
Transilvania şi extinderea răscoalei în comitatul Arad, cu rugămintea ca, prin clerul 
aflat sub ascultarea sa, să determine menţinerea în pace a enoriaşilor147 • 

Între timp, răscoala românească se extindea tot mai mult în comitatul Aradului, 
pe valea Mureşului, în imediata vecinătate a comitatelor Caraş şi Timiş. La 9 noiembrie 
1784 răsculaţii români au atacat şi pustiit Vărădia de Mureş, Juliţa, Hălăliş, Găvoşdia, 
Căpruţa, Bârzava, Milova, Conop şi Odvoş. În aceeaşi zi cetele lor au ajuns până la 
Şoimuş, cu intenţia de a ataca Radna. La Lipova şi Radna s-au tras clopotele de 
alarmă, iar populaţia a început să fugă în panică. Pentru a se face faţă celor peste 
o mie de răsculaţi, din cetatea Aradului au fost puşi în marş în direcţia Păuliş 

unităţile de cavalerie comandate de căpitanii baron Schimding şi Werner, iar cetăţenii 
oraşului Arad au început să se înarmeze 148

• În acest context, nici comisarul regal 
Jankovics n-a întârziat să dispună măsuri grabnice de siguranţă la hotarul bănăţean de 
la Mureş. La I O noiembrie 1784 Jankovics a informat comitatul Caraş că, din ordinul 
generalului Koppenzoller, căpitanul de dragoni din regimentul Wiirttemberg staţionat 
în cazarma de la Lugoj primise ordin ca oamenii săi să patruleze în permanenţă pe 
drumul care lega Lugojul de Transilvania şi să acorde asistenţă militară în caz de 
nevoie. Jankovics a încercat să mai liniştească autorităţile de la Lugoj, comunicându-le 
că s-a dispus ca, în localităţile cărăşene cele mai expuse unei pătrunderi a răsculaţilor, 
să fie plasaţi cât mai mulţi oameni înarmaţi, să fie blocate toate căile de acces şi să 
se interzică orice trecere. De aceea comisarul regal Jankovics i-a cerut conducerii 
comitatului Caraş să ia de îndată legătura cu comitatului Timiş, punându-se de 
acord asupra măsurilor de apărare a malului stâng al Mureşului 149

• În aceeaşi zi de 

146 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 5. 
147 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 21. 
148 S. Mărki, op. cit., p. 717. 
149 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 54; vezi şi D. Prodan, op.cit., voi. I, p. 451. 
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1 O noiembrie 1784 vicecomitele Madarăsz l-a rugat pe comisarul regal Jankovics 
să obţină detaşarea la Lugoj a două companii de dragoni din regimentul Wi.irttemberg 
aflate la Caransebeş, deoarece funcţionarii comitatenşi şi ungurii localnici se 
temeau să nu aibă soarta nefericită a celor din Transilvania 150

. Răspunsul primit la 
11 noiembrie 1784 din partea lui Jankovics avea să-i decepţioneze şi în acelaşi 
timp îngrijoreze pe liderii comitatului Caraş. Comisarul regal îi informa că nu 
putea deplasa de la Caransebeş cele două companii (o jumătate de divizion) de 
dragoni din regimentul Wiirttemberg, deoarece fusese informat de vicepretorul 
cărăşan Szluka Andrăs, că răsculaţii români aveau intenţia să pătrundă în Districtul 
Timişoarei, aşa că aceste trupe fuseseră trimise spre Lipova, iar alte două companii 
spre Făget şi Bulci pentru a bloca linia Mureşului 151 • Într-adevăr, la 10 noiembrie 
1784 vicepretorul Szluka îi raportase din Bujor (în prezent, Traian Vuia) direct 
comisarului regal Jankovics, că era pericol iminent ca răsculaţii să treacă în Banat, 
aceştia afirmând că nu le vor face niciun rău românilor şi germanilor de acolo, 
în schimb îi vor căuta pe unguri până la ultimul, pentru a-i pedepsi 152

. De altfel 
pericolul reprezentat de pătrunderea răsculaţilor români din Transilvania pentru 
stăpânii de pământ din Banat a fost sesizat şi într-o scrisoare particulară din 
Transilvania adresată secretarului gubernia! de la Sibiu, Johann Theodor 
Hermann 153

: ,,Dacă, din nefericire, răscoala s-ar extinde până în Banat, atunci satele 
vândute proprietarilor particulari, ai căror locuitori se numesc acum iobagi, ar fi 
primele care ar pune mâna pe măciucă" 154 . De altfel, aşa cum am avut ocazia să 
constatăm, majoritatea celor care dobândiseră domenii şi moşii camerale în Banatul 
provincial în cursul celor trei licitaţii din 1 781-1782 şi a procedurii de donatio 
mixta erau unguri. 

În faţa pericolului crescând, ca cetele de răsculaţi să coboare pe valea 
Mureşului, mai jos de Radna, colonelul J. W. Gunther, comandantul cetăţii Arad, a 
informat la I O noiembrie 1784 Comandamentul General Slavono-Bănăţean în 
legătură cu măsurile pe care le luase pentru a opri înaintarea românilor răsculaţi 155

• 

Măsurile se justificau pe deplin, aşa cum informa în aceeaşi zi de 1 O noiembrie 
căpitanul de cavalerie Franz Karl Doboskozy conducerea Administraţiei Camerale 
din Timişoara: chiar dacă Radna nu mai fusese atacată de răsculaţi la 9 noiembrie, 
aceştia oprin<l11-se la Şoim11ş, totuşi ern <le aşteptat 11n atac al accstorn în noaptea 
care urma. Pretorul local Deseo însoţit de mai mulţi cetăţeni înarmaţi din Radna 

150 D. Prodan, op. cit., voi. I. p. 452. 
1
'

1 Diplomatarium (11.2). doc. nr. 55. Vezi şi Ioan Lupaş, Răscoala ţăranilor din Transilrnnia 
la anul 1784, Cluj, 1934, p. 151. 

1
'~ D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 452. 

151 Johann Theodor Hermann ( 1743-1790), secretar al Gubemmlui Transilvaniei între 1776 ~1 

1790. Lui i se datoreşte scrierea Die Hora 'schen Unruhen (Tulburările lui Horea), redactată în 1785. 
154 Izvoarele răscoalei lui Horea, sub red. acad. Ştefan Pascu, seria Izvoare narative, Editura 

Academiei, voi. I ( 1773-1785), publicat de Nicolae Edroiu, Ileana Bozac, Ladislau Gyemant, Volker 
Wollmann, Alexandru Neamţu, Costin Feneşan, Lelia Tăuber, Bucureşti, 1983, p. 448 (se va cita în 
continuare J.R.H.): ,,Sollte zum Ungliick die Aufiuhr sich bis ins Banat verbreiten, so sind die an 
Privat-Eigenthiimer verkaufte Diirfer, deren lnnwohner man nun Jobbagy nennet, die ersten die zur 
Kolbe greifen". 

155 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 477. 
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patrulase în zona m tot cursul nopţ11, iar târgoveţi înarmaţi din Lipova, care 
dispuneau şi de câteva mortiere uşoare, făcuseră de veghe fără întrerupere. În 
locurile mai înalte fuseseră ridicate prăjini cu snopi de fân în vârf, cărora urma să li 
se dea foc în caz de pericol. Prin lovituri trase din mortierele uşoare urmau să fie 
chemate în ajutor satele germane aflate în împrejurimi. Acestea primiseră de altfel 
ordin să ţină străji înarmate zi şi noapte, cu misiunea de a se grăbi în ajutor la 
semnalele date prin aprinderea focurilor şi loviturile de tun 156

. 

La 11 noiembrie 1784 Franz Weinmeister, meşter fierar de coase pe care 
înaintarea răsculaţilor ii surprinsese la Aradul Vechi, i-a raportat superiorului său 
Josef Leitner, administratorul Oficiului fierului din Hunedoara, despre împrejurările 
care îi blocaseră plecarea spre casă. Pornit de la Arad, atacurile date de răsculaţi 
între Zam şi Săvârşin l-au silit să facă la Odvoş, la 9 noiembrie, cale întoarsă. 
A doua zi a aflat că în jur de 3.000 de răsculaţi ar fi ajuns în apropiere de Arad, zvonul 
unui posibil atac al acestora determinând în oraş instaurarea unei stări de panică. 
Atunci când a vrut să se salveze spre Timişoara, Weinmeister s-a văzut nevoit să 
renunţe, auzind zvonul că răsculaţii s-ar afla deja cam la o oră depărtare de Aradul 
Vechi (pe malul drept al Mureşului) şi de Aradul Nou (pe malul stâng al Mureşului) 157 • 

Demersul făcut de comisarul regal Jankovics la 9 noiembrie I 784 pe lângă 
Vichentie Popovici, episcopul de Vârşeţ şi Caransebeş 158

, a dat roade încă în ziua 
următoare. La I O noiembrie 1784 înaltul ierarh s-a adresat printr-o circulară tuturor 
protopopilor, preoţilor şi credincioşilor ortodocşi din eparhia sa, cerându-le „să fim 
înălţatului împărat credincioşi şi supuşi, aşijdirea şi domnilor care ne stăpânesc pe 
noi să [le] fim în pace". El le-a atras tuturora atenţia, că această îndatorire „osebit 
iaste acuma, când auzim pre vecinii noştri osârduitorii la ce fel ei s-au slobozit 
întru îndoiala şi confuzia ... ca, precum la noi, şi la fraţii noştri să nu cadă vreo 
pedeapsă spre ei". În final, episcopul Popovici a cerut fiecăruia, dar mai cu seamă 
clerului, ,,dară şi pre alţii să [-i] sfătuiţi să fie în pace, la nimenea să nu facă rău" 159 • 
În aceeaşi zi de I O noiembrie 1784, Vichentie Popovici a adresat o circulară în 
termeni şi mai limpezi protopopului, preoţilor şi credincioşilor din protopopiatul 
Caransebeşului. Făcând apel să păstreze pacea, liniştea obştească şi ascultarea faţă 
de împărat, înaltul ierarh a cerut ca „tot credinciosul supus datori iastă cătră al său 
stăpânitori de pământ toată aplecăciunea, toată cinstea, mulţămirea şi toată 

adevărata dragoste a o arăta", iar aceasta „mai vârtos acuma, când auzim vecinii cei 
din Ardial întru ce turburare jalnică de aproape s-or slobozit ... , că spre noi şi spre 
fraţii noştri niciun bine nu vine până când [nu] vor fi în pace, şi cu vreme cumplită 
caznă, cu toată nevoia şi vecinica peire ne ajunge". Circulara se încheia cu cuvintele 
pline de miez şi de învăţăminte ale Sfintei Evanghelii: ,,Ce nu voieşti să-ţi facă ţie 
alţii, nici tu aceia nu face!" 160

• La 11 noiembrie 1784 episcopul Popovici îl informa 

15
h Ibidem, p. 459. 

157 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 9. 
ISR În legătură cu persoana şi activitatea acestuia, vezi Silviu Anuichi, Un episcop uitat: 

Vichentie Popovici (1774-1785), în „Mitropolia Banatului", 29 ( I 979), nr. 1-3, p. 57-70. 
159 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 7. 
160 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 8. 
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pe comisarul regal Jankovics despre emiterea circularelor şi despre intenţia de a se 
duce de la Vârşeţ în zona de nord-est a eparhiei sale, cea aflată sub ameninţarea 
pătrunderii răsculaţilor din Transilvania. În acelaşi timp ierarhul îl anunţa pe Jankovics 
că luase legătura cu generalul baron Paul Papilla, fostul comandant al Regimentul 
de graniţă româno-iliric între 1777 şi 1783 161

, aflat la Timişoara, dispoziţia 
Comandamentului Militar Bănăţean, pentru a-l sprijini în activitatea sa viitoare162

• 

În comitatul Torontal, chiar aflat ceva mai departe de zona în care pătrunseseră 
răsculaţii, autorităţile au reacţionat imediat ce le-au parvenit ştirile alarmante din 
părţile direct ameninţate. Astfel, la 11 noiembrie 1784 congregaţia comitatului 
Torontal l-a trimis pe pretorul Budahâzy Pal să inspecteze malul stâng al Mureşului 
şi al Tisei (cele de pe partea bănăţeană), să înregistreze toate bărcile aparţinând 
fiecărei mori şi să le confişte pe cele care întreceau nevoile. De asemenea, s-a 
stabilit ca pe lângă fiecare moară să rămână doar o singură barcă, aceasta trebuind 
legată de mal cu un lanţ închis cu lacăt, cheia acestuia fiind încredinţată spre 
păstrare judelui sătesc cel mai apropiat, care era dator să o înmâneze morarului 
doar în caz de nevoie. În lungul Mureşului, de la Periam până la Cenad, un număr 
de 30 de oameni călare înarmaţi au fost trimişi să patruleze zi şi noapte. Alţi 30 de 
călăreţi înarmaţi au fost dispuşi în pădurile de la Cenad şi Kiszombor până spre 
Ujszeged. Din aceste echipe de călăreţi înarmaţi urmau să facă parte doar unguri, 
germani şi bulgari, care primeau pe zi 6 creiţari pentru întreţinerea calului. Cel care 
s-ar fi sustras de la serviciul de patrulare urma să fie pedepsit cu 12 lovituri de 
baston. După un serviciu de opt zile, patrulele erau schimbate. La bacurile de trecere 
peste Mureş şi Tisa au fost postate alte gărzi de pază. În afară de aceste măsuri, 
congregaţia comitatului Torontal le-a interzis românilor să cumpere, să vândă ori să 
deţină lucruri din aur, argint şi mătase care proveneau din Transilvania, acestea 
fiind probabil jefuite de la nobilii de acolo. Juzii săteşti care nu ar fi respectat acest 
ordin urmau să fie pedepsiţi cu 25 de lovituri de baston 163

• 

După ce şi-a mai revenit din şocul produs de răscoala românească, Gubemiul 
Transilvaniei s-a adresat la 11 noiembrie 1784 comitatului Timiş, aducându-i 
acestuia la cuno~tinţă ştirea pe care o ştia deja de aproape o săptămână: ,,În unele 
localităţi din comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul, precum şi din comitatul Albei 
uc Jus, d iebw,.,'11it pc neaşteptate u ,·ăscoală a plebei româneşti asociată cu cele 1m1i 

atroce acte de violenţă, care au dat peste cap întreaga linişte şi siguranţă publică din 
acele părţi, atunci când mulţi nobili au fost ucişi în chip nelegiuit, mai multe curţi 
şi case nobiliare au fost în parte jefuite, în parte arse cu o îndrăzneală necugetată, 

161 Paul Dimich baron de Papilla ( 1722, Arad - 1802, Timişoara), de origine sârb. a urmat o 
carieră în armata imperială; a participat ca ofiţer la Războiul de 7 ani. fiind decorat cu Ordinul Maria 
Tereza în grad de cavaler (1762); înnobilat în 1765; a fost unul dintre organizatorii Graniţei Militare 
Bănăţene ( 1766-1774); colonel-comandant al Regimentului de graniţă româno-iliric ( 1777-1783 ); 
colonel-comandant al regimentului de graniţă din Slavonski Brod ( 1783 ); membru al comisiei de 
investigaţie Jankovics în Transilvania ( 1785); a participat la operaţiunile din Banat ( 1788-1789) din 
timpul războiului austro-turc, apoi s-a pensionat. 

162 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 452. 
163 J. Szentklăray, Szaz ev, p. 459, nota 2; vezi şi I. Boroş, Rapoartele vechiului judeţ Caraş, 

p. 96-97. 
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iar gloata asta nu se va da în lături să-i urmărească în continuare pe nobili şi să-i 

prade" 164
• 

În acelaşi timp, Gubemiul Transilvaniei a informat comitatul Timiş că, de 
comun acord cu Consiliul Aulic de Război, luase măsuri de reprimare a răsculaţilor, 
astfel că, la intervenţia trupelor, o parte a acestora va fi nevoită să se refugieze în 
munţi, în vreme ce alta va încerca să treacă în comitatele învecinate din regatul 
Ungariei. De aceea Gubemiul Ttransilvaniei a rugat autorităţile comitatului Timiş 
ca, ţinând seama de pericolul extinderii răscoalei „să ia fără de întârziere şi cu 
înţelepciune măsuri potrivite momentului, ca nu cumva gloata românească răsculată, 
supusă unei urmăriri necontenite şi nevoind să ia în seamă sfaturile mai sănătoase, 
să-şi găsească refugiu în aceste părţi ( comitatul Timiş - C.F.), ceea ce ar aduce cu 
sine urmări neplăcute, ci să o oprească să înainteze pe acolo"165

• În final, Gubemiul 
Transilvaniei a rugat comitatul Timiş să-i comunice măsurile pe care la va dispune 
pentru a face faţă situaţiei ameninţătoare. 

La 12 noiembrie 1784 Consiliul Locumtenen~ai Ungar l-a informat pe comisarul 
regal Jankovics, că luase legătura cu Consiliul Aulic de Război, iar acesta îi ordonase 
generalului Koppenzoller să se pună de acord atât cu conducerea Districtului Timişoarei 
(adică cu Jankovics), cât şi cu cea a comitatului Arad (adică cu comitele Fekete 
Gyorgy) cu privire la modul „în care pacea şi liniştea pot fi păstrate în conformitate 
cu ordinele regale şi prin datorata colaborare a autorităţilor, şi cum ar putea fi oprite 
şi liniştite de îndată toate mişcările primejdioase în caz că s-ar produce". Comisarului 
regal Jankovics i s-a pus în vedere să se înţeleagă cu generalul Koppenzoller cu 
privire la dispoziţiile de prevenire a oricăror tulburări, pentru ca acestea să fie transmise 
comitatelor bănăţene aflate în subordinea sa. Consiliul Locumtcncnţial Ungar s-a 
angajat ca, în urma celor ce aveau să-i fie aduse la cunoştinţă, să ia legătura 

neîntârziat cu Consiliul Aulic de Război în legătură cu măsurile de ordin militar166
. 

164 A:: 1784. evi parasztlazadas Magyarorszagi iratai, ed. de Gorun-Kovacs Blanka, Debrecen, 
2006 (se va cita în continuare Gorun-Kovacs), doc. I O, p. 19: ,,Erupi! subito in nonnullis comitatus Hwiyad 
cum Zarand uniti, necnon Albae lnferioris locis, plebis Valachicae tumultuatio et omnem publicae 
tranquillitatis el securitatis in illis partibus spirans, dum multis nobilibus nefarie trucidatis, compluribus 
curiis et domibus nobilium lemerario ausu partim expillatis. partim vero combustis. tumultuans haec 
plebs in determinatione ct expillatione horum nobilium ulterius progredi haud reformidaret". 

165 Ibidem, p. 20: ,,ut eas ingravatim ac tutum facere provisorias dispositiones, ne tumultuans 
Valachica plebs in continua hic persecutione, nisi saniora amplecteretur consilia, constituta, refugium, 
ingratas post se sequelas relicturum, in illis partibus inveniat, sed illico reprimatur". O notă asemănătoare a 
fost adresată de Gubemiul Transilvaniei, tot la 11 noiembrie 1784, şi comitalului Bihor, vezi Gheorghe 
Gorun, Răscoala lui Horea în comitalul Bihor. Izvoare diplomatice, voi. I ( 1776-1784 ), Cluj-Napoca, 
Presa Universitară Clujeană, 2000, doc. 122, p. 179-180. În legătură cu măsurile militare luate în 
comitalul Bihor pentru a fi oprită extinderea răscoalei româneşti, vezi Gheorghe Gorun, Rapoartele 
comitalului Bihor din timpul răscoalei lui Horea, în „Crisia", 17 ( 1987), p. 252-261; idem, Documente 
inedite cu privire la măsurile militare luate pentru a împiedica extinderea răscoalei de la 1784 in 
părţile bihorene, în „Cetatea Bihariei. Revistă de cultură istorică", Oradea, I ( I 992), p. 4 şi idem, 
Măsurile militare de oprire a extinderii răscoalei lui Horea în părţile Bihorului, în „Caietele David 
Prodan. Asociaţia istoricilor din Transilvania şi Banat", I (I 994), nr. I, p. 138-142. 

166 Gorun-Kovacs, doc. 12, p. 21: ,,quo pax et tranquillitas ac erga regios ordines ac magistratus 
debita partitio conservari et ornnes pemiciosi motus praevertatur aut, si evenerint, statim sisti sedarique 
possint". 
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În aceeaşi zi de 12 noiembrie 1784, Consiliul Locumtenenţial Ungar a informat 
Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană cu privire la ordinul trimis comisarului 
regal Jankovics, de a fi ţinut la curent, în mod operativ, cu toate evenimentele care 
s-ar produce la hotarele comitatului Caraş cu Transilvania: ,,Iar fiindcă Transilvania 
se învecinează cu comitatul Caraş, noi am dat ordin, de asemenea, domnului conte 
Jankovics şi vicecomitelui Forrai, ca atât evenimentele curente cât şi cele care vor 
surveni în această problemă (răscoala românească - C.F.) să fie raportate de îndată, 
prin ştafetă, acestui Consiliu Locumtenenţial Regal Ungar şi să se pună de acord cu 
generalul-maior Koppenzoller" 167

• Tot la 12 noiembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial 
Ungar i-a cerut şi vicecomitelui arădean Forrai ca, împreună cu generalul Koppenzoller 
şi cu comisarul regal Jankovics „să acţioneze în aşa fel, încât să fie prevenite toate 
dezordinile care s-ar putea naşte datorită legăturii Marelui Principat [al Transilvaniei] 
cu Banatul". Lui Forrai i s-a ordonat în mod cu totul deosebit să vegheze, ca în 
comitatul Arad „să fie păstrată în continuare pacea şi liniştea şi datorata ascultare 
faţă de poruncile funcţionarilor şi faţă de ordinele regale şi publice, să fie prevenite 
orice legături tainice şi adunări suspecte"168

• Îngrijorarea Consiliului Locumtenenţial 
Ungar era cu atât mai întemeiată, cu cât Comandamentul Militar al Ungariei îi raportase, 
tot la 12 noiembrie 1784, Consiliului Aulic de Război, că la hotarele Transilvaniei 
cu Banatul şi-ar fi făcut apariţia o ceată înarmată de 2.000-3.000 de ţărani români, 
care intenţionau să emigreze (sic!) după ce ar fi pustiit totul în calea lor169

• Starea 
de confuzie era de altfel alimentată în permanenţă de zvonurile cele mai fanteziste 
primite de la funcţionarii aflaţi în contact cu zona cuprinsă de răscoală. Bunăoară, 
la 12 noiembrie 1784 pretorul Szluka Andnis informa conducerea comitatului Caraş 
că aflase din auzite, cum că în fruntea răsculaţilor s-ar afla un anumit Salis, dezertor 
din trupele generalului Prei/3 - un personaj cel puţin ciudat, asupra căruia vom mai 
reveni pe parcursul expunerii noastre - şi Horea, un protopop caterisit (sic!) din 
Transilvania170

. Panica va fi fost cu atât mai mare pentru cei zece nobili din Dobra 
refugiaţi cu familiile lor la Făget 171 , de unde Szluka transmitea aceste informaţii, 
care circulau de altfel destul de intens prin toată Transilvania. Pe de altă parte, 
exista un temei real pentru nobilii refugaţi la Făget, deoarece la 13 noiembrie 1784 
căpitanul de dragoni Festenberg din regimentul Wiirttemberg raporta că nu-i putuse 
pocoli ue la rJL\,fJCilt pe lu\.:uitu1ii Jiu Căpâlna>', v lo.:alitatc aflată in apropiere, 

decât prin îndemnuri persuasive, dar mai cu seamă prin prezenţa dragonilor săi 17
:. 

167 Gorun-Kovacs, doc. 15, p. 23: ,.Und da Sicbenbi.irgen an das Krassovaer Comital sich brriinzet. 
so ist ebcnfalls an Herrn Grafcn von Jankovich und den Vicegespan Forrai der Auftrag von hierorts 
ergangen, dal3 sowohl die weitercn infolge dicser Sache als auch die zukiinftige Vorfallc gleich mittels 
Estafette an die ki:inigliche Hungarischc Statthalterci cinberichten und [sich] mit Gencralfcldwachtmeistcr 
Koppenzoller einvcrstehen". 

16x Gorun-Kovacs. doc. 13, p. 21 22: ,.propter nexum Magni Principatus cum Banatu eo agere 
velit, ut ornnes qui evenirc posent disordincs pracvcrtantur"; ,,pax, tranquillitas ac populi erga magistratum 
et regias publicasque dispositiones debita ultra conservetur, ornnes clandestinac correspondentias et 
suspecta conventicula antevertatur". 
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169 D. Prodan, op.cit., voi. I, p. 477. 
170 Ibidem. p. 322. 
171 Ibidem, p. 346. 
17

' I. Lupaş, op.cit., p. 151. 
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După ce, la 12 noiembrie 1784, împăratul Iosif al Ii-lea primise primul raport 
despre răscoala românească din Transilvania, urmat în I 3 şi 14 noiembrie de alte 
două rapoarte de acolo, care i-au îngăduit cu siguranţă să-şi formeze o imagine 
despre drama aflată în desfăşurare, suveranul nu a întârziat să ia primele măsuri 
având ca obiectiv în primul rând ţinerea sub control a situaţiei şi limitarea ariei de 
întindere a răscoalei. Fireşte, primele ordine au pornit spre autorităţile militare din 
Marele Principat, dar a fost avută în vedere, în acelaşi timp, şi zona dinspre apus, 
limitrofă cu Transilvania, spre care s-ar fi putut extinde răscoala. Astfel, printr-o 
scrisoare autografă din 15 noiembrie 1784, Iosif al Ii-lea i-a ordonat generalului de 
cavalerie Ludwig von Schackmin, şeful Comandamentului Militar al Ungariei, să 
dispună luarea măsurilor de siguranţă în Graniţa Militară Bănăţeană şi supravegherea 
trupelor din Regimentul româno-iliric, formate în cea mai mare parte din români, 
ca aceştia să nu pactizeze cumva cu răsculaţii: ,,Şi, deoarece generalul-comandant 
[al Banatului] este absent şi ar dura prea mult să îi trimitem ordinul pe la Petrovaradin 
[sediul Comandamentului Militar Slavona-Bănăţean], Domnia Ta îi vei ordona în 
acest caz de urgenţă, în numele meu, prin acest curier, colonelului Hiebel 173 aflat la 
Timişoara şi comandei Regimentului româno-iliric ca, în cazul în care tulburările 
vor continua în zona de acolo, pentru o mai mare siguranţă a bunurilor din Graniţă 
şi mai cu seamă ca să nu fie cumva instigate şi aceste trupe, care sunt şi aşa destul 
de indisciplinate, şi să fie îndemnate a lua parte ţăranilor, ele vor fi concentrate de 
îndată, companie cu companie, şi ţinute în frâu sub supravegherea ofiţerilor superiori 
şi inferiori, pentru a putea fi evitate orice fel de excese. În caz că liniştea va fi 
restabilită pe deplin, această măsură nu va mai fi luată sau va fi aplicată doar până 
când liniştea va fi instaurată pe deplin" 174

• 

În aceeaşi zi de 15 noiembrie 1784 Iosif al Ii-lea i-a cerut contelui Cristofor 
Niczky, preşedintelui Consiliului Locumtenenţial Ungar, tot printr-o scrisoare 
autografă, să ia legătura fără întârziere cu generalul-comandant Schackmin şi să 

trimită, sub semnătură comună, comitalelor afectate într-un mod oarecare de răscoala 
românească din Transilvania ordinul „de a contribui cu tot ceea ce este atât de 
necesar pentru calmarea acestor tulburări". În continuare, suveranul i-a sugerat 
contelui Niczky atitudinea care, în opinia sa, era cea mai potrivită pentru calmarea 
situaţiei. insistând asupra necesităţii de evitare a oricăror excese: ,,Deoarece în astfel 
de situaţii procedura marţială trebuie să servească drept pildă maximă de înfiicoşare 
şi exemplu, împreună cu trupele veţi trimite câţiva funcţionari ai comitatelor -

173 Colonelul Johann von Hiebel a fost comandantul Regimentului de graniţă româno-iliric 
între 1793 şi 1798. 

174 O. Beu, Kaiser Josef li. und der Bauernaufstand, p. 37: ,,Da der commandirende General 
abwesend und es zu lange dauerte den Befehl iiber Peterwardein laufen zu lassen, so werden Sie in 
meinen Namen in diesem dringenden Fall durch eben diesen Kurier nach Temeswar an Oberst Hiibel 
und an das Wallachische General-Regiments-Commando den Befehl erlassen, dal3, wenn die Unruhen 
in dieser Gegend noch fortdauem, es sogleich zu mehrerer Sicherheit der Besitzungen in der Griinze 
und vorziiglich damii die noch ziemlich undisciplinirte Truppe nichst selbsten mit den Bauem zu 
halten angereizet werde, selbe kompagnieweis zusammenziehen und andurch unter Aufsicht ihrer 
Ober- und Unterofficiere in Ordnung gehalten werden, um alle Ausschweifungen zu vermeiden. 
Sollte aber die giinzliche Ruhe hergestellt seyn, so hiitte alles dieses zu unterbleiben oder nur solange 
zu dauem, bis selbe vollkommen zustande gebracht seyn wird". 
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că aceştia sunt vicecomiţi, pretori sau asesori - care să discute cu răsculaţii în 
limba lor sau pentru a aplica, după o cercetare sumară, dreptul marţial împotriva 
instigatorilor şi împotriva celor care se manifestă deosebit de îndărătnici, şi veţi 

ordona executarea pe loc a celor condamnaţi prin călăul aflat la îndemână. Se înţelege 
însă, că nu trebuie să se abuzeze deloc de această procedură, doar răufăcătorii de 
frunte trebuind trataţi în acest fel". Iosif al Ii-lea i-a mai ordonat lui Niczky să dea 
instrucţiuni clerului ortodox din comitate în sensul „de a acţiona cu cea mai mare 
grijă pentru a-i smulge pe aceşti oameni turbaţi din nebunia lor şi pentru a-i 
îndemna spre datorata linişte". De asemenea, Niczky era rugat să comunice toate 
aceste instrucţiuni comisarului regal Jankovics, ,,ca în Banat să se procedeze la fel 
ca în alte părţi din Ungaria, purcezându-se în acela~i mod, iar liniştea publică să fie 
restabilită pretutindeni cât mai curând cu putinţă" 17 

• 

Între timp, informat desigur cu privire la ciocnirile sângeroase de la Deva 
( 6--7 noiembrie 1784) a cetelor de răsculaţi cu unităţi ale armatei care interveniseră 
în ajutorul nobililor insurecţionaţi, de masacrarea nemiloasă a ţăranilor căzuţi în 
mâinile nobililor şi deopotrivă de ultimatumul tăios pe care răsculaţii îl adresaseră 
la 11 noiembrie comitelui suprem de Hunedoara, Tablei de judecată a comitatului şi 
întregii nobilimi din Transilvania, comisarul regal Jankovics n-a întârziat să dispună 
în zona sa de competenţă contramăsurile pe care le socotise necesare. Într-un raport 
din 15 noiembrie 1784 el a detaliat toate acestea Consiliului Locumtenenţial Ungar. 
Astfel, ca urmare a cererii urgente a vicecomitelui arădean Forrai, în zona atacată 
de răsculaţi fusese trimis căpitanul Festenberg cu 84 de dragoni din regimentul 
Wiirttemberg. În afară de acest detaşament, la 12 noiembrie din garnizoana cetăţii 
Timişoara fuseseră trimise două companii la Coşava, la hotarul cu Transilvania, şi 
o altă companie la Valea Mare, pe cursul Mureşului, în amonte de Lipova, ,,locuri 
din care răul se poate răspândi cât se poate de repede în Districtul Timiş". Datorită 
prezenţei trupelor imperiale „chiar românii de pe moşia Căpâlnaş, aflată în comitatul 
Caraş vecin [cu cel al Aradului], au fost opriţi să comită rele asemănătoare doar 
prin îndemnuri şi prin sosirea soldaţilor în acel district", astfel că „se constată că 
primejdia care începuse să ameninţe chiar Districtul Timişului a început să scadă". 
În acelaşi timp, comisarul Jankovics, conştient că scânteia răscoalei putea să se 
aprindă oricând datoritii riisculafilnr care -~-ar fi refugi::it în Districtul Timişoarei. 
a dat asigurări Consiliului Locumtenenţial Ungar, că dispusese toate măsurile 

necesare de prevenţie: ,,Dar fiindcă tulburările provocate de oamenii răi. care sunt 

175 Ibidem, p. 37-38: ,,Damit sie alles beitragen, was zu Stillung dieser Unruhen so nothig ist'"; 
,,Da das standmiiJ3ige Verfahrcn in derley Fiillen zum gr6J3ten Schreckbild und Beyspicl dienen muJ3, 
so werden Sie einige Beamten der Komitate -· es seyen Vice-Gespiine, Stuhlrichter oder Assessores -
mit den Truppen abgehen lassen, theils um diesen Tumultuanten in ihrer Sprache zuzurcden. theils 
wider die Aufwickler und jene die sich besonders widerspenstig zeigen, einem summarischen 
examine Standrecht zu halten und die Veurtheilten in loco durch den bey Handen habenden 
Scharfiichter cxequiren zu lassen. Es versteht sich, daJ3 davon kein Mi13brauch gemacht werden mu13 
und dal3 nur die berufensten Bosewichter auf solche Art zu behandeln sind"; ,,daf3 sie [die 
Geistlichkeit - C.F.] sich sorgfaltigst verwende. um diesen rasenden Menschen den lrrwahn zu 
benehmen und sie zur schuldigen Ruhe anzuhalten"; ,,damit er in dem Bannat, so wie es in den 
anderen Theilen Hungams geschieht, auf gleichfc.irmige Art vorgehe und die offentliche Ruhe 
baldmoglichst allerorten hergestellt werde". 
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de temut şi din alte părţi, sau care se pot refugia în acest District al Timişului ori 
pot fi provocate doar prin emisari ori pe altă cale pot îndemna populaţia din 
Districtul Timişului la rătăcire, prin comiterea de fapte asemănătoare, vor fi 
aplicate pe mai departe, fără să fie slăbite, măsurile de prevedere luate până acum 
de autorităţile militare şi civile, iar străjile care veghează la păstrarea liniştii nu vor 
fi rechemate înainte ca totul să fie potolit în întregime şi pe deplin" 176

• 

Prudenţa comisarului Jankovics era de altfel pe deplin justificată, bunăoară 
de relatarea alarmantă trimisă comitalului Caraş, la 15 noiembie 1784, de comitalul 
Hunedoarei unit cu Zărandul. În apelul lor, autorităţile hunedorene menţionau cu 
mare îngrijorare faptul, că exista pericolul de extindere a răscoalei, deoarece, ,,după 
obiceiul ţăranilor, mulţimea îşi urmează calea ca o turmă de oi, fără a lua în seamă 
vreo consecinţă". De aceea autorităţile comitatului Caraş erau rugate să mute unităţi 
de dragoni din regimentul Wiirttemberg în cercurile Ilia şi Lăpuşnic şi să-l anunţe 
despre acest transfer pe pretorul Nopcsa Mikl6s pentru a lua măsurile necesare 
primirii acestora 177

. Încă în ziua următoare (16 noiembrie 1784), desigur preocupat 
de apărarea propriilor hotare, vicecomitele cărăşan Madarâsz s-a adresat comisarului 
regal Jankovics cu întrebarea dacă să dea curs cererii de transfer în comitatul 
Hunedoara a dragonilor comandaţi de căpitanul von Hinske şi a infanteriştilor din 
regimentul Samuel Gyulai comandaţi de căpitanul Perczel, pentru a patrula la 
frontiera comitalelor Caraş şi Hunedoara 178

. 

Între timp au reacţionat şi autorităţile comitatului Cenad, chiar dacă se aflau 
la o distanţă ceva mai mare faţă de zona de desfăşurare a răscoalei româneşti. 
Întrunite în congregaţie la Mak6, acestea i-au raportat Consiliului Locumtenenţial 
Ungar la 15 noiembrie 1784 că, aflând de evenimentele din comitatul Arad, în 
comitatul Cenad se instaurase o atmosferă de mare teamă, aşa că pentru apărarea 
hotarelor comitalului fuseseră trimişi mai mulţi oameni înarmaţi sub conducerea 
unui funcţionar comitatens. De asemenea, colonelului-comandant al regimentului 
de dragoni Wiirttemberg i se ceruse trimiterea unei jumătăţi de divizion pe moşiile 
aflate la graniţa cu comitatul Arad. În acelaşi timp fusese ordonată dublarea patrulelor 
destinate să supravegheze zi şi noapte activitatea lotrilor. Cu toate acestea, 
congregaţia comitatului Cenad a rugat Consiliul Locumtenenţial Ungar să intervină 
pe lângă Consiliul Aulic de Război pentru trimiterea mai multor trupe care să 
acţioneze împotriva lotrilor din părţile Aradului 179

• 

176 Gorun-Kovacs, doc. 20, p. 27-28: ,,per quae nempe loca malum ad districtum Temessiensem 
citissime propagari posset"; ,,Valachos in possessione etiam Kapolnas comitatui Krassoviensis adiacente 
a pertrahendo pari malo nonnisi adhortationibus et adveniente ad districtum illum militia fuisse 
refrenatos"; ,,periculum, quod districtum Temessiensi imminere coepit, minui videantur"; ,,Cum tamen 
perversae hominum turbae aliis etiam ex partibus praemendae aut in districtum eundem huncce 
Temessiense transfugere aut saltem per emissarios aut alia ratione populum districtibus Temessiensis 
ad parem uti ipsi prolapsae sunt licentiam concitare possent, praecautiones ex parte status militaris et 
provincialis adusque factae absque ornni remissione continuantur, neque prius excubiae pro conservanda 
tranquillitate vigilantes revocabuntur antequam ornnia plene et perfecte fuerint consedata". 

177 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 10. 
178 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 11. La D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 560 este amintit căpitanul 

Hielscher. 
179 Gorun-Kovacs, doc. 19, p. 26--27. 
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La 16 noiembrie 1784 comitatul Timiş i-a răspuns Guberniului Transilvaniei 
la nota acestuia din 11 noiembrie, afirmând că „în acest comitat s-au luat atât din 
partea armatei cât şi a autorităţilor civile toate măsurile posibile de apărare împotriva 
răsculaţilor în cazul în care aceştia ar cuteza să întreprindă vreun atac în părţile de 
dincoace [de Mureş]" 180 . Aceste măsuri, vizând împiedicarea extinderii răscoalei în 
Banat, fuseseră luate de comun acord cu comisarul regal Jankovics şi comandanţii 
militari de la Timişoara prin deplasarea mai multor unităţi militare spre zona 
ameninţată. Astfel, un escadron de dragoni din regimentul Wiirttemberg primise 
ordin să se deplaseze de la Sânnicolau) Mic (în prezent cartier al Aradului) spre 
Lipova, să treacă Mureşul la Radna şi să staţioneze acolo pentru a împiedica o posibilă 
pătrundere a răsculaţilor în comitatul Timiş. Din garnizoana cetăţii Timişoara 
fusese trimisă cu căruţele la Valea Mare o companie de infanterie din regimentul 
Anton Eszterhăzy, iar la Coşava o companie de infanterie din regimentul Samuel 
Gyulai comandată de căpitanul Perczel. De asemenea, se ordonase conscrierea a 
peste o mie de bărbaţi din satele germane ale comitatului Timiş pentru a-i trimite 
de pază la Mureş, până la hotarul cu Transilvania; alţi colonişti germani urmau să 
facă de pază fie în hotarele Lugojului, fie pe linia dealurilor de la Vârşeţ la Lugoj. 
În acelaşi timp fusese interzisă intrarea pe teritoriul comitatului a oricărei persoane 
străine care nu îşi putea legitima pe deplin prezenţa în acele locuri 181

. 

Nu e mai puţin adevărat, că autorităţilor de la Timişoara amploarea 
evenimentelor din Munţii Apuseni, dar mai cu seamă cele petrecute la Deva, 
culminând cu ultimatumul trimis de răsculaţi, ajunseseră să le fie cunoscută tot mai 
exact. În acest sens este relevant raportul (redactat la Făget în noaptea de 16 noiembrie 
1784 şi încheiat a doua zi, la Lugoj) adresat de Franz Benedicti, funcţionar al 
Administraţiei Camerale din Timişoara, preşedintelui acesteia, baronului Franz 
Ladislaus Orczy. Informaţiile pe care Benedicti le-a aflat la Deva se refereau atât la 
adunarea de la Curechiu (2 noiembrie 1784), la care Salis, afirmând că era un frate 
al împăratului (sic!), şi Horea ar fi primit jurământul de credinţă al răsculaţilor, cât şi 
la ciocnirea violentă de la Deva cu nobilii insurecţionaţi şi cu armata (6--7 noiembrie). 
În mod deloc surprinzător, Benedicti a redat, în varianta care i-a parvenit, cerinţele 
formulate în ultimatumul pe care românii răsculaţi l-au adresat autorităţilor comitatului 
Ilu11cuu,u a ~i, p1 i11 i11tc1111cLliul m.:c:sturn, într-cbii nobilimi din Tran:sih-ania: l) toţi 
nobilii să jure credinţă regelui lor, ,,deoarece ştiu că Salis - din nou, Salis! - şi Horea 
sunt purtătorii unor cruci imperiale"; 2) nobilii să-şi împartă moşiile şi pământurile 
cu ţăranii şi să fie egali cu ei, fără vreo deosebire; 3) în caz că vor accepta primele 
două cereri, nobilii să înalţe pretutindeni stinghii albe, după care răsculaţii vor intra 
în tratative cu ci; 4) în caz că vor refuza aceste cereri, nu va fi cruţat niciun nobil, 
ci vor fi exterminaţi cu toţii. În legătură cu acest ultimatum, un adevărat act 
programatic al răscoalei, Benedicti a sesizat o atitudine remarcată mai puţin în alte 
izvoare contemporane: ,,Dându-şi seama că această răscoală a fost urzită doar de 
câteva canalii, românii se îndoiesc acum de faptul că exterminarea nobilimii ar fi 

180 I.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. I, p. 241 (jurnalul lui Johann Friedrich Seiwert, 
secretar al Guberniului Transilvaniei şi bibliotecar al guvernatorului Samuel von Brukenthal). 

181 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 560-56 I. 
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cu adevărat un ordin imperial". În drumul său de întoarcere de la Deva în Banat, 
Benedicti nu şi-a putut alunga suspiciunea, că aceia, desigur români, care îl 
însoţiseră de la Dobra la Făget, ,,sunt oameni suspecţi sau măcar emisari ai acelor 
răsculaţi". De aici şi concluzia cât se poate de tulburătoare pentru autorităţile de la 
Timişoara: ,,Se zvoneşte, că această gloată de tâlhari are de gând să-şi facă de cap 
şi prin Banat, la fel ca în Transilvania, aşa că orice popă care umblă de colo-colo 
este suspect, iar aceasta cu atât mai mult cu cât aceşti popi se bucură la acest popor 
de atât de multă crezare, încât nu ar ezita ca, la vorba sau la îndemnul lor, să comită 
orice faptă rea". Ajuns la Lugoj, Benedicti a aflat despre plecarea spre Făget a 
infanteriştilor căpitanului Perczel, cu misiunea de a realiza la Coşava un cordon de 
pază, acolo aflându-se deja un caporal de dragoni din regimentul Wiirttemberg şi 
un ofiţer cu 12 infanterişti din regimentul Samel Gyulai, în vreme ce la Făget ajunsese 
căpitanul Hinske cu 30 de dragoni. Mai mult, la graniţa comitatului Caraş cu 
Transilvania era aşteptată sosirea secretarului gubernial Michael von Brukenthal, 
un nepot al guvernatorului 182

• 

Nemulţumit de lipsa de reacţie a bătrânului general-comandant al Transilvaniei, 
generalul Preiss, faţă de evoluţia răscoalei româneşti, împăratul Iosif al Ii-lea i-a 
cerut, la 17 noiembrie 1784, printr-o scrisoare autografă, feldmareşalului Hadik, 
preşedintelui Consiliului Aulic de Război, pensionarea acestuia (act devenit efectiv 
prin decretul din 20 noiembrie 1784) şi înlocuirea lui cu generalul Dominic Fabris 
de Tomiotti 183

• La ordinul suveranului, Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a transmis 
generalului Fabris, la 17 noiembrie 1784, instrucţiunile date de Iosif al Ii-lea la 
15 noiembrie în legătură cu modul de acţiune împotriva răsculaţilor. Cu acelaşi 
curier special fuseseră trimise rescripte mitropolitului de la Carloviţ, Moise Putnik, 
precum şi episcopilor ortodocşi ai Aradului, Timişoarei şi Vârşeţului, ,,ca, la rândul 
lor, să facă tot cc se putea pentru a linişti această mişcare, pentru a convinge poporul 
şi a-i menţine în linişte şi pace pe oamenii de ritul Ior"184

. În rescriptele trimise la 
17 noiembrie episcopilor ortodocşi de Timişoara, Arad şi Vârşeţ, Consiliul 
Locumtenenţial Ungar le cerea să întreprindă orice ar fi contribuit pentru „a putea 
fi oprit dezmăţul fără de măsură al acelor oameni" şi „să acţioneze cu toată râvna şi 
străduinţa, ca această gloată să-şi poată da seama de lipsa de măsură şi de sminteala 
celor comise şi, dându-i sfaturi cât mai sănătoase, aceasta să o apuce pe calea cea 
bună" 1 x 5 _ De aceea fiecare episcop unna să-i poruncească clerului aflat sub ascultarea 
sa, ,,ca acei oameni să fie lămuriţi cu privire la îndrăzneala şi sminteala lor şi readuşi 

18
" Diplomatarium (11.2), doc. nr. 12. De altfel, la 17 noiembrie 1784 comisarul regal 

Jankovics l-a informat pe vicecomitele cărăşan Madarâsz despre trimiterea la hotarul cu Transilvania 
a militarilor din regimentele Wiirttemberg şi Samuel Gyulai cu misiunea de a observa mişcările 
răsculaţilor, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 56. 

181 O. Beu, op. cit., p. 43. 
184 Gorun-Kovacs, doc. 27, p. 34: ,.ut ex sua parte omnia ad componendos hos motus 

capacitandamque plebem ac in pace retinendos ritus sui homines agant". 
185 La 24 noiembrie 1784, Vichentie Popovici, episcopul Vârşeţului şi Caransebeşului, a venit 

la Timişoara pentru a-l consulta pe comisarul regal Jankovics în legătură cu măsurile pe care le putea 
lua pentru a-i menţine pe poporenii lui în linişte, prevenind extinderea răscoalei în Banatul de deal şi 
de munte, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 21. 

55 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



de îndată la pace şi linişte, iar poporul care nu s-a răsculat să se menţină în linişte şi 
să nu se lase ispitit de îndemnurile false ale vreunui răuvoitor". În acelaşi timp, 
celor trei episcopi ortodocşi li s-a cerut ca, în spiritul celor ordonate de suveran, să 
se pună de acord cu comisarul regal Jankovics şi cu conducerile comitatelor pentru 
a coopera la liniştirea populaţiei agitate la vestea răscoalei. De asemenea, ierarhii 
ortodocşi au mai fost informaţi, că Iosif al II-iea dispusese acordarea unei 
gratificaţii de 300 de galbeni celor care îi vor preda pe conducătorii de frunte ai 
răscoalei şi alte căpetenii ale răsculaţilor186 • 

Comitatul Aradului, aflat încă sub şocul evenimentelor de la Deva, dar mai 
cu seamă al ultimatumului şi, deopotrivă, sub impresia situaţiei de pe valea 
Mureşului, a rugat Consiliul Locumtenenţial Ungar la 17 noiembrie 1784 să revoce 
urgent ordinul potrivit căruia o companie de dragoni din regimentul Wiirttemberg 
urma să fie mutată până la 22 noiembrie la Novi Becej, în comitatul Torontal, 
deoarece nu exista altă unitate militară care să-i ia locul. ,,Altfel - continua într-o 
tonalitate disperată apelul comitatului Arad-, văzând plecarea militarilor, gloata va 
socoti că are cale cât se poate de lesnicioasă pentru a comite de îndată tot felul de 
rele, ea fiind împiedicată până acum să întreprindă tot felul de atacuri doar de 
prezenţa acestor soldaţi. Noi însă, confruntaţi cu răzvrătirea întregii plebe valahe, 
care murmură aproape pretutindeni, nu avem nicio putere şi nu ne-a rămas niciun 
mijloc pentru a pune capăt ticăloşiei ei şi pentru a o ţine în frâu" 187

• 

Chiar dacă „armistiţiile" convenite între 12 şi 18 noiembrie 1784 la Tibru, 
Inuri, Sălciua şi Valea Bradului de diferiţi ofiţeri ai trupelor imperiale de intervenţie 
cu răsculaţii au oprit, pe de o parte, extinderea răscoalei româneşti, iar, pe de altă 
parte, au dat răgaz nobilimii să se organizeze recurgând la aşa-numita insurecţionare, 
situaţia era încă departe să se fi calmat. Această atmosferă s-a resimţit şi la hotarul 
dintre Banat şi Transilvania, aşa cum se poate constata din ordinul pe care comisarul 
regal Jankovics l-a trimis, la 18 noiembrie 1784, vicecomitelui cărăşan Madarasz. 
Aflând dintr-un raport din 17 noiembrie că la Bulci, în cercul Lipova, focul zărit în 
timpul nopţii trezise temerea că răsculaţii ar putea ajunge acolo, Jankovics i-a dat 
ordin vicecomitelui Madarasz să trimită zonă locuitori germani din Făget şi Lugoj 
care, împreună cu românii localnici, să vegheze la siguranţa publică. Temerea se 
j11stific,1 \-Î prin faptul c-i'i cei mai multi paznici civili din zonă erau români. iar 
datorită prieteniei sau chiar a înrudirii acestora cu locuitorii din Transilvania 
învecinată nu era înţelept să se aibă încredere deplină în loialitatea lor. În pofida 
avertismentului formulat de Madarasz, comisarul regal a riscat şi a ordonat folosirea 
unor români localnici la acţiunile de patrulare. De asemenea, Jankovics i-a ordonat 
vicecomitelui cărăşan ca, pe lângă puţinii panduri comitatenşi de care dispunea, la 
Bulci să fie trimişi câţiva locuitori germani înarmaţi, care urmau să fie remuneraţi 
pentru serviciile patrulare în posibilele locuri de pătrundere ale răsculaţilor. În acelaşi 

186 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 13. 
187 Gorun-Kovacs, doc. 32, p. 40; ,,nam secus, plebs ista recessum militarium observatura, 

vias sibi ad ornni genus malorum ultra laxatas haberi prompta inferet, qui et actu ab eruptionibus bin 
planon non aliter quam ipsa militarium praesentia deterrentur. Nobis autem ornni plebe Valachica 
seditiosa existente et iam ubique passim murmurante, nulla vis, nulla ctiam superest activitas ad 
ponendos malitiae eorum limites et in froeno continendos". 
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timp, toate persoanele necunoscute şi cele surprinse fără paşaport trebuiau 
supravegheate, iar suspecţii reţinuţi şi trimişi în temniţa comitatului. Jankovics 
i-a ordonat lui Madarâsz să vegheze cu atenţie, ,,ca nu cumva oameni primejdioşi 
să le poată suci minţile şi să-i corupă, fie chinuindu-i, fie pe altă cale, pe cei 
întemniţaţi". De asemenea, vicecomitele cărăşan urma să colaboreze, în funcţie 
de împrejurări, cu trupele aflate în apropiere, iar dacă pericolul era iminent trebuia 
să ceară de la Timişoara trimiterea fără întârziere a unor trupe suplimentare. 
Jankovics a socotit necesar să-i dea lui Madarâsz şi instrucţiuni în legătură cu 
răsculaţii care ar fi fost cumva prinşi. Aceştia unnau să fie ţinuţi separat în temniţa 
comitatului şi interogaţi conform cu chestionarul trimis şi cu întrebările adăugate 
de cornitat. Afioi procesele-verbale trebuiau trimise fără întârziere comisarului regal 
la Timişoara 1 8

• 

Între timp comisarul regal Jankovics a coordonat cu energie sporită acţiunile 
preventive din zona expusă a comitatelor Caraş şi Timiş, de la care aştepta să fie 
informat imediat în legătură cu orice evoluţie neliniştitoare a situaţiei. La 18 noiembrie 
comitatul Timiş i-a raportat lui Jankovics măsurile de si~ranţă pe care le luase şi 
modul în care îi distribuise pe pandurii comitatenşi. In acelaşi timp, în satele 
comitatului fusese interzisă adunarea la un loc a mai multor persoane, se dispusese 
supravegherea populaţiei de la sate, precum şi notarea şi raportarea discuţiilor 
suspecte care ar fi fost surprinse189

• De altfel, măsurile luate de autorităţile comitatense 
din Banat păreau că încep să rodească. Astfel, la 18 noiembrie I 784 pretorul Deseo 
Adam i-a raportat vicecomitelui cărăşan Madarâsz, că în zona localităţii Valea 
Mare nu mai fuseseră zăriţi „prădători, că incendierile de sate de pe valea Mureşului 
încetaseră cu totul, unii dintre răsculaţi ascunzându-se prin păduri, alţii încercând 
să scape cu fuga" 190

• 

În acest context, împăratul Iosif al II-iea, dornic pe de o parte să pună capăt 
răscoalei româneşti din Transilvania, dar deopotrivă interesat, pe de altă parte, să 
beneficieze de o informare detaliată şi temeinică în legătură cu originea şi cauzele 
acesteia, l-a numit pe contele Anton Jankovics conducător al Comisiei de investigare 
constituite în acest scop 191

• Ca adjunct al lui Jankovics, suveranul l-a desemnat pe 
generalul-maior Papilla, un bun vorbitor al limbii române şi, în acelaşi timp, un 
excelent cunoscător al românilor. Iosif al II-iea i-a cerut lui Jankovics să-i adreseze 

18
" Diplomatarium (11.2), doc. nr. 14; vezi şi D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 561. La 10 ianuarie 1785 

congregaţia comitalului Caraş a raportat la Timişoara că, de când se primise ordinul lui Jankovics din 
18 noiembrie 1784, nu fusese prins, întemniţat şi interogat niciun răsculat, vezi Diplomatarium (11.2), 
doc. nr. 57. 

189 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 561. 
190 Ibidem. 
191 În legătură cu numirea lui Jankovics şi constituirea Comisiei de investigare, vezi scrisoarea 

autografă din 19 noiembrie 1784 a suveranului către cancelarul aulic suprem Eszterhăzy, la O. Beu, 
op. cit., p. 44--45. În aceeaşi zi împăratul a informat despre decizia sa Consiliul Locumtenenţial Ungar, 
Gubemiul Transilvaniei şi Comandamentul Militar al Transilvaniei, vezi I. R. H., seria A: Diplomataria, 
voi. VIII: Arhiva Militară, ed. de Costin Feneşan, Arhivele Naţionale ale României, Bucureşti, 2001, 
doc. 106, p. 242-243 şi doc. 107, p. 143-144. Printr-o scrisoare autografă din 20 ianuarie 1785, Iosif 
al Ii-lea i-a explicat lui Jankovics obiectul misiunii sale şi i-a prescris atitudinea pe care urma să o 
adopte la îndeplinirea acesteia, vezi O. Beu, op. cit., p. 47-48. Cu privire la componenta nominală a 
Comisiei de investigare. vezi N. Densuşianu, op. cit., nota de la p. 330 şip. 432. 
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rapoartele prin intermediul Cancelariei Aulice Ungare şi Transilvănene, urmând ca 
în cursul activităţii sale Comisia de investigare să procedeze „cu ocolirea tuturor 
fi .1 b" . ,,192 orun or o 1şnmte . 

La 22 noiembrie I 784 Consiliul Locumtenenţial a informat comitatele 
Timiş, Torontal, Caraş şi Arad cu privire la constituirea Comisiei de investigare şi 
le-a ordonat să-i urmeze întru totul instrucţiunile şi să-i sprijine activitatea în orice 
mod 193

. Până a primi ordinul de numire în noua funcţie, Jankovics a continuat să 
coordoneze acţiunea comitatelor Timiş şi Caraş de prevenire a oricărei posibile 
izbucniri a unei revolte populare pe teritoriul lor. La 19 noiembrie 1784 el i-a 
ordonat vicecomitelui cărăşan Madarâsz să formeze străji înarmate cu locuitorii din 
satele germane, care să patruleze pe drumul de la Lugoj la Făget, menţinând în 
permanenţă contactul unele cu altele. Aceste străji mai aveau datoria să-i ţină sub 
observaţie pe românii localnici folosiţi în acelaşi scop, ,,verificând dacă îşi îndeplinesc 
îndatoririle şi dacă nu întreţin cumva legături cu răsculaţii". De asemenea, comisarul 
regal Jankovics i-a cerut vicecomitelui Madarâsz să vegheze ca funcţionarii de la 
Lugoj şi Făget să păstreze o legătură strânsă cu cei din cercul Lipova, cărora să le 
vină în ajutor în caz de nevoie. Jankovics i-a autorizat pe aceşti funcţionari ca, în 
situaţii excepţionale, să-i raporteze direct, ocolind ierarhia birocratică 194 . De altfel, 
şi în comitatul Timiş autorităţile, impulsionate de ordinele lui Jankovics, luaseră 
mai multe măsuri care vizau apărarea în cazul unui atac neaşteptat al românilor 
răsculaţi. Astfel, la 19 noiembrie Sigismund Lovasz de Utviniş, prim-vicecomitele 
de Timiş, i-a raportat comisarului regal Jankovics, că până atunci nu avusese loc 
niciun atac al răsculaţilor asupra comitatului şi a bunurilor camerale, chiar dacă 
aceştia pustiiseră districtul Vărădia de Mureş, aflat pe malul drept al Mureşului. De 
asemenea, cu ajutorul trupelor aflate la dispoziţie fusese constituit un cordon de 
siguranţă în lungul Mureşului, acesta fiind asigurat de un escadron de dragoni din 
regimentul Wiirttemberg. Paza înspre districtul cameral Baia era asigurată de o 
companie de infanterie din regimentul De Vins, în zonă acţionând şi două companii 
de infanterie din regimentul Kârolyi. La hotarul Banatului cu Transilvania era 

19
" I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. Vlll, doc. 105, p. 242: ,,mit Obergehung aller ordentlichcn 

ln~tan7en" La 2R noiemhrie I 7R4 cancelarnl aulic suprem Fszterhazv i-a cerni suveranului desluşiri 
cu privire la îndatoririle comisarului regal Jankovics ca preşedinte al Districtului Timişoara în caz că 
misiunea sa de investigare în Transilvania s-ar fi prelungit. În rezoluţia sa, Iosif al II-iea a decis ca 
Jankovics să ia în continuare singur hotărârile referitoare la Banat, deoarece misiunea sa în Transilvania nu 
va dura mult, el nefiind de altfel implicat în reglementarea urbarială de acolo. În cazul în care 
Jankovics ar fi fost totuşi nevoit să rămână în Transilvania mai multă vreme, împăratul a hotărât ca 
atribuţiile sale de la Timişoara în calitate de comisar regal să fie preluate interimar de contele Josef 
Haller. comitele suprem de Caraş, vezi N. Densuşianu, op. cit., p. 3 I 9--320. De altfel, la 6 decembrie 
1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a cerut lui Jankovics ca, în urma numirii sale în funcţia de 
comisar de investigare, să trimită comitatelor Caraş şi Timiş ultimele sale dispozitii, anunţându-Ic 
totodată rlecarea sa vremelnică din Banat, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 26. 

1 3 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 19. Contele Jankovics a părăsit Timişoara la 2 decembrie 1784 
ducându-se la Arad; aici a rămas până la 12 decembrie. La 13 decembrie Jankovics a plecat la Lugoj, 
iar de acolo la Deva, unde a ajuns la 15 decembrie; a rămas acolo mai multe zile, după care s-a 
îndreptat spre Alba Iulia. Înspre Banat, Jankovics şi generalul Papilla au plecat la 5 martie 1784, vezi 
D. Prodan, op. cit., voi. II, p. 525. 

194 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 60. 
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staţionată o companie de infanterie din regimentul Eszterhazy, căreia urma să i se 
alăture o altă companie de infanterie din regimentul Samuel Gyulai. În aceeaşi 
zonă fuseseră dispuse şi două escadroane de dragoni din regimentul Wiirttemberg. 
În acest fel se luaseră toate măsurile, ca niciun răsculat să nu se poată refugia din 
Transilvania în Banat. De asemenea, pentru a se obţine informaţii din sursă directă 
despre acţiunile răsculaţilor români din Transilvania, în comitatul Hunedoara 
fusese trimis un comisar al comitatului Timiş, ale cărui ra~oarte urmau să-i fie puse 
la dispoziţia comisarului regal Jankovics fără întârziere 1 5

• La 20 noiembrie 1784 
acesta a transmis, la rândul său, comitatului Caraş ordinul împăratului, ca la toate 
casieriile camerale (civile) şi militare să fie puse străji, urmând ca în acest scop să 
fie angajaţi paznici civili 196

. În aceeaşi zi Jankovics le-a cerut din nou lui Sofronie 
Chirilovici, episcopul Timişoarei şi lui Vichentie Popovici, episcopul Vârşeţului şi 
Caransebeşului, să intervină prin clerul aflat sub ascultarea lor, ca enoriaşii să 
păstreze pe mai departe pacea şi liniştea în satele lor197

. 

Împăratul, care fusese informat între timp despre măsurile de precauţie luate 
în Banat şi în comitatul Aradului, i-a exprimat, printr-o scrisoare autografă din 
20 noiembrie 1784, mulţumirea sa contelui Cristofor Niczky, preşedintele Consiliului 
Locumtenenţial Ungar, ,,pentru măsurile pe cât de oportune, pe atât de eficiente 
iniţiate în comitatul Aradului şi în Banat în vederea prevenirii şi calmării răscoalei 
supuşilor români, care se extinde din Transilvania în acea direcţie" 198 • Între timp 
Jankovics continua să coordoneze cu aceeaşi stăruinţă acţiunile menite să îndepărteze 
orice pericol reprezentat de o posibilă extindere a răscoalei în zona de nord-est a 
Districtului Timişoarei. La 21 noiembrie 1784, adresându-se conducerii comitatului 
Timiş, comisarul regal îi transmitea ordinul împăratului ca, în cooperare cu armata, 
„să manifeste abilitate deosebită în acţiunea de reprimare a faptelor atât de crude şi 
de nelegiuite ale gloatei şi să fie alături de trupe nu doar cu sfatul ci şi cu fapta". 
Urmând cu fidelitate recomandările făcute de suveran contelui Niczky la 15 noiembrie, 
Jankovics i-a reamintit conducerii comitatului Timiş importanţa justiţiei marţiale şi 
a ordonat participarea câte unui funcţionar comitatens alături de trupele trimise în 
urmărirea răsculaţilor, cu misiunea de a-i îndemna pe aceştia, în limba lor maternă, 
să renunţe la orice acţiune violentă. Instigatorii şi cei care s-ar fi opus trebuiau 
aduşi în faţa justiţiei marţiale, cercetaţi sumar, iar sentinţa capitală pronunţată să fie 
aplicată pe loc. Comisarul regal a socotit însă necesar să amintească în mod deosebit 
faptul că ordinul dat de împărat în acest sens unna se aplice doar împotriva „celor mai 
nelegiuiţi făptaşi şi doar atunci când o vor cere nevoile de moment". Autorităţilor 
comitatense li s-a atras totodată atenţia să nu abuzeze de procedura marţială. În acelaşi 
timp Jankovics a ţinut să-i avertizeze pe conducătorii comitatului Timiş asupra 
pericolului ca răscoala românească să se extindă şi acolo, în pofida unei stări aparente 

195 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 15. 
196 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 59. La 10 ianuarie 1785 congregaţia comitatului Timiş a 

raportat că oficiile camerale nu solicitaseră dispunerea de străji, deoarece situaţia se liniştise. 
197 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 562. 
198 O. Beu, op. cit., p. 46: ,,iiber die im Arrader Komitate und dem Bannat eingeleitete so 

zweckma13ig als wirksame Vorkehrungen zu Abwendung und Dampfung des aus Siebenbiirgen dahin 
sich verbreiteten Aufstands wallachischer Unterthanen". 
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de calm din acel moment: ,,Chiar dacă poporul din acest District [al Timişoarei], 
încă nemolipsit de rău, a rămas în pace, totuşi scânteia s-ar putea răspândi şi aici cu 
uşurinţă de la vetrele aflate în vecinătate, iar răsculaţii, copleşiţi în altă parte, şi-ar 
putea căuta refugiul în aceste locuri". Având în vedere această posibilitate, 
Jankovics i-a cerut comitatului Timiş să trimită pe lângă trupele de represiune fie 
pe unul dintre vicecomiţi, fie un pretor sau un asesor, cu misiunea de a asigura 
aplicarea corectă a celor dispuse de împărat. De asemenea, trebuiau supravegheaţi 
cu cea mai mare atenţie străinii şi toate persoanele necunoscute care, în cazul 
vreunei suspiciuni, urmau să fie duse în temniţa comitatensă. Cercetarea celor 
reţinuţi trebuia să se desfăşoare însă fără întârziere, cei găsiţi nevinovaţi urmând să 
fie puşi de îndată în libertate. Despre punerea în aplicare şi efectul tuturor acestor 
dispoziţii, precum şi despre orice alt eveniment legat de acestea, comitatul era dator 
să-i raporteze imediat comisarului regal. În fine, Jankovics i-a cerut conducerii 
comitatului Timiş ca - în sensul celor ordonate de împărat - să coopereze cu episcopii 
şi clerul ortodox, urmând ca pe lângă funcţionarii comitatenşi care însoţeau trupele 
să fie trimişi preoţi de încredere199

• 

Între timp situaţia din Transilvania, aparent calmată după cele patru „armistiţii", 
s-a încins din nou, mai ales după întâlnirea de la Câmpeni din 21 noiembrie 1784 a 
lui Horea cu locotenent-colonelul Schulz. Fruntaşul ţăranilor români răsculaţi, 

lămurit pe deplin de tactica de tergiversare a armatei şi autorităţilor civile, a trimis 
porunci satelor din comitatele Hunedoara şi Alba de Jos să se ridice din nou şi să 
formeze o oaste ţărănească mai mare decât până atunci. Panica a pus din nou 
stăpânire pe nobilimea din acele părţi. S-a făcut auzit chiar zvonul, că răsculaţii din 
Transilvania şi-ar putea da mâna cu românii bănăţeni de la graniţă, eventualitate 
subliniată de Josef Leitner administratorul domeniului cameral Hunedoara în raportul 
pe care l-a adresat la 21 noiembrie 1784 Tezaurariatului Minier al Transilvaniei: 
„Supuşii din satul fiscal Bătrâna au dat de înţeles, că şi dinspre partea bănăţeană, de 
care satul amintit se află cel mai aproape, sunt de temut o revoltă şi tâlhării, iar eu 
bănuiesc asta şi pot ajunge la o asemenea concluzie datorită faptului că ţăranii 
bănăţeni se strâng laolaltă şi îşi fac veacul prin pădurile din imediata apropiere. 
Această îngrijorare, care ar putea fi în orice caz spre cel mai mare pericol pentru 
uzinele de aici. a fost adusă la cunoştinţa Comandamentului Militar [ al Transilvaniei], 
care a anunţat încă înainte de asta Comandamentul General al Banatului pentru a 
lua, la rândul său, măsurile care ar putea opri la timp o răscoală aşteptată în rândul 
românilor bănăţeni"200 . 

199 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 17. Un ordin similar a fost adresat de comisarul regal 
Jankovics, tot la 21 noiembrie 1784, comitatului Caraş, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 60. 

200 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. II (oct.--dec. 1784), ed. de Alexandru Neamţu, Costin 
Feneşan. Cristina Feneşan, Bucureşti, Editura Academiei, 1983. doc. 139, p. 126: ,,Die Unterthanen 
aus dem Fiscal-Dorf Patrina haben zu erkennen gegeben, dal3 auch von der Bannatischen Seite, der das 
gesagte Dorf am niichsten ist, Aufruhr und Riiubereyen zu besorgen seyen, und dal3 sie dieses aus denen 
Zusammenrottirungen deren Bannatischen Bauren und aus derenselben Aufenthalt in den niichsten 
Wiildem vermuthen und schliil3en konnen. Man hat diese Besorgniis, welche denen hiesigen Werkem 
allerdings die gefiihrlichste seyn konntte, dem Militair-Commando eroffnet, welches dann auch schon 
vorgiingig an das General-Commando im Bannat Anzeige machi, um von da aus Vorkehrungen treffen 
zu wollen, die dem besorgenden Aufstand der Bannatischen Wallachen bey Zeiten Einhalt thun mochten". 
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Zvonurile fanteziste despre acţiuni violente ale românilor din zona Banatului 
i-au înspăimântat şi pe nobilii transilvăneni refugiaţi la Haţeg. La 21 noiembrie 1784, 
deplângând victimele umane şi distrugerile materiale datorate răsculaţilor, aceştia îi 
scriau cuprinşi de panică vicecomitelui hunedorean Nopcsa Elek: ,,De aceea ne 
jeluim Domniei Tale şi onoratei Table de judecată [a comitatului], cerând cuvenita 
protecţie în această situaţie periculoasă pentru noi, iar aceasta cu atât mai mult cu cât 
şi în Banat s-au năpustit să prade şi au mânat vite fără număr spre Ţara Românească, 
aşa că ne putem teme cu deplin temei că, dacă vor năvăli încoace, vor găsi aici 
tovarăşi din belşug"201 . Potrivit secretarului gubernia! Johann Friedrich Seiwert, 
conducerea comitatului Hunedoara a raportat această situaţie Guberniului Transilvaniei 
la 23 noiembrie 1784, iar acesta a comunicat-o în aceeaşi zi Comandamentului 
Militar al Transilvaniei. Tot în ziua de 23 noiembrie comisarului gubernia! Michael 
von Brukenthal, aflat la Sebeş, i s-a cerut de către Guberniu în mod imperativ să 
afle informaţii precise despre pretinsele acte de violenţă comise în Banat şi în 
legătură cu pericolul ca incursiuni ale răsculaţilor să se fi produs şi dincolo de 
frontieră, în Ţara Românească2°2 • În acest context, locotenent-colonelul Karp a luat 
legătura la 24 noiembrie 1784 cu Comandamentul Militar al Transilvaniei, căruia 
i-a raportat că se adresase Regimentului de graniţă româno-iliric pentru a solicita 
ajutor în caz de nevoie203

. 

La 22 noiembrie 1784, Consiliul Locumtenenţial Ungar le-a cerut comitatelor 
Timiş, Torontal, Caraş şi Arad, din însărcinarea împăratului, să i se aducă la 
cunoştinţă numele persoanelor care se ilustraseră în mod deosebit la potolirea sau 
prevenirea extinderii răscoalei. În acelaşi timp conducerii celor patru comitate li s-a 
atras atenţia să-şi păstreze pe mai departe vigilenţa atâta vreme cât răscoala din 
Transilvania era încă departe să fi fost înăbuşită204 . 

Tot la 22 noiembrie 1784, comisarul regal Jankovics i-a trimis Consiliului 
Locumtenenţial Ungar, în continuarea raportului său din 9 noiembrie, o informare 
consistentă cu privire la măsurile pe care le dispusese pentru a preveni extinderea 
răscoalei româneşti din Transilvania în Banat. Înainte de toate, Jankovics a amintit 
patrulele mixte, formate din militari şi civili înarmaţi, trimise să supravegheze zonele 
socotite nevralgice pentru apărare: de la Lipova, în comitatul Timiş, în lungul 
Mureşului, până la Lalaşinţ, la hotarul cu comitatul Caraş; în cercul Bulci din 
comitatul Caraş; în lungul drumului de la Lugoj la Făget, cu continuarea acestuia 
spre Coşava, Lăpuşnic şi Deva. De asemenea, oraşul Vinga primise ordin şi trimisese 
în cercul Lipova un grup de oameni înarmaţi. Infanterişti din garnizoana cetăţii 
Timişoara, transportaţi cu căruţele dincolo de Lipova şi Lugoj, puseseră posturi de 
pază la poduri şi la vadurile de trecere, patrulând în permanenţă pentru a zădărnici 

201 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. V: Tribunalul minier/Comitatul Hunedoara unit cu Zarandul, 
ed. de Mihail Cerghedean, Vasile Ionaş, Ladislau Gyemânt, Viorel Vânătoru, Bucureşti, Editura Academiei, 
1990, doc. 162, p. 375: ,,Kiinyiirgiink azert Nagysăgodnak es a Tekintetes Nemes Tăblănak, ezen 
veszedelmtink kiiziitt a segit6 oltalomert annyival inkăbb, hogy a Bănătusb6I is predăra rohantanak es 
feles marhăkat hajtottanak el Olăorszăg fel6I, is meltăn felhettink, mivel ha kirohannak magoknak 
azonnal b6vseges părtosokat talălnak". 

202 I.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. I, p. 243. 
203 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VII, doc. 139, p. 288. 
204 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 18. 
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orice tentativă de pătrundere a răsculaţilor în Banat. Ţinând însă seama de faptul 
că, de-a lungul Mureşului şi până la vărsarea acestuia în Tisa, românii constituiau 
cea mai mare parte a populaţiei, Jankovics a menţionat că, neîncrezându-se în 
patrulele şi posturile de pază asigurate doar de români, le ordonase comitatelor Timiş 
şi Caraş să aducă în zonă germani plătiţi cu o soldă anumită, care să fie răspândiţi 
printre români, ,,ca nu cumva aceştia, prin soli sau pe altă cale, să poată unelti cu 
răsculaţii din Transilvania". În acelaşi timp, Jankovics a intervenit pe lângă Petru 
Petrovici, episcopul ortodox al Aradului, ca acesta să-şi determine clerul de sub 
ascultare să nu mai repete vreo acţiune ca aceea făptuită de cei doi preoţi din Butin, 
care voiseră să-i convertească la ortodoxie pe locuitorii reformaţi din Sebiş, 
promiţându-le întocmirea unor scrisori care să-i apere de un atac al răsculaţilor. 

Jankovics a mai menţionat, că funcţionarii comitatenşi trimişi pe lângă trupe 
luaseră măsuri pentru a împiedica refugierea răsculaţilor alungaţi din Transilvania 
în Banat. Nu în ultimul rând, Jankovics a accentuat, că le ceruse stăruitor funcţionarilor 
cornitatenşi aflaţi pe lângă trupe să respecte ordinul suveranului cu privire la aplicarea 
justiţiei marţiale doar împotriva căpeteniilor şi a răsculaţilor celor mai îndărătnici2°5 . 

Între timp, în ultimele zile ale lui noiembrie 1784 în Transilvania începuse 
faza confruntărilor armate deschise a cetelor de răsculaţi cu trupele de represiune, 
ciocnirile de la Brad, Râmeţi şi Lupşa-Valea Lupşii încheindu-se în avantajul 
răsculatilor datorită folosirii iscusite a terenului, combinate cu atacul dat prin 
surprindere. În această conjunctură era de aşteptat o recrudescenţă a acţiunilor 
răsculaţilor şi în valea inferioară a Mureşului, posibilitate care a alarmat comitatele 
din zonă, chiar şi pe cele mai îndepărtate. Astfel, la 24 noiembrie 1784 congregaţia 
generală a comitatului Csongrăd întrunită la Szeged a adoptat, la rândul ei, 
măsurile de siguranţă dispuse de Consiliul Locumtenenţial Ungar, cu scopul de a 
împiedica o eventuală pătrundere a cetelor de răsculaţi2°6 • A doua zi, vicecomitele 
Kărăsz Istvan de Horgos i-a raportat Consiliului Locumtenenţial Ungar despre 
luarea acestor măsuri, propunând în acelaşi timp ca, datorită numărului mare de 
locuitori români din comitatele Csongrăd, Bekes, Cenad, Torontal, Timiş şi Caraş, 
circulatia liberă a acestora să fie strict controlată, iar nobilimea să fie înarmată 
pentru~ putea riposta imediat în caz de nevoic207

. 

20~ nirJ"m:::11.:1riun1 (11 J), dnc nr . .JO R.:1rnrtuJ Jui .f.::1n.k, ... ,·ic1,; .::1 f"·"'t rri,nit 1~ llud:1 b 

26 noiembrie 1784. având anexate nu mai puţin de cinci documente provenind din zona răscoalei de 
pe valea Mureşului în părţile bănăţene. Astfel, la 16 noiembrie căpitanul de dragoni Schimding din 
regimentul Wiirttemberg ii raporta de la Valea Mare că, trecând Mureşul. va încerca să-i prindă 

„pe locuitorii fugiţi împreună cu cnezii, cei care sunt mai cu seamă autorii incendiilor" (pro/ugi 
incolae cum knesiis, q11i potissimum incendii authores sunt). A doua zi acelaşi căpitan Schimding 
raporta că trimisese o patrulă formată dintr-un caporal şi opt soldaţi la Birchiş, ,,unde poporul s-a 
manifestat încă de la început neliniştit, dar datorită preotului local a revenit la pace. iar acum toate 
sunt liniştite acolo" (ubi principia quidem populus inquietum se exhihuerat, vei per popam .rnwn 
111rsus ad pacem dispositus est ac omnia ihi nune tranqui/la sunt), vezi Gorun-Kovacs, doc. 56, 
p. 66-67; vezi şi F. Szilagyi, A Hâra-vilag, p. 84 şi D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 583. 

206 Gorun-Kovacs, doc. 61, p. 73-75. 
207 Ibidem, doc. 63, p. 77-78. La 7 decembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar a mai temperat 

pornirile belicoase ale autorităţilor de la Szeged, ordonând comitatului Csongrad doar supravegherea 
atentă a ţărănimii din comital, fără a întreprinde vreo acţiune care ar fi putut tulbura pacea şi liniştea 
publică, vezi Gheorghe Gorun, Reformismul austriac şi violenţele sociale din Europa Centrală I 750-/ 800. 
Oradea, Editura Muzeului Ţării Crişuri lor, 1998, p. 291. 
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Alarmat că, în pofida recomandărilor făcute, justiţia marţială era folosită de 
autorităţi în mod abuziv, comisarul regal Jankovics i-a ordonat la 24 noiembrie 
1784 comitatului Caraş să nu mai pronunţe sentinţe capitale sau pedepse corporale 
împotriva răsculaţilor deja arestaţi sau care vor fi reţinuţi, aceştia urmând să fie mai 
întâi audiaţi de Comisia de investigare. În acelaşi timp, Jankovics a dat ordin ca 
locuitorii din Birchiş, care trecuseră Mureşul după incendierea localităţii Vărădia 
de Mureş, însuşindu-şi acolo diferite bunuri, să fie prinşi şi întemniţaţi în vederea 
audierii şi judecării2°8 • De altfel situaţia din zona bănăţeană a Mureşului era departe 
să se fi liniştit pe deplin. La 26 noiembrie I 784 comisarul regal Jankovics a informat 
Consiliul Locumtenenţial Ungar că, potrivit unui raport din ziua precedentă primit 
de la pretorul cercului Lipova, Deseo Ădam, ,,în ziua de 20 ale lunii prezente în 
pădurea moşiei Chesinţ, care se învecinează cu târgul Lipova, au fost zărite două 
cete distincte de lotri, una formată din patru, alta din cinci persoane, numai că, în 
pofida urmăririi dispuse imediat, nu s-a reuşit prinderea niciunuia"209

. Comisarul 
regal Jankovics, care se pregătea să-şi preia atribuţiile de investigare în Transilvania, 
a crezut, cu toate acestea, că poate asigura Consiliul Locumtenenţial Ungar, la 
29 noiembrie 1784, că „în Districtul Timişului, ale cărui hotare sunt păzite de orice 
rău chiar şi acum, pacea şi liniştea rămân netulburate"210

. 

Răscoala românească izbucnită în Transilvania l-a blocat la Timişoara timp 
de şase săptămâni pe episcopul romano-catolic al Transilvaniei, Batthyanyi lgnac, 
aşa cum avea să-i relateze mai târziu, la 21 iunie 1788, într-un raport ad limina 
suveranului pontif Pius al VI-lea: ,, ... când a venit anul 1784, fiind pe calea de 
întoarcere de la Praga, de unde plecasem aşa cum am făgăduit, am fost nevoit să rămân 
la Timişoara şase săptămâni peste timpul de absenţă îngăduit din cauza răscoalei 
românilor, care a răscolit teritoriul prin care îmi trecea drumul, pustiindu-l prin fier 
şi foc şi umplându-l de omoruri. Am încercat şi atunci să mă întorc, pentru a-i putea 
veni în ajutor cu puterile mele poporului ajuns în pericol, dar fiind blocate toate 
drumurile, nu m-am putut întoarce în dieceză [la Alba Iulia]" 211

. Papp Janos, un 
membru al suitei episcopului Batthyanyi, i-a relatat din Timişoara, la 29 noiembrie 
1784, bibliotecarului episcopal Daniel Imre amănunte cu privire la popasul forţat al 
înaltului ierarh în Banat: ,,Funesta răscoală a românilor care bântuie [şi acum] a 
făcut primejdioase toate drumurile şi ne-a împiedicat până în prezent să ne întoarcem 

,ox Diplomatarium (11.2), doc. nr. 62. În răspunsul său, comitalul Caraş a raportat că temniţa 
de la Lugoj era deja plină şi a solicitat instrucţiuni în legătură cu modul de interogare a aresta\ilor. 

209 Gorun-Kovacs, doc. 65, p. 81: ,,die 20-a praesentis duos distinctos latronum manipulos, 
quorum unum ex quatuor, alter vero ex 5 capitibus constabat, in silvis possessionis Kesincz, oppido 
Lippa vicinae, conspectos fuisse, instituta attamen illorum indilata persequtione. nuspiam repertos 
exstitisse". 

210 Gorun-Kovacs, doc. 67, p. 82: ,,in Districtu Temessieni, cuius limites actu etiam contra 
quaevis mala diligenter custodiantur, pacem et tranquillitatem imperturbatam vigere". 

211 Ion Dumitriu-Snagov, la revolte des Roumains de Transylvanie en I 784. Contre-R~(orme 
tardive et resistence nationale, în „Revue d'histoire ecclesiastique", voi. LXXXV/2, mai-juin 1990, 
p. 330: ,, ... rumo tamen 1784 accidit, ut dum Praga redirem, quorsum voti causa profectus fueram, ob 
tumultum Valachorum, qui illum terrae fractum, per quem mihi iter faciendum erat, ferro et igne 
vastabant ac caedibus compleverant, sex hebdomadas Tiimiisvarini, ultra absentiae tempus indultum, 
commorari debuerim. Tentavi et tune redire, ut periclitanti populo coram, si opera mea subsidium 
ferre valeret, adessem, at viis omnibus obsessis, reditus mihi non patebat ad Dioecesim". 
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în Transilvania. V-am scris de curând, în 17 ale acestei luni, că vom porni la drum. 
Am pornit, aşadar, şi am ajuns până la Lugoj, dar acolo, fiind avertizaţi printr-un curier 
venit de la Alba Iulia că răscoala este în creştere şi drumurile sunt primejdioase, am 
făcut cale întoarsă şi am revenit aici [la Timişoara] în ziua de I 9 ale acestei luni". 
La decizia de întoarcere a contribuit fără îndoială şi avertismentul primit de 
episcopul Batthyănyi la Lugoj din partea generalului Jenei, comandantul Brigăzii 
de graniţă de la Panciova, cu privire la „turbarea neîndurătoare a românilor"212

. 

Chiar dacă nu se afla în vecinătatea imediată a zonei în care se desfăşura 
răscoala românească din Transilvania, siguranţa domeniului minier din Banat a 
constituit dintotdeauna o preocupare constantă a autorităţilor, mai cu seamă datorită 
acţiunilor aproape de nestăvilit ale lotrilor. Deşi evenimentele din Transilvania 
n-au avut un impact direct asupra zonei miniere din Banat, Direcţia Minieră 

Bănăţeană era totuşi pe deplin conştientă că răscoala pornise în bună parte tocmai 
pe un alt domeniu minier, cel al Zlatnei, după cum şi acolo, la fel ca la Oraviţa. 
Dognecea, Sasca, Moldova Nouă şi Reşiţa, majoritatea covârşitoare a populaţiei o 
constituiau românii afectaţi de acelaşi statut social şi economic defavorizat, fiind 
supuşi aceloraşi nedreptăţi. De aceea Direcţia Minieră Bănăţeană s-a implicat fără 
ezitare în acţiunea comisarului regal Jankovics de controlare şi, pe cât era cu 
putinţă, de eliminare a fenomenului lotriei. Astfel, la consfătuirea de la Timişoara 
din 26--27 septembrie 1784 a luat parte şi un reprezentant al Direcţiei Miniere 
Bănăţene, acesta participând la elaborarea planului general de combatere a lotriei. 
Între 3 şi 8 noiembrie 1784, la lucrările congregaţiei generale a comitatului Caraş 
desfăşurate la Lugoj a participat ca reprezentant al Direcţiei Miniere Bănăţene 
primperceptorul minier Johann Simon Rudolf. Revenit la Oraviţa, acesta i-a 
raportat conducerii Direcţiei Miniere Bănăţene tot ceea ce aflase despre răscoala 
românească din Transilvania. Ascultase cu îngrijorare crescândă, la fel ca şi ceilalţi 
membri ai congregaţiei comitatense, cele relatate de nobilul fugar Bisztrai Kăroly 
despre cele ce se întâmplau în Transilvania. Aflase cu stupoare, că în fruntea 
răsculaţilor s-ar afla „o persoană fără vreun nume (sic!), îmbrăcată nemţeşte şi 
având ca însemn o cruciuliţă din aur şi o stea din aur, pretinzând că ar fi un 
comandant militar de acolo - desigur, faimosul Salis, personajul des întâlnit în 
mitologia răscoalei! -, precum şi un ţăran de rând numit Horea". Rudolf a rămas 
puternic impresionat cie actele cie violentă comise de răsculaţi împotriva stăpânilor 
de pământ şi a funcţionarilor, pilda celor îndurate de nobilul Bisztrai fiind cât se 
poate de elocventă. După cum a afirmat Rudolf mai apoi, la Oraviţa, vizitiul diligenţei 
cu care se refugiase Bisztrai în Banat fusese tocmai acela care, pe drumul său din 

212 l.R.H., seria A: Diplomataria, voi. IX: Comitalul Alba de Jos/Comitalul Alba de Sus, ed. 
de Ladislau Gyemant, Remus Câmpeanu, Ion Mircea, Anton Di:imer. Presa Universitară Clujeană. 
Cluj-Napoca, 2001, doc. 10, p. 28: ,,Funesta grassantium Valachorum seditio, quae omnes vias infestas 
reddidit, redire nos ad Transylvaniam usque dum prohibuit. Scripseram nuper 17-a huius, viam nos 
ingressuros. lngressi sumus utique et usque Lugosinum prosecuti fuimus, verum hic de inaugescentc 
tumultu periculisque viarum staffetaliter Alba Carolina certiores redditi, gradum revocavimus hucquc 
19-a huius recepimus"; ,,crudelem Valachorum rabiem"; vezi şi D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 435. 
Aflând de cele întâmplate episcopului Batthyanyi, contele Eszterhazy Karoly, episcopul romano
catolic de Eger, 1-a invitat, la 9 decembrie 1784, să-l găzduiască la sine până când se va termina 
răscoala românească din Transilvania, vezi I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. IX, doc. 13, p. 52-53. 
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Transilvania în Banat, ar fi adresat românilor bănăţeni îndemnul de a se întoarce la 
casele lor, primind răspunsul ferm: ,Asta ne place, poate dă Dumnezeu să se întâmple 
şi la noi aşa ceva!". În acest caz confuzia făcută de Rudolf - vizitiul diligenţei 
poştale, Anton Schmidt, se întorcea din Banat în Transilvania! - este evidentă, dar 
se datoreşte fără îndoială fie emoţiei care a marcat declaraţia nobilului Bisztrai, fie 
insuficientei cunoaşteri a limbii maghiare de către funcţionarul minier. În seara de 
9 noiembrie 1784 Rudolf şi ceilalţi membri ai congregaţiei cărăşene au aflat noi 
amănunte despre răscoala din Transilvania de la alţi nobili refugiaţi la Lugoj: 
văduva lui Szabo M6zes, vicepretorul Semit Jakab şi Szabo Istvan. Potrivit 
relatărilor acestora, răsculaţii s-ar fi împărţit în trei cete: una care pornise spre Alba 
Iulia pentru a-şi procura arme de foc, alta care se îndrepta spre Zlatna şi o a treia 
care o luase spre comitatul Hunedoara, unde apucase să jefuiască deja casieria 
comitatensă. Cu mult mai îngrijorătoare era împrejurarea relatată de cei trei nobili 
fugari, cum că „mai mulţi săteni români din Banat, care trecuseră dincolo [în 
Transilvania] şi-ar fi exprimat dorinţa arzătoare să procedeze la fel cu ungurii de 
aici". Toate aceste relatări au fost confirmate întru totul de alţi numeroşi nobili 
fugari ajunşi Ia Lugoj în 9 şi I O noiembrie 1784. Din ceea ce reuşise să mai afle, 
Rudolf Ie-a relatat superiorilor săi de la Oraviţa, că la Săvârşin răsculaţii le 
strigaseră peste Mureş românilor de pe malul bănăţean „într-un mod cât se poate de 
nelegiuit, că posturile puse pe acea parte n-au niciun rost, deoarece, după ce îşi vor 
termina treaba în Transilvania, vor trece oricum Mureşul şi îi vor omorî nu numai 
pe transilvănenii fugari ci şi pe toţi nobilii de dincolo care le vor ieşi în cale". Mai 
mult, răsculaţii de Ia Săvârşin s-ar fi interesat de funcţionarii comitatului Caraş 
aflaţi cel mai aproape de graniţă. Rudolf mai aflase la Lugoj că autorităţile 
comitatului Caraş ar fi primit informaţia, că în rândurile „adunăturii româneşti" de 
acolo „s-au făcut deja auzite ameninţări primejdioase", potrivit cărora, ,,dacă răul 
ar izbucni şi aici, juzilor nobililor (pretorilor - C.F.) Ii se vor scoate măruntaiele 
din trup cu căngi de fier". Potrivit celor constatate de Rudolf Ia Lugoj, nobilii 
transilvăneni refugiaţi acolo în cea mai mare grabă şi lipsiţi de orice mijloc de 
subzistenţă s-au văzut nevoiţi să roage congregaţia comitatensă printr-o petiţie, să 
le acorde ajutorul necesar supravieţuirii. Pentru a încerca să oprească extinderea 
răscoalei româneşti în Banat, autorităţile comitatului Caraş trimiseseră la hotarul 
spre Transilvania mai mulţi funcţionari însoţiţi de pandurii comitatenşi. Ca motiv al 
răsculării românilor, Rudolf aflase de la nobilii refugiaţi la Lugoj, că „supuşii voiau 
să scape de supuşenie (adică de iobăgie - C.F.) din cauza tratamentului mult prea 
aspru pe care îl îndurau din partea stăpânilor de pământ". Rudolf le-a relatat apoi 
superiorilor săi de la Oraviţa zvonul pe care îl aflase de la nobilii refugiaţi, anume 
că „un ofiţer dat afară din armată - din nou figura misterioasă a lui Salis! - ar fi 
stârnit gloata să se răscoale", numai că „motivul adevărat al răscoalei" ar fi fost 
tratamentul neomenos la care erau supuşi iobagii români. La finele relatării pe care 
a făcut-o conducerii Direcţiei Miniere Bănăţene, Rudolf şi-a exprimat speranţa că, 
prin măsuri eficiente, răscoala va fi potolită cât de curând, mai ales că se apropia şi 
iarna. ,,Cu toate acestea - încheia Rudolf-, trebuie să fim cât se poate de prudenţi, 
ca nu cumva în primăvara viitoare focul domolit în cursul iernii să reizbucnească 
din cenuşă sau ca( ... ) bandele de lotri de aici [din Banat] să sporească prin rebelii 
fugari din Transilvania". 
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După ce a ascultat raportul mai mult decât îngrijorător şi în acelaşi timp 
edificator al funcţionarului său, Direcţia Minieră Bănăţeană a dispus tuturor oficiilor 
miniere şi oficiului fierului aflate în subordinea sa luarea mai multor măsuri de 
siguranţă. A raportat despre toate acestea Camerei Aulice pentru Monetării şi 

Minerit la 20 noiembrie I 784213
. Astfel oficiile miniere Oraviţa, Dognecea, Sasca, 

Moldova Nouă şi oficiul fierului Reşiţa-Bocşa urmau să convină, de comun acord 
cu ofiţerul-comandant al trupelor de apărare dislocate acolo, ca, în cazul unui atac 
neaşteptat al „adunăturii rău-intenţionate", pentru apărarea fiecărei casierii miniere 
să fie lăsaţi doar soldaţii strict necesari, în vreme ce restul, împreună cu trupa 
înarmată de pază de la fiecare topitorie, să se îndrepte spre locul de adunare stabilit 
şi să oprească orice încercare de pătrundere a vreunui atacator. Tuturor oficiilor 
miniere li s-a ordonat reţinerea tuturor persoanelor care nu aveau paşapoarte 

valabile, dar mai ales a celor fugite din Transilvania, până la stabilirea certă a 
identităţii lor. De asemenea, oficiilor miniere li s-a cerut să supravegheze cu 
maximă atenţie populaţia mai ales în zilele de târg, atunci când se adunau mulţi 
ţărani la un loc, să interzică „orice apeluri îngrijorătoare şi primejdioase", să-i 

reţină pe loc şi să-i predea autorităţilor comitatense celor mai apropiate pe astfel de 
,,instigatori". În acest sens trebuiau să fie instruiţi funcţionarii de la oficiile miniere, 
supraveghetorii târgurilor şi cârciumarii, cărora li se va recomanda „mare prudenţă 
şi discreţie deplină", precum şi atenţie sporită, ,,ca nu cumva gloata să fie 
provocată şi întărâtată şi mai mult spre răscoală decât să fie ţinută sub control". 
Socotind că toate aceste măsuri satisfăceau doar în parte nevoia de securitate 
publică şi de siguranţă a topitoriilor şi minelor, Direcţia Minieră Bănăţeană a rugat 
Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit să intervină pe lângă Consiliul Aulic de 
Război, ca în Banatul montanistic să mai fie trimisă măcar o a doua companie de 
infanterie la topitorii, iar la Reşiţa să fie turnate 18 tunuri de trei livre, câte trei 
piese pentru fiecare topitorie (Oraviţa, Dognecea, Sasca, Moldova Nouă, Reşiţa, 
Bocşa), pe care să le folosească în caz de nevoie. 

Starea de nemulţumire şi de tensiune socială din Banatul montanistic îi 
era de altfel cunoscută şi comisarului regal de la Timişoara, contele Jankovics. La 
10 noiemhric 1784. sub impresia evenimentelor din Transilvania, el l-a avertizat pc 
vicecomitele cărăşan Madarasz: ,,Mi s-a adus la cunoştinţă, că poporul din cercul 
Oraviţei, dar mai cu seamă din plasa Sascăi, este tulburat din cauza tratamentului 
dur al mai multor funcţionari, aşa că este de temut să nu izbucnească într-o 
revoltă"" 14 . 

La 3 decembrie 1784 Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit a aprobat 
măsurile dispuse de Direcţia Minieră Bănăţeană pentru protejarea topitoriilor şi 

minelor de un posibil atac. În schimb forul central vienez nu a fost de acord cu 

211 Diplomatarium (11.2). doc. nr. 16. 
~

14 N. Densuşianu, op. cit., p. 287: ,,Relatum est mihi, populum in processus Oraviczensi, 
praesertim in tractu Szaszkensi, nonnullorum magistratualium dura agendi commotum esse, ut 
metuendum sit, ne in turbam erumpat"; vezi şi idem, Cercetări istorice în arhivele şi hihliotecile 
Ungariei şi ale Transilvaniei, în „Analele Academiei Române", seria a II-a, secţiunea I-a, tomul II, 
Bucureşti, 1884, p. 188. 
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turnarea celor 18 tunuri destinate apărării topitoriilor, securitatea acestora urmând 
să fie asigurată de comitatele Caraş şi Timiş, sprijinite de Comandamentul Militar 
al Banatului215

. În aceeaşi zi Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit a informat 
Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană despre temerile exprimate de Direcţia 
Minieră Bănăţeană în legătură cu posibilitatea extinderii răscoalei din Transilvania 
şi în rândul românilor bănăţeni şi despre atitudinea pe care o recomandase într-o 
atare situaţie. În acelaşi timp, a solicitat un punct de vedere cu privire la o eventuală 
întărire a trupelor staţionate în Banat 216

. Drept răspuns, Cancelaria Aulică Ungară 
şi Transilvăneană a rugat Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit, la 13 decembrie 
1784, să le ordone oficiilor miniere din subordine să apeleze doar la armată şi la 
autorităţile comitatense pentru a primi ajutor împotriva răsculaţilor din Transilvania217

• 

Atât datorită evenimentelor din Transilvania, cât mai cu seamă din cauz,a intensificării 
acţiunilor întreprinse de bandele de lotri în Banatul montanistic, Direcţia Minieră 
Bănăţeană a intervenit din nou, la 31 decembrie 1 784, pe lângă Camera Aulică 
pentru Monetării şi Minerit. A cerut aprobarea ca, din fondurile Casieiei miniere, să 
cumpere 440 muschete cu baionetă la arsenalul din Timişoara, pentru a-i înzestra cu 
aceste arme pe mineri şi lucrătorii de la topitorii. Direcţia Minieră Bănăţeană şi-a 
argumentat cererea prin nevoia luării unor măsuri de protecţie, ,,deoarece şi în 
Banat se află popor de acelaşi neam [ cu răsculaţii], gata să cuteze la întreprinderea 
unor acţiuni păgubitoare". Cele 440 de arme aveau să fie repartizate astfel: 120 la 
Oraviţa, 80 la Dognecea, câte 60 la Sasca, Moldova Nouă, Bocşa şi Reşiţa. Armele 
noi urmau să fie încredinţate personalului tânăr, iar muschetele vechi celor 
vârstnici, folosiţi la patrulări nocturne prin localităţile miniere218

. 

La 31 ianuarie 1785 Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit a informat 
Consiliul Aulic de Război despre cererea Direcţiei Miniere Bănăţene şi a susţinut-o, 
argumentând că „nemulţumirea izbucnită în Transilvania ... se face simţită şi la 
populaţia din Banat, acum în orice caz mai cutezătoare în a întreprinde vreo 
acţiune, iar aceasta cu atât mai mult cu cât cei de aici (românii bănăţeni -- C.F.), 
reuniţi în bande de lotri, comit deja de mai mulţi ani ticăloşii numeroase şi tot mai 
grave, iar rebeliunea din Transilvania poate să le fi oferit o pildă şi mai scelerată". 
În consecinţă. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit a solicitat punerea la 
dispoziţie a celor 440 de muschete cu baionete, achiziţionate din fondurile Fiscului 

• • 
0 19 mm1er . 
La 3 februarie 1785 Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit, deplângând 

faptul că Direcţia Minieră Bănăţeană încă nu ar fi primit planul Jankovics de 
combatere a lotriei, i-a dat asigurări Cancelariei Aulice Ungare şi Transilvănene, 

că în Banatul montanistic vor fi aplicate toate măsurile de siguranţă dispuse de 
Administraţia Camerală timişană şi de cele trei comitate (Timiş, Caraş şi Torontal)220

. 

215 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 24. 
216 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 25. 
217 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 31. 
218 Diplonatarium (11.2), doc. nr. 40. 
219 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 67. 
220 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 68. 
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Greoiul mecanism birocratic central s-a urnit în cele din urmă, iar la 12 februarie 
1785 Consiliul Aulic de Război i-a trimis Camerei Aulice pentru Monetării şi 

Minerit planul de combatere a lotriei în Banat, pe care îl întocmise împreună cu 
Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană. Drept urmare, Direcţiei Miniere Bănăţene 
urma să i se comunice refuzul de a i se pune la dispoziţie cele 440 de muschete 
solicitate221

. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit a stăruit însă pe mai 
departe pentru fumizarea acestor arme pe seama Direcţiei Miniere din Banat. 
La 1 7 februarie 1785 ea a argumentat această cerere Consiliului Aulic de Război 
prin faptul că cei mai mulţi mineri şi topitori din Banat erau germani, că aceştia 
trebuia să fie înzestraţi cu arme de foc şi să se instruiască în mânuirea lor, pentru 
ca, în caz de nevoie, să fie capabili să apere minele şi topitoriile protejate doar de 
efectivele mici de trupe regulate împotriva atacurilor date de bandele de lotri222

. 

În fine, la 12 martie 1785 Direcţia Minieră Bănăţeană i-a trimis Camerei Aulice 
pentru Monetării şi Minerit extrasul din planul Jankovics de combatere a lotriei din 
Banat, care se referea direct la regiunea minieră223 . 

Revenind la evenimentele de la finele lunii noiembrie 1784, constatăm că 
starea incertă de la hotarul de nord-est al Banatului s-a menţinut în continuare. 
Astfel, la 30 noiembrie 1784 vicecomitele cărăşan Madarasz i-a raportat Consiliului 
Locumtenenţial Ungar printr-un curier extraordinar, că la Ilia fuseseră zăriţi mai 
mulţi ţărani înarmaţi, care au fost urmăriţi de sublocotenentul Teleki cu 24 de soldaţi. 
Detaşamentul lui Teleki a fost însă nevoit să revină în grabă la Dobra, deoarece se 
zvonise că va fi atacat în cursul nopţii, aşa că s-a cerut ajutor căpitanului Biirkl. 
Aflând toate acestea, Madarasz i-a adresat o cerere de ajutor căpitanul de dragoni 
Hielscher din regimentul Wiirttemberg, care se afla cu oamenii săi în cazarma de la 
Lugoj. A fost refuzat, sub motivul că, a doua zi, avea ordin să se deplaseze cu trupa 
sa la Pişchia. În urma raportului lui Madarasz, generalul Koppenzoller a dat ordin 
printr-un curier rapid, ca trupele aflate la Lugoj să rămână pe loc, urmând să fie 
puse în marş spre hotarul cu Transilvania doar în urma unei cereri bine întemeiate a 
vicecomitelui. Motivul: din informaţiile de care dispunea generalul, se părea că 
răscoala din Transilvania ar fi slăbit în intensitate224

. Numai că, în realitate, situaţia 
era cu totul alta. La 7 decembrie 1784, la Mihăileni, în estul fostului comitat al 
Zărandului, avusese loc o confruntare armată decisivă intre grupul principal de 
răsculaţi conduşi de Horea şi Cloşca şi trupele comandate de locotenent-colonelul 
Kray. În urma înfrângerii suferite, Horea a decis peste puţine zile dizolvarea 
grupului său şi s-a refugiat împreună cu Cloşca în codrii Scoruşetului/Scorăgetului 
din munţii Gilăului, la nord de Albac. Încă înainte ca această ciocnire să aibă loc, 
autorităţile din zona direct ameninţată, aflând desigur de concentrarea cetelor de 
răsculaţi, adresaseră cereri insistente de ajutor militar. Cel aşteptat din Banat era în 
acele împrejurări de maximă importanţă, aşa cum se desprinde din apelul disperat 
adresat de baronul Bomemissza Janos, comitele suprem al comitatului Hunedoarei 
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221 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 69. 
222 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 75. 
223 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 77. 
224 Gorun-Kovacs, doc. 81, p. 97-98. 
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unit cu Zărandul, guvernatorului Samuel von Brukenthal la 9 decembrie 1784: 
„Am aflat, nu fără a resimţi cea mai mare întristare, că ajutorul militar pus nouă la 
dispoziţie în orice împrejurare de preavestitul domn general Koppenzoller, care ne 
este cât se poate de necesar şi de binevenit, este pe cale să ne fi îngreunat. 
Excelenţa Voastră să binevoiască a-şi aminti cu bunăvoinţă că, prin mai multe 
rapoarte pe care le-am trimis de aici, am adus la cunoştinţă cu adevărat, că în 
părţile de dincoace de Mureş, anume pe valea Căianului şi în zona Ilia şi Brănişca, 
de asemenea şi în părţile cinstitului regat al Ungariei şi ale Banatului cuprins în 
acesta, o mulţime mare de oameni înarmaţi cu diferite lucruri caută să comită noi 
omoruri şi revolte, care, este de temut şi nu fără de motiv, vor fi şi mai funeste nu 
numai pentru regiunea de aici, ci şi pentru regatul învecinat al Ungariei". De aceea 
Bornemissza îl conjura pe guvernatorul Brukenthal să intervină pentru aducerea cât 
mai rapidă de ajutoare militare, ca nu cumva „duhul amintiţilor locuitori să se 
înfierbânte, iar aceştia să comită fără îndoială noi grozăvii"225 . Un contact pe cât de 
posibil pe atât de primejdios pentru autorităţi între românii răsculaţi din Transilvania 
şi fraţii lor de sânge din Banat şi din alte comitate de margine a constituit de altfel 
o preocupare constantă atât la Sibiu şi Deva cât şi la Timişoara şi Buda. Drept 
urmare, la 13 decembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar a repetat ordinul dat 
comitatelor Caraş, Timiş, Arad, Bihor, Sătmar şi Maramureş, de a intercepta 
eventuala corespondenţă trimisă de răsculaţii din Transilvania, de a-i urmări şi 

. d . -226 prm e pe em1san . 
Între timp, după primele ezitări, Iosif al Ii-lea a stabilit definitiv modul de 

acţiune pentru trupele şi autorităţile din Transilvania la înăbuşirea răscoalei româneşti. 
La 13 decembrie 1784, printr-o scrisoare autografă, suveranul i-a atras atenţia noului 
general-comandant al Transilvaniei, feldmareşalului-locotenent Fabris, asupra 
obiectivelor generale al acţiunilor militare, în cursul cărora „trebuie ocupat înainte 
de toate cursul Mureşului, ca aceşti răufăcători să nu se poată cumva retrage în 
Ţara Românească, aşa că atât prin concentrarea grănicerilor români cât şi prin 
folosirea Brigăzii Koppenzoller din Banat trebuie luate măsuri care să împiedice 
trecerea Mureşului, mai ales la Dobra, Deva şi înspre Orăştie, unde munţii le-ar putea 
oferi [răsculaţilor] o ocazie lesnicioasă [de a se ascunde]". În opinia suveranului, 
„acţiunea principală trebuie să vizeze obiectivul ca ei (răsculaţii] să-şi dea seama de 
seriozitatea reală a situa~ei şi să li se taie orice posibilitate de retragere, fiind împiedica~ 
atât de la pătrunderea pe mai departe în alte comitate, cât şi de la emigrarea din ţară, 
deoarece dacă ei sau chiar numai conducătorii lor s-ar refugia în Ţara Românească 

225 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. V, doc. 209, p. 415: ,,Subaudio, non sine maxime 
doloris sensu, subsidium militare ab illustrissimo domino generale Koppenzoller nobis et summe 
necessarium et opportunum ornnino occasione suppeditatum difficultari caepisse. Dignabitur Excellentia 
Vestra gratiose recordari in submissarum relationum serie hinc genuine relatum, in partibus 
Transmarusianis, nominanter valle Kajan ac dominiis Jllye et Branytska, partibus inclyti Regni 
Hungariae atque eidem ingremiato Bannatui vicinis magnam hominum multitudinem variis instrumentis 
armatam ad novas caedes et tumultus aspirare, qui tam huic regioni quam etiam vicino Hungariae Regno 
funestiores esse non sine causa praemetuentur"; ,,praefatorum incolarum animi ad nova molimina 
certo certius incanduissent". 

226 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 29. 
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ar putea provoca apoi mult rău"227 . În aceeaşi zi de 13 decembrie 1784, Iosif al II-iea 
i-a dat ordin generalului Schackmin, generalul-comandant din Ungaria, să disloce în 
comitatele vecine cu aria de desfăşurare a răscoalei brigăzile comandate de generalii 
Koppenzoller, în sud şi Sturm, în nord. Printr-o manevră de cleşte, aceste două mari 
unităţi urmau să ocupe trecătorile dintre regatul ungar şi Marele Principat, pătrunzând 
apoi pe teritoriul Transilvaniei. Generalul Koppenzoller avea ordin ca, împreună cu 
regimentul de dragoni Wiirttemberg şi cu unu-două batalioane de infanterie din 
garnizoana Timişoarei, trupe însoţite de artilerie de câmp, să pornească pe Mureş în 
sus pentru a ocupa valea acestuia de la Făget - Dobra până la Deva. Trupele lui 
Koppenzoller urmau să ocupe toate podurile peste Mureş, trăgând toate vasele pe 
malul stâng al fluviului, pentru a le tăia răsculaţilor posibilitatea unei refugieri prin 
pasul Vulcan în Ţara Românească, ,,deoarece ar putea iniţia de acolo incursiuni 
păgubitoare în Transilvania şi ar putea urzi şi întreţine instigări primejdioase"228

. 

Aflat deja la Deva, unde a aflat cu siguranţă de înfrângerea răsculaţilor la 
Mihăileni (7 decembrie 1784) şi de dizolvarea oştii lui Horea, comisarul de investigare 
Jankovics a rugat cu toate acestea Consiliul Locumtenenţial Ungar, la 17 decembrie 
1784, ca trupele dislocate la hotarele comitatelor din Banat şi Ungaria cu Transilvania 
(un escadron de cavalerie din regimentul Kărolyi fusese dislocat în comitatele 
Timiş şi Arad cu misiunea de a interveni în caz de nevoie) să fie lăsate pe loc cel 
puţin până la restabilirea deplină a liniştii, ,,chiar dacă siguranţa publică în cele trei 
comitate din Districtul Timiş se menţine până acum netulburată". Motivul invocat 
de Jankovics era, că „cei mai mulţi dintre locuitorii Districtului Timiş sunt de 
acelaşi neam cu cei din Transilvania, putând fi uşor determinaţi să îi egaleze în 
fapte rele dacă văd că armata nu este de faţă"229 • De altfel, aşa cum menţionase 
Jankovics, în cele trei comitate ale Districtului Timişoarei nu fuseseră semnalate 
fenomene îngrijorătoare pentru menţinerea ordinii şi siguranţei publice230

. Sofronie 

227 O. Bcu, op.cit., p. 67--68: ., ... da aber hauptsăchlich dic Maros zu bcsetzcn ist, damii diesc 
Frevler nicht ctwa in die Wallachey ziehen kiinnen, so miissen sowohl durch die Zusammenziehung 
dcr wallachischcn Grănzcr als durch dic Vcrwendung der Koppenzollerschen Brigadc aus dcm Bannal 
solche Anstaltcn getroffcn werden, damii die Obersetzung der Maros, besondcrs bcy Dobra, Deva und 
gcgen Szaszvaros zu, wo dic Gcbirge ihncn hicrzu cine Lcichtigkcit zu vcrschaffcn scheincn, davon 
vcrhindcrt werden"; .. Das Hauptwerk kiimmt darauf an. dal3 sic wahren Ernst sehcn und ihncn allcr 
Riickzug abgeschnitten wcrde und daB sic sowohl vom wcltercn l:.mdnngen m andcrc t<..om1ta1c ab 
von ihrer Auswanderung aus dem Lande sicher verhindert werden, weil, wcnn sie oder auch nur dic 
Chefs sich in dic Wallachcy fliichtctcn, sic weiters viei Unhcil anstcllcn wiirdcn". În legătură cu 
planul de acţiune militară împotriva răsulaţilor. vezi Costin Feneşan, .. Planul de campanie" al 
Comandamentului militar imperial din Transilvania în primele ::ile ale răscoalei româneşti de la 
I 7H4. în „Studii şi materiale de muzeografie şi istorie militară", 17-18 ( 1984-1985), p. 192- 205. 

22
H Gheorghe Gorun. Răscoala lui Horea în comitatul Bihor. doc. 198, p. 288-291: ..... weil sic 

nachhher von dort aus mehrere schădliche lncursionen in Siebcnbiirgen machcn und gcfahrlichc 
Aufwie&~Jun_gcn anspinncn und unterhalten kiinnen". 

-- D1plomatanum (11.2), doc. nr. 32. 
,Jo La 20 decembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar le ordonase vicecomiţilor de Timiş, 

Torontal, Caraş. Arad, Csongrad, Bekes, Bihor, Sătmar, Maramureş şi Ugocsa să trimită în fiecare săptămână 
un raport despre orice ar fi privit răscoala românească din Transilvania şi să vegheze în continuare la 
păstrarea păcii şi liniştii publice, vezi Gorun-Kovacs, doc. 112, p. 134. La 27 decembrie 1784 episcopul 
Sofronie Chirilovici al Timişoarei l-a asigurat pe comisarul regal Jankovics, că credincioşii ortodocşi 
din Districtul Timişoarei aflaţi sub păstorirea sa fuseseră din nou îndrumaţi prin protopopi şi preoţi să 
nu tulbure în vreun fel pacea publică, vezi I. Lupaş, Răscoala ţăranilor din Transilvania, p. 133-134. 
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Chirilovici, episcopul ortodox al Timişoarei, se lăuda, la rândul său, Consiliului 
Locumtenenţial Ungar la 20 decembrie 1784 că, datorită strădaniilor clerului său, 
în satele din eparhia sa nu se înregistrase vreo manifestare suspectă, pacea şi ordinea 
publică fiind în continuare netulburate231

. O ştire de la Timişoara din 24 decembrie 
1784 primită de ziarul „Presspurske Nowiny" din Bratislava şi publicată în nr. 3 
din 8 ianuarie 1785 ne înlesneşte o privire ceva mai nuanţată asupra realităţii din 
comitatul Timiş: ,,În împrejurimile noastre este linişte, cu excepţia unui ţinut aflat 
la 6 mile de noi, unde se pregătea o răzvrătire, dar compania a patra din trupele 
noastre de protectie, împreună cu un divizion de dragoni Wilrttemberg, au adus 
totul la normal"232

. De altfel un raport al generalului Koppenzoller de la sfărşitul 
lunii decembrie 1784 amintea îngrijorarea sa în legătură cu posibilitatea izbucnirii 
neaşteptate a unei răzvrătiri la Fibiş şi Alioş, în apropiere de Lipova233

. 

Chiar dacă se afla oarecum mai ferită de o pătrundere a răsculaţilor români 
din Transilvania, conducerea şi nobilimea din comitatul Csongrâd a trecut, aşa cum 
vom vedea, prin aceeaşi stare de teamă şi incertitudine ca în alte părţi, lovite direct 
de unda marelui cutremur social şi naţional. Astfel, la 8 decembrie 1784 vicecomitele 
Kârâsz Istvan de Horgos i-a făcut generalului conte Kârolyi Antal, între alte demnităţi 
comite suprem de Sătmar234 , o expunere amănunţită, străbătută de îngrijorare, în 
legătură cu ceea ce aflase despre „lucrurile înfiorătoare" săvârşite de răsculaţi. Nu 
încearcă deloc să-şi ascundă teama faţă de o posibilă extindere a răscoalei: ,,Avem 
anumite motive să credem, ca nu cumva şi românii care locuiesc în patria noastră 
[Ungaria] să se înfrăţească cu ceilalţi, deoarece atunci când au pătruns din Transilvania 
în nobilul comitat al Aradului, românii noştri li s-au alăturat pretutindeni, parte 
fiind traşi în ţeapă, parte spânzuraţi". Nici Kârâsz. la fel ca mulţi alţi contemporani, 
nu scapă din capcana ştirilor fanteziste. Din cele auzite, el îi relatează generalului 
conte Kârolyi, ,,că instigatorul acestui tumult ar fi Salis, ... dar acesta pare să se afle 
în Transilvania, deoarece n-a fost văzut pe aici, ci doar tovarăşul său numit Horea", 
care s-ar fi retras cu 900 de oameni în pădurile şi munţii din comitatul Zărand. 
O altă ştire fantezistă - adusă la Timişoara de un curier venit din Transilvania - pe 
care vicecomitele Kârâsz a ţinut să i-o împărtăşească generalului conte Kârolyi, 
socotind probabil că îl va bucura, a fost cea referitoare la prinderea fiului lui Horea 
. .în haina lui cu găitane" şi tragerea în ţeapă a acestuia la Sibiu. În cele din unnă 
Kârâsz l-a informat pe generalul Kârolyi în legătură cu măsurile luate în comitatul 
Csongrâd pentru a se face faţă unui eventual atac al răsculaţilor. Astfel, la hotarele 

211 Diplomatarium (11.2). doc. nr. 36. 
212 I.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. III: Presă. Broşuri 1784-1785, cd. de Nicolae Edroiu. 

Ladislau Gyemant, Volker Wollamnn, Eva Sclecka-Mârza, Bucureşti, Editura Academici, 1984, p. 22. 
2
·
11 D. Prodan. op. cit., voi. II. p. 219. 

214 Contele Karolyi Antal de Careii Mari ( 1732-1791 ), mare proprietar de moşii în comitatele 
Sătmar, Csonb'I'ad şi Bekes, a urmat în paralel o carieră administrativă şi militară. În urma participării Ia 
Războiul de 7 ani a fost decorat cu crucea de cavaler a Ordinului Maria Tereza şi avansat la gradul de 
general-maior ( 1758). După numirea în funcţia de comite suprem de Sătmar ( 1758), în 1760 a fost 
promovat ca judecător al Tablei septemvirale. Avansai la gradul de feldmareşal-locotenent ( 1766 ), el a 
devenit şi mare vistiernic regal ( 1775), iar apoi consilier aulic secret ( 1776). Odată cu avansarea la gradul 
de general de artilerie ( 1787) el a devenit şi căpitan al Gărzii ungare personale a suveranului. În 1790 a 
refuzat dregătoria de ban al Croaţiei şi Dalmaţiei, fiind în schimb decorat cu Ordinul Lânii de Aur. 
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cu comitatele Cenad şi Bekes fuseseră trimişi să patruleze 54 de oameni călare, cu 
misiunea de a supraveghea populaţia românească şi de a da alarma în cazul unui 
atac. De asemenea, se dispusese aşezarea unor străji pe malul Tisei, iar corăbiile şi 
bărcile fuseseră trase de pe malul stâng pentru a fi împiedicată orice posibilitate de 
trecere a fluviului. Locuitorilor din comitatul Csongnid li se interzisese deplasarea 
fără paşaport dintr-un sat în altul. În acelaşi timp, Consiliului Locumtenenţial 
Ungar i se solicitase pe lângă trimiterea de trupe suplimentare şi aprobarea pentru 
declanşarea insurecţiei nobiliare235

. 

La 12 decembrie 1784 vicecomitele Kârâsz a revenit cu o nouă scrisoare 
adresată generalului conte Kârolyi. De această dată l-a informat că, potrivit 
ştirilor primite din Transilvania, răscoala s-ar fi liniştit, dar - continuă Kârâsz -
„se crede că e mai curând vorba de un armistiţiu", deoarece apropierea iernii i-ar 
obliga pe răsculaţi să se liniştească. În schimb Kârâsz este alarmat, că răsculaţii 
„au trimis vorbă în comitatul Caraş că, dacă vor pătrunde acolo, [românimea] va 
ţine cu ei", ca semn al acestei atitudini fiecare sat trebuind să arboreze un steag 
alb pentru a nu fi trecut prin foc. Aflând că Jankovics se afla încă la Arad, Kârâsz 
i-a mărturisit generalului Kârolyi fără ezitare, că nu ar cuteza să se ducă în 
Transilvania, cum urma să procedeze comisarul regal, de frica românilor. Ca 
măsuri pentru a preveni extinderea răscoalei, Kârâsz a menţionat că autorităţile 
din comitatul Bâcs dispuseseră, la rândul lor, străji pe malul Tisei pentru a 
împiedica orice tentativă neautorizată de trecere, deoarece în comitatul învecinat 
al Torontalului „se găsesc cu adevărat destui oameni răi, care abia aşteaptă o 
ocazie [pentru a comite vreo faptă necugetată)". Comentariul final al lui Kârâsz 
ne dezvălui pe deplin starea de spirit care îl stăpânea: ,,Să ne ferească Dumnezeu, 
ca românimea [răsculată) să pătrundă în comitatul Caraş, deoarece, dacă va intra 
în această parte a ţării, poate nu vom mai găsi niciun petec de pământ pe care să 
ne putem menţine şi împotrivi"236

. 

Nici în scrisoarea pe care vicecomitele Kârâsz a adresat-o generalului conte 
Kârolyi la 23 decembrie 1784 - poate neaflând încă de ciocnirea de la Mihăileni şi 
de urmările acesteia -, înaltul funcţionar nu s-a arătat mai optimist. El a deplâns 
faptul, că măsurile luate de comitatul Torontal pentru a preveni extinderea posibilă 
d 1·ăs.:0<1lci fuseseră deEa,·uate de Consiliul Locumtcncnţial Ungar. Şi~'l exprimat 

temerea că, dacă s-ar produce vreo ridicare a românilor din comitatul Cenad, 
autorităţile din comitatul Torontal s-ar vedea lipsite de orice apărare, deoarece 
partea cea mai mare a trupelor de la Szeged, Csongrâd şi Szentes fusese trimisă la 
Arad. Drept urmare, Kârâsz l-a rugat pe generalul Kârolyi să intervină pe lângă 
Consiliul Locumtenenţial Ungar pentru a aproba măcar înarmarea nobililor şi a 
stăpânilor de pământ din comitatul Torontal dacă nu vor fi trimise noi unităţi 

militare şi nu vor fi lăsate în vigoare măsurile luate până atunci. Plin de îngrijorare 
şi deopotrivă de revoltă, Kârâsz se întreba: ,,Aşteptăm, oare, ca mai întâi să ne ardă 
şi să ne pustiiască moşiile şi casele, să ne răpească şi ucidă soţiile şi copiii, iar după 
ce toate astea se vor fi întâmplat, abia atunci să ne gândim la apărare? Ce treabă-i 
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235 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 27. 
236 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 28. 
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asta, ce urmări poate, oare, avea? ... Mă gândesc doar, ce se va întâmpla dacă se 
răscoală cumva românii din comitatul învecinat al Cenadului ... Dacă se întâmplă 
aşa ceva, se vor năpusti şi asupra comitatului nostru şi în cinci ore vor fi la 
Hodmezovăsărhel y"237

. 

Nici în scrisoarea pe care vicecomitele Kărăsz i-a adresat-o generalului conte 
Kărolyi la 21 ianuarie 1785 - când răscoala românească din Transilvania fusese 
deja înăbuşită şi conducătorii ei arestaţi - înaltul funcţionar nu-şi regăseşte liniştea. 
Mai mult, îl informează pe Kărolyi despre zvonul de-a dreptul grotesc în legătură 
cu prezenţa la Szeged a unor răsculaţi români îmbrăcaţi în straie femeieşti, ceea ce 
făcuse necesară rechemarea sa de la Becej în capitala comitatului. Kărăsz era profund 
îngrijorat şi de faptul că, deşi Horea şi Cloşca împreună cu alţi 45 de răsculaţi de 
frunte fuseseră prinşi, ceea ce dusese la calmarea românilor din Transilvania, totuşi 
aceştia „nici acum nu vor să le lucreze domnilor de pământ". Stăpânit de o 
adevărată psihoză a răscoalei, Kărăsz scria: ,,Nu ştiu cine i-a relatat Excelenţei Sale 
stimatului domn comite suprem [de Csongrăd]238 , că mai mulţi bărbaţi dintre 
românii răsculaţi din Transilvania au fost zăriţi la Szeged îmbrăcaţi în straie 
femeieşti şi că populaţia din comital aşteaptă şi venirea altora, că mormăie ca 
vitele, ţine sfat şi nu vrea să dea ascultare nici funcţionarilor nobilului comital şi 
nici stăpânilor de pământ". Până la urmă, Kărăsz conchide, totuşi, ceva mai relaxat: 
„Ceea ce i s-a relatat Excelenţei Sale domnului comite suprem despre bărbaţii 
români sunt simple poveşti"239 . 

Nu este mai puţin adevărat, că atmosfera de teamă şi tensiune atât în 
rândurile nobilimii cât şi a oficialităţilor comitatense a fost întreţinută până la 
jumătatea lunii decembrie 1784 şi de unele relatări provenite de la ofiţerii imperiali 
trimişi să pună capăt răscoalei. În acest sens sunt sugestive cele două scrisori 
adresate de stegarul Anton Bubna amintitului general conte Kărolyi. Prima 
scrisoare, trimisă la I 7 decembrie I 784 din Petriş, descria aproape cinematografic 
acţiunile cetelor de răsculaţi români pe valea Mureşului, aşa cum fuseseră 

înregistrate de stegarul Bubna, comandantul unui detaşament militar de urmărire240 . 
În aceeaşi zi Bubna îi relata generalului Kărolyi într-o nouă scrisoare despre 
acţiunile răsculaţilor desfăşurate pe valea Mureşului, de la Petriş până la Odvoş, în 
intervalul 7-1 O noiembrie 1784, despre înfrângerea acestora la Deva, despre 
încercuirea lui Horea şi a oamenilor săi în munţii de dincolo de Brad. Drept 
urmare, potrivit lui Bubna exista speranţa ca, de foame, răsculaţii să capituleze, 
chiar dacă, aşa cum se zvonea, ar primi necontenit ajutor din Ţara Românească. 
Din acest tablou nu putea lipsi, desigur, nici figura de acum familiară a lui Salis, 
„despre care încă nu se ştie cine este". Aşa cum afirmă Bubna, Salis ar fi venit în 
Transilvania unde, trecând din sat în sat, le-ar fi spus românilor că era trimis de 
împărat să-i adune pentru a-i ucide pe nobilii unguri şi a le pustii bunurile. Pentru a 

237 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 38. 
238 Este vorba de contele Palffy Lip6t. 
239 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 65. 
240 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 33. Este de remarcat faptul că, prins în vâltoarea evenimentelor, 

Bubna fusese nevoit să-şi prepare cerneala necesară la scris din praf de puşcă. 
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câştiga încrederea românilor, el le-ar fi arătat o foaie de pergament scrisă cu litere 
de aur, afirmând că era ordinul dat de împărat şi cerându-le celor care îl ascultau 
să-i jure credinţă şi să păstreze tăcerea. Tot acest enigmatic Salis i-ar fi împărţit pe 
răsculaţii români în trei cete mari. Pentru a întregi confuzia, Bubna afirmă apoi 
despre Salis că, ,,pe cât se pare, ar fi un ofiţer dat afară din armată, dar, deoarece 
încă nu a fost prins, nu se ştie nimic sigur despre originea sa". Mai mult, după ce l-ar 
fi numit (sic!) conducător al răsculaţilor pe Horea - despre care stegarul imperial 
afirmă că „pare foarte iscusit" - fantomaticul Salis „a dispărut cu totul şi nu se ştie 
unde se mai află"241 . În finalul scrisorii sale, Bubna a ţinut să repete informaţia - de 
altfel eronată -, că „Horea, acest răufăcător, primeşte încă fără încetare întăriri din 
Ţara Românească", tot Bubna, referindu-se la cele declarate de unele căpetenii ale 
răsculaţilor prinse mai demult, a mai adăugat că, datorită foametei tot mai mari în 
rândul oamenilor săi, ,,Horea ar plăti bucuros doi florini pentru o ferdelă de 
grâu "242

. În orice caz, după înfrângerea de la Mihăileni (7 decembrie 1784) soarta 
răscoalei româneşti era pecetluită definitiv. 

În pofida redobândirii controlului în Transilvania de către autorităţile militare 
şi civile, în comitatele bănăţene o recrudescenţă neaşteptată a acţiunilor bandelor 
de lotri a continuat să le impună o atenţie nediminuată. Astfel, la 30 decembrie 
1784 Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană i-a propus suveranului ca, în 
contextul atacării de către bande de lotri a casieriilor camerale de la Chevereşul 
Mare, Lugoj şi Ocna de Fier, pentru protejarea acestora şi a încasatorilor de dări 
să fie angajaţi mai mulţi dorobanţi (Trabanten) dacă nu puteau fi trimise 
detaşamente militare. Cancelaria Aulică a dezavuat însă propunerea făcută de 
comitatul Timiş ca, pentru a se împotrivi unui posibil atac al răsculaţilor, 

comunităţile germane din Zăbrani (Guttenbrunn) şi Lipova să fie înarmate cu 
arme de foc din arsenalul de la Timişoara. În rezoluţia sa, Iosif al Ii-lea a interzis 
categoric distribuirea de arme către populaţia civilă şi a ordonat în acelaşi timp 
luarea unor măsuri eficiente de supraveghere a persoanelor suspecte din fiecare 
sat, patrulări şi străji de noapte, precum şi confiscarea armelor de foc găsite cu 
ocazia perchiziţiilor. Pc lângă toate acestea, suveranul a cerut continuarea cu şi 
mai multă energie a poterelor trimise pe urmele lotrilor şi angajarea, cu soldă, a 
mai m11ltnr sr!inicc-ri din cc-Ic- dn11.?i rc-simc-ntc- h.?in.?iţc-nc- de- smniţ.?i, soc-otiţi a fi 
mai eficienţi la protejarea percepţiilor şi a banilor publici. Concluzia împăratului 
la cele relatate de Cancelaria Aulică: .,Această informare îmi serveşte, din nou. 
drept ştire prea puţin plăcută"243 . 

Între timp, neavând încă ştiri despre prinderea lui Horea şi Cloşca, 
autorităţile centrale şi locale au dispus la 27 decembrie 1784 măsuri stricte pentru 

241 Cu privire la persoana şi acţiunile lui Salis. în istoriografia română s-a născut o dispută 
care continuă şi în prezent. vezi mai ales Carol Gi:illncr, Participarea emisarilor Mihail Popesrn şi 
Salis la revoluţia lui Horea, în „Anuarul Institutului de Istorie Naţională", voi. VI (1931-1935), Cluj. 
1936. p. 503-514; Michael Auncr, Participarea lui Salis la răscoala ţăranilor din Ardeal, în „Revista 
Istorică". 23 (1937), p. 13-25: Carol Gi:illner. Existen/a şi activitatea lui Salis, în „Revista Istorică". 
25 ( 1939), p. 44-49 şi D. Prodan, op. cil., voi. I. p. 363-366, voi. 11, p. 649--651 şip. 665--667. 

74 

242 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 34. 
243 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 39. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



interceptarea şi capturarea lor244
. În mod cu totul special au fost vizate comitatele 

de la hotarul cu Marele Principat al Transilvaniei. La 31 decembrie 1784 Consiliul 
Locumtenenţial Ungar le-a adus la cunoştinţă comitatelor Timiş, Torontal, Caraş, 
Arad, Cenad, Bekes, Csongrăd, Bihor, Sătmar, Szabolcs, Bereg, Ugocsa şi Maramureş 
posibila încercare a lui Horea şi Cloşca de a fugi prin trecătoarea de la Negreni din 
comitatul Bihor, de unde ar fi putut încerca să-i stârnească pe români la răscoală. 
De aceea, conducerii tuturor acestor comitate li s-a cerut supravegherea cu maximă 
atenţie a tuturor drumurilor şi potecilor din munţi şi deopotrivă a populaţiei româneşti, 
acţiune care trebuia realizată prin cooperarea permanentă a autorităţilor civile cu 
trupele imperiale aflate în apropiere245

. Dând curs acestui ordin, congregaţia 
comitatensă a Caraşului, întrunită la Lugoj la 10 ianuarie 1785, a ordonat funcţionarilor 
săi continuarea acţiunii de supraveghere a drumurilor şi podurilor deopotrivă cu 
observarea atentă a populaţiei româneşti. Pretorii, notarii şi juzii săteşti au primit 
ordinul să-i reţină pe toţi aceia care nu puteau prezenta un paşaport valabil. 
Oficiului sării de la Valea Mare, care exercita controlul în zona Birchiş, Direcţiei 
Miniere Bănăţene şi Regimentului de graniţă româno-iliric le-a fost trimisă, ce-i 
drept post festum, descrierea lui Horea şi Cloşca246 . Încă la 6 ianuarie 1785, dând 
curs ordinului primit de la Consiliul Locumtenenţial Ungar, vicecomitele Madarăsz 
îi raportase acestuia că, în Caraş, ,,nu s-a întâmplat absolut nimic, ba mai mult, 
poporul de pe teritoriul acestui comitat se află până în prezent necontenit în stare 

• _,,247 
paşnica 

Comitatul Timiş a raportat, la rândul lui, Consiliului Locumtenenţial Ungar, 
la 6 ianuarie 1785, măsurile pe care le luase pentru supravegherea hotarelor 
comitatului, mai ales în lungul Mureşului, pentru a împiedica fuga eventuală a lui 
Horea şi Cloşca. Astfel, potrivit vicecomitelui Sigismund Lovasz de Utviniş, la 
Mureş fuseseă trimişi patru pretori însoţiţi de persoane de încredere pentru a 
coordona supravegherea cât mai eficientă. Morarilor de la Mureş li s-a poruncit să-i 
observe pe toţi străinii, să-i legitimeze şi să-i reţină pe cei suspecţi. De asemenea, 
Lovasz s-a dus şi la Aradul Nou pentru a-l pune la curent pe vicecomtele Forrai cu 

244 La 2 ianuarie 1785 Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană i-a raportat împăratului că 
fusese informată despre posibila intenţie a lui Horea de a veni la Viena. aşa că Iosif al Ii-lea a dispus 
ca semnalmentele lui să-i fie trimise Poliţiei vieneze pentru a-l prinde dacă ar li reuşit să ajungă în 
capitala Imperiului. În raportul cancelarului aulic Eszterhazy fusese avansată şi eventualitatea ca Horea 
să se refugieze în Ţara Românească sau în Moldova. De altfel, convinsă mai mult de această posibilitate. 
Cancelaria Aulică Transilvăneană i-a atras atenţia Gubemiului Transilvaniei, la 4 ianuarie 1785, că Horea şi 
ceilalţi conducători ai răscoalei „vor căuta să se îndrepte mai mult spre graniţa cu Ţara Românească" 
(da/1 sie vielmehr ihre Wege gegen die walachische Grenze zu nehmen trachten werden), vezi Ioan 
Fruma, Horea. Procesul şi martiriul său, Sibiu, Editura „Dacia Traiană", I 947, p. 60. 

245 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 41. Cu această ocazie, comitatelor Ic-a fost trimisă şi descrierea 
lui Horea şi Cloşca. 

246 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 45. 
247 Gorun-Kovacs, doc. 152, p. 176. La 7 ianuarie 1785 baronul Franz Ladislaus Orczy, 

preşedintele Administraţiei Camerale din Timişoara, i-a solicitat comisarului de investigaţie Jankovics 
să-i aprobe, din motive personale, un concediu de şase săptămâni, în condiţiile în care Horea şi Cloşca 
fuseseră deja prinşi, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 43. Cămara Regală Ungară a aprobat, la 
12 ianuarie 1785, această solicitare, cu condiţia ca, înainte de plecare, Orczy să asigure continuitatea 
serviciului în cele mai bune condiţii, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 61. 
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măsurile pe care le luase şi pentru a-l ruga să întreprindă aceeaşi paşi la hotarele cu 
comitatul Bihor. Nici vicecomitele Lovasz n-a scăpat, la rândul său, de zvonurile -
cele mai multe neîntemeiate - care se răspândeau pe atunci cu maximă celeritate. 
Astfel, Lovasz aducea la cunoştinţa Consiliului Locumtenenţial Ungar ştirea, că 
Horea ar fi înoptat în casa unui român din Şiria, iar a doua zi ar fi pornit-o călare 
spre Cherechiu (în prezent Caporal Alexa - C.F.). Drept urmare, pentru verificarea 
acestei informaţii fuseseră trimişi funcţionari comitatenşi, iar aceasta cu atât mai 
mult, cu cât o copilă din Şiria afirmase că pe la ei circula zvonul despre prezenţa 
fugarului Horea. Lovasz era însă de părere că, datorită măsurilor luate, Horea nu se 
va îndrepta spre comitatul Timiş, ci va încerca să scape trecând prin Maramureş, cu 
intenţia de a ajunge la Viena şi de a obţine iertarea din partea împăratului. Cu toate 
că, potrivit vicecomitelui Lovasz, în comitatul Timiş domnea calmul, ,,ne vor mai 
aştepta multe altele, deoarece, dacă populaţia românească va fi ţinută departe de o 
răscoală şi de jafuri în urma veghei efectuate de soldaţii înarmaţi şi a iernii aspre, 
odată cu venirea verii îndrăzneala ei va creşte şi nu va putea fi înfrântă nici prin 
îndemnurile celor trimişi de către episcopi, ci va spori mereu mai mult". În aceste 
împrejurări, socotea Lovasz, ,,nu putem fi siguri de viaţa noastră", deoarece 
românii vor profita de mijloacele limitate de apărare ale autorităţilor. De altfel 
credem că, în pofida optimismului de moment afişat de vicecomitele timişan, 
recrudescenţa violentă a acţiunilor bandelor de lotri l-au adus rapid pe tărâmul 
realităţii. Astfel, chiar Lovasz îi raporta Consiliului Locumtenenţial Ungar două 
incidente grave: o bandă formată din şase lotri îl omorâse pe judele sătesc 

(chinezul) din Jamul Mare şi îl rănise grav pe încasatorul de dări din Vârşeţ, în 
vreme ce autori necunoscuţi incendiaseră rezervele de furaj aparţinând nobilului 
Szebeni Janos din Secaş248 . Cumulate, toate aceste ştiri şi constatări l-au determinat 
pe Lovasz ca, la finele raportului său să izbucnească - asemeni atâtor altor 
contemporani ai săi - într-o violentă diatribă la adresa românilor: ,,Până când acest 
neam barbar, de la care numai că nu simţi cum răsuflă cruzimea, nu va fi deprins cu 
bunele rânduieli şi roade şi nu va fi readus la aşezămintele unui popor cu bune 
moravuri, contribuabilii de treabă mult mai valoroşi, precum şi cetăţenii patriei vor 
ajunge să fie ori storşi cu totul ori vor pieri în mod jalnic ca victime ale acestei 
srw,ii tidilo:lst>. rlnpii pilrlii nohililor şi fim,tioniirilor ucişi în Trnn„ilviinia. o pildă 
pe care acest neam o va avea mereu în faţa ochilor, ba mai mult, acesta ar putea 
cuteza să făptuiască lucruri şi mai grave, pentru a căror înfrânare nu mai rămâne 
altă soluţie decât ca aceia, care pornesc o răscoală nelegiuită sau tulbură pacea şi 
liniştea publică, să fie pedepsiţi conform cu legea la pedeapsa cu moartea şi, ca 
urmare a exemplului dat în acest fel, ceilalţi să se teamă şi să se lepede de cruzimea 
şi de nelegiuirile lor". În final, Lovasz îşi revarsă toată ura sa faţă de români, dar îşi 
exprimă la fel de limpede îngrijorarea că, deşi pacea şi liniştea fuseseră restabilite 
în Transilvania, totuşi „nu trebuie să-i dai crezare nici celui mai de treabă român, 
chiar şi atunci când e pe moarte, deoarece dacă el însuşi nu va mai putea face vreun 
rău, cu siguranţă îi va încuraja pe fiii săi să săvârşească orice fel de cruzimi"249

. 
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248 Szebeni cumpărase moşia Secaş la licitaţia din 1782. 
249 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 42. 
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Ştirea prinderii lui Horea şi Cloşca, la 27 decembrie 1784, a fost adusă la 
Timişoara abia la 4 ianuarie 1785, în jurul orei 23, de un curier trimis de la Deva de 
comisarul de investigaţie Jankovics250

. Tot acesta îi va confirma vicecomitelui 
timişan Lovasz, printr-o scrisoare din 5 ianuarie 1785, ştirea mult aşteptată despre 
capturarea celor doi conducători ai răscoalei româneşti. La 24 ianuarie I 785 
Lovasz putea să-i raporteze, în fine, Consiliului Locumtenenţial Ungar că, ,,din cele 
ce s-au întâmplat pe teritoriul acestui comitat [Timiş], n-am sesizat nimic potrivnic 
siguranţei şi liniştii publice"251

. 

Chiar dacă Horea şi Cloşca fuseseră prinşi iar împotriva foştilor răsculaţi se 
dezlănţuise o teroare nemiloasă, totuşi autorităţile din cornitatele transilvănene afectate 
direct de eveniment simţeau cu acuitate că vulcanul nemulţumirilor sociale şi naţionale 
ale românilor continua să clocotească, putând reizbucni oricând şi implicând oameni 
dintr-o arie geografică mult mai întinsă, inclusiv din Banat. Bunăoară, conducerea 
cornitatului Hunedoarei unit cu Zărandul îi scria Guberniului Transilvaniei următoarele 
la 9 ianuarie I 785: ,,Circulă teama îndreptăţită, ca nu cumva, după ce vor înceta 
piedicile puse de iarnă, românii să înceapă să bântuie nu numai împotriva ungurilor, 
aşa cum au făcut-o până acum, ci chiar împotriva tuturor neamurilor diferite de al 
lor. Ei ar putea să atragă la răspândirea mai intensă şi mai rapidă a tulburărilor o 
mulţime periculoasă dintre fraţii lor de neam atât din Moldova, Ţara Românească 
şi dintr-o mare parte a Iliriei (adică, din Serbia - C.F.) cât şi din Districtul 
Timişoarei şi comitatele Arad şi Bihor". În opinia conducerii hunedorene, acestui 
pericol i se putea pune capăt prin prinderea şi pedepsirea exemplară a fruntaşilor şi 
prin confiscarea armelor deţinute de români. Totodată, era socotit insuficient 
numărul de trupe de ajutor venite din Banat şi dislocate dincolo de Mureş, în cercul 
Zărand şi târgul Zlatna, după cum nu erau îndestulătoare nici cele aflate prin satele 
din districtul Haţeg şi de la hotarul de munte spre Ţara Românească252 . 

Câteva zile mai târziu, la 14 ianuarie I 785, tot autorităţile comitatului 
Hunedoara s-au adresat Guberniului Transilvaniei cu rugămintea, ca numărul trupelor 
dislocate acolo să nu fie nicidecum redus: ,,Ne rugăm din nou preasupus, ca 
numărul stabilit de militari şi de străji care urmează să rămână pe timpul verii în 
acest cerc de graniţă [al Haţegului], aflat mai aproape de fălcile răsculaţilor români 
decât alte cercuri, să rămână neschimbat, pentru ca acestea să fie eficiente în zona 
expusă de la hotarul de munte cu Ţara Românească şi de la cel cu comitatele Caraş, 
Arad şi Bihor, iar în afară de asta să poată fi apărat, pe lângă târgurile Hunedoara şi 
Deva, şi districtul Haţegului şi să fie împiedicate emigrările în părţile de munte ale 

250 Iosif al II-iea a primit ştirea prinderii lui Horea şi Cloşca abia la I O ianuarie 1785, vezi 
I. Fruma, op. cit. p. 70. Crişan a fost prins abia la 30 ianuarie 1785. 

251 Gorun-Kovacs, doc. 189, p. 212: ,,nihil in gremio comitatus huius, quod publicae securitati 
et tranquillitati adversum esse, observassem". 

252 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VI, doc. 93, p. 257: ,, ... iustus metus subversatur, ne cessante 
hiemis impedimento, Valachi non tantum contra Hungaros, prout hactenus factum, sed contra omnes 
reliquos nationes a generatione eorum diversas grassari incipiant eo maiori ociorique turbulentiorum 
propagationem, quod ex Moldavia, Valachia magnoque Illyrici parte, item ex Districtu Tiimiisiensi 
comitatibusque Aradiensi ac Bihariensi fratrum suorum congenerationalium periculosam multitudinem 
in societatem suam pertrahere possint". 
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Ţării Româneşti, fiind întărite şi trupele din cercurile de dincoace şi de dincolo de 
Mureş şi din cercul Zărandului"253 . 

Începând cu jumătatea lunii ianuarie 1785, grija autorităţilor centrale şi 
locale s-a îndreptat, pe de o parte, spre investigarea şi pedepsirea celor care luaseră 
parte la răscoală, pe de altă parte spre luarea unor măsuri eficiente de supraveghere 
a populaţiei româneşti, fără a-i oferi însă acesteia noi temeiuri de nemulţumire. În 
acest sens Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a cerut vicecomitelui Madarasz, la 
17 ianuarie 1785, ca în vederea păstrării liniştii în comitat „să fie evitate toate 
cheltuielile fără rost, care ar spori greutăţile populaţiei contribuabile"254

. 

Pe cât de nepăsătoare fuseseră autorităţile centrale şi locale faţă de situaţia tot 
mai grea a românilor, cea care îi determinase să se răscoale, pe atât de prevenitoare 
s-au manifestat pentru a-i recompensa pe funcţionarii comitatenşi care se ilustraseră 
în acţiunea de stăvilire a românilor răsculaţi. Astfel, încă la 22 noiembrie 1784 
Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a cerut conducerii comitatului Caraş să-i comunice 
numele funcţionarilor care se remarcaseră până atunci la apărarea hotarelor 
comitatului de o posibilă pătrundere a cetelor de răsculaţi din Transilvania255

. Încă 
la 9 noiembrie 1784 administraţia cărăşană îi nominalizase pe cei zece funcţionari 
trimişi la hotarele spre Transilvania ale comitatului, aceştia străduindu-se ca, ,,fie 
prin îndemnuri stăruitoare, fie prin vigilenţă neîntreruptă" să îndepărteze pericolul, 
„ba chiar şi ticăloşia care începuse să-i cuprindă pe unii dintre locuitorii comitatului 
nostru, anume pe aceia care nu se deosebeau de transilvăneni prin însuşiri şi modul 
de gândire"256

. La l O ianuarie 1785 congregaţia comitatului Caraş i-a înaintat 
Consiliului Locumtenenţial Ungar lista funcţionarilor remarcaţi: pretorul Valentovics 
J6zsef care, aflat la Birchiş, luase măsurile necesare pentru a împiedica trecerea 
peste Mureş a răsculaţilor de la Vărădia de Mureş, aflată pe celălalt mal; vicepretorul 
Szluka Andras care, aflat la Coşeviţa, pusese străji pentru a supraveghea mişcările 
răsculaţilor, apoi, îmbrăcat în straie ţărăneşti şi deopotrivă prin iscoade, adunase 
diferite informaţii, aflând cu acest prilej locul în care se aflau doi boi jefuiţi de 
răsculaţi şi pe care i-a restituit proprietarului, după care contribuise la buna 
aprovizionare a trupelor imperiale aflate în marş spre Transilvania; asesorul Szij 
Janos care, aflat la Sălciua, recuperase mai multe piese din argintăria vicecomitelui 
arădean Forrai jefuită de răsculaţi la Săvârşin şi restituite apoi proprietarului; 
ase~orul Z:imanyi Jozser care, arlat la Capâlnaş, ii detenrnnase cu vorba bună pe 
răsculaţii care jefuiseră Săvârşinul şi intenţionau să-i dea foc casei din Căpâlnaş a 
asesorului cărăşan Sarlay Gyorgy să renunţe la planul lor. În lista celor remarcaţi 
mai figura şi locotenentul de panduri Tormassy Mihaly care, trimis să facă de pază 

2
'

3 Ihidem. voi. VI, doc. 98, p. 26 I: ..... iterum perdemisse oramus, stabilem ci pro acstivis 
ctiam diebus permansurum excubantis militiae numerum pro hoc circulo finitimo faucibus tumultuantium 
Valachomm prae aliis circulis ob confiniarium quoque in collimitibus concursum alpestris Valachiae 
comitatumque Krassoviensis. Aradiensis et Bihariensis exposito ea quantitate impetrari, ut praetcr 
oppida Hunyad ac Deva districtus Hatzeg ad impediendas etiam in alpestrem Valachiam emigrationes, 
item circuli Cis- et Transmarusianus Zarandiensisque necessario militari praesidio communiri possint". 

254 Gorun-Kovacs, doc. 170, p. 198: ,,omnes supertluae et in aggravium contribuentis plebis 
faciendae expensae evitentur". 

255 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 15. 
256 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 44; vezi şi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 46. 
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la hotarul mureşean al comitatului, asigurase acolo o patrulare eficientă. Printre cei 
evidenţiaţi de congregaţia comitatensă se mai număra şi Mathias Lobenstein, notarul 
din Coşava care, potrivit cu atestatul dat de vicepretorul Szluka257

, se dusese până la 
Deva pentru a strânge informaţii despre răsculaţi, iar mai apoi ajutase la aprovizionarea 
trupelor imperiale aflate în marş spre Transilvania. Congregaţia comitatului Timiş, 
întrunită la Timişoara între 14 şi 17 februarie 1785, i-a adus la cunoştinţă, la rândul 
ei, Consiliului Locumtenenţial Ungar numele funcţionarilor care se remarcaseră în 
acţiunea de supraveghere a răsculaţilor de pe valea Mureşului, împiedicând trecerea 
acestora pe teritoriile comitatelor Timiş şi Caraş. Pretorul Deseo Ădâm din cercul 
Lipova pusese posturi de veghe la Mureş pentru a împiedica orice comunicare cu 
răsculaţii aflaţi pe malul drept al fluviului şi deopotrivă o tentativă de trecere a 
acestuia. Apoi, îmbrăcat în straie româneşti, trecuse Mureşul şi văzând că răsculaţii se 
aflau lângă Şoimuş gata să atace Radna şi Lipova, reuşise să-i convingă cu vorba bună 
să renunţe la planul lor. Apoi asigurase vreme de câteva săptămâni aprovizionarea 
cu pâine a trupelor imperiale. Vicecomitele Lovasz şi pretorul Voros lgnâc au trecut 
Mureşul, înaintând călare până la Odvoşul pustiit de răsculaţi, au strâns informaţii 
despre aceştia şi au luat măsuri care să le interzică trecerea fluviului şi luarea de 
contact cu românii din cornitatul Timiş. De asemenea, cei doi au pus peste tot cordoane 
de siguranţă formate de colonişti germani din satele aflate pe malul stâng al Mureşului. 
În fine, Kaszor Gyorgy, însoţit de un funcţionar cameral, s-a dus din ordinul 
comisarului regal Jankovics la Deva pentru a aduce informaţii pe temeiul cărora să 
poată fi luate măsurile preventive cele mai nimerite. Potrivit raportului congregaţiei 
timişene, toţi funcţionarii comitatului vegheaseră cu atenţie, ,,ca nu cumva poporul 
român de acolo, îndemnat de pilda cea rea, să pornească oareceva, iar dacă în comitatul 
Caraş s-ar fi stârnit vreo răscoală, să-i poată sări în ajutor pentru a o înăbuşi"258 . 

Mai grăbită decât administraţiile cornitatense să-i recompenseze pe funcţionarii 
merituoşi s-a dovedit a fi Administraţia Camerală din Timişoara. La propunerea 
acesteia, Cămara Regală Ungară a dispus, la 27 decembrie 1784, acordarea unor 
recompense băneşti viceîncasatorului Konig din Bulci şi funcţionarului Franz 
Benedicti pentru a le răsplăti „serviciile folositoare" (ersprieflliche Dienste) aduse 
cu ocazia răscoalei româneşti din Transilvania259

. 

O problemă de maximă importanţă, care a preocupat autorităţile centrale dar 
mai cu seamă pe cele locale atât in timpul dcsîaşurării răscoalei, cât şi după aceea, 
a fost cea a aprovizionării cu alimente şi furaje a trupelor imperiale şi deopotrivă a 
populaţiei din zona afectată de evenimente. Încă la 28 noiembrie 1784 cancelarul 
aulic suprem, prinţul Francisc Eszterhâzy, i-a înaintat suveranului propunerea, ca din 
Banat să fie aduse alimentele necesare nobililor şi populaţiei din regiunea cea mai 
afectată de atacurile răsculaţilor în Marele Principat. Rezoluţia lui Iosif al II-iea: 
,,Să se permită transportul liber al alimentelor din Banat şi din celelalte părţi ale 
Transilvaniei"260

. La 6 decembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a atras 

257 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 64. 
25

R Diplomatarium (11.2), doc. nr. 72; vezi şi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 70. 
259 Magyar Orszăgos Leveltăr Budapesta, E. 46: Banatica 1778-1785, Registerbuch 3 k 

(Session der Ungarischen Kammer), Extranotata I (976). 
260 N. Densuşianu, op. cit., p. 3 13. 
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atenţia comitatului Caraş că, în urma pustiirii curţilor nobiliare din Transilvania, era 
de prevăzut o gravă lipsă de grâne şi de alimente, aşa că, îndată ce va fi fost restabilită 
siguranţa drumurilor, să-i îndemne pe locuitorii comitatelor să ducă în Transilvania 
spre vânzare grâne şi alimente261

. Tot atunci Consiliul Locumtenenţial Ungar a dat 
aceeaşi aprobare comitatelor Timiş, Torontal, Arad, Bihor, Sătmar şi Szabolcs262

. 

La 20 decembrie 1784 comitatul Timiş a primit ordin din partea Consiliului 
Locumtenenţial Ungar să aprovizioneze cu furaje şi alimente trupele generalilor 
Koppenzoller şi Sturm trimise din comitatele Arad şi Bihor să înăbuşe răscoala 
românească din Transilvania263

. Dând curs ordinelor primite, vicecomitele cărăşan 
Madarăsz a pus la dispoziţia acestor trupe 50 de butoaie cu făină din depozitul de la 
Timişoara, 16 dintre acestea fiind trimise la Făget264 . Cum era de aşteptat, strângerea 
de furaje şi provizii pe seama trupelor imperiale a constituit un prilej binevenit 
pentru abuzuri şi extorcări. De altfel, în urma ordinului dat de Iosif al Ii-lea la 
11 ianuarie 1785, Consiliul Locumtenenţial Ungar le-a cerut imperativ comitatelor 
Timiş, Caraş, Arad, Csongrăd, Bereg, Bihor, Szabolcs, Sătrnar şi Maramureş, ca toate 
produsele în natură strânse de la populaţie pentru întreţinerea cailor banderiilor 
nobiliare în cadrul aşa-zisei insurecţii nobiliare să le fie plătite contribuabililor din 
fondurile comitatense, iar chitanţele de plată să-i fie trimise împăratului265 . La 
14 februarie 1785 comitatul Timiş îi raporta Consiliului Locumtenenţial Ungar că, 
pentru a contribui la întreţinerea trupelor imperiale, populaţia comitatului suportase 
două feluri de obligaţii: pe de o parte cele în natură, adică diferite alimente şi 

nutreţ, care au fost însă luate în calcul la stabilirea dării de peste an, pe de altă parte 
operaţiuni de cărăuşie la transportul pâinii necesare trupelor la o distanţă de cinci 
mile de Lipova, cheltuieli care nu puteau fi însă bonificate. De aceea s-a solicitat 
aprobarea plăţii atât pentru transportul pâinii cât şi a soldaţilor, pentru a nu se stârni 

I . I . -266 nemu ţumirea popu aţ1e1 . 
Cum foametea care s-a instaurat la începutul primăverii anului 1785 în 

comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul a luat proporţii îngrijorătoare, administratorul 
special trimis acolo, comisarul gubernia! Michael von Brukenthal, s-a adresat la 
16 aprilie 1785 comitatului Timiş cu rugămintea de a facilita accesul locuitorilor 
hunedoreni în anumite cercuri timişene, pentru a putea cumpăra grâu la un preţ mai 
mic ciedt ,el curent Oe ::isemt>nt>:ci. Rrnkenth:cil a s0li,itat sn1tiri>a cit- vamă şi cie 
taxa de drum pentru grânele achiziţionate şi a rugat în acelaşi timp autorităţile 
comitatului Timiş să le permită locuitorilor de acolo venirea în comitatul Hunedoara 
pentru a vinde grâne267

. În acest context Gubemiul Transilvaniei s-a adresat, la 
21 aprilie 1785, comitatului Timiş cu rugămintea ca acelora, care transportau grâu 

261 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 48. 
262 Gorun-Kovacs, doc. 86, p. I 05. 
263 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 37. 
264 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 50. 
265 Gorun-Kovacs, doc. 188, p. 211. 
266 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 73. 
267 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 78; vezi şi I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VI, doc, 202. 

p. 415-416. Comitalul Hunedoara s-a adresat cu cereri similare comitatelor Caraş şi Arad, vezi 
Diplomatarium (11.2), doc. nr. 77. 
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din Banat în comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul, să le fie înlesnit păscutul 
vitelor de tracţiune şi să fie înlăturate toate piedicile care ar putea afecta aceste 
transporturi268

. În schimb, locotenent-colonelul Kray, care participase activ la 
reprimarea răscoalei, a manifestat o atitudine mai rezervată faţă de libera circulaţie 
a locuitorilor. Aflat la Haţeg, punctul de comandă al unei companii din Regimentul 
I românesc de graniţă din Transilvania, Kray îi scria la 22 mai 1785 unnătoarele 
vicecomitelui hunedorean Nopcsa Elek: ,,Nu intră în atribuţiile mele dacă, potrivit 
cu propunerea domnului vicecomite, ţăranii pot trece în Banat cu paşapoartele date 
de stăpânii lor de pământ, deoarece, de drept, fiecare om ar trebui să treacă în altă 
ţară cu paşaportul dat de Comandamentul Militar General [al Transilvaniei], în 
vreme ce eu le-am dat paşapoarte acestor oameni de la hotar doar pentru a le face o 
înlesnire, ei putându-se legitima în faţa mea cu aprobarea primită fie din partea 
funcţionarilor comitatenşi, fie a stăpânilor lor de pământ"269 . Venirea verii avea să 
pună însă capăt treptat crizei de alimente. 

Aşa cum am mai amintit, acţiunile bandelor de lotri din Banat n-au încetat 
nici în timpul şi nici după înăbuşirea răscoalei româneşti din Transilvania, combaterea 
acestora rămânând wml din obiectivele prioritare ale autorităţilor cornitatense. În acest 
scop comitatul Caraş îi solicitase comisarului regal Jankovics încă la 5 octombrie 
1 784 aprobarea de a ţine pe timpul lunilor de vară, pe cheltuiala sa, un număr de 
50 de panduri destinaţi urmăririi şi prinderii lotrilor. Primind din partea lui Jankovics, 
la 30 noiembrie 1784, planul de combatere a lotriei în comitalele Timiş, Caraş, 
Torontal, Arad şi Hunedoara, Consiliul Locumtenenţial Ungar a refuzat să aprobe 
cererea comitatului Caraş270 . De altfel comitatul Caraş fusese, mai ales datorită 
configuraţiei sale geografice, un teritoriu propice pentru acţiunile bandelor de lotri. 
Un exemplu în acest sens: la 17 aprilie 1785 comisarul gubernia! Michael von 
Brukenthal, pe atunci administrator special al comitatului Hunedoarei unit cu 
Zărandul, i se plângea vicecomitelui cărăşan Madarâsz că, în zona Porţii de Fier a 
Transilvaniei, acţiona cu deosebită violenţă o bandă de 30 de lotri şi îl ruga să ia 
măsuri împotriva acesteia. Răspunsul lui Madarâsz, preocupat desigur de urmărirea 
altor lotri, cu mult mai supărători271 , a fost sec: în urma verificărilor pe care le 
dispusese, s-a constatat că banda celor 30 de lotri nu acţiona pe teritoriul cornitatului 
Caraş, aşa că nu socotise necesar să ia vreo măsură272 . 

La 27 iulie 1785, potrivit unei ştiri pe care o primise de la Timişoara, ziarul 
vienez „Provinzialnachrichten" constata că eficienţa cea mai mare în combaterea 

268 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 79. 
269 l.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VI, doc, 227, p. 453: ,,Hogy azur viceispăny ur propositi6ja 

szerent a parasztsagot a foldes uraik passussaival a Banatusba passualhassam nem all, mivel de iure 
minden embemek a Suprema Arrnorum Praefecturanak passussaval kellene mas orszagra menni es en 
tsak ezen vegbeli embereknek konnyebbsegekre facultatattam nekiek passussukot adni, hogy magokat 
vagy a varmegye tisztbeli vagy a foldes uraikt61 szabadsaggal elottem legitimaljak". 

270 Gorun-Kovacs,doc. 148,p. 172-173. 
271 Vezi acţiunea de urmărire a bandei de lotri de la Găvojdia, în februarie 1785, între ai cărei 

membri se număra şi Ioan Iancu, fostul cnez (chinez) al satului, la Gorun-Kovacs, doc. 209, p. 237-238; 
doc. 221,p. 246; doc. 231, p. 252-253; doc. 240, doc. 240,p. 258. Vezi şi cazul bandei de lotri de la 
Ferendia, la Gorun-Kovacs, doc. 241, p. 259. 

272 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 80. 
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lotriei nu se datora acţiunilor de urmărire organizate de armată, de pandurii comitatenşi 
sau de poterele civile, ci acordării unui premiu de 100 de ducaţi pentru predarea 
unui lotru viu. Plin de optimism, ziarul vienez îşi încheia ştirea cu următoarele 
cuvinte: ,,Cei 100 de ducaţi plătiţi în mod efectiv fac ca până şi cei mai înveteraţi 
lotri să-şi trădeze propria bandă, oferind ei înşişi mijloacele cu ajutorul cărora acest 
soi ticălos poate fi stârpit încetul cu încetul. Urmarea celor 100 de ducaţi plătiţi în 
bani sunători este că niciun lotru nu se mai poate încrede în celălalt, iar pofta pentru o 
îndeletnicire aşa de periculoasă va trebui, prin urmare, să dispară cât de curând"273

. 

Câteva săptămâni mai târziu, acelaşi ziar vienez anunţa triumfător efectele acestei 
măsuri: ,,Sperăm că, încetul cu încetul, lotrii vor dispare, măcar cea mai mare parte 
a lor. De curând, un singur lotru i-a predat justiţiei pe 18 dintre tovarăşii săi şi se 
estimează că numărul acestor răufăcători prinşi în acest mod, după ce s-au trădat 
unii pe alţii - fie morţi, fie vii-, se ridică deja la un număr 50 de persoane"274

. Spre 
dezamăgirea autorităţilor, nici planul Jankovics de combatere a lotriei, revăzut şi 
completat de Iosif al II-iea la finele lunii septembrie 1785275

, nu a dus defel la 
diminuarea fenomenului lotriei în Banat. 

În contextul răscoalei româneşti din Transilvania şi deopotrivă în lunile care 
au urmat înăbuşirii acesteia, autorităţile cornitatense din Banat - confruntate, aşa cwn 
am văzut, şi cu fenomenul lotriei - au fost nevoite să consacre o atenţie deosebită, pe 
de o parte, supravegherii populaţiei, pe de altă parte, confiscării armelor de foc 
deţinute de ţărani. Încă la 13 decembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar i-a 
pus în vedere cornitatului Timiş să procedeze de îndată la aplicarea ordinului imperial 
de confiscare a armelor de foc deţinute de ţărani. De asemenea, acestora urma să le 
fie interzisă cumpărarea de praf de puşcă şi de plumb. În acelaşi timp, autorităţile 
comitatense erau datoare să urmărească şi să reţină toate persoanele suspecte, dar 
şi să supravegheze căile de comunicaţie spre localităţile încă nepacificate din 
Transilvania276

. Pentru a pune în aplicare acest ordin pe care îl primise la rândul 
său, congregaţia comitatului Caraş a raportat la Buda că îi însărcinase pe pretori 
„să împiedice orice legătură ascunsă şi orice incitare a populaţiei, ca nu cumva 
dintr-un motiv oarecare să se producă vreo amăgire a acesteia"277

. 

271 „Provin7ialnachrich1en". nr. 60 din 27 iulie 1785. p. 958: ,, ... die I 00 Dukaten und dcrcn 
richtige Auszahlung machen, dal3 auch Erzrăuber ihrc eigene Bande verrathen und st:lbst Mm.:! an u1c 
Hand geben, wie man <liese verderbliche Brut nach und nach vertilgen konne. Die Folgc von dcn I 00 
Dukaten baar ausgezahlt ist, <lal3 kein Răuber dem andcm trauen darf, un<l folglich die Lusi zu diesem 
gefahrlichen Handwerke bald verschwinden mul3". 

274 „Provinzialnachrichten", nr. 75 din 17 septembrie 1785, p. 2091-2092: .. Wir hoffen, dai.I 
sich die Răuber nach und nach wenigstens grolltentheils verlieren werden. Ohnlăngst lieferte cin 
einziger 18 seiner Gesellen dem Gerichte in die Hănde, und man rechnet dal3 die Zahl der auf diesc 
Weise unter einander verrathenen und theils todt, theils lebcndig eingebrachten Bosewichter sich 
schon auf 50 Kopfc bclăuft". 

275 Textul acestuia a fost republicat mai nou de Gheorghe Gorun. Răscoala lui Horea în 
comitalul Bihor. Izvoare diplomatice, voi. II; Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 200 I, doc. 399. 
p. 284-307. 

m Diplomatarium (11.2), doc. nr. 30. Comitatul Caraş, căruia i se transmisese acelaşi ordin, s-a 
grăbit să raporteze Consiliului Locumtenenţial Ungar că aplicase consecvent toate măsurile referitoare la 
armele de foc şi la reţinerea persoanelor suspecte, vezi Diplomatarium (11.2). doc. nr. 49. 

277 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 51. 

82 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Alarmat de proporţiile luate de acţiunile lotrilor, Iosif al II-iea i-a ordonat 
Consiliului Locumtenenţial Ungar să dea comitatelor Caraş, Timiş, Torontal şi Arad 
instrucţiuni precise pentru prevenirea şi combaterea acestui fenomen. Potrivit cu 
cele dispuse de la Buda la 17 ianuarie 1785, celor patru comitate li s-a cerut ca, pe 
lângă măsurile aflate deja în vigoare, să-i supravegheze cu maximă atenţie pe 
„oamenii cu intenţii rele", să inspecteze inopinat casele locuitorilor fugiţi şi să confişte 
orice armă de foc sau unealtă care s-ar fi pretat pentru atac. De asemenea, străjile 
din fiecare localitate trebuiau să interzică sub grea pedeapsă plecarea de acolo a 
oricărei persoane suspecte. Pe plan local urmau să fie organizate cât mai curând 
potere călare, cu misiunea de a întreprinde acţiuni de recunoaştere278 . Măsurile dispuse 
la nivel central au fost însă primite cu destule rezerve, unele motivate, de către 
comitatele vizate. Astfel, la 14 februarie 1785 congregaţia comitatului Timiş i-a atras 
atenţia Consiliului Locumtenenţial Ungar că o acţiune de confiscare fără discernământ 
a armelor de foc deţinute de populaţie şi în special de la români, chiar şi cu bonificarea 
acestora, ar lăsa comunităţile rurale expuse atacurilor lotrilor, fără posibilitatea de a 
se apăra. În cazul în care ar fi fost confiscate armele de foc de la toţi locuitorii, îşi 
continua argumentaţia congregaţia comitatensă, pentru combaterea lotrilor ar trebui 
dislocaţi în fiecare sat din comitatul Timiş cel puţin zece soldaţi; la fel, satele locuite de 
coloniştii germani aveau nevoie de arme pentru a se putea apăra de lotri279

. Peste doar 
câteva zile, la 17 februarie 1785, congregaţia comitatului Timiş i-a adus la cunoştinţă 
Consiliului Locumtenenţial Ungar că, cel puţin pentru moment şi până la primirea 
unor instrucţiuni, va renunţa la strângerea armelor de foc, mai ales că la aproape niciun 
român nu fusese găsită ascunsă vreuna280

• În aceeaşi zi congregaţia Timişului, reflectând 
desigur la cele ordonate de împărat, i-a raportat Consiliului Locumtenenţial Ungar 
că dăduse ordin pretorilor cercuali în legătură cu dezarmarea ţăranilor, excepţie 

făcând coloniştii germani. De asemenea, se hotărâse ca în satele româneşti armele 
de foc să poată fi folosite doar de un anumit număr de ţărani de încredere, aceasta 
după consultarea judelui sătesc (chinezul) şi a fruntaşilor comunităţiî281 • 

În vara anului 1785 în comitatele bănăţene au început să circule - la fel, ca 
de altfel, în toată Transilvania - zvonuri tot mai persistente despre o nouă posibilă 
ridicare la răscoală a românilor. Starea de tensiune a autorităţilor a atins iarăşi cote 
maxime şi le-a determinat să treacă neîntârziat la acţiune. Astfel, la l O august 1785 
congregaţia parţială a comitatului Timiş i-a cerut episcopului ortdox al Timişoarei, 
Sofronie Chirilovici, să-i îndrume pe preoţi şi credincioşi să-i dea în vileag 
funcţionarilor comitatului pe toţi aceia care răspândeau zvonuri „precum că 

rumânii până la scurtă vreme o să se ridice", în vederea pedepsirii „cu ştrafă mare" 
a colportorilor. Preoţii urmau, la rândul lor, să-şi îndemne enoriaşii, ,,ca nimeni 
acestea fără socoteală şi îngrozitele vorbe să grăiască sau cineva, auzind pre cineva 
grăindu-le, să le asculte şi apoi să le tăgăduiască, ce numaidecât acela grăitori de 
aşa vorbe tuturor celor de obşte dregători ai Maghistratului să-i arate"282

• 

278 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 63. 
279 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 71. 
280 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 74. 
281 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 76. 
282 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 81. 
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La 3 iulie 1785 Consiliul Locumtenenţial Ungar a avertizat autorităţile 
comitatului Caraş că, ,,în părţile de dincolo de Mureş sunt de temut răscoale, că un 
român necunoscut a declarat cu îndrăzneală în public într-o cârciumă din Chelmac, 
că peste numai opt zile se va ridica un nou Horea". De asemenea, pentru a se aduna o 
mulţime cât mai mare de oameni, până înspre Ghioroc fuseseră trimişi ca instigatori 
12 oameni. Toate aceste ştiri îi fuseseră aduse la cunoştinţă Consiliului Locumtenenţial 
Ungar de către autorităţile camerale. Primind ordin să ia măsuri pentru restabilirea 
liniştii, congregaţia parţială a comitatului Caraş, întrunită la Lugoj la 12 august 
1785 sub preşedinţia vicecomitelui-substitut Bekâssy Janos, a raportat la Buda că, 
încă anterior, în zonă fusese trimis pretorul Szluka Andrâs, care adusese informaţii 
despre starea de lucruri. Lui Szluka i se atrăsese în acelaşi timp atenţia să manifeste 
cea mai mare atenţie în cercul pe care îl conducea, ,,mai ales la graniţa de la 
Mureş", să raporteze de îndată comitatului „şi cea mai măruntă mişcare", urmând 
să trimită la fiecare opt zile un raport amănunţit283 . 

Vichentie Popovici, episcopul Vârşeţului şi Caransebeşului, le-a cerut, la 
rândul său, protopopilor din eparhie să nu mai tolereze discuţiile duse în public în 
legătură cu o „oarecare noauă adunare de lotri în Ardeal", ci să-i denunţe autorităţilor 
pe aceia care vorbesc „mai vârtos pentru adunarea lotrilor întră sine". În circulara 
sa din 9 septembrie I 785 episcopul Popovici îi condamna vehement pe aceia care, 
„la beţie adunându-să, să sfădesc şi pre alţii suduie şi ca neşte oameni netrebnici 
pentru faceri de rău şi pentru faptele făcătorilor de rău şi pentru oarecare noauă 
adunare de lotri în Ardeal să vorbeşte", cuvinte care „pre oamenii cei proşti spre 
rău şi spre mare pagubă lesne pot a-i întărâta"284 . 

* * * 

Răscoala românească din Transilvania şi-a aflat, în mod firesc, prin amploarea şi 
implicaţiile ei, o reflectare consistentă nu numai în presa din monarhia habsburgică -
atât în cea centrală cât şi in cea provincială-, ci deopotrivă în cea din toată Europa285

. 

Impactul puternic :il ştirilor cie presă. dirijate fără îndoială de cei interesaţi în 
propagarea unei orientări bine ţintite, selectarea şi modul de prezentare al ştirilor de 

283 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 82. 
284 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 83. 
285 În legătură cu ecoul european al răscoalei româneşti din Transilvania, vezi Nicolae Edroiu, 

Răsunetul european al răscoalei lui Horea (1784-1785), Cluj-Napoca, Editura Dacia, I 976, cu traducerea 
în limba engleză Horea 's Uprising European Echoes, Bucureşti, Editura Academiei, 1984. Relatările 
de presă din 1784-1785 au fost publicate în I.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. III: Presă. Broşuri 
1784-1785, editat de Nicolae Edroiu, Ladislau Gyemânt, Volker Wollmann şi Eva Seleckâ-Mârza, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1984. Contribuţii ulterioare se datoresc lui Eugen Gliick, Din răsunetul 
răscoalei populare din 1784 în presa suedeză şi daneză, în „Sargetia", 25 (1992-1994), p. 391-393; 
George Cristea, Nicolae Edroiu, Izvoare istorice suedeze privind răscoala lui Horea (1784-1785), 
Cluj-Napoca, Fundaţia Culturală Română, Centrul de Studii Transilvane, 2001 şi Costin Feneşan, 
„Provinzialnachrichten" - relatările unui ziar vienez despre răscoala lui Horea (1784-1785), în 
,,Banatica", 29/2 (2019), p. 145-202. 
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presă au fost determinate, pe de o parte, de cerinţele politicii oficiale de stat, pe de 
alta de interesul/preferinţele publicului căruia i se adresau. Ca izvor istoric, ştirile 
de presă n-au adus un plus notabil de informaţii faţă de cele provenind din alte 
surse (de ex. din corespondenţa particulară), dar i-au oferit cititorului date care 
implicau o relaţie, o luare de atitudine a acestuia faţă de cele relatate. Pe de altă 
parte, informaţiile din presa monarhiei habsburgice au constituit o sursă de informaţii 
nu numai pentru reprezentanţii diplomatici străini acreditaţi la Viena, ci deopotrivă 
pentru organele de presă din alte state europene, care le-au preluat adesea tale-quale. 
A vând în vedere contextul în care au fost redactate ştirile din presa habsburgică, 
subordonate fără de excepţie intereselor de stat, se impune evaluarea lor critică atât 
pentru a desluşi motivaţia lor, uneori străvezie, cât şi pentru a rectifica inexactităţile, 
uneori frizând domeniul fantasticului, dar nicidecum de neexplicat. De altfel, chiar 
redactorii unui important organ de presă, ,,Pressbuger Zeitung" din Bratislava, îşi 
manifestau rezervele faţă de veridicitatea şi, implicit, faţă de valoarea ştirilor de 
presă apărute despre răscoala românească din Transilvania, mai ales cele publicate 
în străinătate: ,,Zvonurile răspândite de diferite ziare străine despre răscoala 
românească au fost prezentate într-un mod atât de contradictoriu, cu totul fals şi 

ridicol, încât se cuvine cu atât mai mult să le sancţionăm pentru a restabili adevărul, 
iar asta pentru că unui istoric i-ar fi foarte greu să culeagă fapte petrecute cu 
adevărat din aceste ştiri care se contrazic, fiind în cea mai mare parte născociri. 
Pentru un istoric toate ziarele ar reprezenta cel mai prost izvor. De aceea, ni se pare 
cu totul de prisos să mai amintim aici toate ştirile absurde care au fost tipărite. 

Ne-am îndeplinit însă misiunea afirmând, că de abia a şasea parte din relatările 
despre răscoala românească au vreun temei. Chiar şi adevărul pe care îl cuprind 
este pus în umbră de numeroasele lucruri lipsite de importanţă şi de perifraze"286

. 

De altfel, chiar Iosif al 11-lea i-a exprimat cancelarului de stat, contele Philipp von 
Cobenzl287

, printr-o scrisoare autografă din 28 decembrie 1784, nemulţumirea sa în 
legătură cu ştirile inepte publicate despre răscoala românească din Transilvania în 
ziarele din Viena şi i-a cerut luarea unor măsuri drastice: ,,Deoarece am aflat că, în 
ziarele germane de aici publicului cititor i se oferă multe lucruri absurde despre 
tulburările din Transilvania şi Ungaria, Domnia Voac;tră veţi dispune, potrivit cu 
ordinele pe care le-am dat deja, ca pe viitor să nu mai apară nicio ştire despre 
evenimentele de acolo dacă cenzura ziarelor oficiale de aici, care se află sub 
conducerea Cancelariei de Stat, nu va da aprobare specială pentru vreuna sau alta 

286 „Pressburger Zeitung", nr. 104 din 29 decembrie 1784, p. 2, în l.R.H., seria B: Izvoare 
narative, voi. III, p. 88; ,,Die in verschiedenen auswărtigen Blăttem von den Wallachen-Aufstand 
verbreitete Geriichte sind so widersprechend, grundfalsch und lăcherlich angefiihrt worden, dall wir 
sie zur Steuer der Wahrheit hier umsomehr ahnden mi.issen, je schwerer es dem Historiker wăre aus 
diesen widersprechenden meistentheils erdichteten Nachrichten wahrhaft geschehene Tatsachen zu 
sammeln, sowie i.iberhaupt alle die Blătter die schlechteste Quelle fur ihn wăren. Uns scheint es hier 
ganz i.iberfli.issig alle ungreimte gedruckte Nachrichten anzufiihren. Wir haben unsere Absicht erreicht 
wenn wir sagen, dall kaum der sechste Theil in jenen Blăttem vom Wallachen-Austande seinen Grund 
habe. Selbst das Wahre ist schon mit vielen Nebendingen und Periphrasen verdunkelt worden". 

287 Philipp von Cobenzl ( 1741-1810) a fost vicecancelar de stat ( 1779-1792), apoi cancelar 
de stat ( 1792-1793) şi, la sfărşitul carierei, ambasador imperial la Paris ( 1801-1805). 
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dintre situaţii, în caz contrar editorul [ziarului] urmând să-şi piardă privilegiul"288
. 

La I ianuarie I 785 suveranul a revenit asupra acestui subiect printr-o scrisoare 
autografă adresată de această dată cancelarului aulic suprem Eszterhâzy. Fiind 
informat că în ziarele din Bratislava (,,Pressburger Zeitung", ,,Presspurske Nowiny" 
şi „A Magyar Hirmond6") apăruseră de mai multe ori „ştiri absurde" (ungreimtes 
Zeug) cu privire la „tulburările" ( Unruhen) din Transilvania, Iosif al Ii-lea i-a cerut 
cancelarului aulic să dispună o cenzurare strictă a acestora înainte de apariţie, cu 
scopul de a se elimina ştirile neaprobate de Consiliul Locumtenenţial Ungar. Ordinul 
viza toate ziarele din Ungaria şi Transilvania, indiferent de limba în care apăreau289 . 
Acesta este contextul în care se cuvin receptate şi ecourile despre „lumea lui 
Horea" în Banat, aşa cum sunt reflectate în ştirile din presa monarhiei şi din cea 
europeană. Fireşte, aceste ştiri nu sunt atât de numeroase precum cele care se referă 
direct la răscoala românească din Transilvania. Ele sunt însă un indiciu limpede, că 
şi organele de presă sesizaseră pericolul real al extinderii violentei răscoale 

ţărăneşti pe teritoriul comitatelor bănăţene. 
Încă la 24 noiembrie 1784 ziarul „A Magyar Hirmond6" (Vestitorul Ungar) 

din Bratislava, o publicaţie cu atitudine vădit pronobiliară şi antiromânească, afirma 
că românii din Banat, instigaţi de Salis - din nou Salis, ca un Deus ex machina! -
erau pe punctul de a se alătura, la rândul lor, răsculaţilor din Transilvania: ,,Să aruncăm 
acum o privire şi asupra comitatelor numite mai demult Banat, anume care este situaţia 
de acolo. Se zice, că şi aici românii instigaţi de un venetic apărut de niciunde, 
numit Salis, care slujeşte de acum drept conducător al răzvrătirii lor, nu numai că 
s-au răsculat, ba au săvârşit şi lucruri înfiorătoare, chiar dacă n-au făptuit încă 
crime atât de cumplite împotriva populaţiei ţării (recte, a nobilimii - C.F.) ca oastea 
sălbatică adunată laolaltă a românilor ardeleni. Semnalmentele şi caracteristicile 
amintitului răufăcător Salis, conducătorul românilor, pot fi zărite în scris pe zidurile 
de la porţile oraşului nostru [Bratislava]. Credem că şi în alte părţi a fost anunţată o 
recompensă de 300 de galbeni pentru prinderea acestuia, ca să-şi primească pedeapsa 
meritată pentru ticăloşia sa"290

. 

2
"" n n""· ,,,,, ,.;, . r 77· .. n~ irh vemrhme. lliiR in <len hiesil!en de11tschen Zeitungen viei 

ungereimtes Zeug von den Unruhen in Siebenbiirgen und Hungam an das Publikum gebracht wird, so 
werden Sie nach meinen bereits bestehenden Befehlen die Anordnung treffen, dal3 kunftig keinc 
Nachricht mehr von den hiesigen Vorfallenheiten, es sey denn daB hierzu in cin oder andern Falie dic 
besondere Erlaubnis gegebcn wird, bey der Zensur der hiesigen iilTentlichen Blătter, wclche dic 
Staatskanzlcy zu bcsorgen hat, passirct, widrigenfalls der Verleger seines Privilegiums verlustiget 
seyn soli''. 

289 lhidem, p. 75. 
290 „A Magyar Hinnond6", nr. 91 din 24 noiembrie 1784, p. 749- 750, în I.R.H., seria B: 

Izvoare narative, voi. 111, p. I 06-107: ,,Neziik mar a regi nevezett szcrent ugy nevezheto Banat 
varmegyeket is, mitsodas allapotban vagynak. Az mondatik, hogy itten is az olahok egy sohonnab61 
jiitt Szalis nevezetu jiivevenynek ingerlesebol, ki mar most a zenebonaban kiizottiik mint egy vezeri 
szolgalatban vagyon, nem tsak felzudultak, sot szomyii dolgokat is tselekesznek, n6ha a haza nepen 
meg is olly irt6zatos gyilkossagot nem vesznek vegben mint az erdelyi egyben verodiitt vad oia sereg. 
Ezen emlitett Szalis nevii gonosztevo oia vezemek minden komyiilallasait megesmerheto jeleit a mi 
varosunk kapu kozfalain is irva szemlelhetjiik. Ugy iteliink, hogy masul is es 300 arany vagyon 
felteve jutalomul a ki otet gonoszsaga erdemlett buntetesenek elvetelere kezhez kerithcti". 
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Ceva mai ponderat, ziarul bratislăvean de limbă slovacă „Presspurske Nowiny" 
relata, tot la 24 noiembrie 1784, următoarele despre starea de teamă din rândurile 
nobilimii în urma atacului dat de răsculaţi la Deva (6-7 noiembrie 1784) şi despre 
posibilitatea alăturării românilor bănăţeni la răscoală: ,,De la această întâmplare 
(atacul de la Deva - C.F.) ne aflăm, cu toate acestea, încă în mare primejdie şi teamă, 
anume că această ceată asmuţită îşi va continua furia împotriva nobilimii maghiare. 
Suspiciunea aceasta este întărită şi de o ştire mai nouă primită din Banat, unde tot 
poporul român se uneşte cufratussi (saufrătuţii)29 ' şi în acest fel comite în Banat, 
la fel ca în Principatul Ardealului, tot felul de acte nedrepte şi cruzimi. Unindu-se 
cu cei din Ardeal, va fi ştearsă amintirea lor (a nobililor - C.F.)"292

. 

La 4 decembrie 1784, ,,A Magyar Hirmond6" îşi informa cititorii cu privire 
la măsurile de siguranţă luate de autorităţile din comitatul Timiş pentru a împiedica 
eventuala extindere a răscoalei pe teritoriul său: ,,În aşa-numitul comitat Timiş şi în 
toate localităţile aflate împrejur în care s-ar fi putut cumva extinde această răzvrătire 
primejdioasă au fost trimişi anumiţi comisari care, împreună cu domnii din comitat, 
să se adune şi să se opună prin orice mijloc posibil unor astfel de acţiuni violente. 
Maiestatea Sa a dat astfel de dispoziţii speciale chiar dacă forţa distrugătoare a 
răscoalei încă n-a fost liniştită cu totul, dar putem spera că, peste câteva zile, va fi 
astupat cât de curând izvorul acestui torent aducător de rele. În conformitate cu 
aceste ordine milostive, casele şi cătunele aflate până acum risipite în locuri cu 
pădure vor fi adunate la un loc, iar acolo vor fi postaţi oameni înarmaţi pentru mai 
multă siguranţă"293 . 

La 27 noiembrie 1784 a apărut în ziarul din Roma „Notizie del Mondo" o scurtă 
ştire, preluată desigur dintr-un ziar din monarhia habsburgică sau din relatările 

nunţiului papal de la Viena, cu privire la conscrierea militară - confundată din nou cu 
conscrierea populaţiei -, care ar fi generat o stare de spirit efervescentă şi în rândul 
populaţiei din Banat: ,,Apoi, în Banat, în mod cu totul contrar (faţă de Ungaria -
C.F.), se aude că s-au ridicat românii de acolo, jurând că vreau să fie cu toţii soldaţi 
ai regelui şi nedorind nimic altceva decât să-i slujească Maiestăţii Sale"294

• 

Preluând o ştire din Viena din data de 8 decembrie 1784, ziarul francez 
„Le Courrier d' Avignon" le oferea cititorilor săi, la 24 decembrie I 784, o ştire 

adevărată doar pe jumătate în legătură cu evenimentele de pe cursul Mureşului 

291 În slovacă: fratrus.\T (aneb bratru). 
292 „Presspurske Nowiny", nr. 94 din 24 noiembrie 1784, p. 749, în J.R.H., seria B: Izvoare 

narative, voi. 111, p. 33. 
293 „A Magyar Hirmond6", nr. 94 din 4 decembrie 1784, p. 769-770, în I.R.H., seria B: Izvoare 

narative, voi. III, p. 114: ,,Az. ugynevezett Temes vărmegyeben es minden koriil fekvo helysegekbe, a hol 
tsak ezen veszedelmes zenebona elharapodzott volna, bizonyos commissăriusokat rendelven a vărmegye 
urainak egyben gyiijtesekkel es effele eroszak teteleknek minden kigondolhato ellentalăsaval, oly kiilonos 
rendeleseket 6 Felsege, mely ăltal, n6ha meg egeszen a felzendiilt pusztit6 ero le nem tsendesedett is, 
mindazonăltal rovid napok alatt ezen rosz folyamatok kutfejenek bedugăsăt remelhetjiik. Ezen 
kegyelmes rendeletek szerent, az erdos hellyeken eddig szerte-sze_iiel levă hăzak vagy falutskăk tagosobb 
hellyen oszve vetetnek es nagyobb bătorsăgnak okaert fegyvert viselo neppel annyira megrakotnak". 

294 „Notizie del Mondo", nr. 95 din 27 noiembrie 1784, p. 808, în I.R.H., seria B: Izvoare narative, 
voi. III, p. 189: ,,Nel Banalo poi, tutto all'oposto, si sente essersi sollevato quei Vallachi ed aver 
giurato di volere essere tutti soldati regie niente altro desiderare che di servire S.M.". 
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inferior: ,,Comitatele care se învecinează cu Transilvania oferă imagini nu mat 
puţin alarmante: sângele a curs în Banatul Timişoarei şi în comitatul Arad"295

. 

Ziarul „Politisches Journal" din Hamburg, preluând o ştire primită de la Viena 
în legătură cu atacurile răsculaţilor români la Zam, Petriş,Toc, Săvârşin, Vărădia de 
Mureş şi Odvoş din prima decadă a lunii noiembrie 1784, a surprins în ediţia sa din 
decembrie 1784 simpatia manifestată de românii bănăţeni pentru răscoala din 
Transilvania: ,,Din Banat se putea zări în flăcări întreaga zonă de la frontiera 
învecinată. Nobili, femei şi copii, fugeau din toate părţile doar pentru a scăpa cu 
viaţă, după ce în cursul primelor opt sau nouă zile par să fi fost ucişi cam 120 dintre 
ei. De altfel nici în Banat nu erai pe deplin în siguranţă. Românii de acolo au 
manifestat o mare satisfacţie faţă de acţiunile fraţilor lor din Transilvania. Au început 
să vorbească deschis şi s-au grăbit pe cât le-a stat în putinţă să se alăture răsculaţilor. 
Armata a primit ordin să ţină sub supraveghere atentă toate mişcările"296 . 

Încă pe când evenimentele din Transilvania erau departe să fi fost decise, în 
completarea informaţiilor oferite de presă au apărut câteva broşuri, a căror sursă de 
informaţii o constituia corespondenţa particulară primită de la faţa locului. Astfel, 
în decembrie 1784 un anumit G.M. a publicat la Viena broşura „Raport amănunţit 
despre tulburările iscate în Transilvania redactat din ştiri adevărate" ( Umstăndlicher 
Bericht von den in Siebenbiirgen entstandenen Unruhen, aus wahrhaften Nachrichten 
gesamme/t), întemeiat pe o scrisoare din Deva din data de I O noiembrie 1784. 
Autorul vienez a surprins, la fel ca alte surse, tendinţa de solidarizare a românilor 
bănăţeni cu fraţii lor răsculaţi din Transilvania: ,,Din aceste părţi [aflate la Mureş, 
răsculaţii] au plecat şi s-au îndreptat spre Banat, unde cea mai mare parte a 
populaţiei româneşti s-a adunat la un loc sub numele defrătu(97 , a comis tot acolo 
diferite acte de violenţă şi s-a jurat că îi va pustii cu foc şi sabie pe toţi ungurii 
transilvăneni şi le va stinge amintirea"298

. Cât de departe de realitate erau toate 
aceste aserţiuni am avut deja ocazia să constatăm. În acelaşi timp, autorul broşurii 
vieneze a insistat asupra măsurilor de siguranţă luate de autorităţile din Banat: ,,La 
Timişoara, unde toată lumea era cuprinsă de teama unui atac al rebelilor, deoarece 
aceştia dispuneau de ascunzişuri din belşug în munţii de la Lugoj şi Caransebeş, au 
fost luate toate măsurile posibile împotriva acestora, pentru a nu mai putea ajunge 

295 „Le Courrier d' Avignon", nr. 103 din 24 decembrie 1784, p. 413.în l.R.H., seria B: Izvoare 
narative, voi. 111, p. 257: ,,Les Comitats qui continent avec la Transilvanic n'offrent pas des scencs 
moins alarmants: ii y a eu du sang repandu dans Ies Bannat de Temeswar et le Comital d' Arad". 

296 „Politisches Journal", decembrie 1784, p. 1270, în l.R.H., scria B: Izvoare narative, voi. 111, 
p. 214: ,,Vom Bannate aus sah man die ganze bcnachbartc Grcnze in Flammen stehen. Die Edelleutc, 
Weiber und Kinder, flohen von allcn Sciten hcrbei, um nur ihr Lcben zu retten, nachdem schon in dcn 
crsten 8 oder 9 Tagen bey 120 derselben sollen getodtet worden seyn. Uebrigens war man im Bannate 
selbst nicht ganz sicher. Die dasigen Wallachen ăuBerten viei Wohlgefallen an den Untemehmungen 
ihrer Brilder in Siebenburgen. Sie fiengen an ganz !aut zu reden und eilten soviel sie konnten den 
Aufriihrem in die Arme. Das Militaire erhielt Befehl genaue Osicht auf alle Bewegungen zu haben". 

297 Vezi referirea lafrătuţi din paginile ziarului „Presspurske Nowiny" din 24 noiembrie 1784. 
298 I.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. III, p. 347: ,,Von dieser Gegend entfemten sie sich 

nun und zogen in das Banat, wo sich das meiste wallachische Volk unter den Namen Fratruschi 
haufenweise zusammenrottete und eben allda verschiedene Gewaltthătigkeiten ausubten und sich 
wider die siebenburgischen Ungam verschworen, alic mit Feuer und Schwerdt zu verheeren und ihr 
Gedăchtnus zu vertilgen". 
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atât de lesne la locurile lor tainice de şedere şi nici a mai găsi hrană. În acest scop, 
cu participarea mai multor comitate dar şi a reprezentanţilor Comandamentului 
Militar, a autorităţii camerale şi a altor delegaţi, sub preşedinţia Excelenţei Sale 
contele Jankovics trimis acolo de Maiestatea Sa în calitate de comisar regal, s-a 
ţinut o adunare, al cărei rezultat este următorul: întâi, ca în satele de rit vechi 
(ortodoxe - C.F.) să fie puşi preoţi care sunt în stare să le transmită enoriaşilor lor 
noţiuni mai potrivite despre religie şi despre dragostea faţă de aproape, lămurindu-i 
că sunt întotdeauna de neocolit urmările grave care se datoresc setei de răzbunare şi 
omuciderii; în al doilea rând, ca toate casele răspândite prin păduri şi munţi să fie 
concentrate în sate regulate; în fine, ca în localităţi, în funcţie de mărimea acestora, să 
fie încartiruiţi soldaţi pentru a-i speria în viitor pe lotri"299

• Numai că, toate aceste 
măsuri fuseseră decise încă de consfătuirea de la Timişoara din 26--27 octombrie 
1784, prin urmare înainte de izbucnirea răscoalei din Transilvania. Faptul că autorul 
broşurii vieneze a legat această informaţie de răscoala românească se explică, 
credem, prin dorinţa lui de a scoate în evidenţă presupusa intervenţie promptă a 
autorităţilor, acuzate de altfel, mai cu seamă de nobilimea ungară, de confuzia şi 
indecizia din primele zile ale evenimentelor din Transilvania. În fine, în 1785 a 
apărut la Hamburg - chiar dacă pe foaia de titlu sunt indicate drept loc de apariţie 
Alba Iulia şi Sibiul - broşura lui Adam Friedrich Geisler, Horea şi Cloşca. Conducător 
suprem şi sfetnic al răsculaţilor din Transilvania (Horja und Klotska. Oberhaupt 
und Rathgeber der Aufruhrer in Siebenbiirgen). Inspirat, fără îndoială, de relatările 
din decembrie 1784 apărute în ziarul hamburghez „Politisches Journal", Geisler i-a 
preluat tale-quale comentariul referitor la simpatia manifestată de românii bănăţeni 
pentru răscoala din Transilvania300

. 

*** 

Încă în timp ce vâlvătăile răscoalei româneşti nu se stinseseră cu totul, 
autorităţile centrale şi mai ales cele locale au fost preocupate de modul în care 
urmau să-i pedepsească pe cei care cutezaseră să se ridice împotriva unui regim 
abuziv şi brutal. Dacă în cursul desfăşurării evenimentelor autorităţile comitatense 
din Transilvania n-au ezitat să recurgă pe larg la justiţia marţială, aplicată în mai 

299 Ibidem, p. 349: .,Zu Temeswar. allwo auch alles in Furcht war von den Rebellen iiberfallen 
zu werden, weil sie in den Gebirgen von Lugosch und Caransebesch grolle Schlupfwinkel hatten, 
wurden auch alle miiglichen Anstalten gegen sie gemacht, dal3 sie nicht so viele Gelegenheiten zu 
ihrem verborgenen Aufenthalte oder Nahrung finden miigen. In dieser Absicht wurde mit Zuziehung 
von verschiedenen Gespannschaften, auch von dem Militairkommando, der Kameralbehiirde, unter 
dem Vorsitze des von Seiner Majestiit dahin gesandten Grafen von Jankovics Excellenz als kiiniglicher 
Kommissair eine Zusarnmentretung gehalten, wovon das Resultat seyn soli, erstens, in den altgliiubischen 
Diirfem solche Geistliche anzustellen, welche die Fiihigkeit besitzen ihren Pfarrkindem bessere 
Begriffe von der Religion und Niichstenliebe beyzubringen und sie zu belehren, daJ3 die schlimmen 
Folgen von Rachgierde und Menschenmord immer unausbleiblich sind; zweitens, dal3 die in den 
Wiildem und Gebirgen zerstreuet liegenden Hiiusem in ordentliche Gassen zusammengezogen; 
endlich, in die Ortschaften, nach dem Verhaltnisse ihrer GriiJ3e, Militair einzuquartieren, um die 
Riiuber kiinftig zu verscheuchen". 

300 Ibidem, p. 359. 
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toate cazurile cu cruzime şi în mod excesiv, ele au reflectat în acelaşi timp şi la 
soluţiile punitive pe care să le aplice după înăbuşirea răscoalei. Astfel, la 24 decembrie 
1784 comitatul Hunedoara i-a înaintat comisarului de investigare Jankovics cererea 
ca, după ce românii acuzaţi de acte de violenţă împotriva nobililor, mai ales a 
femeilor, vor fi fost judecaţi şi condamnaţi la diferite pedepse corporale, aceştia să 
fie deportaţi cu întreaga lor familie pe teritoriul vreunui regiment de graniţă sau în 
Districtul Timişoarei. Ocupat cu anchetarea şi judecarea lui Horea, Cloşca şi 

Crişan, Jankovics a răspuns abia la 21 februarie 1 784, cerând să-i fie trimise liste 
nominale cu românii aflaţi într-o astfel de situaţie301 . 

După executarea lui Horea şi Cloşca (28 februarie 1785) şi sinuciderea în 
temniţă a lui Crişan, măsurile de siguranţă luate în Transilvania de autorităţi, dar mai 
cu seamă publicarea Patentei imperiale de desfiinţare a iobăgiei (22 august 1785) şi 
promisiunea introducerii unui Urbariu transilvănean, păreau să fi determinat 
instaurarea unui climat de calm în lumea românească din Marele Principat. Situaţia 
era însă departe de asta. Într-o scrisoare trimisă din Zlatna la 12 noiembrie I 785 de 
colonelul Kray, unul dintre artizanii principali ai represiunii militare, fratelui său 
Alexander, ofiţerul imperial constata plin de îngrijorare: ,,Abolirea iobăgimii şi 

publicarea acesteia înainte de introducerea Urbariului face ca gloata românească să 
devină smintită şi încăpăţânată. Numai puţini [dintre români] vreau să le mai 
muncească stăpânilor lor de pământ, ba nici supuşii împăratului nu vor să-şi mai 
îndeplinească, aşa cum ar fi datori, munca la mine. Armata imperială este nevoită 
să le aducă la cunoştinţă aproape peste tot această intenţie imperială, deoarece 
altfel nemulţumirea lor ar putea deveni în curând şi mai păgubitoare. Câtă vreme 
suntem prezenţi aici, lucrurile merg bine. Cum va pleca însă armata, vechiul 
tărăboi se va porni din nou. Pe multe moşii roadele se află încă pe câmp. Poate că 
împăratul îşi va pierde până la urmă răbdarea în urma atâtor plângeri şi va porunci 
să se intre în în ei cu farta, altfel lucrurile nu vor urma un curs bun"302

. 

În acest context, reacţia autorităţilor de la Viena nu a întârziat pentru a 
determina curmarea unei situaţii care putea deveni primejdioasă în orice moment. 
La 17 octombrie 1785 Iosif al Ii-lea a aprobat raportul Cancelariei Aulice Ungare 
şi Transilvănene prin care era solicitată deI?ortarea mai multor români transilvăneni 
~e lu~ser:Le;arte 1a r~şS;oolă. î.n rnnhrti:i~:i c;11vernm1l a prn=imcit .. ca toti acei români. 
resp'"'tct1v supuşi provinciali, care cu ocazia tulburărilor de acolo [din Transilvania] 
au participat la cruzimile şi la maltratările comise asupra mai multor domni de 

101 D. Prodan, op. cit., voi. II, p. 516; vezi şi Heinrich Herbert, Brieje an den Freiherrn Samuel 
von 8111kenthal, în „Archiv des Verei ns fiir siebenbiirgische Landeskunde", 41 ( I 905 ), p. 808-809 . 

.1oz Briefe des Feldzeugmeisters Paul Freiherrn Kray de Krajova el Topo(va an seinen Bruder 
Alexander von Kray. Mitgeteilt und zu einer Lebensschilde111ng ern·eitert von Hauptmann Dr. Just, în 
„Mitteilungen des k.u.k. Kriegsarchivs", 3. Folge, voi. VI, Viena, 1909, p. 31: ,,Die abgeschaffte 
Leibeigenschafl und dercn Publikation vor Einfiihrung des Urbary macht den wallachischen Pobel 
irre und unbiegsam. Die wenigsten wollen ihren Grundherrschaften arbeiten, selbst des Kaisers 
Unterthanen wollen die bedungenen Bergwerksarbeiten nicht wie sie sollten bestreiten. Das Militar 
mu13 fast allerorten diese kaiserliche Absicht publizieren, sonst wiirde ihr Unwillen bald bosartiger 
werden. Solang man anwesend, geht es gut; wenn das Milităr abzieht, so ist der alte Teufcl Jos. Viele 
Herrschaften haben ihre Friichte noch auf den Feldem. Vielleicht wird der Kaiser iiber soviel Klagen 
unwillig und lăl3t zuletzt dreinschlagen. ohne welchem es auch nicht gut gehen diirfte". 
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pământ, fiind recunoscuţi ca atare vinovaţi fără vreo urmă de îndoială, lucru cunoscut 
de oricine, să fie strămutaţi în Banat, în Regimentul româno-iliric, cu toate bunurile 
şi vitele lor, dar fără să sufere cea mai mică pierdere"303

. După cum vom vedea, 
Iosif al Ii-lea a renunţat curând la proiectul de deportare a foştilor răsculaţi din 
Transilvania pe teritoriul Regimentului de graniţă româno-iliric, pe de o parte 
fiindcă majoritatea covârşitoare a populaţiei de acolo o formau românii, pe de altă 
parte datorită apropierii acestuia tocmai de zona în care se desfăşuraseră numeroase 
episoade ale răscoalei. Alegerea suveranului s-a oprit asupra teritoriului Regimentului 
de graniţă germano-bănăţean atât datorită faptului că majoritatea locuitorilor erau 
germani şi sârbi, cât şi pentru depărtarea mai mare a acestuia de Transilvania. 

La 30 octombrie 1785 Cancelaria Aulică Ungară şi Transilvăneană i-a transmis 
ordinul de deportare în Banat a foştilor răsculaţi români Consiliului Aulic de Război, 
cu rugămintea ca, împreună cu Guberniul Transilvaniei, să dispună cele necesare 
pentru stabilirea numărului şi a localităţilor de origine al celor vizaţi de această măsură. 
De asemenea, Consiliul Aulic de Război a fost rugat să-i ceară Comandamentului 
Militar Slavona-Bănăţean alegerea locurilor celor mai potrivite pentru aşezarea 
deportaţilor în Banat304

. Apoi maşinăria birocratică habsburgică s-a pus în mişcare 
cu deosebit zel. La 11 noiembrie 1785 Comandamentul Militar al Transilvaniei, pus 
la curent, la rândul său, cu ordinul de deportare, a rugat Guberniul Transilvaniei să-i 
comunice opiniile şi propunerile în legătură cu numărul de români vizaţi de deportare, 
conscrierea averii mobile şi a vitelor care le aparţineau, modul lor de transportare 
în Banat şi data la care să înceapă acţiunea. În aceeaşi zi Comandamentul Militar al 
Transilvaniei a rugat Comandamentul Militar Slavona-Bănăţean să-i comunice cât 
mai repede localităţile din Banat pe care le socotea cele mai potrivite pentru aşezarea 
deportaţilor, al căror număr urma să fie adus la cunoştinţă cât mai curând305

. 

La 1 O decembrie 1785 comisarul gubernia! Michael von Brukenthal i-a înaintat 
Guberniului Transilvaniei un raport cu privire la măsurile legate de deportare, căruia 
i-a ataşat o listă nominală a aşa-zişilor „colonişti" - cum sunt numiţi eufemistic 
deportaţii -, deocamdată doar români din comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul, 
deoarece actele de proces ale românilor din comitatele Alba de Jos şi Cluj fuseseră 
deja restituite acestora. Brukenthal estima numărul acelor români la în jur de 20 de 
persoane. Comisarul gubernia! a mai propus Guberniului ca românii din districtul 
Haţeg să nu fie deportaţi în Banat, deoarece acolo ar fi fost prea aproape de satele 
lor de baştină; pentru aceştia, Brukenthal avea în vedere îndepărtata Croaţie. Plin 
de zel, el i-a înaintat Guberniului o listă cu 94 de potenţiali deportaţi din comitatul 

303 Gheorghe Vinulescu, Contribuţiuni la coloni::ările din Banat, în „Anuarul Institutului de 
Istorie Naţională", voi. VI (I 931--1935), Cluj, 1936. p. 545: ,,dal3 diejenige Wallachcn und respective 
Prowinzial-Unterthanen, welche der von ihnen bcy der fiirgewest dortigen Unruhen an einigen ihrer 
Besitzem und und Edelleuten veriibten Grausamkeiten und Mil3handlungen personlich und dergestalt 
schuldig anerkannt werden, dal3 dariiber gar kein Zweifel, auch soliches jederrnann bekannt ist, mit 
allen ihren Gerătschaften und Vieh, ohne dal3 sie daran den geringsten Verlust erleiden, in das Bannat 
zu dem wallachisch-illyrischen Grănz-Regiment iibersetzet werden sollen"; vezi şi J. Szentklâray, 
Szaz ev, p. 460 şi N. Densuşianu. op. cit., p. 500. 

304 Gh. Vinulescu, op, cit., p. 546. 
305 Ibidem, p. 546-547. 
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Hunedoarei unit cu Zărandul, menţionând că mai rămăseseră destui „infractori" 
încă neprinşi sau decedaţi între timp. Gubemiului îi revenea misiunea să stabilească 
includerea sau eliminarea de pe listă a celor vizaţi de deportare. Plin de cinism, 
comisarul gubemial a propus ca deportarea să se desfăşoare în secret, la nevoie cu 
utilizarea forţei, dacă nu se putea realiza prin mijloace paşnice. Plecarea deportaţilor 
urma să aibă loc din trei localităţi în care urma să fie concentraţi 306 . 

Cei 94 de români, capi de familie din 37 de localităţi ale comitatului Hunedoarei 
unit cu Zărandul, care urmau să fie deportaţi în Banat împreună cu toţi ai lor, 
proveneau din următoarele sate: Crişcior {Todor, Ţigan. Marcu Giurgiu, Toader 
Pipa), Ţărăţel, sat din apropiere de Brad (Florea Giurca, Solomon Savu, Adam 
Cristea, Ioan Rus senior, Marcu Groza, Petru Stănişan, Ursu Căpuţ), Brad (Costea 
Moţ, Toma ginerele lui Gligor Lazăr, lov Pitica, Lăpădat Lucaci, Ursu Banciu, Ion 
Ruxanda, Avram Tudoran, Ursu Boghin, Ianăş Jula, Ion Suciu, Adam Sitaru, Onu 
Sitaru, Petru Dudaş, Gheorghe Mogoşan, Matei Indrei, Ianăş Golcea), Ribiţa (Ioan 
Biro, Toghilă Iepure, Ianăş Olaru, Toader Bolea, Ianăş Muraru, Onu Roman), Ruda, 
sat lână Crişcior (fiul lui Mihai Mareş, judele sătesc), Mesteacăn (Petru Lian), 
Vaca (Petru Trifa, Gheorghe Lupea, Onu Lupea, Gavrilă Lupea, Truţ Marta, Nicula 
Manea, Dumitru Uibar, Ion Lupea al Florinchii, Ion Ilie, Onu Tivică), Valea Mare 
(nobilul Pavel Bufta), Baia de Criş (Gavrilă Heteş), Luncoiu (Todor Buciu), Boz 
(Iosif Miele, Iacob Rus), Braşeu (Pascu Hertie, Ion Hertie), Bozul de Jos (Dodoi 
Lupuţ), Almăşel (Ion Băluţ), Băcia (Ion Mocanu, Toader Topor), Gurasada (Iosif 
Olaru zis Oţet, Cristian Dan, Ion Drăgoi zis Fuga), Gothatea (Ion Moţ), Stretea (Ion 
Stoica, Lup Halasu), Lăpuşnic (Mihai Popa), Răduleşti (Ion Toma), Visca (Ursu 
Albu), Vâlcelele Bune (Işfan Ioaneş), Ohaba Sângeorgiu (Şandru Angheloiu), 
Bretea Română (Ioaneş Bota, Petru Bota, Ion Todor), Vâlcelele Rele (Zaharia a lui 
Stan), Linjina (Petru Barb, Gheorghe Modârlea), Geoagiu de Jos (Petru Ursa), 
Simeria (Aron Gavrilescu, Mihuţ Lup zis Peniţ), Peştişul de Jos (Laţcu Lascu), 
Popeşti (Avram Puşcaş zis Noghiţă), Şerel (Ion Iancu, Florea Gârză), Fizeş (Dan 
Miclăuş), Ohaba Ponor (Crăciun Plave), Nucşoara (Micu Conţ, Ion Mureş), 

Păucineşti (Zaharia Dănilă, Ion Dănilă, Ioaneş Bogdan, Stanciu Ştirban, Mândruţ 
Cârţa), Clopotiva (Ioaneş Suciu, Pătruţ Licon, Roncea, Petru Romanescu, Ion 
Vârvc::sl:u), Sihc1~ul uc: Su:s (Zd!JdrÎd Ciulan, ,\fil1uţ l\furgu) 101

. 

În timp ce erau întocmite listele românilor transilvăneni osândiţi la deportare, 
autorităţile militare din locul de surghiun şi-au făcut datoria cu remarcabilă celeritate. 
La 7 decembrie 1785, Brigada bănăţeană de graniţă comandată de generalul-maior 
Papilla i-a comunicat Comandamentului Militar al Transilvaniei localităţile în care 
puteau fi aşezaţi deportaţii transilvăneni, inclusiv suprafaţa ogoarelor şi păşunilor 
~ponibile. Pe ~i_ul Regimentului __ ro_~ân~-tl_tri_c_Eentr:1:1 __ aşe.zare.a un. ui nu.u:ia.r.- d,e 
~e familii fuseseră al~~ .. EatriT~ă°!I~t.i:)_asen~~~(J_0_ fa~@,_Crv~na_~rkv~ J!~s~ijca. ~ 
Ro ie ( l O familii , Kaluderovo/Rebenber 15 familii sitescovita 20 de familii). Pe 
teritonu Regimentului germano-bănăţean pentru aşezarea unui număr d~ 29f'de-faÎnilii 

306 I. Fruma, op. cit„ p. 252. 
307 Ibidem, p. 253-256; cei 25 de români din comitalele Cluj şi Alba de Jos, la N. Densuşianu, 

op. cit., p. 503. 
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~seseră alese 19 localităH.:,.Pancevo/Panciova (55 de familii), Crepaja (2 familii), 
omasevac (3 familii), Botos (5 familii), Orolovat (2 familii), Jarkovac (4 familii), 

Margitica/Banatska Dubica (5 familii), Dobrica (3 familii), ldvor (5 familii), Sakule ' 
(4 familii), Baranda (IO familii), Jabuka (42 de familii), Glogonj (64 de familii), 
Sefkerin (7 familii), Kovin/Cuvin (9 familii), Plocica (4 familii), Banatski Brestovac 
(7 familii), Omoljica (21 de familii) şi Starcevo (39 de familii). În total, în Graniţa 
Militară Bănăţeană în 23 de localităţi urmau să fie aduse 346 de familii de români 
deportaţi din Transilvania308

. 

La 14 decembrie 1785 Comandamentul Militar Slavono-Bănăţean i-a adus la 
cunoştinţă Comandamentului Militar al Transilvaniei toate aceste informaţii, cu 
menţiunea că pe teritoriul Regimentului româno-iliric putea fi „colonizate" (angesiedelt) 
doar 55 de familii, deoarece lipseau terenurile agricole libere309

. Comandamentul 
Militar al Transilvaniei a comunicat, la rândul său, Gubemiului Transilvaniei, la 
30 decembrie 1785, informaţiile primite din Banat. În acelaşi timp, a rugat să-i fie 
adus la cunoştinţă numărul exact al familiilor care urmau să fie deportate, pentru a 
putea lua măsurile necesare în cazul că ar fi fost mai multe de 346, atât cât se 
stabilise până atunci3 10

• În acest joc de-a dreptul sinistru cu soarta unor oameni striviţi 
de aparatul de stat, rutina birocratică şi-a văzut netulburată de drum. La 11 ianuarie 
1786 generalul Fabris, comandantul militar al Transilvaniei, a rugat Gubemiul 
Transilvaniei - instituţie aflată de altfel în aceeaşi piaţă centrală din Sibiu - să-l 

informeze în legătură cu modul de „strămutare" a familiilor ţăranilor români: aveau să 
fie, oare, ridicaţi împreună cu toţi ai lor, cu vitele, carele şi averea mobilă sau acestea 
rămâneau pe loc, urmând să le fie trimise ulterior? Ca un bun administrator, Fabris 
a mai dorit să ştie şi cine va suporta cheltuielile legate de „strămutare" ( Ubersetzung), 
cum va fi asigurat nutreţul vitelor pe care „strămutaţii" le luau cu sine şi din ce fonduri 
urmau să fie procurate seminţele destinate deportaţilor la noile lor locuri de şedere311 . 
La fel de conştiincios, Gubemiul Transilvaniei i-a dat generalului-comandant 
desluşirile dorite. Ţăranii români care dispuneau de mijloace proprii de subzistenţă 
urmau să facă drumul până în Banat pe cheltuiala lor, în vreme ce aceia lipsiţi de 
resurse de trai vor primi în localităţile prin care treceau până la părăsirea Transilvaniei 
pâinea şi nutreţul necesar, care vor fi bonificate ulterior prestatorilor. De toate 
aceste aspecte unnau să se îngrijească ofiţerii care escortau convoiul „strămutatilor'". 
Odată cu trecerea în Banat, toate aceste probleme reveneau în sarcina administraţiilor 
comitatense de acolo. În ceea ce priveşte concentrarea „strămutaţilor" în cele trei 
locuri de adunare, comisarul gubernia! Michael von Brukenthal ceruse deja comiţilor 
din Alba de Jos şi Cluj trimiterea unor comisari speciali, care să ia măsuri de calmare 
a populaţiei şi de evitare a unei răscoale. Mai mult, ţăranii supuşi „strămutării" 

fuseseră îndemnaţi să-şi vândă în Transilvania grânele pe care le aveau, deoarece în 
Banat puteau cumpăra altele, mult mai ieftin312

• 

308 Gh. Vinulescu, op. cit., p. 548-549. 
309 Ibidem, p. 547-548. 
310 Ibidem, p. 550. 
311 N. Densuşianu, op. cit., p. 500. 
312 Ibidem, p. 50 I. 
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La 31 ianuarie 1786 generalul Fabris i-a comunicat colonelului Hoche, 
comandantul cetăţii Alba Iulia, cele convenite cu comisarul gubernia! Michael von 
Brukenthal în legătură cu modul de desfăşurare a „strămutării" românilor transilvăneni: 
cei din comitatul Alba de Jos urmau să fie adunaţi la Alba Iulia, iar cei din cercul 
Trăscăului la Colţeşti (Sângeorgiul Trăscăului). Acţiunea trebuia să se desfăşoare 
cu multă precauţie, la Alba Iulia urmând să fie prezenţi, pe lângă cei condamnaţi la 
„strămutare", juzii săteşti, preoţii şi câţiva locuitori de încredere din satele de 
origine ale deportaţilor, aceasta sub pretextul comunicării unor înalte ordine. Termenul 
de adunare la Alba Iulia a fost stabilit pe 1 O februarie 1786. Aici deportaţilor li se 
va aduce la cunoştinţă ordinul irevocabil de „strămutare", fiindu-le acordate trei 
zile pentru a lua cu sine pe orice membru de familie şi bunurile pe care le-ar fi 
putut transporta. Numai că membrii de familie ai deportaţilor şi bunurile lor mobile 
trebuiau aduse la Alba Iulia de juzii săteşti şi de juraţii din satele respective, capii 
de familie rămânând în cetate sub pază militară. La 13 februarie 1786 convoiul 
deportaţilor urma să se pună în mişcare de la Alba Iulia spre Banat. Deportaţii din 
comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul trebuiau să se concentreze la Brad şi Deva 
şi să pornească de acolo spre surghiun. Din informarea generalului Fabris poate fi 
sesizat cu uşurinţă tragismul situaţiei celor obligaţi să-şi părăsească vatra strămoşească 
şi familia, îndurând suferinţe greu de descris. Astfel, potrivit generalului imperial, 
în rândul celor condamnaţi la deportare s-au înregistrat cazuri în care părinţii 

fuseseră nevoiţi să-şi lase copiii de vârstă mică acasă, în grija unor rudenii, alţi 

deportaţi trebuind să pornească pe drumul lung şi dureros al exilului luând cu sine 
copii de vârstă fragedă313 . 

Stabilirea listelor nominale ale celor sortiţi deportării a fost prilejul pentru 
comiterea unor abuzuri şi ticăloşii josnice, determinate fie de porniri de răzbunare 
personală, fie de acte dezgustătoare de cupiditate. Astfel, în martie 1786 Todor 
Toader, Petru Gaia şi Costin Boc din Râul Mic şi Ursu Joldeş din Râul Mare, care 
fuseseră deportaţi în Banat, s-au plâns Oficiului Minier Superior Zlatna împotriva 
juzilor domeniali şi ai comitatului, care îi spoliaseră de bunuri cu promisiunea că-i 
scapă de „strămutare". Mai mult, lui Petru Gaia şi Ursu Joldeş protopopul Iosif 
Adamovici le luase câte şase florini cu promisiunea, până la urmă deşartă, că va 
ub(iuc ~-=uti1i:d lui Jc Id 1.kpuHd1-c 114

. 

Colonelul Kray, care, aşa cum am amintit, se ilustrase la intervenţia militară 
de reprimare a răscoalei româneşti din Transilvania, a fost martor direct la acţiunea 
de „strămutare" din iama târzie a anului 1786. Într-o scrisoare din Zlatna adresată 
fratelui său Alexander la 15 februarie 1786, colonelul Kray îi descrie „strămutarea'' 
românilor în următoarele cuvinte: ,,Acum pot să te informez pe larg cu privire la 
misiunea secretă pe care am avut-o până acum. Maiestatea Sa împăratul poruncise 
ca toţi cei care fuseseră implicaţi în omoruri în timpul răscoalei - o sută dintre ei 
deja prenotaţi, mulţi dintre ei morţi între timp sau neştiindu-se locul lor de şedere -

313 Ibidem, p. 501-503. Impresionant este, de pildă, cazul lui Ursu Joldeş în vârstă de 70 de ani, 
iniţial condamnat la moarte, apoi graţiat şi destinat deportării în Banat; a fost nevoit să-şi lase acasă, 
la Râul Mare, soţia bolnavă. 

314 D. Prodan, op. cit., voi. II, p. 523. 
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să fie prinşi şi mutaţi de îndată în Banat, la Regimentul I românesc (în realitate 
este vorba de Regimentul I 3 de graniţă româno-iliric - C.F.) cu femei, copii, vite 
şi bunuri mobile. Toată această operaţiune urma să fie efectuată într-o singură zi 
de către armată. Luând în considerare vremea de atunci, cu zăpadă şi ger, precum 
şi ţinând seama de casele foarte răspândite prin munţii cei mai înalţi, am ridicat 
obiecţii şi am propus, ca din fiecare sat să fie convocaţi preoţii, juzii, câţiva 
locuitori şi oameni de încredere, precum şi toţi cei prenotaţi, pentru a le fi adus la 
cunoştinţă un ordin imperial. Comandamentul General şi Gubemiul, foarte 
îngrijorate de o răscoală, au aprobat această propunere, au desemnat Zlatna, Alba 
Iulia, Brad şi Deva ca locuri de adunare, mi-au trimis ordinele necesare şi au 
stabilit ziua de 1 O ale lunii curente [februarie]. Această acţiune a reuşit aşa de 
bine, că dintre aceşti răufăcători aici [la Zlatna] au fost reţinuţi 24, la Brad 26, la 
Alba Iulia 9 şi la Deva mulţi alţii. Am ordonat încă ieri, ca aceia pe care i-am 
reţinut să fie duşi sub escortă la Alba Iulia, de unde trecând prin Deva vor fi 
trimişi mai departe. Femeile, copiii, vitele şi lucrurile lor vor fi trimise în urma 
lor, iar proviziile care le aparţin vor fi vândute celor ce oferă mai mult, fiindu-le 
rambursată valoarea. Sper acum, că mi se va permite să plec cât de curând la 
sediul meu de stat-major315

. Sper, că împăratul va afla cu cea mai mare mulţumire 
de această acţiune, aceasta cu atât mai mult cu cât s-a desfăşurat cu blândeţe şi cu 
tot calmul"316

. 

După ce toate problemele legate de deportarea românilor transilvăneni au 
fost puse la punct, s-a trecut la aplicarea planului elaborat pentru această acţiune. 
La 17 februarie 1786 comitatul Caraş a fost informat de comisarul regal Jankovics 

311 Paul Kray von Krajowa şi Topolya (1735-1804), locotenent-colonel în Regimentul II 
secuiesc de graniţă din Transilvania ( 1783 ), a fost avansat la 12 februarie 1785 la gradul de colonel 
ca răsplată a meritelor sale la înăbuşirea răscoalei româneşti şi numit al doilea colonel, iar de la 
31 decembrie 1785 colonel-comandant al Regimentului II secuiesc de graniţă. În 1788 a fost numit 
colonel-comandant al Regimentului I românesc de graniţă din Transilvania, cu sediul de stat-major la 
Orlat, funcţie pe care a deţinut-o până în 1789. 

316 Briefe des Feldzeugmeisters Paul Freiherm von Kray de Krajowa et Topolya, p. 34-35: 
,,Nun kann ich Dir umstăndliche Nachricht von meinem annoch gehabten heimlichen Auflrag geben. 
S' Majestăt der Kaiser befahl, dal3 alle, so wăhrend dem Tumult in Mordtaten verwickelt und iiber I 00 
priinotiert waren, wovon jedoch schon viele gestorben und unwissend sind, eingefangen und sodann in 
das Banal zum I. Wallachischen Regiment iibersiedelt und mit Weib, Kinder, Vieh und Gerătschaflen 
dahin abgeschickt werden sollen. Dieses sollte alles in einem Tage durch das Militar befolgt werden. 
ln Riicksicht der dennaligen schneeigen und kalten Witterung und der grol3en Zerstreuung der Hăuser 
auf den hochsten Gebirgen machte ich Gegenvorstellung und projektierte, dal3 man aus jedem Dorf 
die Popen, Richter, einige lnwohner, mehrere Gutgesinnte und dazwischen auch alle Prănotierten zur 
Publizierung eines kaiserlichen Befehls hereinberufen sollte. Das Generalkommando und Gubemium, 
welches sehr wegen einem Aufstand besorgt war, genehmigte diesen Vorschlag und benannte zu 
Versammlungsorten Zalatna, Karlsburg, Brad und Deva und sendete mir die notigen Befehle mit 
Bestimmung des I O. d. M. Es gelang auch dieser Fiirgang so gut, dal3 hier 24, zu Brad 26, zu 
Karlsburg 9 und zu Deva auch einige von diesen Obeltătem eingezogen wurden, wovon ich die 
meinigen bereits gestem nach Karlsburg eskortieren liel3, woher selbe iiber Deva weiter abgeschickt 
werden. Weiber, Kinder, Vieh und Habseligkeiten werden ihnen nachgesendet, ihre Vorrăte plus 
otferenti verkaufl, die Meliorationen aber vergiitet. Nun hotfe ich von hier bald in mein Stabsquartier 
abgelassen zu werden. Hotfentlich wird dem Kaiser diese entreprise umso angenehmer zu horen sein, 
als selbe mit Giite und gănzlicher Beruhigung abgelaufen ist". 
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că, în cursul acelei luni vor pomi spre Banat cel 94 de familii româneşti din 
comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul, adică acelea nominalizate de comisarul 
gubernia! Michael von Brukenthal încă în raportul său din I O decembrie 1785. Un 
grup din aceşti deportaţi urma să treacă prin Lugoj, Sinersig, Chevereşul Mare, 
Denta până la Sânmihai/Lokve, celălalt grup avea să parcurgă traseul Caransebeş, 
Brebu, Câinie, Goruia, Petrovăţ, Vârşeţ până la Alibunar, ambele grupuri fiind sub 
escorte militare comandate de câte un ofiţer317 . 

La finele lunii februarie 1786 Consiliul Aulic de Război a informat Cancelaria 
Aulică Ungară şi Transilvăneană, că între 17 şi 19 februarie 1786 plecase sub 
escortă ipilitară un gruo de 122 de deportaţi, cărora Gubemiul Transi~ELe~~
!!:i__mite în urmă familiile, vitele şi averea mobilă. Construcţiile şi vitele rămase în 
Trans1lvama urmau să le he bomhcate. Locahtaţife de origine ale acestor deporţaţi, 
se aflau în cornitatele Zărand (Baia de Criş, Brad, Crişci~, Lunca, Luncoi, Mesteacăn, 
Mihăileni, Ribiţa, Ruda, Zdrapţi, Ţărăţel, Vaca şi Valea Mare), Hunedoare (Almăşel, 
Băcia, Soiul de Jos, 8oz, Braşeu, Bretea Română, Clopotiva, Fizeş, Geoagiu! de 
Jos, Gothatea, Grădişte, Gurasada, Lăpuşnic, Linjina, Nucşoara, Ohaba Ponor, 
Păucineşti, Peştişul de Jos, Poiana, Popeşti, Răduleşti, Sângeorge, Şerel, Simeria, 
Silvaşul de Jos, Stretea, Tâmăviţa, Vâlcelele Bune, Vâlcelele Rele şi Visca), Alba 
de Jos (Abrud, Baia de Arieş, Bistra, Brezeşti, Câmpeni, Cărpiniş, Cetea, Geoagiul 
de Sus, Lupşa, Mogoş, Muncel, Musca, Ponor, Râmeţi, Râul Mare, Roşia, Vinţul 
de Jos şi Vurpăr) şi Clu/ 18

• Dintre deportaţi în nota Consiliului Aulic de Război 
erau amintiţi următorii 25 de fruntaşi: Gheorghe Marcu din Crişcior, care fusese al 
doilea căpitan al Zărandului, popa Mihai din Lăpuşnic, fostul căpitan Ion Muntean 
din Vurpăr, popa Ion din Bistra cunoscut şi sub numele de popa Ion Crişănuţ319, 
fostul căpitan Vasile Todor din Baia de Arieş, Todor Faur un alt fost căpitan din 
Baia de Arieş, fostul căpitan Vasile Zgârciu din Sălişte, fostul căpitan Todor Lazăr 
din Râul Mare, Ispas Gâldău alt fost căpitan din Râul Mare, fostul căpitan Ursu 
Joldeş din Săcătura, fostul căpitan Nicolae Pleşa din Scărişoara, fostul căpitan 

Todor Berindei din Câmpeni, fostul căpitan Petru Goia din Vidra, Toma Gligor un 
alt fost căpitan din Vidra, fostul căpitan Iacob Todea tot din Vidra, fostul căpitan 
David Onu Surdu din Musca, fostul căpitan Drăgoi Rotea din Cârna, Ionel Secăreanu 
fost căpitan tot din Cârna, Serafim Uoanţă un alt tost capitan din Cârna, rostul 
căpitan Petru Oaidă Ţică din Bistra, fostul căpitan Ion Biron din Ribiţa, fostul 
căpitan Ion !arai din Colţeşti (Sângeorgiul Trăscăului), fostul caporal Lupu Roncea 
din Brezeşti, Ursu Roncea un fost căpitan din Brezeşti şi fostul caporal Petru Vesa 
Deheleanu din Câmpeni320

. Cel mai important dintre „depgrtaţi era, fără îndoială, 
fiul de 21 de ani al martirului Horea, Ioan Nicola Ursu, condamnat să fie surghiunit ,......, ... 

317 I. Boroş, Rapoartele vechiului comital Caraş, p. 98. Grupul de deportaţi a părăsit Lugojul 
la I martie 1786 dar nu în direcţia Sinersig, ci s-a îndreptat spre Chizătău. 

318 Densuşianu nu a reuşit să afle lista satelor din comitalul Cluj nici în arhiva Gubemiului 
Transilvaniei şi nici în cea a Cancelariei Aulice Transilvănene. 

319 Cu privire la acesta, vezi Spiridon Cândea, Preotul Crişănuţ Ioan-Hagiul - vestitor al 
revoluţiei ţărăneşti de la 1785, în „Mitropolia Ardealului", IO (1965), nr. 9-10, p. 737-738. 

320 N. Densuşianu, op. cit., p. 503-504. 
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împreună cu soţia sa la cererea satului natal Albac, aşa cum pretindea Guberniul 
Transilvaniei321

• 

În încheierea notei sale, Consiliul Aulic de Război a informat Cancelaria 
Aulică Ungară şi Transilvăneană că îi ordonase Comandamentului General Slavona
Bănăţean să stabilească în aşa fel locurile de aşezare pentru deportaţi încât să fie 
cât mai aproape de frontiera de la Dunăre, luând măsuri ca, la sosire, aceştia să 
primească adăpost şi terenul agricol necesar asigurării subzistenţei până la venirea 
familiilor şi vitelor din Transilvania322

. 

La 29 aprilie 1786 Consiliul Aulic de Război i-a comunicat Cancelariei 
Aulice Transilvănene cu satisfacţie vădită, că „dintre supuşii din Transilvania care, 
aşa cwn se ştie, trebuie transferaţi în Graniţa [Militară] Bănăţeană, în amintita Graniţă 
Germană (pe teritoriul Regimentului germano-bănăţean - C.F.) au sosit şi au fost 
deja colonizate 13 7 de familii"323

. În aceeaşi zi Consiliul Aulic de Război i-a 
comunicat Comandamentului Militar Slavona-Bănăţean aprobarea avansului bănesc 
pentru cumpărarea animalelor de tracţiune şi a vitelor necesare celor 137 de familii 
deportate. S-a cerut luarea de măsuri, ca banii primiţi de deportaţi să fie folosiţi de 
aceştia numai pentru procurarea vitelor şi nicidecum în alt scop. Această sumă de 
bani urma să fie apoi restituită în mod treptat, pe măsură ce noile gospodării ale 
deportaţilor vor fi fost în stare. În încheiere, Consiliul Aulic de Război a confirmat 
interdicţia, ca deportaţii să se poată întoarce în Transilvania, deoarece autorităţile 
militare şi civile de acolo hotărâseră să le trimită efectele rămase acolo la plecarea 
în surghiun324

. Pe de altă parte, Consiliul Aulic de Război era îngrijorat de faptul că -
aşa cum îi atrăsese atenţia într-o notă de la începutul lunii mai 1786 Cancelariei 
Aulice Ungare şi Transilvănene - în grupurile de deportaţi s-ar fi strecurat mai mulţi 
răufăcători notorii din rândul românilor, care ar fi solicitat ei înşişi „strămutarea" 

în Banat325
. 

Dând curs ordinelor primite de la Consiliul Aulic de Război, Comandamentul 
Militar Slavona-Bănăţean i-a cerut imperativ comandei Regimentului de graniţă 
germano-bănăţean să controleze cu stricteţe modul de folosire al banilor avansaţi 
deportaţilor pentru cumpărarea vitelor, anume în aşa fel, ca preţul unei perechi de 
boi de tracţiune să scadă de la 50 de florini la 30 de florini. iar al unei vaci de la 
15 florini la 8-1 O florini. De asemenea, pentru a fi împiedicată revenirea deportaţilor 
în Transilvania, fie şi individual, pentru a-şi aduce vitele şi efectele lăsate acolo, 

rn Ibidem, p. 504. Cu privire la Ioan Nicula Ursu, vezi Ileana Bozac, Niculae luon al Horii, 
fiul lui Horea, în „Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie Cluj-Napoca", 25 ( 1982), p. 235-264; 
Nicolae Edroiu, Familiile lui Horea şi Cloşca. Încercare de reconstituire genealogică, în „Buletinul 
Comisiei de heraldică, genealogie şi sigilografie al Academiei Române, filiala Cluj-Napoca", voi. 1-11 
(1995-1996),Cluj-Napoca, 1998,p. 107-117. 

122 N. Densuşianu, op. cit., p. 503. 
121 Ibidem, p. 505, nota I: ,,sind von denen aus Siebenbiirgen bekanntennallen in die Banatische 

Grenze zu iibersetzende siebenbiirgischen Unterthanen bereits 137 Familien in besagt deutscher Granze 
eingetroffen und angesiedelt worden". Consiliul Aulic de Război primise această informaţie de la 
Comandamentul Militar Slavono-Bănăţean la 15 aprilie 1786, vezi Diplomatarium (11.2), doc. nr. 84. 

124 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 84. 
125 J. Szentklăray, op. cit., p. 460. 
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Comandamentul Militar Slavona-Bănăţean a rugat Comandamentul Militar al 
Transilvaniei să urgenteze trimiterea acestora în Banat326

. 

Cum deportările românilor transilvăneni au continuat şi în lunile martie şi 

aprilie 1786, în rândul populaţiei româneşti din Marele Principat s-a născut o stare 
crescândă de tensiune. De aceea, la 15 mai 1786 Cancelaria Aulică Transilvăneană 
i-a reproşat Guberniului Transilvaniei depăşirea ordinelor imperiale referitoare la 
„strămutări" prin trimiterea unor persoane care nu figurau pe liste327

. Ştirile referitoare 
la abuzurile comise cu ocazia „strămutărilor" au ajuns în curând la cunoştinţa 
împăratului Iosif al II-iea. De aceea, pe când se afla la Szeged, suveranul şi-a 

exprimat nemulţumirea într-o scrisoare autografă pe care i-a adresat-o cancelarului 
aulic ungar, contele Carol Pâlffy, la l O iulie 1786: ,,Se adevereşte ceea ce am prevăzut, 
anume că dacă li s-ar îngădui transilvănenilor să-i trimită din ţară [Transilvania] în 
Banat pe acei români, care s-au făcut vinovaţi cu ocazia ultimei răscoale de atrocităţi 
deosebite şi de delicte carnale, atunci această permisiune ar putea degenera cu 
certitudine în excese - ceea ce a început cu adevărat să se confirme -, deoarece, în 
pofida tuturor condiţiilor puse de mine, în Banat se află deja peste 160 de familii 
din acest popor, iar această deportare continuă pe mai departe în mod individual. 
De aceea, îi veţi cere Gubemiului Transilvaniei din nou, sub cea mai strictă răspundere, 
ca de acum înainte să se pună capăt definitiv tuturor investigaţiilor de acest fel, iar 
trimiterea românilor în afara ţării să fie, prin urmare, sistată cu totul. Cei care s-ar 
mai afla cumva în arest să fie eliberaţi de îndată şi să nu mai fie urmăriţi vreodată, 
indiferent sub ce pretext, pentru ceea ce s-a întâmplat în trecut"328

. Era, în fapt, 
ordinul care punea capăt deportărilor în Banat. Drept urmare, la I august 1786 
guvernatorul Samuel von Brukenthal i-a raportat atât împăratului, cât şi Cancelariei 
Aulice Transilvănene, că poruncise comitatelor Hunedoara, Alba de Jos şi Cluj 
oprirea definitivă atât a deportărilor în Banat, cât şi a acţiunilor în justiţie împotriva 
românilor implicaţi în vreun fel în evenimentele din I 784329

. 

Într-o altă scrisoare autografă adresată după aproape doi ani, la 13 mai 1788, 
aceluiaşi cancelar aulic transilvănean Pâlffy, împăratul a revenit asupra abuzurilor 

116 nirlnm„1:ari11m /li?)_ dnc nr R~ 
.1c

7 D. Prodan. op. cit .. voi. li. p. 521. 
11

~ [Virgil Ciobanu], Românii înainte cu I 30 de ani, in „Luceafărul", Sibiu. 12 ( 1913 ), nr. 17. 
p. 551: .,Was ich vorgesehen habe. dal3 wenn man den Siebenbiirgcrn gestattcn wiirdc dicjcnigcn 
Wallachcn, die sich bei dem letztcn Aufruhr besonderer Grausamkeiten und tleischlicher Vergehungen 
schuldig gemacht haben. ausscr Land in das Banat zu schicken. diese Erlaubnis ganz gewiss in 
Excessen ausarten diirfic, welches wirklich anfângt sich zu bestiittigen, dann, uncrachtct aller 
Klauscln die lch gesctzt habe, befinden sich schon iiber 160 Familien von dicscr Nation im Banat und 
diese Verschickung daucrt noch immer einzelweise fort. Sie werden alsa dem Siebcnbiirger Gubernia 
neuerdings unter der schiirfesten Verantwortung aufiragen, dal3 alle derley lnquisitionen von nun an 
vollkommen beendigt, mithin dic Verschickungen der Wallachcn ausser Land ganz eingestellet. die 
sich etwa noch im Arrest befindliche alsogleich auf freyen Ful3 entlassen und wegen des Vergangenen 
niemals mehr unter was immer fiir einen Vorwand angefochten werden". Vezi şi J. Szentklaray, 
op. cil., p. 461 şi N. Densuşianu, op. cit., p. 505. Szentklaray, p. 460 afirmă că, in 1785-1786, 
din Transilvania au fost deportate in Banat in jur de 300 de familii româneşti, însumând circa 
1.200 de persoane. 

329 J. Szentklaray, op. cit., p. 461 şi I. Lupaş, Răscoala ţăranilor din Transilvania, p. 179. 

98 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



comise cu ocazia „strămutărilor": ,.Am interzis deja de multe ori orice transferări şi 
mutări, mai ales de familii româneşti, dintr-un loc în altul, deoarece acestea sunt 
doar un bun prilej pentru manifestarea urii personale şi pentru comiterea de 
ticăloşii, constituind mai apoi un motiv de emigrare, lucru pe care mulţi îl doresc 
cu stăruinţă, în parte fiindcă saşii vor să-şi mărească astfel teritoriul (aşa-numitul 
„Pământ crăiesc" - C.F.), în parte fiindcă domnii de pământ pot câştiga pe această 
cale o mărire a alodiilor"330

. 

Ruperea brutală de la vetrele lor şi dorul de casă deopotrivă cu greutăţile şi 
incertitudinile la noile locuri de şedere i-au determinat pe unii dintre deportaţii 
transilvăneni să fugă din Banat încă în iarna anului 1786-1787 şi să se întoarcă în 
Transilvania. Decizia le-a fost cu atât mai uşoară, cu cât despăgubirile pentru 
bunurile lăsate acasă erau de-a dreptul rizibile, de multe ori fiind primite abia după 
2-3 ani331

. Ne sunt cunoscute mai multe cazuri de deportaţi transilvăneni care s-au 
hotărât să fugă din Banat în 1786. Astfel Ursu Rancea din Brezeşti, deportat în 
părţile Panciovei, a fugit şi a reuşit să ajungă împreună cu alţi tovarăşi de suferinţă 
în Transilvania, ascunzându-se în munţii de lângă Sălciua, până când au fost prinşi 
de autorităţi şi retrimişi în Banat. La rândul lor, Ion Bârlea din Bistra, Costan Trif 
şi Todor Toader din Râul Mic, Florea Pleşa alias Tulea cu soţia şi Ion Nicola Ursu, 
fiul lui Horea, împreună cu soţia, au reuşit să fugă şi să se ascundă în Munţii 
Apuseni, fiind căutaţi de autorităţi. Fiul martirului Horea şi soţia sa aveau să fie 
prinşi la sfărşitul lunii noiembrie 1786. Alţi fugari, ca Dod Jefle din Râul Mic, 
Avram şi Petru Vesa alias Deheleanu din Câmpeni, reuşiseră să fugă, la rândul lor, 
din deportare, ascunzându-se prin munţii Zărandului332 . 

La 9 octombrie 1788 Daniel Horetsni, şpanul domeniului cameral Baia de 
Arieş, i-a raportat Administraţiei fiscale miniere de la Zlatna că reuşise să-i prindă 
şi să le ia puştile lui Ioan şi Lup Rancea din Brezeşti şi lui Ioan Andrei din Muncel 
care, însoţiţi de soţii, copii şi vite, fugiseră de la Panciova. Grupul celor 12 români 
deportaţi în Banat profitase de atacarea Panciovei de către trupele turceşti în cursul 
războiului austro-turc care începuse în primăvara timpurie a acelui an333

. 

Cei mai mulţi dintre românii transilvăneni deportaţi în 1786 s-au integrat 
însă. încetul cu încetul, în comunităţile în care au fost aşezaţi. Amintirt:a originii lor 
se păstrează până în zilele noastre în Banatul sârbesc, descendenţii lor fiind 
cunoscuţi sub numele de erdeljci (ardeleni)334

• 

330 [V. Ciobanu], op. cit., p. 551: .,Ich habe schon oft alle Obersetzungen und Obersiedlungen. 
besonders wallachischer Familien, von einem Ort auf den andem verboten, weil selbe nur 
Gclegenheit zur Ausiibung persiinlichen Hasses und zu Neckereyen, nachhero aber zu Emigrationen 
Anlass geben, welche man in vielen Gegenden geflissentlich sucht, theils weil die Sachsen ihr 
Territorium zu vergrii13em trachten und theils weil die Grundherm mehrere Allodiaturen dadurch 
machen". 

331 N. Densuşianu, op. cit., p. 506. Unii dintre deportati nu primiseră încă despăgubirile nici în 
1790, autorităţile neputând stabili bunurile de pe urma cărora fuseseră obţinuti banii. 

332 D. Prodan, op. cit., voi. II, p. 522-523. 
333 Arhivele Naţionale Cluj-Napoca, Tezaurariatul Minier al Transilvaniei, nr. 3877/1788, f. 3. 
334 Sub această denumire sunt cuprinşi şi coloniştii români din comitalele Arad, Bihor, Sătmar 

şi Maramureş veniti mai târziu. 
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*** 

Amintirea „lumii lui Horea" a continuat să stăruie în Banat în amintirea 
contemporanilor şi urmaşilor, fiind, pe de o parte, un motiv permanent de îngrijorare 
pentru autorităţi, pe de altă parte un memento pentru românii bănăţeni, că pot urma 
pilda celor de la 1784. 

La 7 martie 1792 baronul Pechy Imre, comitele suprem al Bihorului335
, l-a 

informat pe Pavel Avakumovic, episcopul ortodox al Aradului, cu vădită îngrijorare: 
„Mi s-a adus la cunoştinţă că, mai cu seamă în Banat, s-ar fi ridicat unii care vreau 
să asmută norodul românesc împotriva neamului unguresc, respectiv a episcopilor 
de credinţa lor şi trimit preoţilor, din sat în sat, scrieri incitante"336

. Bănuim că 
aceste „scrieri incitante" n-au vizat doar înalta ierarhie bisericească ci deopotrivă 
autorităţile civile, altfel nu i-ar fi suscitat o îngrijorare atât de mare comitelui 
bihorean. Cine vor fi fost autorii acestor „scrieri incitante" şi în ce împrejurări au 
fost redactate şi răspândite va trebui să fie desluşit de cercetările viitoare. 

La 14 martie 1792 congregaţia comitatului Caraş i-a înaintat împăratului 
Francisc al Ii-lea un memoriu prin care protesta împotriva privilegiilor ilirice şi a 
hotărârilor Congresului iliric de la Timişoara (1790), dar şi a înfiinţării Cancelariei 
Aulice Ilirice. Unul dintre argumentele aduse, menit să dea greutate demersului 
întreprins pe lângă monarh, era tocmai amintirea încă proaspătă a „lumii lui Horea": 
„Noi ne temem tocmai de pildele numeroase din vremea mai apropiată, deoarece ne 
dăm seama de cât de puţină iscusinţă este nevoie ca poporul de rând să fie mulţumit, 
prin firea sa, cu cele vechi şi cât de greu este să-l linişteşti dacă este răscolit de o 
flacără nouă. Cu siguranţă că şi în cazul răscoalei lui Horea, care a bântuit pe la 
sfârşitul anului 1784 în Marele Principat al Transilvaniei şi în oraşele învecinate 
din Ungaria, a cărei amintire funestă ne revine încă şi acum în minte, preludiul a fost 
asemănător, iar din asta s-a născut în acele părţi [ale ţării] un incendiu ireparabil, 
însoţit de pagube şi de uciderea multor oameni iluştri şi de bun neam"337

• 

La finele anului 1800 autorităţile comitatense din Banat au fost confruntate din 
nou cu spectrul „lumii lui Horea". Alarma a fost dată de Yallya Laszlo, vicecomitele 
Zărandului, care le-a adus la cunoştinţă comitatelor Hunedoara, Caraş şi Arad, la 
l decembrie 1800, zvonul circulând pnn com1tatul L:arand, cum ca românii Jc 

335 Pechy lmre de Pecsujfalu ( 1753-1841 ), vicecomite ( 1787-1791 ), apoi comite suprem al 
Bihorului ( 1791--1803), vicepalatin al Ungariei ( I 803) şi judecător la Tabla septcmvirală ( 1824 ). 

336 I.O. Suciu, Radu Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, 
Timişoara, Editura Mitropoliei Banatului, 1980, doc. 213, p. 485: ,,lnnotuit mihi, exsurexisse 
nonnullos, praeprimis in Banatu, qui plebem Valachicam contra nationem Hungaricam et respective 
contra episcopos ritus sui concitare intendunt suffiaminatoriaque scripta de loco in locum ad manum 
poparum transmitti". 

ll7 Arhivele Naţionale Timişoara, Muzeul Banatului - Societatea de Istorie şi Arheologie, 
nr. 356, f. 43: .,Terremus nos plura recentiorum etiam temporum exempla, quia videmus quam exiguae 
artis sit plebem natura sua antiquis raro contentam, sed nova semper ambientem ad motum ponere, 
quam difficile eandem sedare. Certe, tumultus illius Horaiani circa exitum anii 1784 in Magno 
Transylvaniae Principatu et vicinis Hungariae civitatibus grassantis, cuius lugubris adhuc in mentibus 
nostris vertatur memoria, similia fuerant praeludia et enatum est exinde incendium irreparabili 
partium earundem cum damno et multarum illustrium prosapiarum excidio coniunctum". 
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acolo intenţionau să se răscoale. Potrivit lui Vallya, aceştia erau hotărâţi să pornească 
o răscoală mult mai cumplită decât cea a lui Horea, începutul acesteia fiind stabilit 
pentru ziua de 11 decembrie 1800. De aceea comitatul Arad era rugat cu insistenţă 
să trimită unităţi militare spre Iosăşel şi Gurahonţ pentru a patrula până la Brad şi a 
preveni extinderea temutei răscoale înspre vest şi sud-vest. Congregaţia parţială a 
comitatului Arad a rugat, la rândul ei, comitatul Timiş, la 4 decembrie I 800, să ţină 
pregătite unităţi de cavalerie, mai ales că partea cea mai mare a cavaleriştilor din 
comitatul Arad erau români nenobili, iar în infanterie nu se putea avea încredere338

. 

Comitatul Timiş i-a împărtăşit la 5 decembrie 1800 comitatului Caraş ştirile alarmante 
primite de la Arad şi i-a adus la cunoştinţă că ordonase deja deplasarea unor unităţi 
de cavalerie spre Lipova şi alte puncte de trecere înspre Transilvania. În acelaşi 
timp, comisarul timişan pentru siguranţă publică, Csăszăr, primise ordin să-i adune 
pe pandurii comitatului pentru a putea interveni în caz de nevoie. Comitatul Caraş 
n-a întârziat, la rândul său, să informeze comitatele Timiş, Arad, Hunedoara şi 

Zărand, la 8 decembrie I 800, despre măsurile pe care le luase în eventualitatea 
izbucnirii unei răscoale. Pretorii din Bata şi Căpâlnaş primiseră ordin să fie în 
alertă sporită şi să ţină în permanenţă legătura cu autorităţile din comitatele vecine, 
raportând apariţia oricărei mişcări suspecte. Pandurilor comitatului li se poruncise 
deplasarea la hotarele dinspre Făget, Mureş şi Transilvania cu misiunea de a 
strânge informaţii relevante cu privire la o posibilă răscoală. Reiter, comisarul 
cărăşan de siguranţă publică, fusese trimis la Coşeviţa în acelaşi scop. În acelaşi 
timp, fusese luată legătura cu Comandamentul General Bănăţean, ca acesta să ia 
măsuri de supraveghere şi pază la Vama Marga339

. Comitatul Caraş a înaintat apoi 
un raport amănunţit cu privire la toate aceste măsuri Consiliului Locumtenenţial 
Ungar. Din acesta străbate o certă notă de îngrijorare: ,,Deşi poporul român, de care 
este locuit aproape întregul comitat, poate fi socotit peste tot supus şi cu bună 
ascultare faţă de autorităţi, totuşi, deoarece firea acestui popor nu este statornică. 
este de temut ca nu cumva din cauza religiei, a naţionalităţii şi a datinilor lui să poată 
fi stârnit, mai ales dacă va fi îndemnat să ia parte la răscoală", aşa că s-a cerut cea 
mai mare vigilenţă din partea tuturor funcţionarilor comitatenşi. De asemenea, 
Direcţiei Miniere Bănăţene, care dispunea de mai mulţi lucrători germani înarmaţi, 
i s-a solicitat cooperarea in cazul izbucnirii unei răscoale. Surpriza pentru conducerea 
comitatului Caraş a fost, în aceste condiţii, opoziţia populaţiei la recrutarea forţată 
în corpurile teritoriale de pază: la Căprioara militarii trimişi în acest cop fuseseră 
chiar luaţi la bătaie. Chiar dacă zvonul referitor la o posibilă răscoală în Zărand se 
dovedise până la urmă neîntemeiat, comitatul Caraş a socotit totuşi oportună amânarea 
recrutării forţate din cauza efectelor ei nocive340

. Un ultim ecou al acestei alarme 
false o constituie o însemnare din 13 decembrie 1800 în Jurnalul mănăstirii minoriţilor 
din Lugoj: ,,Miliţia călare a insurecţioniştilor (nobilii insurecţionaţi - C.F.) sub 
comanda căpitanului Sirtics s-a dus la Făget pentru a se uni cu trupele regulate din 

338 Ioan Boroş, Frica de o nouă răscoală a românilor din Zarand la 1800, în „Transilvania", 
Sibiu, 57 ( 1926), p. 629. 

339 Ibidem, p. 630. 
340 Ibidem, p. 630--631. 
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Transilvania în cazul că ar izbucni răscoala despre care se zvoneşte împotriva 
domnilor de pământ"341 • Învăţămintele din 1784 fuseseră asimilate pe deplin. 

Un alt episod, în care amintirea în Banat a „lumii lui Horea" a planat din nou, 
s-a produs în contextul conflictului dintre mai mulţi învăţători şi preoţi români cu 
ierarhia bisericească sârbă de la Carloviţ. La 23 ianuarie 1816, Ştefan Stratimirovic, 
arhiepiscop de Carloviţ şi patriarh al sârbilor (căruia i se subordonau şi românii 
ortodocşi din Banat), i-a înaintat arhiducelui Iosif, palatinul Ungariei, un denunţ 
împotriva acţiunilor desfăşurate împotriva ierarhiei sârbeşti de învăţătorul Gheorghe 
Velia din Ticvaniul Mare şi de diaconul şi învăţătorul Matei Cherciu din Comorâşte. 
Aceştia îi fuseseră pârâţi lui Stratimirovic de Luka Kengelac, directorul districtului 
şcolar Timişoara că, instigaţi de Dimitrie Ţichindeal, fost profesor la Preparandia 
din Arad şi preot la Becicherecul Mic, plănuiau să adune la Ticvaniul Mare un 
număr de 30 de învăţători români. Ţichindeal fusese oprit de Ştefan A vakumovic, 
episcopul Timişoarei, să ia parte la acea întrunire, la care Gheorghe Velia reuşise 
să-i convingă pe 13 participanţi să semneze petiţia pe care o redactase. Rugându-l 
în aceste împrejurări pe palatinul Iosif să-l îndrume cu privire la pedepsirea lui 
Velia, arhiepiscopul Stratimirovic i-a amintit insidios că, potrivit cu raportul care îi 
fusese adresat de Kengelac despre evenimente, acolo se menţiona primejdia că, 
„întru slăvirea lui Gheorghe Velia, numele lui, la fel ca şi acela al tovarăşului său 
Cherciu, sunt preamărite, nu fără îndeajuns temei, ca acelea ale lui Horea şi Cloşca", 
o afirmaţie deosebit de gravă. În post-scriptumul denunţului său, Stratimirovic îi 
atrăgea atenţia palatinului Iosif că, dacă nu erau luate măsuri împotriva lui Vei ia şi 
Cherciu, care acţionau împotriva ierarhiei sârbeşti încă din 1812, se vor produce 
mari neplăceri, deoarece „îndrăzneala lor a ajuns până acolo, că poate fi asemuită 
cu aceea a lui Horea şi Cloşca"342 • 

În fine un alt episod târziu al amintirii de care s-au bucurat printre românii 
bănăţeni Horea şi Cloşca a fost înregistrat în anul 1824. Un raport pe care 
comisarul militar Dobrowolny l-a înaintat Comandamentului Militar al Banatului la 
5 ianuarie 1824 este pe deplin edificator în acest sens. Potrivit lui Dobrowolny, în 
localitatea Şopot din Valea Almăjului, în Graniţa Militară Bănăţeană, la fereastra 
locuinţei subofiţerului de administraţie staţionat acolo, fusese găsită o scrisoare în 
limba română, .,care conţme insulte toarte necuviincioase impotriva preafnaltului 
Guvern şi a autorităţilor militare şi civile în funcţie". În scrisoarea anonimă era 
criticat printre altele preţul prea mare al sării, efectul păgubitor pentru populaţie al 
devalorizării bancnotelor, piedicile puse în calea contrabandei cu sare. Ceea ce l-a 
îngrijorat însă în cea mai mare măsură pe comisarul militar a fost ameninţarea 
proferată de autorul anonim: ,,În continuare, în această scrisoare anonimă se 
sugerează că, dacă situaţia nu va fi îndreptată grabnic, soluţia va veni de la sine şi 
vor începe iarăşi vremurile lui Horea şi Cloşca, deoarece va apare un nou [Toma] 
Scripete (care a fost executat în anul 1811 din cauza tulburărilor de la Kruscica din 

rn Ibidem, p. 632. 
m I.O. Suciu, R. Constantinescu, op. cit., doc. 269, p. 552: ,,ad gloriationem Georgii Velja qui 

suum et socii Kertsu nomen prout Hora et Klotska celebrari dicit [Lukas Kengelac], non sine sufficienti 
ratione"; ,,audacia eorum iam ad summum evecta gradum Horam et Klotskam imitari cupit". 
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anul 1808), care va pune capăt neorânduielii de acum". De altfel Dobrowolny 
intuia cât se poate de corect, că referirea la cei doi eroi români de la 1784 era cu 
atât mai periculoasă cu cât, provenind fără îndoială de la o persoană cu un anumit 
nivel de instruire, bună cunoscătoare a evenimentelor din trecut, putea avea urmări 
nefaste în lumea românească: ,,M-am simţit cu atât mai mult dator să aduc aceasta 
la înalta cunoştinţă, cu cât ameninţarea cu venirea vremurilor lui Horea şi Cloşca 
dă de bănuit în mod cu totul deosebit, că autorul scrisorii anonime trebuie să fie un 
individ care cunoaşte bine istoria patriei, fiind prin urmare mai periculos decât este 
cazul de obicei cu cineva care provine din categoria poporului de rând"343

. 

Pentru Nicolae Stoica de Haţeg, în 1784 preot-paroh la Cornea şi loialist 
monarhic convins, răscoala din Transilvania a însemnat doar o acţiune necugetată 
împotriva stăpânirii. În Cronica Banatului, redactată în 1826-1827, bătrânul protopop 
al Mehadiei, rămas credincios crezului său în „bunul împărat", a afirmat cu deplină 
convingere dar şi certă lipsă de înţelegere: ,,Hora, Cloţa în Ardeal asupra neămeşilor 
rebelie rădicând, reăle făcând, ceăte de oameni să scula. Şi nu numai reghimentele 
de regulaş (regulate - C.F.) a lui Oros, ce şi graniţa în poteri să sculă şi mulţi 

oameni prindea şi-i închidea. Gheneralul nostru Papila, pre poruncă, îndată cu 
comisariu-auditoru, maioru Cleber, cu un batalion dând brigada gheneralului Jenei 
al Pancevii la Ardeal să dusără: 4 companii au întrat, 2 la Marga au stat, unde 
dintre rebeli 2 companii de fraicori, volintiri, au adunat. Şi Papila din Sibii în 
Deăva comision ţinea"344 . Pentru un om care i-a fost loial toată viaţa împăratului 
„său", pentru un om măgulit de atenţia pe care i-au acordat-o înalte ,,feţe" militare 
şi civile, pentru un om care a dat ascultare fără obiecţii celor poruncite de superiorii 
lui militari şi ecleziastici, pentru un om care a trăit în atmosfera de rigoare şi 

obedienţă dintr-un regiment de graniţă răscoala românilor transilvăneni însemna o 
ridicare împotriva ordinii pe care el o socotea firească. Cunoştinţele bogate dobândite 
de Stoica de Haţeg în timpul studiilor şi mai apoi, curiozitatea sa nedezminţită şi 
simţământul său pentru trecut nu i-au înlesnit însă defel înţelegerea adevărată a 
răscoalei româneşti din 1784. Prin structura sa mentală, prin mediul în care a trăit, 
învăţatul protopop al Mehadiei nu şi-a putut depăşi statutul de supus loial al 
împăratului şi al monarhiei habsburgice. 

w Cornelia Bodea, 1848 la români. O istorie în date şi mârt11rii, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi 
Enciclopedică, I 982, p. 75-76: .,wclchcr ăusscrst anstiil3igc Ausfallc gcgcn dic allcrhiichste Regicrung 
und dcn aufgcstclltcn Militair- und Zivil-Behiirdcn cnthalten soli"; ,,Wcitcrs soli in dicscm anonymen 
Bricf angedeutet scyn, wenn nicht schnell die erforderliche Abhilfe verschafft werde, sich dic Abhilfc 
sclbst wcrdc vcrschafft und die Zeiten von Hora unei Kloska eintrcten gemacht werden, dann auch cin 
zwcitcr Scribcnie (welcher wegen der im Jahre 1808 zu Kruschitza ausgcbrochcncn Unruhen anno I 8 I I 
hingerichtet worden ist) erscheinen wcrde, um dem dermaligen Unwesen cin Ende zu machen"; ,,Ich 
habe mich verpllichtet dicses umsomchr zur hohcn Kenntnis zu bringen, weil die Drohung von 
Eintrcnung des Hora und Kloskas Zeiten insbesondere vermuthen lăsst, dal3 der Verfasser des anonymen 
Bricfcs cin in dcr vatcrlăndischcn Geschichte besser unterrichtetcs mithin gcfahrlichercs Individuum 
seyn miissc als es sonst in der gemeyncn Volksklasse der Fall zu seyn pflegt". 

144 Nicolae Stoica de Haţeg, Cronica Banatului, ed. de Damaschin Mioc, Timişoara, Editura 
Facla, cd. a II-a, 1981, p. 227. 

103 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



11.1 

REGESTE 

1. 1784 noiembrie 7, Căpâlnaş. Szalay J6zsef, notar din Căpâlnaş, către 
Piâcsek Mikl6s, pretor din comitatul Caraş: îi relatează despre pustiirea localităţilor 
Ilia, Petriş, Toc, Ilteu şi Săvârşin de către românii răsculaţi, despre constatările pe 
care le-a făcut personal la Valea Mare şi despre cele care i-au fost aduse la 
cunoştinţă de un locotenent-major după întâlnirea cu o căpetenie a răsculaţilor. 

2. 1784 noiembrie 8, Lugoj. Comitatul Caraş către Comisia Jankovics: aduce 
la cunoştinţă informaţiile primite de la nobilul Bisztray Kâroly şi de la alţi doi 
fugari din Transilvania despre acţiunile românilor răsculaţi în comitatul Hunedoara 
şi raportează că la Făget a fost trimis Legrâdy Imre, vicepretor al nobililor, pentru a 
obţine informaţii suplimentare de la transilvănenii refugiaţi acolo şi a dispune 
primele măsuri de siguranţă; îşi exprimă temerea faţă de posibilitatea extinderii 
răscoalei în rândul românilor din comitatul Caraş şi remarcă lipsa de militari care 
să poată fi trimişi spre a se opune unei eventuale ridicări a acestora; solicită urgent 
atât instrucţiuni cu privire la modul de a acţiona în viitor, cât şi trimiterea grabnică 
de trupe la hotarele comitatului Caraş spre Transilvania. 

3. 1784 noiembrie 9, Lugoj. Comitatul Caraş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi prezintă informaţii în legătură cu pericolul extinderii răscoalei româneşti 
din cornitatele Arad şi Hunedoara în comitatul Caraş, măsurile luate pentru a preveni 
o ridicare a românilor de acolo, deopotrivă cu insuficienţa mijloacelor necesare 
stăpânirii unei situaţii de criză acută; raportează că, în condiţiile reprezentate de 
pericolul extinderii răscoalei din Transilvania, a anulat lucrările la conscripţia generală 
militară, care urma să înceapă la 9 noiembrie; roagă să întreprindă demersuri pe 
langa împarar penrru a 11 crimi~e crupe L:dtt: ~a î111picuil:c cJ1.tim:Jcrca răscoalei 1i în 

comitatul Caraş. 
4. 1784 noiembrie 9, Lugoj. Comitatul Caraş către Comisia Jankovics: aduce 

la cunoştinţă ştirile alarmante despre propagarea răscoalei româneşti din Transilvania 
şi pericolul extinderii acesteia în comitatul Caraş, aşa cum rezultă din mărturiile 
mai multor nobili transilvăneni refugiaţi la Făget, iar mai apoi la Lugoj; raportează 
că, datorită răscoalei din vecinătate, a amânat efectuarea conscripţiei militare şi a 
dispus diferite măsuri de supraveghere a hotarului spre Transilvania şi a populaţiei 
din localităţile comitatului Caraş; roagă să-i fie trimise instrucţiuni în vederea 
acţiunii împotriva unei eventuale pătrunderi a răsculaţilor pe teritoriul comitatului 
Caraş şi cere intervenţia la forurile competente în vederea trimiterii urgente a unor 
trupe imperiale de protecţie. 

5. 1784 noiembrie 9, Lugoj. Comitatul Caraş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: raportează că, în pofida răscoalei ţărăneşti din Transilvania, intenţionează 
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să înceapă lucrările la conscripţia generală a populaţiei, solicitând ca în acest scop 
să se obţină de la împărat aprobarea de a se plăti din Casieria comitatului o diurnă 
de I fl. 30 cr. pentru funcţionari şi 30 cr. pentru scribii de limba română şi sârbă, 
precum şi acordarea unei subvenţii financiare pentru acoperirea acestor cheltuieli. 

6. 1784 noiembrie 9, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale ale 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la 3 noiembrie 1784 în legătură 
cu măsurile luate pentru a fi împiedicată extinderea răscoalei româneşti din 
Transilvania pe teritoriul comitatului Caraş. 

1. 1784 noiembrie 10 Vârşeţ. Vichentie Popovici, episcopul ortodox al 
Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului către protopopii, preoţii şi credincioşii din 
eparhia sa: le cere păstrarea credinţei faţă de împărat, respectul faţă de autorităţi şi 
menţinerea liniştii şi ordinii publice „acuma, când auzim pre vecinii noştri osârduitori 
la ce fel ei s-au slobozit întru îndoiala şi confuzia". 

8. 1784 noiembrie 10, Vârşeţ. Vichentie Popovici, episcopul ortodox la 
Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului către protopopii, preoţii şi credincioşii din 
eparhia sa: în urma tulburărilor izbucnite în Transilvania, face un apel stăruitor 
pentru păstrarea liniştii şi ordinii publice, respectarea credinţei faţă de împărat şi 
îndeplinirea obligaţilor faţă de autorităţi şi de stăpânii de pământ. 

9. 1784 noiembrie I I, Aradul Vechi. Franz Weinmeister, meşter fierar de 
coase, către Josef Leitner, administrator al Oficiului de fier din Hunedoara: datorită 
atacurilor date de cetele de răsculaţi care au pustiit mai multe localităţi între care 
Săvârşin şi Zam, a fost nevoit să se întoarcă din drum la Odvoş; la Arad starea de 
teamă şi incertitudine a sporit după ce în împrejurimile oraşului a fost semnalată 
prezenţa unui grup de 3.000 de răsculaţi, care blochează posibilitatea de refugiere 
la Timişoara. 

10. 1784 noiembrie 15, Deva. Comitatul Hunedoara către comitatul Caraş: 
roagă ca regimentul Wiirttemberg să fie mutat fără întârziere în cercurile Ilia şi 

Lăpuşnic pentru a împiedica o eventuală extindere a răscoalei din comitatul Hunedoara 
în comitatul Caraş. 

11. 1784 noiembrie 16, Lugoj. Madarasz lgnac, vicecomite al comitatului 
Caraş, către contele Anton Jankovics, preşedintele Comisiei aulice de la Timişoara: 
îl informează că, după ce a primit din partea comitatului Hunedoara o scrisoare 
referitoare la desfăşurarea răscoalei ţărăneşti din Transilvania, a cerut de îndată 
cavaleriştilor din regimentul Wiirttemberg comandaţi de căpitanul von Hinske şi 

unei companii de infanterie din regimentul Samuel Gyulai să se deplaseze la 
frontiera comitatului Caraş cu Transilvania şi să patruleze în acea regiune. 

12. 1784 noiembrie 16, Făget I 1784 noiembrie 17, Lugoj. Franz Benedicti, 
funcţionar al Administraţiei Camerale de la Timişoara, către baronul Ladislaus 
Franz von Orczy, şeful Administraţiei Camerale de la Timişoara: îi înfăţişează pe larg 
episoade ale răscoalei româneşti din Transilvania, începând cu adunarea la Curechiu 
(2 noiembrie 1784) şi până la ultimatumul adresat de răsculaţi nobililor refugiaţi în 
cetatea Deva ( 14 noiembrie 1784); scoate în evidenţă pericolul extinderii răscoalei 
româneşti în Banat, subliniază rolul preoţilor la îndrumarea atitudinii populaţiei 
româneşti şi aminteşte măsurile militare luate pentru a se realiza un cordon de 
siguranţă la hotarul spre Transilvania, în zona Coşava-Făget. 
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13. 1784 noiembrie 17, [Buda}. Consiliul Locumtenenţial Ungar către episcopii 
ortodocşi ai Timişoarei, Aradului şi Vârşeţului: le cere ca, prin clerul din subordine, 
să-i readucă la ascultare pe răsculaţi, convingându-i de nelegiuirea faptelor comise, 
iar acolo unde populaţia nu s-a răsculat să o îndrume la păstrarea liniştii şi să evite 
de a da ascultare oricăror îndemnuri adresate de către răuvoitori. 

14. 1784 noiembrie 18, [Timişoara]. Contele Anton Jankovics, preşedintele 
Comisiei aulice de la Timişoara, către Madarasz Ignac, vicecomite al comitatului 
Caraş: îi cere ca, în unna apropierii răsculaţilor de localitatea Bulci din cercul Lipova, 
să detaşeze pe lângă patrulele aflate acolo, formate mai ales din români, locuitori 
germani din Făget şi Lugoj; îi expune felul în care urmează să se desfăşoare 
acţiunile de patrulare, scopul acestora şi modul în care să se procedeze cu arestaţii 
trimişi în temniţa de la Lugoj. 

15. 1784 noiembrie 19, Timişoara. Sigismund Lovasz de Utviniş, prim
vicecomite de Timiş, către contele Anton Jankovics, preşedintele Comisiei aulice 
de la Timişoara: îi relatează despre măsurile luate la hotarele dinspre Transilvania ale 
comitatului Timiş pentru a împiedica o eventuală pătrundere a răsculaţilor, insistând 
asupra faptului că atât comitatul Timiş, cât şi comitatul Caraş sunt din acest punct 
de vedere în siguranţă; transmite informarea primită din comitatul Hunedoara despre 
începutul şi desfăşurarea răscoalei, prezentând punctele principale ale ultimatumului 
dat de răsculaţi nobililor refugiaţi la Deva. 

16. 1784 noiembrie 20, [Oraviţa}. Direcţia Minieră Bănăţeană către Camera 
Aulică pentru Monetării şi Minerit: îi raportează despre diferite episoade ale răscoalei 
româneşti din Transilvania, aşa cum au fost aflate la Lugoj de prim-perceptorul 
minier Johann Simon Rudolf, prezent la congregaţia comitatului Caraş, de la mai 
mulţi nobili transilvăneni care se refugiaseră în Banat; prezintă măsurile dispuse în 
vederea protejării exploatărilor miniere şi a uzinelor metalurgice din Banatul Montan 
faţă de o posibilă izbucnire a unei răscoale a românilor din acea zonă şi cere, în 
acest context, să se obţină atât sporirea numărului de soldaţi din armata regulată 
dislocaţi în regiunea minieră, cât şi aprobarea de a fabrica 18 tunuri de trei livre 
pentru apărarea celor şase topitorii de fier şi aramă (Reşiţa, Bocşa Montană, Oraviţa, 
Dognecea. Sasca, Moldova Nouă). 

17. 1784 noiembrie 21, Timişoara. Contele Anton Jankovics, preşedintele 
Combiei aulil:I.: 1.k la Tirni:;,uata, l:Jtt1;; l:U111itatul Ti111i:;,: :.tabilqtc 111ăsur·ilc pc care 

autorităţile comitatului Timiş, în colaborare cu armata şi cu sprijinul clerului ortodox, 
urmează să le pună în aplicare pentru a împiedica extinderea răscoalei ţărăneşti din 
Transilvania şi pentru a menţine liniştea în rândul populaţiei din comitatul Timiş. 

18. 1784 noiembrie 22, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatele 
Arad, Timiş, Caraş şi Torontal: le transmite mulţumirea împăratului Iosif al II-iea 
faţă de măsurile luate pentru oprirea răscoalei românilor din Transilvania şi cere să-i 
fie raportate numele persoanelor care s-au remarcat cu acest prilej. 

19. 1784 noiembrie 22, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatele 
Arad, Timiş, Torontal şi Caraş: le informează că, din ordinul împăratului Iosif al II-iea, 
contele Anton Jankovics a fost numit comisar regal şi şef al comisiei de anchetare a 
cauzelor răscoalei româneşti din Transilvania, avândul ca adjunct pe generalul baron 
Paul Papilla; le cere să dea toată ascultarea şi sprijinul solicitat de această comisie 
pentru a-şi putea desfăşura activitatea. 
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20. 1784 noiembrie 22, Timişoara. Contele Anton Jankovics, preşedintele 
Comisiei aulice de la Timişoara, către Consiliul Locumtenenţial Ungar: îi relatează pe 
larg măsurile pe care le-a dispus în comitatele Timiş, Caraş şi Torotal din districtul 
Timişoara atât pe plan militar cât şi prin implicarea autorităţilor civile şi a clerului 
ortodox pentru a împiedica extinderea răscoalei româneşti din Transilvania în Banat. 

21. 1784 noiembrie 27, Timişoara. Vichentie Popovici, episcopul ortodox al 
Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului, către Consiliul Locumtenenţial Ungar: îl 
informează că a dat dispoziţii clerului din subordine să-şi îndemne credincioşii din 
districtul Timişoarei la păstrarea păcii şi liniştii, iar în ziua de 24 noiembrie a avut 
o discuţie cu contele Jankovics, comisar regal şi preşedinte al Comisiei aulice, cu 
privire la mijloacele cele mai potrivite pentru potolirea răscoalei din Transilvania. 

22. 1784 noiembrie 30, Timişoara. Contele Anton Jankovics, preşedintele 
Comisiei aulice de la Timişoara, către comitatul Hunedoara: îi trimite planul de 
combatere a lotriei în districtul Timiş (comitatele Timiş, Caraş şi Torontal) şi în 
comitatele Arad, Bihor şi Hunedoara, care fusese convenit la consfătuirea de la 
Timişoara din 27 octombrie 1784, şi îi cere să ia măsurile decurgând din prevederile 
acestuia, inclusiv cele stabilite în mod special pentru cele trei comitate din Banat. 

23. 1784 decembrie 2, Lugoj. Vichentie Popovici, episcopul ortodox al 
Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului, către protopopii din eparhia sa: le cere să-i 
convoace pe preoţii din subordine şi să le pună în vedere explicarea conscripţiei 
populaţiei, care urmează să fie efectuată, anume în sensul celor ordonate de la autorităţile 
centrale, astfel ca niciun credincios „să nu îndrăznească a să rădica la vreo răutate". 

24. 1784 decembrie 3, Viena. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit către 
Direcţia Minieră Bănăţeană: aprobă măsurile luate pentru a se împiedica extinderea 
în Banat a răscoalei ţărăneşti din Transilvania, dar nu este de acord cu turnarea unor 
tunuri pentru apărarea topitoriilor de fier şi aramă, securitatea acestora urmând să fie 
asigurată în caz de nevoie de autorităţile comitatului Caraş şi Timiş, sprijinite de 
Comandamentul Militar General al Banatului. 

25. 1784 decembrie 3, Viena. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit către 
Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană: îi aduce la cunoştinţă temerile exprimate 
de Direcţia Minieră Bănăţeană în legătură cu posibilitatea extinderii în rândul 
românilor bănăţeni a răscoalei ţărăneşti din Transilvania şi informează cu atitudinea 
pe care i-a recomandat-o în situaţia existentă; solicită un punct de vedere în legătură 
cu eventuala întărire a trupelor staţionate în Banat. 

26. 1784 decembrie 6, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către contele 
Jankovics, preşedintele Comisiei aulice de anchetă: îl anunţă că va trebui să 
abandoneze cercetările referitoare la răscoala ţărănească în comitatele Caraş şi 
Arad, unde liniştea a fost restabilită, urmând a se duce în Transilvania pentru a 
continua acolo investigaţiile; este rugat să trimită ordinele date comitatelor Caraş şi 
Arad până la plecarea sa din Timişoara. 

27. 1784 decembrie 8, Becej. Kărăsz Istvan de Horgos, vicecomite al 
comitatului Csongrad, către generalul conte Kărolyi Antal, comite de Sătmar: 
îi transmite informaţii despre acţiunile răsculaţilor pe valea Mureşului şi îşi manifestă 
temerea că răscoala s-ar putea extinde şi la românii din Banat şi din Câmpia Aradului; 
îl informează în legătură cu măsurile luate de autorităţile comitatului Csongrad în 
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eventualitatea extinderii răscoalei, exprimându-şi îngrijorarea în legătură cu atitudinea 
populaţiei din comitat faţă de acţiunea de conscriere începută din ordinul împăratului. 

28. 1784 decembrie 12, Becej. Kărăsz Istvan de Horgos, vicecomite al 
comitatului Csongrăd, către generalul conte Kărolyi Antal, comite de Sătmar: îl 
informează că, datorită venirii iernii, activitatea răsculaţilor în Transilvania a scăzut 
în intensitate, dar îşi exprimă temerea unei posibile treceri a acestora în comitatul 
Caraş şi eventuala solidarizare a românilor de acolo; îi aduce la cunoştinţă măsurile 
de apărare luate la Tisa de autorităţile comitatului Băcs. 

29. 1784 decembrie 13, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatele 
Caraş, Timiş, Arad, Bihor, Sătmar şi Maramureş: le ordonă interceptarea corespondenţei 
trimise de răsculaţii din Transilvania, unnărirea şi prinderea purtătorilor acesteia. 

30. 1784 decembrie 13, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatul 
Timiş: îi cere să respecte ordinul imperial cu privire la confiscarea armelor de foc 
de la toţi ţăranii, interdicţia ca aceştia să cumpere sau să vândă praf de puşcă şi 
plumb, urmărirea şi reţinerea persoanelor suspecte, precum şi supravegherea 
comunicaţiilor cu localităţile din Transilvania care încă nu sunt pacificate. 

31. 1784 decembrie 13, Viena. Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană către 
Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit: o roagă să dea instrucţiuni oficiilor 
miniere din subordine, ca acestea să se adreseze numai armatei şi comitatelor 
pentru a primi ajutor împotriva răsculaţilor din Transilvania. 

32. 1784 decembrie 17, Deva. Contele Anton Jankovics, preşedintele Comisiei 
aulice din districtul Timiş, către Consiliul Locumtenenţial Ungar: solicită ca trupele 
dislocate la hotarul comitatelor din Banat şi Ungaria cu Marele Principat al Transilvaniei 
să fie lăsate pe loc cel puţin până la restabilirea deplină a păcii şi siguranţei publice. 

33. 1784 decembrie 17, Petriş. Stegarul conte Anton Buhna către generalul 
conte Kărolyi Antal: îi trimite, în anexă, descrierea acţiunilor întreprinse de răsculaţii 
români, aşa cum le-a înregistrat el însuşi în timp ce făcea parte dintr-un detaşament 
de urmărire a acestora. 

34. 1784 decembrie 17, Petriş. Stegarul conte Bubna, comandantul unui 
detaşament militar detaşat la Petriş, către generalul conte Kărolyi Antal: îl informează 
despre acţiunile răsculaţilor desfăşurate pe valea Mureşului, de la Petriş până la Odvoş, 
între 7 şi 1 O noiembrie, despre înfrângerea acest"rn la Or-v:ci şi încerc11ire::1 de către 
trupele imperiale a lui Horea şi a oamenilor aflaţi cu el în munţii de dincolo de 
Brad; afirmă, că există speranţe că răsculaţii vor capitula în urma înfometării, chiar 
dacă se spune că primesc necontenit întăriri din Ţara Românească. 

35. 1784 decembrie 18, Caransebeş. Vichentie Popovici, episcopul ortodox 
al Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului către Consiliul Locumtenenţial Ungar: îl 
informează că a ordonat protopopilor şi preoţilor din subordinea sa ca nu cumva 
prin interpretarea greşită a ordinului imperial referitor la organizarea conscrierii 
populaţiei să dea prilej de tulburări în rândul credincioşilor, ci cu atât mai mult să-i 
îndemne la ascultare şi la respectarea liniştii publice. 

36. 1784 decembrie 20, Timişoara. Sofronie Chirilovici, episcopul ortodox 
al Timişoarei, către Consiliul Locumtenenţial Ungar: îl informează că, în urma 
supravegherii atente de către cler a poporenilor, nu s-a produs nicio manifestare 
suspectă, pacea şi ordinea publică fiind în continuare netulburate; aduce la cunoştinţă 
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că a dispus menţinerea măsurilor de supraveghere a credincioşilor şi a vigilenţei de 
către preoţii din subordine. 

37. 1784 decembrie 20, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatul 
Timiş: îi ordonă să asigure aprovizionarea cu alimente şi furaje a trupelor comandate 
de generalii Koppenzoller şi Sturm trimise din comitatele Arad şi Bihor în Transilvania 
pentru a înăbuşi răscoala ţărănească. 

38. 1784 decembrie 23, Becej. Karasz Istvan de Horgos, vicecomite al comitatului 
Csongrăd, către generalul conte Kărolyi Antal, comite suprem de Sătmar: deplânge 
faptul că măsurile luate de comitatul Torontal în eventualitatea extinderii răscoalei 
româneşti din Transilvania au fost dezavuate de Consiliul Locumtenenţial Ungar, 
îşi exprimă temerea că, în cazul unei răscoale a românilor din comitatul Cenad, s-ar 
vedea lipsiţi de orice apărare, mai ales că cea mai mare parte a trupelor aflate la 
Szeged, Csongrăd şi Szentes au plecat deja spre Arad; solicită în mod indirect o 
intervenţie pe lângă Consiliul Locumtenenţial Ungar, care să permită măcar înarmarea 
nobililor şi a stăpânilor de pământ din comitatul Torontal în cazul în care acolo nu 
vor fi trimise unităţi ale armatei regulate ori nu vor fi menţinute în vigoare măsurile 
luate până atunci pe plan local. 

39. 1784 decembrie 30, Viena. Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană către 
împăratul Iosif al Ii-lea: îi propune ca, pentru a proteja percepţiile şi funcţionarii 
însărcinaţi cu strângerea dărilor de atacurile unor bande de lotri - aşa cum s-a 
întâmplat la Chevereşul Mare, Lugoj şi Ocna de Fier -- să fie angajat un anumit 
număr de dorobanţi în cazul în care nu ar putea fi trimise detaşamente militare; 
dezavuează propunerea comitatului Timiş vizând înarmarea cu puşti din arsenalul 
de la Timişoara a comunităţilor din Lipova şi Zăbrani pentru a se împotrivi unui 
posibil atac al răsculaţilor din Transilvania; susţine continuarea activităţii poterelor 
organizate împotriva bandelor de tâlhari şi efectuarea unor acţiuni de siguranţă în 
fiecare sat. În rezoluţia sa, împăratul interzice în mod ferm distribuirea de arme de 
foc către locuitori, cerând în schimb măsuri de supraveghere strictă a persoanelor 
suspecte din fiecare sat, continuarea activităţii poterelor şi angajarea, în schimbul 
unei remuneraţii, a mai multor grăniceri din cele două regimente de graniţă din 
Banat, care ar fi mai potrivit decât dorobanţii la asigurarea protecţiei percepţiilor, 
a fondurilor fiscale şi a funcţionarilor trimişi la strângerea dărilor. 

40. I 784 decembrie 3/, Oran/a. Direcţia Minieră Bănăţeană către Camera 
Aulică pentru Monetării şi Minerit: în contextul răscoalei româneşti din Transilvania 
şi a intensificării acţiunilor întreprinse de bandele de lotri mai ales în zona minieră 
din Banat, se solicită aprobarea de a fi achiziţionate pe cheltuiala Casieriei Miniere 
440 de puşti noi cu baionetă, pentru a-i înzestra cu acestea pe minerii şi lucrătorii 
de la topitoriile din Banat. 

41. 1784 decembrie 31, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitatele 
Arad, Timiş, Caraş, Torontal, Cenad, Bekes, Csongrăd, Sătmar, Szabolcs, Bereg, 
Ugocsa şi Maramureş: le anunţă posibilia încercare a lui Horea şi Cloşca de a fugi 
prin trecătoarea de la Negreni în comitatul Bihor şi cere supravegherea cu maximă 
atenţie a tuturor drumurilor, podurilor şi potecilor din munţi, sporirea atenţiei asupra 
populaţiei româneşti, colaborarea cu armata şi autorităţile civile din vecinătate. 

42. 1785 ianuarie 6, Timişoara. Sigismund Lovasz de Utviniş, vicecomite al 
comitatului Timiş, către Consiliul Locumtenenţial Ungar: îl informează cu privire 

109 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



la măsurile de supraveghere luate la hotarele comitatului Timiş, mai ales în lungul 
Mureşului, pentru a împiedica eventuala fugă a lui Horea şi Cloşca; aduce la cunoştinţă 
atacarea de către o bandă de lotri a judelui sătesc din Jamul Mare şi a încasatorului 
de dări trimis acolo, precum şi incendierea rezervelor de furaj aparţinând nobilului 
Szebeni Janos din Secaş; îşi exprimă îngrijorarea că, odată cu venirea verii, răscoala 
românească ar putea reizbucni şi solicită luarea unor măsuri severe, inclusiv aplicarea 
pedepsei cu moartea, împotriva românilor care ar cuteza să se răzvrătească. 

43. 1785 ianuarie 7, Timişoara. Baronul Ladislaus Franz von Orczy, preşedintele 
Administraţiei Camerale din Timişoara, către contele Anton Jankovics, preşedintele 
districtului Timişoara şi al Comisiei de investigare a răscoalei româneşti din 
Transilvania: îi anunţă prinderea lui Horea şi Cloşca şi escortarea lor la Alba Iulia 
şi trimite o schiţă de portret a lui Horea; în aceste condiţii, precum şi datorită 

întăririi prezenţei militare, care fac imposibilă un eventual atac asupra Banatului, 
solicită, din motive de ordin personal, să îi aprobe un concediu de şase săptămâni. 

44. 1785 ianuarie 1 O, Lugoj. Comitatul Caraş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi nominalizează pe funcţionarii care s-au remarcat la apărarea hotarelor 
comitatului Caraş de pătrunderea răsculaţilor din Transilvania, care au dispus măsuri 
pentru prevenirea extinderii răscoalei în Banat şi pentru menţinerea liniştii şi ordinii 
publice în rândul românilor bănăţeni. 

45. 1785 ianuarie 1 O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 în legătură 
cu răspândirea de către autorităţile comitatului a descrierilor personale ale lui Horea 
şi Cloşca, cu măsurile de supraveghere a căilor de acces (poduri, vaduri, zone cu 
pădure) de pe teritoriul comitatului şi de ţinere sub observaţie a stării de spirit a 
românilor din comitatul Caraş. 

46. 1785 ianuarie 1 O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Timiş începute la I O ianuarie 1785 în legătură 
cu raportarea funcţionarilor comitatului care s-au remarcat la prevenirea extinderii 
în comitatul Caraş a răscoalei româneşti din Transilvania. 

47. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş în legătură cu obligaţia de a sprijini comisia 
r"gală OP anchetă con<lusă <le contele Anton .lankovics. care fusese numită de împărat 
pentru a cerceta cauzele răscoalei româneşti din Transilvania. 

48. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei comitatului Caraş începute la 1 O ianuarie 1785 cu privire la îndemnarea 
populaţiei din comitat ca, odată cu securizarea drumurilor, să exporte grâne şi 

alimente spre zonele din Marele Principat al Transilvaniei, în care acestea au fost 
distruse în timpul răscoalei ţărăneşti. 

49. 1785 ianuarie 1 O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
confiscarea armelor de foc deţinute de ţăranii din comitat, interdicţia pentru aceştia 
de a cumpăra praf de puşcă şi plumb şi interzicerea comunicării cu localităţile încă 
nepacificate din Transilvania. 

50. 17 85 ianuarie 1 O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 în legătură cu procurarea 
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făinei necesare pentru producerea, la hotarele comitatului Caraş cu Transilvania, 
a pâinii necesare soldaţilor puşi în marş din comitatele Bihor şi Arad sub comanda 
generalilor Stunn şi Koppenzoller trimişi să participe la înăbuşirea răscoalei ţărăneşti 
din Transilvania. 

51. 17 85 ianuarie I O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
luarea unor măsuri necesare prinderii emisarilor trimişi de răsculaţii din Transilvania 
în localităţi din vecinătatea frontierei cu comitatele din Ungaria şi reţinerea celor 
surprinşi asupra faptului. 

52. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la 1 O ianuarie 1785 în legătură 
cu măsurile de precauţie luate la hotarul de la Mureş cu Transilvania pentru a fi 
prevenită extinderea răscoalei ţărăneşti, precum şi referitor la dispoziţia de continuare 
a conscrierii generale a populaţiei în pofida circumstanţelor existente. 

53. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la 1 O ianuarie 1785 cu privire la 
măsurile de supraveghere a hotarului spre Transilvania al comitatului Caraş dispuse 
de comisarul regal contele Anton Jankovics pentru a împiedica extinderea răscoalei 
româneşti. 

54. I 7 85 ianuarie I O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 în legătură 
cu ordinele date de comisia regală Jankovics de a fi supravegheate drumul de la 
Lugoj spre Transilvania şi cursul Mureşului pentru a putea fi împiedicată extinderea 
răscoalei româneşti din Transilvania. 

55. 17 85 ianuarie I O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 în legătură 
cu măsurile dispuse de comisarul regal contele Anton Jankovics pentru apărarea 
liniei Mureşului în zona Lipova - Făget. 

56. / 7 85 ianuarie I O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
deplasarea unor unităţi din regimentele Wiirttemberg şi Gyulai pentru supravegherea 
frontierei spre Transilvania. 

57. I 785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
măsurile dispuse de Comisia Jankovics în vederea asigurării siguranţei publice mai 
ales în districtul Bulci şi în părţile Lugojului. 

58. 1785 ianuarie I O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 în legătură 
cu instrucţiunile date de Comisia Jankovics comitatului Caraş despre activitatea 
străjilor formate din locuitori germani şi slujitori ai comitatului în zona Lugoj
Făget-Lipova, urmând ca românii localnici să fie supravegheaţi cu cea mai mare 
atenţie pentru a nu lua cumva în ascuns legătura cu românii răsculaţi din Transilvania. 

59. 1785 ianuarie 1 O, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la 1 O ianuarie 1785 cu privire la 
ordinul Comisiei Jankovics ca la casieriile camerale civile şi militare din comitatul 
Caraş să fie puşi paznici civili. 
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60. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
instituirea judecăţii marţiale în cazul răsculaţilor prinşi, la participarea comitatului 
Caraş la această formă extremă de justiţie şi la implicarea episcopilor şi a clerului 
ortodox în acţiunea de liniştire a populaţiei. 

61. 1785 ianuarie JO, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al 
congregaţiei generale a comitatului Caraş începute la I O ianuarie 1785 cu privire la 
revocarea ordinului imperial de aplicare a judecăţii marţiale, precum şi în legătură 
cu situaţia unor locuitori din Birchiş care au trecut Mureşul, prădând în localitatea 
Vărădia de Mureş incendiată de răsculaţi. 

62. 1785 ianuarie 12, Buda. Extras din registrul de procese-verbale al şedinţelor 
Cămării Regale Ungare cu privire la cererea baronului Ladislaus Franz von Orczy, 
şeful Administraţiei Camerale a districtului Timiş, de a i se acorda un concediu de 
şase săptămâni necesar îngrijirii sănătăţii, aceasta în condiţiile prinderii lui Horea şi 
Cloşca, conducătorii răscoalei româneşti din Transilvania. 

63. 1785 ianuarie I 7, Buda. Consiliul Locumtenenţial Ungar către comitalele 
Arad, Caraş, Timiş şi Torontal: le comunică instrucţiuni referitoare la prevenirea şi 
combaterea atacurilor date de lotri. 

64. 1785 ianuarie 20, Făget. Szluka Andrâs, vicepretor din comitatul Caraş 
către congregaţia generală a comitatului Caraş: atestă şi certifică meritele lui Mathias 
Lobestein, notarul satului Coşava, la strângerea de informaţii cu privire la răsculaţii 
din zona Devei şi la aprovizionarea trupelor de represiune trimise prin pasul de la 
Coşava. 

65. 1785 ianuarie 22, Szeged. Kârâsz Istvan de Horgos, vicecomite al 
comitatului Csongrâd, către generalul conte Kârolyi Antal, comite suprem de 
Sătmar: îl informează în legătură cu zvonurile fanteziste despre prezenţa la Szeged 
a unor răsculaţi români îmbrăcaţi în straie femeieşti şi despre starea de spirit a 
românilor din comitat, împrejurări care au dus la rechemarea sa la Szeged; îi 
comunică ştirea despre prinderea lui Horea şi Cloşca, precum şi a 45 de răsculaţi, 
fapt care a determinat liniştirea românilor din Transilvania, numai că aceştia refuză 
să le lucreze domnilor de pământ. 

66. 1785 ianuarie 28, Petriş. Stegarul conte Anton Bubna, comandantul 
dct.:iş:mwntului militar de l:i Pctri~, dtrc gcncrnlul conte K::\rolyi Antcil. comite 
suprem de Sătmar: îi comunică amănunte despre prinderea, prin trădare, a lui Horea 
şi interogarea acestuia la Alba Iulia de către contele Anton Jankovics. 

67. 1785 ianuarie 3 I, Viena. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit către 
Consiliul Aulic de Război: îl informează cu privire la influenţa răscoalei ţărăneşti 
din Transilvania asupra stării de spirit a românilor din Banatul montan şi susţine 
cererea Direcţiei Miniere Bănăţene de a i se pune la dispoziţie 440 de muschete cu 
baionetă, care să fie folosite la înarmarea şi instruirea minerilor. 

68. I 785 februarie 3, Viena. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit către 
Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană: o informează că n-a primit niciun raport 
din partea Direcţiei Miniere Bănăţene în legătură cu planul de combatere a lotriei 
din Banat elaborat de comisarul imperial contele Jankovics, dar dă asigurări că aceasta, 
instruită în repetate rânduri, va urma toate măsurile de siguranţă publică ordonate 
în Banat de Administraţia Camerală a Timişului şi de comitatele de acolo. 
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69. 1785 februarie I 2, Viena. Consiliul Aulic de Război către Camera 
Aulică pentru Monetării şi Minerit: îi trimite planul de măsuri pentru combaterea 
lotriei în Banat întocmit împreună cu Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană, 
ceea ce face caducă cererea de a se pune la dispoziţia Direcţiei Miniere Bănăţene 
cele 440 de arme de foc solicitate. 

70. 1785 februarie 14, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi aduce la cunoştinţă numele funcţionarilor care s-au ilustrat în acţiunea de 
împiedicare a extinderii răscoalei ţărăneşti din Transilvania în comitatul Timiş. 

71. 1785 februarie 14, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îşi exprimă rezervele în legătură cu confiscarea fără discernământ a armelor 
de foc de la populaţie, mai cu seamă de la români, invocând pericolul permanent 
reprezentat de atacurile lotrilor şi imposibilitatea de a li se opune altfel în mod 
eficient. 

72. 1785 februarie 14, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi raportează numele funcţionarilor comitatului care s-au remarcat în mod 
deosebit la acţiunea de supraveghere a mişcărilor răsculaţilor transilvăneni pe valea 
Mureşului şi la luarea măsurilor care au împiedicat extinderea răscoalei în comitatele 
Timiş şi Caraş. 

73. l 785februarie 14, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îl roagă să aprobe decontarea către contribuabilii din comitatul Timiş a 
cheltuielilor de transport legate de aducerea pâinii necesare trupelor, respectiv mutării 
acestora în timpul operaţiunilor efectuate împotriva răsculaţilor din Transilvania. 

74. l 785februarie 17, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi raportează că a sistat strângerea fără discernământ a armelor de la ţăranii 
din comitatul Timiş şi că le-a poruncit juzilor nobililor cercuali să întocmească o 
evidenţă nominală exactă a armelor confiscate în scopul despăgubirii proprietarilor 
acestora. 

75. 1785 februarie 17, Viena. Camera Aulică pentru Monetării şi Minerit 
către Consiliul Aulic de Război: îi cere din nou ca minerii din Banat, cei mai mulţi 
dintre ei germani, să fie înzestraţi cu arme de foc şi să facă instrucţie pentru a fi 
apţi ca, în caz de nevoie, să apere minele şi topitoriile, slab protejate de efectivele 
reduse din trupele regulate în faţa atacurilor date de bandele de lotri. 

76. 1785 februarie 17, Timişoara. Comitatul Timiş către Consiliul Locumtenenţial 
Ungar: îi raportează că, în urma recomandării făcute de împăratul Iosif al Ii-lea, 
a dispus juzilor nobililor din cercurile comitatului Timiş să treacă la dezarmarea 
ţăranilor din comitat, cu excepţia celor germani, în satele româneşti armele urmând 
să poată fi folosite în continuare doar de un anumit număr de ţărani de încredere 
după consultarea judelui sătesc şi a fruntaşilor comunităţii. 

77. 1785 martie 12, Oraviţa. Direcţia Minieră Bănăţeană către Camera 
Aulică pentru Monetării şi Minerit: îi trimite un extras referitor la oficiile minere şi 
ale fierului din Banat cuprinse în planul de stârpire a lotriei, elaborat de conferinţa 
de la Timişoara (27-28 octombrie 1784) sub preşedinţia comisarului aulic, contele 
Anton von Jankovics. 

78. 1785 aprilie 16, Deva. Comisarul gubernia) Michael von Brukenthal, 
administrator al comitatului Hunedoara unit cu Zărandul, către comitatul Timiş: 
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având în vedere foametea care a cuprins comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul, 
roagă să fie facilitat accesul locuitorilor de acolo în unele cercuri din comitatul 
Timiş pentru a putea cumpăra grâu la un preţ mai mic decât cel obişnuit şi scutirea 
acestora de vamă şi de taxa de drum. 

19. 1785 aprilie 21, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei către comitatul Timiş: roagă 
să se îngăduie celor care transportă grâu din Banat în comitatul Hunedoarei unit cu 
Zărandul să-şi pască netulburaţi vitele de tracţiune, fiind înlăturate în acelaşi timp 
toate piedicile care ar afecta aceste transporturi extrem de importante. 

80. / 785 iunie 27, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al congregaţiei 
generale a comitatului Caraş ţinute la 27 iunie 1785 în legătură cu investigarea şi 
urmărirea unei bande de 30 de lotri care opera la hotarul comitatului Caraş cu cel al 
comitatului Hunedoarei unit cu Zărandul, în zona Porţii de Fier a Transilvaniei, 
acţiune solicitată de Michael von Brukenthal, consilier gubernia) şi administrator al 
comitatului Hunedoara unit cu Zărandul. 

81. / 785 august JO, [Timişoara}. Comitatul Timiş către Sofronie Chirilovici, 
episcopul ortodox al Timişoarei: îi cere să-i îndrume pe preoţi şi credincioşi să-i 
denunţe funcţionarilor comitatului Timiş pe aceia care răspândesc zvonuri 
neîntemeiate, ,,precum ca rumânii până la scurtă vreme iară o să se ridice", ca acei 
colportori să fie pedepsiţi „cu ştrafă mare". 

82. 1785 august 12, Lugoj. Extras din registrul de procese-verbale al congrega~ei 
parţiale a a comitatului Caraş ţinută la 12 august 1785 cu privire la măsurile cerute 
de Consiliul Locumtenenţial Ungar în legătură cu ameninţările proferate public de 
un român din Chelmac despre ridicarea iminentă a unui nou Horea, precum şi 

despre cei 12 emisari trimişi până la Ghioroc spre a instiga populaţia românească. 
83. / 785 septembrie 9, Vârşeţ. Vichentie Popovici, episcopul ortodox al 

Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului către protopopii din eparhia sa: le ordonă 
să le pună în vedere cu stricteţe preoţilor şi credincioşilor de sub jurisdicţia lor, să 
nu mai tolereze discuţiile duse în public despre o „oarecare noauă adunare de lotri 
în Ardeal", denunţându-i pe aceia care vorbesc „mai vârtos pentru adunarea lotrilor 
întră sine". 

84. 1786 aprilie 29, Viena. Consiliul Aulic de Război către Comandamentul 
Milit:1r Gt>nt>r:il Sl:ivono-Riiniife:rn· aprohii acordarea avansului bănesc necesar 
cumpărării animalelor de tracţiune şi vitelor necesare celor 137 de familii româneşti 
din Transilvania strămutate pe teritoriul Regimentului de graniţă germano-bănăţean ~i 
ordonă realizarea unei înţelegeri cu Comandamentul Militar General al Transilvaniei 
în legătură cu aducerea în Banat a efectelor lăsate în urmă de cei strămutaţi. 

85. / 786 mai 13, Petrovaradin. Comandamentul Militar General Slavono
Bănăţean către Regimentul de graniţă germano-bănăţean şi către Comandamentul 
Militar General al Transilvaniei: îi ordonă, celui dintâi, modul în care să se procedeze 
la cumpărarea animalelor de tracţiune şi a vitelor necesare în gospodărie pentru cele 
137 de familii româneşti din Transilvania strămutate în Banat şi roagă Comandamentul 
Militar General al Transilvaniei să le trimită cât mai grabnic vitele şi efectele rămase 
în urmă. 
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11.2 

DIPLOMAT ARIUM 

1. 

1784 noiembrie 7, Căpâlnaş 

Mărite domnule pretor, mie vrednic şi iubit superior! 

Am dorit să vă comunic vestea tristă, că Ungaria este cuprinsă de foc şi că 

Ilia, Petriş, Toc, Ilteu şi Săvârşin au fost cuprinse de flăcări în jurul orei două ale 
după amiezii. Ducându-mă personal la Valea Mare, am văzut cu ochii mei cum 
focul a prefăcut în cenuşă localităţile amintite. Trecând pe la noi, un locotenent
major ne-a relatat că ar fi vorbit chiar cu harambaşa 1• Acesta a vrut chiar să dea 
foc bisericii, începând să fure potirul şi alte lucruri sfinte. La rugămintea acestuia 
[a locotnentului-major - C.F.] de a se gândi la Dumnezeu, a închis până la urmă 
biserica şi nu i-a produs nicio pagubă. Cu toate acestea, în curte [răsculaţii] au spart 
lăzile pline cu argint şi au vărsat în faţa acestuia [a locotentului-major - C.F.] două 
butoaie pline cu vin de Tokai, au luat veşmintele scumpe de mătase şi, spintecând 
pernele şi plăpumile, au răsfirat penele în vânt. Având cu ci 60 de femei, [răsculaţii] 
au dus cu sine tot ceea ce au putut lua, iar ceea ce n-au putut au aruncat în foc. 
Văzând toate acestea, locotenentul l-a întrebat [pe harambaşă] din ordinul cui 
îndrăznesc să facă astfel de lucruri. Acesta a răspuns că din porunca Maiestăţii Sale 
împăratul, de la care ar avea şi scrisoare - pe care n-a arătat-o însă - să stârpească 

toată nobilimea, să nimicească şi să aprindă toate castelele, bunurile şi vitele acesteia. 
Toate acestea le-a raportat apoi domnului Vogel şi altor funcţionari veniţi de la 
Săvârşin. Pe germani şi pe ofiţerii împărăteşti nu-i atacă şi nici nu le fac vreun rău, 
dar omoară şi taie tot ceea ce este unguresc. Această mizerabilă gloată ţărănească 
este înarmată cu furci şi ciomege; numai la doi am văzut puşti. Ei declară, că se 
grăbesc să ajungă la Arad şi să nimicească tot ceea ce le iese în cale. 

Odată cu relatarea celor constatate, mă recomand Domniei Voastre mărite ca 
umil şi supus slujitor, 

Căpâlnaş, 7 noiembrie 1784 
Szalay J6zsef m. p. 2 

În 1931, originalul în limba maghiară se păstra la Lugoj, în arhiva comitatului Caraş, unde a 
fost cercetat de către Ioan Boroş. În pofida cercetărilor noastre, n-am reuşit să-l regăsim, aşa că 
publicăm traducerea, modernizată, după cum a fost realizată de primul editor. 
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Ediţie: Ioan Boroş, Rapoartele vechiului judeţ Caraş şi alte informaţiuni despre revoluţia lui 
Horia, în „Analele Banatului", I 931, IV, nr. I, fasc.8, p. 93-94. 

1 Din turcescul harumbaşî, cu înţelesul de căpitan de lotri. 
2 După cum se poate constata din alte izvoare, dincolo de orice dubiu (vezi doc. 6), este vorba 

de notarul Szalay J6zsef, iar nu de Balog J6zsef, aşa cum este amintit de Ioan Boroş. 

2. 

1784 noiembrie 8, Lugoj 

E generali congregatione 3-a Novembris 1784 
Excelsi Commissioni Regiae 
Excelsa etc. 

Accidit ut, dum sub infra attacto dato generalem congressum nostrom 
celebraremus, dominus ordinarius vicecomes noster sub hodierna die, 8-va quippe 
praesentis, horis pomeridianis, non vano rumore inaudiendo in advicinante inclyto 
comitatu Hunyadiensi rusticani plebem ad caedes nobilium armatam homines 
innocuos et promiscue quemvis obvium officialium interimere, integras possessiones 
ignis voragine in nihilum redigere caepisse, statim ac illico nos fine consultationis 
ac ad antevertendum ornne, quod exinde in comitatum etiam huncce facile irrumpere 
quiret rei malum, in unum convocando rem hanc funestissimam nobis detexerit, 
atque etiam ex authore huiusmodi insperati rumoris nobili Carolo Bisztray in 
praesentiam nostri accersito ac successive aliis etiam duobus Transylvaniensibus, 
non obscure conditionis hominibus, plene informati fuerimus, quemadmodum 
Excelsa quoque Commissio Regia ex isthic advoluta specie facti et respective 
fassionibus gratiose ac uberius perspicere dignabitur. 

Cum autem iudex nobilium praeallatus, nobilis Carolus Bisztray, ac alii duo 
fatentes Transylvanienses inter reliqua et hoc nobis detexissent, quod nonnulli alii 
etiam Transylvanienses in gremium comitatus huius et signanter Fatsetinum ad 
salvandam vitam suam semet iam receperint, ac quod a nonnulhs huius comitatus 
incolis Transylvaniam versus tendentibus minas effuriri adiverint, citra ullam 
cunctationem viceiudicem nobilium nostrum, egregium Emericum Legrady, cum 
uno e iuratis assessoribus nostris Fatsetinum extraordinario cursore eum in finem 
expedivimus, ut uberiorem ab iis etiam qui Fatsetini iam existunt Transylvani 
accipiant informationem ac nobis instantanee vei soli referant, vei actutum sub 
mittant et interea etiam necessarias circa securitatem quas possunt praecautiones 
faciant. 

Etsi quidem clemeter demandatae conscriptionis militaris operis iudices 
nobilium nostri cum militaribus officialibus cras recte die, utpote 9-a praesentis, 
manum admoverent, multum praemetuimus interim, ne natio isthaec Valachica, 
alioquin ad tumultum et quaevis crimina patranda prona, quaeve nonnisi occasionem 
praestolatur, securitatem publicam, viso exemplo, et ne fors per Transylvanienses 
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grassantes horsumve penetrantes animata interturbet et similia quae ibidem aguntur 
temerarie aggrediatur, idea nobis his funestis in circumstantiis de securitate quoque 
publici plurimum interest prospicere ac propterea etiam haec Excelsae Commissioni 
Regiae tantisper, donec Excelso quoque Consilia Regia Locumtenentiali quamprimum 
nota reddiderimus. Eum in finem significamus, ut nos passu in hoc gratiose et 
quamprimum instruere et de securitate per suppeditandam sua via militiam providere 
dignetur, nam si semet in hoc quoque comitatu natio isthaec grassari caeperit, serotina 
certe erunt omnia remedia. Nos etenim aliquot illis exiguis in casarma Lugosiensi 
existentibus militibus pro enato casu nihil assequi poterimus. Domestica etiam 
militia nostra, alioquin exigua et inexercitata in eiusmodi casibus, nec attentionem 
meretur. 

Qui in reliquo, dum gratiosam Excelsae Commissionis Regiae dispositionem ac 
suppeditandum ad limites comitatus huius e militia succursum firmiter praestolaremur, 
gratiis et favoribus eiusdem commendati iugi cum venerationis cultu et obsequio 
perseveramus. Datum etc. 

Traducere: 

Din congregaţia generală de la 3 noiembrie 1784 
Înaltei Comisii Regale 
Înaltă etc. 

S-a întâmplat ca, tocmai pe când ne ţineam adunarea nostră generală la data 
menţionată mai jos, domnul vicecomite al nostru obişnuit' ne-a înfăţişat în ziua de 
astăzi, adică în 8 ale lunii prezente, la orele după-amiezii, că i-a parvenit un zvon 
defel neîntemeiat, cum că în onoratul comitat învecinat al Hunedoarei gloate 
înarmate de ţărani au început să-i ucidă pe oameni nevinovaţi din rândul nobililor 
şi deopotrivă al funcţionarilor care le-au ieşit în cale şi au dat pradă flăcărilor 
distrugătoare întregi moşii, astfel că, după ce ne-a înfăţişat toate aceste lucruri 
deosebit de funeste şi deoarece aceste acţiuni cumplite s-ar putea extinde de acolo 
cu uşurinţă şi în acest comitat al nostru, ne-a convocat de îndată aici pentru a ne 
stătui şi pentru a preveni totul. De asemenea, înaintea noastră s-au înfăţişat nobilul 
Bisztray Karoly, aducătorul acestui zvon neaşteptat, iar mai apoi alţi doi transilvăneni, 
oameni de condiţie deloc neînsemnată, care ne-au informat despre toate pe deplin, 
aşa cum înalta Comisie Regală va binevoi să afle cu milostivire mai pe larg din 
descrierea, respectiv din mărturiile anexate prezentei. 

Deoarece amintitul pretor, nobilul Bisztray Karoly şi ceilalţi doi transilvăneni 
care au depus mărturie ne-au înfăţişat printre altele şi faptul că mulţi alţi 

transilvăneni s-au refugiat deja pe teritoriul acestui comitat, mai cu seamă la Făget, 
pentru a-şi salva viaţa şi deoarece au auzit proferându-se ameninţăti de către mai 
mulţi locuitori din acest comitat care se îndreptau spre Transilvania, l-am trimis la 
Făget fără întârziere, ca mesager extraordinar, pe vicepretorul nostru, pe alesul 
Legrady Imre, cu unul dintre asesorii noştri juraţi2, cu scopul de a strânge 
informaţii mai multe de la ceilalţi transilvăneni aflaţi deja la Făget şi pentru a ne da 
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de ştire de îndată fie ei înşişi, fie să ne transmită totul imediat prin cineva, iar între 
timp să ia măsurile necesare de siguranţă care vor fi cu putinţă. 

Cu toate că pretorii noştri s-au pregătit ca tocmai mâine, anume în 9 ale lunii 
prezente, să înceapă împreună cu ofiţerii din armată munca la preamilostiv ordonata 
conscriere militară, între timp am ajuns totuşi să ne temem mult, ca nu cumva 
acestui neam al românilor, de altfel înclinat spre răscoală şi gata să comită tot felul 
de fărădelegi, să nu i se ofere vreun prilej ca, având pilda în faţa ochilor şi aţâţat 
poate de cei care îşi fac de cap în Transilvania putând pătrunde chiar până aici, să 
îndrăznească a comite în aceste părţi lucruri asemănătoare, aşa că, în aceste 
împrejurări funeste, trebuie să ne îngrijim cât se poate de mult de siguranţa publică, 
iar tocmai de aceea am adus totul cât mai grabnic la cunoştinţa acestei înalte Comisii 
Regale cât şi a înaltului Consiliu Regal Locumtenenţial [Ungar] şi ne adresăm cu 
rugămintea să binevoiască a ne da cât mai curând instrucţiuni în această privinţă şi 
să se îngrijească de securitatea publică pe căile sale, prin trimiterea armatei, 
deoarece dacă acest neam va începe să bântuie şi prin acest comitat, orice ajutor va 
fi cu siguranţă prea târziu. Noi însă, cu puţinii soldaţi aflaţi în cazarma de la Lugoj 
nu putem face nimic dacă se întâmplă ceva. Militarii noştri de casă [pandurii 
comitatului - C.F.] sunt, la rândul lor, puţini şi nici nu sunt pregătiţi pentru o astfel 
de situaţie, aşa că nu merită nicio atenţie. 

În rest, aşteptând ordinul preamilostiv din partea înaltei Comisii Regale şi 
trimiterea unui însemnat ajutor militar la hotarele acestui comitat, ne recomandăm 
milostiviei şi bunăvoinţei acesteia şi rămânem cu deosebită stimă şi consideraţie. 
Dată etc. 

Arhivele Nationalc Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. l /1779-1784 
(Protocollum correspondentianim in congregationihu.'i el sedihus iudiciariis inc/vti comitatu.'i Krassoviensis 
repraesentationum ). p. 956-959; original. 

I Madarasz lgnac. 

' Balog Gaspar. 

1784 noiembrie 9, Lugoj 

3. 

E generali congregatione 3-a Novembris 1784 
Excelso Consilio 
Excelsum etc. 

Quamprimum non vano rumore tnst1ss1mus nuncius nobis in eo perlatus 
fuisset, quod in advicinante inclyto comitatu Transylvanico-Hunyadiensi rustica 
plebs ad caedes nobilium armata inaudita temeritate grassari, homines innocuos et 
promiscue quemvis e statu provinciali sibi obvium officialium interimere, integras 
possess1ones et terrestrium dominorum residentionales domus ignis voragine in 
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nihilum redigere pergat, sub infra attacto dato generalem congregationem celebrantes 
illico Regiae Commissioni in Districtu Temesiensi operanti inauditam enormiter 
grassantis plebis rusticanae Transylvaniensis temeritatem circumstantialiter et 
genuine extraordinario cursore, et guidem 8-a praesentis, eum in finem notam 
reddidimus et una maximopere exoramus, ut Eadem nos praesentando et nobis 
advicinante in malo guidnam agamus instruere, ac una Eadem cum inclyto statu 
militari cointelligenter ad tutandam securitatem publicam, adeogue antevertendam 
plebis illius in gremium comitatus huius irruptionem necessaria agere succursumgue 
militarem sua via exoperandum suppeditare dignetur, guemadmodum speciem facti 
e transfugorum 3-ium Transylvaniensium nobilium fassionibus erutam Excelso 
guogue Consilio Regio isthic demisse advolvimus. 

Accidit interim, ut dum praemissa antelatae Regiae Commissioni perscriberemus 
iudicemgue nobilium nostrum, egregium Emericum Legrady, cum adiuncto sibi 
iurato assessore ad faciem gremialis oppidi nostri Fatset ea ex causa et motivo ab 
iis gui ad praedictum oppidum Fatset ad tutandam salutem suam semet receperant 
Transylvani uberiora et magis certiora resciant ac denigue et ea guae e re fuerint 
fine dispositionis et ponendae, ne aligua in gremium comitatus huius ab iis attentatur 
irruptio praecautionis ex reflexione exmitteremus. Vix e tenitorio Lugosiensi egressi, 
complures nobiles cum tricesimatore Dobrensi sibi obviaverint sibigue tristissima 
guaegue retulerint, uti eorundem praevie exmissorum magistratualium nostrorum 
isthic advoluta relatio uberius perhibet, iidem igitur exmissi magistratuales nostri a 
sibi destinato itinere reversi publico potius instantanee idipsum guod inaudiverunt 
referendum guam ultro progrediendum esse existimamnt, prout etiam nobis ornnia, 
guae a praedictis transfugis Transylvaniensibus acceperant, genuine retulerunt. 

Altera itague die, 9-a guippe praesentis, coeptum nostnun generalem congressum 
dum continuato et praemisso in passu debitas dispositiones facere vellemus, tristes 
sane nobis duplicio ordinis litterae exhibentur, guas genuinis in paribus isthic 
demisse advolvimus, guibus non obstantibus, ex magistratualibus nostris nonnullos 
praevie instructos cum adlateratis e domestica militia sive potius publicis inexpertis 
servitoribus nostris, gui saltem haberi et repente conguiri poterant, ad novem stationes 
versus Transylvaniam situatas exmisimus, religuos vero magistratuales ad processualia 
loca. quo plehis huius gremial îs actionibus et motui continuo \'Îgilcnt, ordina\'imus. 

Tandem vero, accersito in praesentiam nostri domino superiori locumtenente 
inclytae legionis dimacharum eguestris ordinis Wi.irtembergicae a Tibold, gui cum 
religuis 4 individuis militaribus fine conscriptionis generalis seu militaris exmissus 
habetur, eidem uberius manifestavimus. guae in vicinitate nostra, in inclytis comitatibus 
Hunyadiensi et Aradiensi agantur, dein declaravimus, nos non tantum praeattactam 
conscriptionem militarem hodiema die, 9-a guippe praesentis, inchoari ordinatam, 
verum inceptam etiam omnium publicorum petractationem interimaliter, donec 
plenam in securitatem collocati fuerimus gensgue praeallata rustica in praeallatis 
duobus inclytis comitatibus saevire desierit, interrumpere necessitari, turn ideo 
etiam guod magistratuales nostri effectuandis nostris dispositionibus impediantur, 
cum etiam propterea, ne natio guippe haec Valachica ob intentandam praemissam 
conscriptionem guidpiam sibi praefiguret, adeogue tumultum facile excitet atgue 
tali modalitate reapse etiam publicus concursus noster solutus exstitit. 
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Ideo Excelsum Consilium Regium Locumtenentialem demisse exoramus, ut si 
quaepiam mora in gratiose demandatis dispositionibus regiis ob tardiorem earundem 
effectuationem intercesserit, non intermissioni nostrae quam potius interventis 
modemis tristissimis circumstantiis et factis nostris praeviis dispositionibus, consequenter 
magistratualium nostrorum impedimento gratiose tribuere dignetur. 

Demissime denique in eo etiam Excelsum Consilium Regium orare non 
desinimus, ut Suae Maiestati Sacratissimae concitat et in vicinitate nostra plebis 
rusticae audaciam et saevitiam gratiose repraesentare ac eorum temeritatem mittendo 
brachio militari quamprimum refrenari, clementer disponere dignetur. Qui in reliquo 
gratiis et favoribus Excelsi Consilii Regii Locumtenentialis nosmet demisse 
commendantes, iugi cum veneratione et obsequio perseveramus. Datum etc. 

Traducere: 

Din congregaţia generală de la 3 noiembrie 1 784 
Înaltului Consiliu 
Înalt etc. 

De îndată ce a fost adusă la cunoştinţă vestea cât se poate de tristă şi deloc 
lipsită de temei, că în onorat învecinatul comitat al Hunedoarei din Transilvania 
ţăranii înarmaţi au început să comită cu îndrăzneală nemaiauzită omoruri împotriva 
nobililor, că i-au ucis deopotrivă pe funcţionarii care le ieşeau în cale, dând pradă 
focului nimcitor întregi moşii şi case de şedere ale stăpânilor de pământ, încă la 
data mai în jos amintită a congregaţiei noastre generale aflate în curs de desfăşurare, 
anume în ziua de 8 ale lunii de faţă, printr-un curier extraordinar, i-am înfăţişat pe 
larg şi în mod cât se poate de real Comisiei Regale [Jankovics] care activează în 
Districtul Timişoarei îndrăzneala nemaiauzită a ţăranilor transilvăneni care bântuie 
în chip cumplit, iar în legătură cu aceasta ne-am rugat cât se poate de insistent ca 
această Comisie, aflând de la noi toate acestea, să ne dea instrucţiuni despre felul în 
care să procedăm împotriva răului din vecinătate, urmând ca tot aceasta, în 
înţelegere cu autoritătile militare. să ia măsurile necesare pentru apărarea siguranţei 
publice şi pentru a împiedica pătrunderea acelei gloate pe teritoriul acestui comital, 
binevoind să obţină pe căile sale trimiterea de ajutor militar în situaţia înfăţişată pe 
temeiul mărturiilor celor trei nobili transilvăneni refugiaţi, descriere pe care o 
anexăm cu supunere prezentei. 

Între timp s-a întâmplat ca, pe când îi scriam cele pomenite mai înainte 
amintitei Comisii Regale, i-am trimis în târgul Făget de pe teritoriul comitalului 
nostru pe pretorul nostru, anume pe alesul Legrâdy lmre, căruia i s-a alăturat un 
asesor-jurat [Balog Gâspâr- C.F.], cu scopul de a afla lucruri mai multe şi cu mult 
mai precise de la transilvănenii care se refugiaseră în târgul Făget pentru a se salva, 
iar apoi, în funcţie de starea de lucruri, să dea dispoziţiile trebuincioase şi să ia 
măsurile necesare, ca nu cumva acei [ţărani răsculaţi] să încerce să pătrundă pe 
teritoriul acestui comitat. Abia că [aceştia doi] părăsiseră Lugojul, când s-au întâlnit 
cu mat mulţi nobili şi cu vameşul de la Dobra, care le-au dat veştile cele mai 
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întristătoare, aşa cum acestea sunt înfăţişate mai pe larg în raportul anexat prezentei 
al aceloraşi funcţionari pe care îi trimiseserăm [spre Făget]. Drept urmare, după ce 
au aflat tot ceea ce li s-a relatat, funcţionarii pe care i-am trimis s-au întors de 
îndată din drumul la care fuseseră destinaţi de adunarea publică a noastră, socotind 
că nu trebuiau să-şi continue calea, iar apoi ne-au adus la cunoştinţă cât se poate de 
veridic ceea ce aflaseră de la amintiţii fugari transilvăneni. 

A doua zi, anume în ziua de 9 ale lunii curente, pe când adunarea noastră îşi 
continua lucrările, în momentul în care am vrut să hotărâm cele necesare în legătură 
cu situaţia amintită mai sus, ne-au fost aduse două scrisori care ne-au întristat peste 
măsură, ale căror copii exacte vă sunt trimise cu supunere odată cu prezenta. Cu 
toate acestea, am trimis în nouă localităţi aflate la hotarul cu Transilvania mai mulţi 
funcţionari de-ai noştri, care fuseseră instruiţi mai înainte, dându-le alături oameni 
din rândul soldaţilor noştri de casă [pandurii comitatului - C.F.], mai bine zis dintre 
slujitorii noştri publici deloc experimentaţi, pe care îi aveam măcar la îndemână şi 
care puteau fi adunaţi dintr-odată, iar pe ceilalţi funcţionari ai noştri i-am trimis în 
localităţile din cercurile comitatului pentru a veghea necontenit la acţiunile şi mişcările 
populaţiei de pe teritoriul respectiv. 

În fine, venind în faţa noastră domnul locotenent-major von Tibold din 
onoratul regiment de dragoni Wiirttemberg, care fusese trimis împreună cu patru 
soldaţi în vederea conscripţiei generale sau militare, i-am înfăţişat pe larg ceea ce 
se petrecea în vecinătatea noastră, în onoratele comitate Hunedoara şi Arad, apoi 
i-am declarat că ne vedem nevoiţi să întrerupem pentru un timp amintita conscripţie 
militară ordonată să înceapă azi, adică în 9 ale lunii prezente, ba chiar şi dezbaterea 
începută deja a diferitelor treburi publice, anume până când ne vom afla în siguranţă 
deplină, iar amintita gloată ţărănească va înceta să mai pustiiască în cele două 
onorate comitate pomenite de noi, dar şi fiindcă funcţionarii noştri sunt împiedicaţi 
să ducă la îndeplinire dispoziţiile noastre, la fel şi din cauză că acest neam românesc, 
având ceva în minte despre amintita conscripţie pe cale să înceapă, ar putea fi 
stârnit cu uşurinţă la răscoală, iar în acest fel chiar şi întrunirea noastră publică ar 
ajunge, de fapt, să se dizolve. 

De aceea rugăm cu supunere înaltul Consiliu Regal Locumtenenţial [Ungar] 
ca, în cazul în care s-ar produce vreo întârziere în ducerea la îndeplinire a ordinelor 
regale date cu milostivire, să binevoiască în mod îndurător să nu o atribuie întreruperii 
de către noi, ci mai cu seamă deosebit de tristelor împrejurări de acum şi dispoziţiilor 
noastre amintite mai înainte, care i-au oprit de la lucru pe funcţionarii noştri. 

De asemenea, nu încetăm a ruga înaltul Consiliu Regal cu cea mai mare 
supunere, să se adreseze de îndată Maiestăţii Sale Preasacre, să-i înfăţişeze cu 
milostivire îndrăzneala şi violenţa ţăranilor din vecinătatea noastră, la fel şi 

cutezanţa lor, ca Maiestatea Sa să binevoiască cu îndurare a trimite cât mai curând 
trupe care să îi ţină în frâu. În rest, ne recomandăm cu supunere milostiviei şi 
bunăvoinţei înaltului Consiliu Regal Locumtenenţial şi rămânem cu profund 
respect şi consideraţiune. Dată etc. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1779-1784, 
p. 959-963; original. 
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4. 

1784 noiembrie 9, Lugoj 

E generali congregatione 3-a Novembris 1784 
Excelsae Commissioni Regiae 
Excelsa etc. 

In consequentiam demisse relationis nostrae intuitu enorrnis saevitiae illius 
quam concitata et in vicino comitatu Transylvanico Hunyadiensi crudeliter grassans 
rustica plebs attentat, hestema die, 8-a quippe Novembris, extraordinario cursore 
submissae Excelsae Commissioni Regiae demisse item referendum habemus, quod 
quamvis quidem viceiudicem nobilium nostrum, egregium Emericum Legrady, 
hestema die Fatsetinum eo fine, ut uberiorem in notitiam et tam ipsius tumultus 
rusticani originem a Transylvanis illis, qui Fatsetinum pro securitate semet receperant, 
inquirat, quam vero eatenus etiam ut, si quae e re viderit disponenda, etiam disponat 
et praesentaneum contra praeallatam grassantem plebem rusticanam Transylvaniensem 
in gremium comitatus huius incursum attentantem praecautiones faciat, exmisissemus, 
idem nihilominus nobis retulerit, quod vix e territorio oppidi Lugoss egressus fuit, 
dum observavit complures Magni Principatus Transylvaniae nobiles cum oppidi 
Dobra tricesimatore in profugio constitutos et versus oppidum Lugoss praedictae 
diei 8-a Novembris vero vespere ad tutandam salutem suam proficiscientes, prout 
eosdem etiam intuitu sui adventus ita et praeallati tumultus rusticani interrogavit, 
qui sibi reposuerunt, quod plebs rusticana Magni Principatus Transylvaniae obvios 
quosque sibi nobiles et eorum proles non tantum trucidare, verum omnia ad ipsos 
pertinentia flamarum voragina in cineres redigere pergat. His auditis, a destinato 
sibi itinere revertit et sibi relata referenda in publico potius quam ulterius proficisci 
existimavit, uti idipsum eiusdem viceiudicis nobilium et adiuncti iuratis assessoris 
isthic advoluta relatio perhibet. 

Sequenti iterum die, 9-na utpote praesentis, dum publicum congressum nostrum 
continuaremus ac debitas hoc in obiecta dispositiones faceremus, isthic adiacentes 
d11plic-is; orclinis; tristes; s;mc> litternc> nohis exhihentur. quihus non obstantibus. nonnullos 
e dominis magistratualibus cum adlateratis qui repente ad manum haberi poterant 
domesticis servitoribus sive pandurionibus ad 9 stationes versus Transylvaniam 
situatas, praevie debite instructos, exmisimus, reliquis autem magistratualibus nostris 
alios ordines dedimus, ut in his processibus ad motum plebis et alias circumstantias 
serio invigilent. 

Tandem in publicum accersito domino superiore locumtenente inclyti regiminis 
Wiirtembergici a Tibold, qui cum reliquis 4 individuis militaribus pro conscriptione 
generali sive militari exmissi sunt, eidem detcximus ac una declaravimus, nos ex 
ratione unice in dies magis increbrescentis tumultus rusticani ac ad nos perlatorum 
temerariorum ausuum motiva non autem protrahendae praeattactae conscriptionis 
studio, sed ob interventas etiam hoc in passu dispositiones et absentiam potiorum 
dominorum magistratualium interea, donec re ipsa rumores hi rusticani cessaverint 
ac ad plenam securitatem repositi fuerimus, non tantum praeattactam conscriptionem, 
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verum etiam omnium publicorum pertractationem interrumpere necessitari, 
quemadmodum etiam generalis congressus noster tali modalitate effective solutus 
erat. Idea, si qui defectus ob isthoc grave incidens in interventis Excelsae Commissionis 
Regiae dispositionibus quod sero effectuentur, non intermissioni nostrae sed his 
tristissimis circumstantiis gratiose attribuere dignetur. 

Demisissime in reliquo Excelsam Commissionem Regiam exorantes, ut contra 
praesentaneum et iamiam proxime horsum etiam facile appropinquans malum, 
quae salutaria arripiamus media gratiose nas eatenus edocere atque ad tutandam 
securitatem publicam ab inclyto statu militari necessarium etiam succursum 
quantocyus et effective exoperari dignetur. Qui in reliquo gratiis et favoribus eiusdem 
Excelsae Commissionis Regiae insuper commendantes, iugi cum venerationis cultu 
et obsequio perseveramus. Datum etc. 

Traducere: 

Din congregaţia generală de la 3 noiembrie I 784 
Înaltei Comisii Regale 
Înaltă etc. 

În continuarea supusului nostru raport în legătură cu violenţele cumplite pe 
care le comite gloata ţărănească răsculată, care bântuie cu cruzime în onoratul 
comitat învecinat al Hunedoarei din Transilvania, printr-un curier extraordinar 
trimis ieri, adică la 8 noiembrie, îi raportam cu supunere onoratei înalte Comisii 
Regale că încă de ieri l-am trimis pe unul dintre vicepretorii noştri, anume pe alesul 
Legrădy Imre, la Făget, atât pentru a afla ştiri mai multe despre începuturile acestei 
răscoale ţărăneşti de la transilvănenii care s-au refugiat la Făget pentru a se salva, 
cât şi cu scopul ca, văzând starea de lucruri de acolo, să dispună ceea ce este de 
dispus şi să ia măsuri de prevenire împotriva amintitei gloate ţărăneşti care bântuie 
prin Transilvania, ca nu cumva aceasta să încerce a pătrunde pe teritoriul acestui 
comitat. Acesta [Legrădy - C.F.] ne-a relatat că, abia ce se îndepărtase de Lugoj, 
când s-a întâlnit cu mai mulţi nobili din Marele Principat al Transilvaniei aflaţi 
împreună cu vameşul din târgul Dobra, cu toţii aflaţi pe fugii şi îndreptându-se spre 
amintitul târg Lugoj pentru a se pune la adăpost. Drept urmare, i-a întrebat atât cu 
privire la venirea lor, cât şi în legătură cu amintita răscoală ţărănească. Aceştia i-au 
răspuns, că ţăranii din Marele Principat al Transilvaniei nu numai că îi ucid pe 
nobilii şi pe copiii acestora care le vin în cale, ci dau pradă flăcărilor nimicitoate tot 
ceea ce le aparţine acestora. Auzind toate acestea, s-a întors din drumul la care 
fusese trimis şi a socotit mai cu cale să relateze public cele care i-au fost povestite, 
decât să purceadă mai departe, aşa cum se poate constata din rapoartul anexat 
prezentei al aceluiaşi jude al nobililor şi al asesorului-jurat care îl însoţea. 

În ziua următoare, adică în 9 ale prezentei luni, în vreme ce continuam 
adunarea noastră publică luând măsurile necesare în această problemă, ne-au fost 
aduse două scrisori I de-a dreptul întristătoare. În pofida acestora, am trimis în nouă 
localităţi situate spre hotarul cu Transilvania mai mulţi domni funcţionari pe care 
i-am instruit în prealabil cwn se cuvine, cărora le-am dat alături servitori de-ai noştri 
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de casă sau panduri, atâţia câţi am avut dintr-odată la îndemână, iar celorlalţi 
funcţionari ai noştri le-am dat alte ordine, anume să vegheze cu cea mai mare 
atenţie la mişcările populaţiei şi la alte circumstanţe de pe teritoriul cercurilor lor. 
Apoi, după ce în adunarea noastră publică s-a prezentat domnul locotenent-major von 
Tibold din onoratul regiment Wiirttemberg împreună cu alţi patru militari trimişi în 
vederea conscripţiei generale sau militare, i-am dezvăluit şi adus la cunoştinţă că 
noi, îndemnaţi nu numai de răscoala ţărănească tot mai intensă cu fiecare zi datorită 
îndrăznelii necugetate despre care ni s-a relatat, ci şi datorită dispoziţiilor date în 
legătură cu aceasta şi a absenţei celor mai mulţi domni funcţionari, am hotărât să 
amânăm activitatea de ducere la îndeplinire a amintitei conscripţii, anume până când 
vor înceta zvonurile despre aceşti ţărani răsculaţi şi până când ne vom afla iarăşi în 
cea mai deplină siguranţă, aşa că am sistat chiar şi rezolvarea tuturor problemelor 
publice, după cum s-a hotărât în această privinţă chiar de către adunarea noastră 
generală. Prin urmare, dacă din cauza acestui incident grav se va produce cumva 
vreo deficienţă la aplicarea dispoziţiilor înaltei Comisii Regale, acestea fiind duse 
cu întârziere la îndeplinire, aceeaşi Comisie să binevoiască a o atribui nu întreruperii 
de către noi, ci împrejurărilor cât se poate de triste din prezent. 

În rest, rugăm înalta Comisie Regală cu cea mai profundă supunere ca, 
având în vedere răul din prezent, care se apropie pas cu pas chiar de părţile noastre, 
să ne sfătuiască pentru moment preamilsotiv la ce fel de mijloace salutare să 
recurgem şi să binevoiască a obţine din partea autorităţilor militare cât mai curând 
şi în mod efectiv ajutorul armat necesar apărării siguranţei publice. 

În rest, ne recomandăm milostiviei şi bunăvoinţei aceleiaşi înalte Comisii 
Regale şi rămânem cu expresia respectului şi consideraţiunii. Dată etc. 

Arhivele Na\ionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1 / 1779-1784, 
p. 963-966; original. 

1 Una din aceste scrisori era de la Szalay J6zsef, notar din Căpâlnaş, iar cealaltă de la Veszendy, 
administratorul din Săvârşin al moşiei lui Forrai Andrăs, vicecomite al comitalului Arad. 

1784 noiembrie 9, Lugoj 

E generali congregatione 3-a Novembris 1785 
Excelso Consilio 
Excelsum etc. 

Erga benignum tandem Suae Maiestatis Sacratissimae de dato Vienna Austriae 
29-ae 8-bris a.c. ad nos expeditum mandatum, quo mediante Eadem, universalem 
per regnum personarum conscriptionem via Excelsi Consilii Locumtenentialis Regii 
sub 16-a Augusti a.c. et numero 19.547 nobis intirnatum, non obstantibus regnicolarum 
demissis remonstrationibus, suscipi porro etiam clementer voluit ad conscriptionem 
eandem seu sub spe verbi regii in eo nobis dati, quod iuribus et praerogativis 
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nobilitaribus nihil praeiudicii exhinc inferendum sit seu quod caeteroquin Altefata 
Sua Maiestas eos qui mandato huic morem gerere recusaverint modis et viis sibi 
cognitis ad id adstringendos esse clare edicere dignata sit, anxii licet accessimus et 
pro illo peragenda ordinarios nostros iudices nobilium Paulum Miskey, Nicolaum 
Piatsek, Antonium Jankovits, Antonium Hamar et Josephum Valentovits exmisimus, 
qui licet ab incepto opere ob tumultum rusticorum in Transylvania et Aradiensi 
comitatu exortum supersedere debuerint, rebus attamen hac saltem in vicinia tantisper 
compositis, labori iterum sese accinxerunt. 

Caeterum, cum conscriptio haec praeter id quod illa linguis vemaculis scribenda 
concinandaque sit, longius etiam in tempus duratura praevideatur, magistratuales autem 
nostri nec scripturarum Valachicae et Rascianicae in gremio nostri applicandarum 
gnari sint, nec vero ab iis aequiter praetendi valeat, ut ii penes multa et extraserialia haec 
fatigia rei etiam suae familiaris iacturam patiantur, Maiestatem Suam Sacratissimam 
medio Excelsi Consilii Locumtenentialis Regii demisse in eo exorare constituimus, 
ut a paritate etiam militaris status in extraordinaria hac operatione iis et assumendis 
scribentibus titulo expensarum diumam aliquam suo ex Aerario clementer resolvere, 
dignetur remunerationem, cum nempe huic solvendae nostra plebs contribuens et 
Cassa Domestica sine manifesto aggravio haud sufficiat, et ea quidem spe quod 
Altefata Sua Maiestas Sacratissima aequitatem huius petitionis benigne agnitura sit, 
nos antelatis magistratualibus praemisso titulo 1 fl. 30 xr., scribentibus vero 30 xr. 
dietim quemadmodum resolvimus, ita ut opus hoc inchoari valeat, ex Cassa Domestica 
unius mensis competentiam anticipari ordinavimus. 

Quare Excelsum Consilium Locumtenentiale Regium demisse exoramus, 
dignetur Altefatae Suae Maiestati Sacratissimae aequam hanc petitionem proponere 
et benignam in eo resolutionem gratiose exoperari, ut Cassa nostra Domestica, multis 
caeteroquin gravata, in extraseriali hac quae ad ordinarios magistratuales labores referri 
nequit operatione clementer sublevetur. 

Qui caeteroquin gratiis et favoribus commendati, iugi cum venerationis cultu 
et obsequio perseveramus. Datum etc. 

Traducere: 

Din congregaţia generală de la 3 noiembrie 1 784 
Înaltului Consiliu 
Înalt etc. 

Ca urmare a ordinului din 29 octombrie a.c. dat la Viena din Austria de către 
Maiestatea Sa Preasacră, ordin care ne-a fost trimis şi prin care aceeaşi Maiestate 
ne-a făcut cunoscut prin intermediul Înaltului Consiliu Locumtenenţial Regal, la 
16 august a.c. sub numărul 19.547, efectuarea conscripţiei generale a persoanelor 
din ţară, fără a lua în seamă preasupusele observaţii ale regnicolarilor, binevoind să 
susţină cu îndurare că prin această conscripţie - sub cuvânt regal dat nouă în 
această privinţă - nu va rezulta vreun prejudiciu pentru drepturile şi prerogativele 
nobiliare, iar în privinţa acelora care vor refuza să dea ascultare acestui ordin al 
înalt amintitei Sale Maiestăţi a binevoit să hotărască în chip limpede, că sunt obligaţi 
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să o ducă la îndeplinire în modul şi pe căile care le sunt cunoscute, prin unnare ne-am 
ocupat de aceasta şi pentru a o pune în aplicare i-am trimis pe pretorii noştri obişnuiţi, 
anume pe Miskey Păi, Piăcsek Mik16s, Jankovics Antal, Hamar Antal şi Valentovics 
J6zsef, care au fost însă nevoiţi să-şi întrerupă activitatea din cauza răscoalei 
ţărăneşti din Transilvania şi comitatul Arad, numai că aceştia vor să se apuce iarăşi 
de treabă chiar dacă astfel de lucruri se întâmplă tocmai în vecinătatea apropiată. 

Apoi, deoarece s-a estimat că această conscriere va dura ceva mai mult, fiindcă 
actele trebuie scrise şi întocmite în limbile vorbite în partea locului, iar funcţionarii 
noştri folosiţi pe teritoriul comitatului nostru nu cunosc scrierea în română şi sârbă şi 
nici nu li se poate pretinde aşa ceva, ca aceştia să nu sufere cumva vreo pagubă pe 
lângă osteneala considerabilă şi peste limită datorate unei munci altfel obişnuite, am 
hotărât ca, prin intermediul înaltului Consiliu Locumtenenţial Regal să o rugăm cu 
toată supunerea pe Maiestatea sa Preasacră ca, pe lângă cheltuielile zilnice pe care a 
decis cu îndurare să fie plătite de Fiscul său celor din armată care iau parte la aceată 
operaţiune extraordinară şi se ocupă de actele scrise, să binevoiască a aproba în mod 
cu totul îndreptăţit o remuneraţie şi pe seama funcţionarilor, doar că pentru plata 
acesteia populaţia noastră contribuabilă şi Casieria domestică [a comitatului - C.F.] nu 
oferă mijloace suficiente fără simţitoarea lor împovărare, aşa că înalta Sa Maiestate 
Preasacră să binevoiască a lua în considerare echitatea acestei cereri ale noastre. În 
sensul celor de mai sus, am hotărât să le dăm amintiţilor funcţionari I fl. 30 cr. pe zi, 
iar scribilor 30 cr. pe zi, anume în aşa fel, ca această activitate să poată începe, 
ordonând ca din Casieria domestică să fie avansată suma necesară pe o lună. 

De aceea ne rugăm cu supunere, ca înaltul Consiliu Locumtenenţial Regal să 
binevoiască a-i înfăţişa înaltamintitei Sale Maiestăţi Preasacre această cerere 
îndreptăţită şi să obţină cu bunăvoinţă o milostivă hotărâre în această privinţă, 
anume Casieria noastră domestică, de altfel mult împovărată cu alte cheltuieli, să 
fie ajutată în această situaţie extraordinară, altfel neputând susţine decât activităţile 
funcţionăreşti obişnuite. 

În rest, ne recomandăm milostiveniei şi bunăvoinţei, rămânând cu profund 
respect şi consideraţie. Dată etc. 

Arhivele Nationale Timişoara, Prefectura Judeţului Sei•erin, Registre I. nr. 111779 1784. 
I' 06(. Of.O; nri_gin"I 

6. 

1784 noiembrie 9, Lugoj 

6-to. Caeterum, dum haec actarentur, dominus ordinarius vicecomes detexit, 
sibi per certum nobilem Carolum Bisztray ex oppido Illie inclyti comitatus 
Hunyadiensi ingremiato oriundum detectum esse, qualiter in praeallato vicino 
comitatui Transylvanico-Hunyadiensi plebs rustica Valachica, nescitur per quem 
aut quo ex motiva comitala consurexerit atque ex statu nobili quosvis sibi obeunt, nulla 
habita characteris vei aetatis aut sexus ratione, crudeliter trucidare eorundemque 
residentionales domos in cincres redigere, verbo ornnia depopulari coeperit, et nihil 
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praepedita fuerit in districtum huncce Temesiensem transire atque dorninos terrestres 
cum tota nobilitate interimere, aedificia eorundemcum aliis rebus funditus coercere et 
diripere intendant. Quare ornnia ex praesentata per dominum viceiudicem nobilium 
Georgium Polgar specie facti et praevie ex fassione antelati nobilis Caroli Bisztray, 
domini item Jacobi Bernard, praeattacti cornitatus Hunyadiensis viceiudicis nobilium, 
necnon Stephani Szabo eruta uberius patent. 

Cuiusmodi funestae circumstantiae interea etiam, donec Excelsum Consilium 
Locumtenentiale Regium eatenus inforrnabimus, extraordinario cursore Commissioni 
Regiae cum transmissione praeexhibitae speciei facti perscribentur, una vero Eadem 
interpellabitur, ut succursum militarem ad tutandam in limitibus comitatus huius 
securitatem, sua via exoperari et quantocyus horsum ordinari curare dignetur. 

Caeterum autem, dominus viceiudex nobilium Emericus Legrady cum iurato 
assessore Caspare Balog Facsetinum eum in finem exmittimus, ut a reliquis quoque 
Transylvaniensibus, qui semet eorsum receperant, uberiorem praeallati tumultus capiat 
certitudinem et quae e re videbuntur circa securitatem disponenda etiam disponat. 

Max itaque praeallatus dominus viceiudex nobilium Emericus Legrady ea 
statim qua commissa sibi investigatio erat divertatus aut potius vespere re publico 
scripto retulit, quod dum diei hesternae, 8-vae nempe 9-bris, vespere, Facsetinum 
exire voluisset, statim in limitibus oppidi Lugos complures Magni Principatus 
Transylvaniae nobiles, ita et oppidi Dobra tricesimatorem, e Transylvania profugos 
ac versus oppidum Lugos intendentes impegerit. Cumque intuitu praeallati tumultus 
rusticani interogasset, consternato sane anima uniforrniter sibi reposuerint, quod 
plebs rusticana in Transylvania obvios quoque sibi nobiles et eorum proles non tamen 
trucidet, verum omnia ad ipsos pertinentia ignis voragine in cineres redigat. Quae 
etiam inaudiendo a hisce, a suscepto itinere, velut minus necessario, supersedendum 
esse existimavit. 

Quoniam autem hac occasione per dominum ordinarium iudicem nobilium 
Nicolaum Piacsek duplices litterae de grassante ac iam in inclytum comitatum 
Aradiensem irrumpente tumultu rusticano exhiberentur, quarum una provisor 
Forraianus Veszendy significat, oppida Zam et Petris praefato comitatui Aradiensi 
ingremiata per plcbcm rusticanam Transylvaniensem iam igne absumpta ac propediem 
etiam oppidum Zoborsin, nisi ex parte comitatus huius supperiae datac fuerint, 
voragine ignis absumendum esse. Altera porro per Josephum Szalay Kapolnasiensem 
notarium notificatur, grernialia loca comitatus Aradiensis, utpote Petris, Iltyo et Tok, 
iam reipsa in cineres redacta esse, prouti etiam oppidum Zoborsin 7-a 9-bris hora 
pomeridiana 2-a relate ad aedificia dominalia idem triste fatum, quod per ignem 
reliqua praerecensita loca perpessa sunt, expertum fuisse. Porro, iisdem litteris 
indicatur et id, quod grassantis rusticanae huius plebis ductor spargat, se regia mandata 
ita provisum esse, ut per totam Hungariam gentem nobilam Hungaram exstirpet, 
res et substantiam eius depraedatur ac igne consumat, gentem e converso Gerrnanam 
cum militaribus personis intacta relinquatur, idea ubi ubi Hungarum reperiunt 
immisericorditer trucidant ac dilaniant. 

Haec pariter ornnia tam Excelso Consilia Regia Locumtenentiali quam vero 
Commissioni Regiae Temessiensi incunctanter adeoque cursore extraordinario 
referentur, rnilitia pro tutanda securitate quamprimum horsum ordinanda effiagitabitur. 
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Cum autem in hac tristi rerum facie publica uita commode pertractare nequire sed nec 
in ipsa militaris conscriptione procedi posset, idea significabitur et id, quod tantisper 
donec hicce tumultus sedatus non erit comitatus hicce publicorum pertractationum, 
veluti etiam praeattacta conscriptione, suspendere necessitari sit ac propterea, si 
benigne dispositiones regiae maturius effectui mancipari nequeant, non intermissioni 
nostrae quam tristissimis his circumstantiis imputare dignetur. 

Caeterum interea etiam, donec militia horsum ordinanda effective advenerit, 
ne aliqua irruptio eveniat ad limitaneas stationes versus Marusium et Transylvaniam 
sequentes domini magistratuales ordinantur, et quidem: 

Ad possessionem Lalasincz dominus iuratus assessor Georgius Kiss 
Ad possessionem Birkis dominus ordinarius iudex nobilium Josephus Valentovics 
Ad possessionem Valliamare dominus iuratus assessor Josephus Zimănyi 
Ad possessionem Szelcsova dominus iuratus assessor Joannes Szij 
Ad oppidum Facset dominus ordinarius iudex nobilium Nicolaus Piacsek 
Ad possessionem Kossovicza dominus viceiudex nobilium Andreas Szluka 
Ad possessionem Z5idovar dominus ordinarius iudex nobilium Antonius Hamar 
Ad possessionem Macsova dominus iuratus assessor Joannes Hamar 
Ad possessionem Harmadia dominus iuratus assessor Andreas Bokros 
Ad possessionem Dubest dominus iuratus assessor Ladislaus Kamenszky. 
Qui quidem praevie nominati magistratuales cum pandurionibus, equibus 

duos tresve singulis ad latus sumendo, ad designatas stationes exibunt et sollerter 
invigilari facient, ne ex tumultuantibus horsum vei etiam ex gremialibus comitatus 
huius incolis quispiam ad eos accedere attentet, et si quid relatione dignum observaverint, 
illico eatenus dominum ordinarium vicecomitem certiorem reddant ac ad invicem 
etiam in quibusvis minimis circurnstantiis cointelligentiam foveant. Dominus denique 
ordinarius viceomes iurisdictionem militarem confinialem Karansebessiensem hac 
super re certiorem pariter reddet, Eandem requirendo, ut illa quoque ex parte sui debitas 
dispositiones institueret, ne quo pactu alicubi per tumultuantes Transylvanienses 
irruptio tentetur vei etiam clancularia cointelligentia cum his foveatur. Publicus de 
reliquo hic congressus hoc ex incidenti interrumpitur. 

Lectis et publicatis per praelibati inclyti comitatus iuratum ordinarium notarium 
Joannem Trăkoczy m. pa. 

Traducere: 

6. Apoi, în timp ce se dezbăteau acestea, domnul vicecomite obişnuit [Madarăsz 
Ignăc - C.F.] a adus la cunoştinţă, că un anumit nobil, Bisztray Kăroly, originar din 
târgul Ilia în onoratul comitat al Hunedoarei din Transilvania, i-a dezvăluit cum că 
în amintitul comitat învecinat al Hunedoarei ţăranii români, instigaţi nu se ştie de 
către cine şi din ce motiv, s-au răsculat, că ucid cu cruzime pe oricine din starea 
nobiliară care le iese în cale, fără a ţine seama de rang, vârstă sau sex, că transformă 
în cenuşă casele de reşedinţă ale acestor nobili, cu un cuvânt că au început să 
pustiiască totul şi că nimic nu-i împiedică să treacă şi în acest district al Timişului, 
având de gând să-i omoare pe toţi domnii de pământ şi întreaga nobilime şi să 
nimicească şi distrugă din temelie casele lor şi celelalte bunuri. Toate acestea aflate 
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de noi pot fi cunoscute mai pe larg din descrierea făcută de domnul vicepretor 
Polgar Gyorgy şi din mărturia de mai înainte a pomenitului nobil Bisztray Karoly, 
de asemenea din cea a domnului Bernard Jakab, vicepretor din amintitul comitat al 
Hunedoarei, precum şi din cea a lui Szabo Istvan. 

Până ce vom informa însă înaltul Consiliu Locumtenenţial Regal [Ungar] cu 
privire la această situaţie funestă, Comisiei Regale [Jankovics] îi va fi trimisă în 
scris, printr-un curier extraordinar, sus-amintita descriere a faptelor, iar acea Comisie 
va fi rugată să binevoiască a obţine pe căile sale, trimiţându-l încoace cât mai grabnic, 
ajutor militar în vederea apărării siguranţei la hotarele acestui comitat. 

Apoi i-am trimis la Făget pe domnul vicepretor Legrady Irnre împreună cu 
asesorul-jurat Batog Gaspar, cu scopul de a afla lucruri mai sigure şi mai amănunţite 
de la ceilalţi transilvăneni care s-au refugiat acolo şi, în funcţie de situaţie, să 
dispună măsurile de siguranţă care se impun. Dar, îndată după ce amintitul domn 
vicepretor Legrady Imre a plecat să ducă la îndeplinire investigaţia care îi fusese 
încredinţată, spre seară ne-a adus la cunoştinţă public, în scris, faptul că în ziua de 
ieri, adică în 8 noiembrie seara, după ce pornise la drum spre Făget, încă la marginea 
târgului Lugoj s-a întâlnit cu mai mulţi nobili din Marele Principat al Transilvaniei, 
de asemenea cu vameşul de la Dobra, care fugiseră cu toţii din Transilvania şi se 
îndreptau spre Lugoj. Întrebându-i cu privire la răscoala ţărănească amintită, el a 
aflat de la aceştia, cu inima de-a dreptul împietrită, aceeaşi veste, anume că ţăranii 
din Transilvania nu numai că-i ucid pe nobili şi pe copiii acestora care le ies în cale, 
ci dau pradă focului nimicitor toate bunurile lor. Auzind toate aceste, a socotit că 
trebuie să renunţe la drumul pe care pornise, acesta fiind de mai mică importanţă. 

Cu acest prilej, domnul pretor obişnuit Piacsek Mikl6s a prezentat două scrisori 
cu privire la răscoala ţăranilor care a izbucnit şi bântuie deja şi prin comitatul Arad, 
dintre care una, cea de la administratorul Veszendy, administratorul bunurilor familiei 
Forrai 1, informa că târgurile Zam şi Petriş din amintitul comitat Arad fuseseră deja 
arse de ţăranii transilvăneni, iar a doua zi chiar şi târgul Săvârşin, fiind de temut ca 
nu cumva şi alte localităţi din partea de sus a comitatului să cadă pradă flăcărilor. 
Cealaltă scrisoare, de la Szalay J6zsef, notarul din Căpâlnaş, aducea la cunoştinţă 
faptul că unele localităţi de pe teritoriul comitatului Arad, anume Petriş, Ilteu şi Toc, 
ar fi fost deja transformate în cenuşă, după cum, în după-amiaza zilei de 7 noiembrie. 
pe la ora două, suferiseră aceeaşi soartă tristă şi clădirile domeniale din târgul Săvârşin 
şi, după cum aflase, toate celelalte localităţi amintite erau expuse focului. Mai apoi, 
aceleaşi scrisori aduceau la cunoştinţă şi faptul, că fruntaşul acestei cete de ţărani care 
jefuia răspândise zvonul că ar deţine un ordin regal în acest sens, anume să-i stârpească 
pe nobilii unguri din toată Ungaria, să le jefuiască toate lucrurile şi bunurile şi să le 
dea pradă focului, în schimb să-i lase neatinşi pe locuitorii germani şi pe militari, 
aşa că, oriunde dau de un ungur, [românii răsculaţi] îl ucid fără milă şi îl fac bucăţi. 

Toate acestea vor fi raportate fără întârziere prin curier extraordinar atât 
înaltului Consiliu Locumtenenţial [Ungar] cât şi Comisiei Regale a Timişului şi se 
va cere cu insistenţă trimiterea cât mai grabnică de trupe pentru a fi protejată 

securitatea. În situaţia atât de tristă de acum nu este cu putinţă să fie continuate aşa 
cum se cuvine treburile publice şi nici nu se poate efectua conscripţia militară, aşa 
că s-a făcut cunoscut faptul că, atâta vreme cât această răscoală nu va fi înăbuşită, 
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este necesară suspendarea acestei conscripţii, iar dacă din acest motiv nu vor putea 
fi duse la îndeplinire mai repede binevoitoarele ordine regale, această întârziere să 
nu ne fie imputată nouă ci împrejurărilor cât se poate de triste de acum. 

Mai apoi, până când vor sosi aici în mod efectiv trupele trimise, ca nu cumva 
să se producă vreo pătrundere [a răsculaţilor] în localităţile de hotar, înspre Mureş 
şi Transilvania au fost trimişi următorii domni funcţionari, anume: 

La moşia Lalaşinţ domnul asesor-jurat Kiss Gyorgy 
La moşia Birchiş domnul pretor obişnuit Valentovics J6zsef 
La moşia Valea Mare domnul asesor-jurat Zimanyi J6zsef 
La moşia Sălciua domnul asesor-jurat Szij Janos 
La târgul Făget domnul pretor obişnuit Piacsek Mikl6s 
La moşia Coşeviţa domnul vicepretor Szluka Andras 
La moşia Jdioara domnul pretor Hamar Antal 
La moşia Maciova domnul asesor-jurat Hamar Janos 
La moşia Harmadia domnul asesor-jurat Bokros Andras 
La moşia Dubeşti domnul asesor-jurat Kamenszky Laszlo 
Aceşti domni funcţionari menţionaţi mai sus au plecat în localităţile desemnate 

cu mai mulţi panduri, fiecare având cu sine doi sau trei cai, pentru a veghea cu 
atenţie ca nu cumva răsculaţii să încerce a se îndrepta încoace sau chiar ca vreunul 
dintre locuitorii acestui comitat să încerce să ajungă la aceia, iar dacă vor remarca 
ceva vrednic de raportat, să-i dea de acolo ştiri cât mai demne de crezare domnului 
vicecomite obişnuit şi să păstreze comunicarea unii cu alţii în orice împrejurare, 
oricât de neînsemnată ar fi. Apoi, domnul vicecomite obişnuit va informa despre 
acest lucru cât mai exact jurisdicţia militară de graniţă de la Caransebeş, cerându-i să 
ia, la rândul ei, măsurile necesare, ca nu cumva răsculaţii din Transilvania să încerce 
într-un fel oarecare să pătrundă sau chiar să se întreţină cu aceştia vreo comunicare 
tainică. În rest, adunarea publică s-a încheiat odată cu dezbaterea acestui eveniment. 

Citită şi făcută public de notarul-jurat obişnuit al amintitului onorat comitat 
Ioan Trakoczy rn. pa. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Jude/ului Se1win, Registre I, nr. 4/1784, f. IO v · 12 v; 
original. 

1 Este vorba de conacul/castelul şi gospodăria de la Săvârşin aparţinându-i lui Forrai Andras. 
\'icccomite de Arad. 

7. 

1784 noiembrie 10 Vârşeţ 

Vichentie, cu mila lui Dumnezeu pravoslavnicul episcop al Vârşeţului, 
Caransebeşului, Lugojului i proci. 

Preacucemicilor protopresviteri, binecucemicilor preo~lor, tuturor pravoslvanicilor 
creştini, fiilor noaă de Dumnezeu iubitori, pace şi milă de la Dumnezeu fieştecăruia 
pravoslavnic creştin! 
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Datori iaste aceia a face acel cu ce chip pe fratele său a nu-l dosădi. Cu 
aceasta datori iaste fieştecare om totdeauna osăbit, iară când iaste întru nevoie, spre 
ajutori să-i fim şi precum cu sfătuirea, aşa şi cu fapta, adecă cu ajutori. Am eu 
adecă, întru aceia ţară unde nu e dragoste, acolo nici nu e pace, nici odihnă, numai 
ce se naşte dintr-un rău şi alte răotăţi, adecă nevoia şi lovirea. Cunoscut iaste la noi 
tuturor, precum să nu pomenească slăvita împărătească graţie, cum ei neavând 
pace, de tot au prăpădit pacea cătră aproapele său. Facem, şi pre această lume vom 
fi buni, iară pe ceialaltă fericiţi. Pentru aceasta, să fim înălţatului împărat credincioşi 
şi supuşi, aşijdirea şi domnilor care ne stăpânesc pe noi, să fim în pace, să arătăm 
adevărată dragoste, precum pentru toţi sântem datori, dar osăbit sântem să ne 
rugăm lui Dumnezeu pentru înălţatu împărat şi pentru toţi care stăpânesc pre noi, 
ca să vieţuim în pace. 

Ai mei pravoslavnici creştini! Datoria aceasta, care noi mai sus am zis, în 
toate vremile la noi iaste, dară osebit iaste acuma, când auzim pre vecinii noştri 
osârduitori la ce fel ei s-au slobozit întru îndoiala şi confuzia, să gândim toţi şi un 
gând să vrem fieştecarele şi ca să nu călcăm poruncile lui Dumnezeu şi ale 
împăratului ca, precum la noi, şi la fraţii noştri să nu cadă vreo pedeapsă spre ei. 
Numai pace să avem între noi Dumnezeu ne învaţă pre noi prin apostolul Petru, 
când tuturora zice: ,,Iubiţilor, temeaţi-vă de Dumnezeu, iubiţi pe împăratul vostru şi 
pliniţi ce porunceşte". Prin noi toţi în pace şi în dragoste să vieţuim, întru tot 
luminatului nostru împărat în fieştecare întâmplare credincioşi şi ascultători să fim, 
pre el să-l cinstim şi întru toată dragostea să-l miluim, că precum cu ajutorul lui 
Dumnezeu şi prin a lui stăpânire împărătească, toate în pace a vieţui să avem. Fiţi 
cu pace, că făr de pace nu e noroc, nici mărturie. Dară şi pre alţii să sfătuiţi să fie în 
pace, la nimenea să nu facă rău, numai ţineţi-vă învăţătura Sfintei Evanghelii a 
noastre, bucuros să-ţi facă cineva vrun rău. Dumnezeu milostivul să vă milostivească 
spre noi şi să ne învrednicească spre tot binele. Amin. 

În Vârşeţ, l O noiembrie 1784. 
Vichentie Popovici 1 

Arhiva Mitropoliei Banatului Timişoara, Protocolul circulare/or. Parohia Cornercva, inv. 
nr. 9074-A. 

Edific: I.O.Suciu, R. Consraminescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, 
voi. I, Timişoara, 1980, nr. 161, p. 446-447. 

1 Vichentie Popovici a fost episcop al VârşefUlui, Caransebeşului şi Lugojului din 1774 până 
la 16 decembrie 1785. 

8. 

1784 noiembrie 10, Vârşeţ 

a. 
Vichentie, cu mila lui Dumnezeu pravoslvanic episcop al Caransebeşului şi 

al Verşeţului şi altor părţi. 
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Bine cucernicului protoprezviter, preoţilor şi tuturora de obşte pravoslavnicilor 
creştini care să află în protopopiatul Caran-Săbeşului întru Duhul Sfânt ai noştri 
iubiţi fii, bun dar, milă şi pace de la Dumnezeu. 

Fieştecăruia, bună şi credincioasă supusă dajnică a crăirii, iară îndeosebi 
pravoslavnicilor creştini, datoriia le iestă a nu face aceia cu care ar putea strica 
fratele şi deaproapele său. Aceia iastă datori toţi oamenii fără deschilinire oare în 
ce chip a acelora puţâni de obşte în crăire să se poată strica odihna, iară împotriva 
aceia datorie stă fieştecarele faţă, căruia totdeauna, iară mai vârtos la trebuinţă şi în 
nevoi, îndeamnă a fi şi cum cu sfat bun aşa şi singur fapta care iestă cu ajutor spre 
nepace pre dânsul a-l mângăia din nevoi, slobozeniie şi din nepace a face nu iestă 
în ţara aceia, unde nu-i adăogată pace şi odihnă, nici un feli de vesălie, nici un feli 
de noroc, nici un feli de bună norocire, numai să naşte dintru aceia dintr-un rău 
altul, nevoie şi jale mare, nepace cea dinlăuntru crăirei, precum iestă cunoscut, 
multe pământuri şi noroade în mare nevoie le-au adus, de altele să nu aducem 
aminte, făr decât slăvitei împărăţii crăeşti pentru cia dinlăuntrul a lor nepace au 
perit cu totul. Pentru aceia fericită pace face pre oameni şi întru aciastă lume şi 

întru ceaialaltă lume norocoşi şi cu prea bună norocire din care iestă norocul şi 

buna câştigare, fiindcă după Dumnezeu pe stăpânitoriul pământului cu înţăleaptă 
îndreptare a-l cinsti, aşa şi pentru aceia tot credinciosul supus datori iastă cătră al 
său stăpânitori de pământ toată aplecăciunea, toată cinstea, mulţămirea şi toată 
adevărata dragoste a o arăta şi precum pentru toţi şi mai deosăbi pentru dânsul cu 
deaproape ferbinte inimă pre Dumnezeu a-l ruga, precum ne aduce aminte noaă şi 
Apostolul grăind: ,,Rogu-vă să faceţi rugăciuni, cereri şi mulţămiri toţi oamenii 
pentru împăratul şi pentru toţi cei ce sânt în stăpâniri, ca viiaţă lină să veţuim". 

Ai mei pravoslvanici creştini! Datoriia aceia, care mai sus o am adus aminte 
noi, pretutindenea, iară mai vârtos acuma, când auzim vecinii cei din Ardial întru ce 
turburare jalnică de aproape s-or slobozit, să avem în minte şi să nu gândim de nepace 
sfintelor porunci ale lui Dumnezeu şi îndreptărilor împărăteşti, că spre noi şi spre fraţii 
noştri nici un bine nu vine până când vor fi în pace şi cu vreme cumplită, caznă, cu 
toată nevoia şi vecinica peire ne ajunge. Dumnezeu ne învaţă pre noi prin apostolul 
Pavel grăind în 13 capete: ,,Tot sufletul să să supună stăpânirilor, pentru că toată 
stăpânirea de la Dumne2e11 Îl'.<:te f:'k11ti'i şi cine se înpotriveşte stăpânirii lui. însului 
Dumnezeu să înpotriveşte, pre sfârşitul cel pământesc a-1 asculta", iară prin apostolul 
Petru cele unnătoare: ,,Pre toţi, iubiţi de Dumnezeu, să vă temeţi, pre împăratul să-l 
cinstiţi", ne porunceşte. Pentru aceia, după apostolul Pavel cu pace şi cu bună norocire 
să veţuim, întru prealuminatului împăratului nostru în tot ciasul şi în tot ciasul şi în 
toată întâmplarea credincioşi şi ascultători să fim, pre dânsul să-l cinstim cu osârdie, 
să-l iubim neîncetat, pentru el pre Dumnezeu să-l rugăm ca cum am putia cu sfântul 
ajutori al lui Dumnezeu supt împărăţiile sale în pace şi cu odihnă a veţui, rămânând în 
pacea fără de care nu ieste noroc, nici mântuire şi aplecaţi pre alţii cătră pace întoarceţi, 
nimănui niciun rău nu faceţi, numai veniţi după îndreptarea Sfintei Evanghelii: ,,Ce nu 
voeşti să-ţi facă ţie alţii, nici tu aceia nu face". Şi Dumnezeul milei să vă milostivească 
spre noi şi să ne îndrepteză pre noi spre tot binele. Amin. 

Datu-s-au în Verşeţ, I O noemvrie 1784 
Vichentie Popovici 
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b. 
Bine cucernice protoprezviter, noaă iubite! 
Preoţilor şi tuturor de obşte pravolsavnicilor creştini care se află în protopopiatul 

acela al vostru întru Duhul Sfânt, ai noştri iubiţilor buni fii, dar şi milă de la Dumnezeu. 
Fieştecăruia bun şi credincios supus al crăirii aceştia, iară deosăbi pravoslvanicilor 

creştini, datorie iaste a nu face aceaia cu care s-ar putea strica fratele şi deaproapele 
său. Aceia sânt datori toţi oamenii îară de deschilinire oare în ce chip acelora puţini de 
obşte în crăire să-i poată strica odihna, iar împotriva aceia datori iaste fieştecare 

fieştecăruia om totdeuna, iar mai vârtos la trebuinţă şi în nevoe, cu dânşii când ar fi, 
cum şi cu un sfat bun aşa şi sângur lucrul care iaste cu ajutoriul pre dânsul a-l mângăia 
din năpasta slobozenii şi din nepacea a face. Nu iaste ţară aceaia unde nu iaste 
dragoste, pace şi odihnă, niciun fel de bună nenorocire să mai să naşte, aceaia din întru 
rău altul, nevoe şi jale mare. Nepacea cea dinlăuntru crăirii, precum iaste cunoscut, 
multe pământuri şi noroade în mare nevoe le-au adus, de altele să ne aducem aminte: 
slăvita împărăţie grecească pentru cea dinlăuntru a lor nepace au perit cu totul! iar 
fericirea face pre oameni într-astă şi într-aceialaltă lume norocoşi, din care pace 
norocul şi bunătatea să căştigă, fiindcă Dumnezeu, stăpânitoriul pământului, cu 
îndreptare înţăleaptă trebue a-l cinsti datori iastă cătră al său stăpânitori de pământ 
toată aplecăciunea, toată cinstea, mulţămirea şi toată adevărata dragoste, iar precum 
pentru toţi, aşa mai deosăbi cătră dânsul cu deaproape inimă pre Dumnezeu a ruga, 
aduce-ne aminte şi Apostolul grăind: ,,Să faceţi rugăciune la cearuri şi mulţămiri 
pentru toţi cei ce sânt în stăpânire". Cu viaţă lină să vieţuim, ai mei pravoslavnici 
creştini, datoria aceia care mai sus am amintit, noi pretutindenea, iară mai vârtos 
acuma, când auzim pentru vecinii cei din Ardeal întră ce turburare s-au slobozit, să 
avem în minte şi să gândim de nepacea sfintelor porunci ale lui Dumnezeu şi 
îndreptărilor împărăteşti, când spre noi şi spre fraţii noştri niciun bine nu va urma până 
când [nu] vom fi în pace şi cu vreme cumplită, cu toată nevoia şi vecinica peire ne va 
ajunge. Dumnezeu ne învaţă pre noi prin apostolu Pavel, grăind cap. 13: ,,Tot sufletul 
să să supue stăpânitorilor, pentru că toată stăpânirea de la Dumnezeu iaste făcută. Şi 
cine să împotriveaşte stăpânirii, lui Dumnezeu să potriveaşte", pre împăratul cinstiţi şi 
a-l iubi noaă ne porunceaşte. Pentru aceaia, după apostolul Pavel, cu pace şi bună 
norocire să vieţuim, întru tot prealuminatului nostru împărat în tot ceasul şi întru toată 
întâmplarea credincioşi, ascultători să fim, pre dânsul să-l cinstim, cu osârdie să-l 
iubim, neîncetat pentru el pre Dumnezeu să rugăm, ca cum am putea, cu sfânt ajutoriu 
lui Dumnezeu, supt împărăţia sa în pace şi cu odihnă să rămâneţi, în fără de care nu 
iaste noroc, nici mântuire şi pre alţii cătră pace să întoarceţi, nimărora niciun rău să nu 
faceţi, numai vă ţineţi după îndreptarea Sfintei Evanghelii: ,,Ce nu voeşti să-ţi facă ţie 
alţii, nici tu altuia nu face". Şi Dumnezeul milostiv să să milostivească spre noi şi să 
ne îndreptează spre tot binele. Amin. 

În Verşeţ, I O-a noemvrie 17 84 
Vichentie Popovici m. p. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MLXXXVIII, nr. 21, 
f. 6 r (fostul Mss. Rom. 6436): Condica circularelor episcopeşti - Mehadia. (a) Textul circularei se 
păstrează şi în Arhiva Mitropoliei Banatului Timişoara, Protocolul circularelor. Parohia Jlova, inv. 
nr. 9069-A, f. 23-24. (b) Deosebirile dintre cele două texte sunt minore şi nu afectează conţinutul. 
Publicăm mai întâi textul păstrat la Timişoara, mai complet şi mai îngrijit, apoi pe cel de la Bucureşti. 
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9. 

1784 noiembrie 11, Aradul Vechi 

Hochedelgebohrene gnădigste Herm etc. 

Dal3 ich nach meiner Aushăndung des Kreis-Ambt (s) von Prukh glikhlich 
nacher Pest gekumen, ist Eyer Gnaden durch mein Schreiben bekand, aber wie 
unglikhseelich mir 6 Meill unter Arradt, Oswalt genandt, aldort gestandten sein ist 
unaussprechlich. Da seindt die Răuber etliche Stundt vor unser schon etliche Derfer 
ausgebrent haben und sie seindt gogen vns auf den Marsch. Da war schon abgebrent 
Sepercin, Sam und ich gehort wie merterrosch sie mit den Leiten so iibel verfahren 
und vielle Reisente witerumb zuriikh auf Arrat gereiset sein. So mir aber das Ungliikh 
so glarlich vor Augen sahen, so haben mir uns nacher Arrat raeterirt und den 9-ten 
dises Monnath seint mir witerumb nacher Arrat zuriikh gekumen. Den 1 O-ten dieses 
seint schon bey 3 OOO Răuber vm die Stadt herum geschlichen. So weis der giitigste 
Himel wan mir von Arrat wogziehen konnen. Es seindt meine Leith schon klein 
verzagt. Wahrhafftig, wieviele 1.000-e Seiftzer habe ich gong den Himbel geschikht, 
ja was ellentich seint mir betrankht, was Schaten werten mir et die k.k.Kammer leiten, 
wan mir Simbirgn nit sehen werten, Arrat in krester Lăbns-Gefahr stehen, ob nit die 
Stadt in Aschen gesotzt wirt und mir auf keiner Seit weichen kinen. Salt wohl mein 
Vergniegen mich ins Verbrechen bringen und vielleicht das Leben dardurch einpuel3en 
muel3, so sei es schon Gott geglagt. Es seint schon viele Soltaten, auch einige Răuber 
zukrundt gegangen durch dise Scharmitel und es hat niemant kein Einsehen wan 
solches zu Ente gehen wirt. Mir haben auf Demeswar fahren wohlen, so seint die 
Răuber so umb Nej-Arrat als umb Alt-Arrat eine Stundt in Umbkreil3 herum. 

lch mue/3 aufhoren von Schreiben, mein Hertz fangt an zu citeren, meine Augen 
flie/3en Wasser. Es ist aber meinem Godt anbefohlen, er wirt der Schutzmantel sein. 

Der ich mich hoflich empfehle, stetz beharre, meines gnădigsten Herm 
aufrichtigster Knecht, Frantz Weinmaister ppr., Sensenschmitrneister aus Siebenbiirgen. 

Mir wonnen anhietzo bey Herm Lămbl, Wirdt und Gastăber. 
ln Alt-Arrat, den 11. 9-ber 1784 

Pe verso: Von Arad. An Eine Wohllobliche k.k. Cameral-Berg- und Eysenwesens
Administraton, per Deva a Hunyad/Vajda-Hunyad, in Siebenbirgn. 
Praesentirt den 16-ten 9-ber 

Traducere: 

De nobil neam, preamilostivi domni! 

Domnia Voastră a aflat din scrisoarea mea că, după ce am predat Oficiul 
cercual de la Bruck [ an der Leitha ], am ajuns cu bine la Pesta, dar nu se poate descrie 
situaţia nefericită în care ne-am găsit la şase mile dincolo de Arad, în localitatea 
numită Odvoş. Aici tâlharii au ars deja mai multe sate cu câteva ore înainte de venirea 
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noastră şi au pornit în marş spre noi. Săvârşinul şi Zamul erau deja arse şi mi-a fost 
dat să aud cât de cumplit şi de rău s-au purtat cu oamenii, aşa că mulţi călători s-au 
întors înapoi la Arad. Văzând cât de evidentă este nenorocirea, ne-am retras şi noi spre 
Arad, aşa că, în ziua de 9 ale acestei luni am ajuns iarăşi la Arad. În ziua de I O ale 
acestei luni, cam 3 OOO de tâlhari au ajuns să se furişeze în jurul oraşului, aşa că doar 
bunul Dumnezeu ştie când vom putea pleca din Arad. Oamenii mei sunt un pic 
descurajaţi. Numai eu ştiu câte mii de suspine am înălţat către cer pentru situaţia 
mizerabilă, aflaţi la strâmtoare, în care ne găsim, ce pagube vom avea de suferit noi şi 
Cămara cezaro-crăiască până când ne vom vedea în Transilvania. Acum ne aflăm încă 
la Arad, în cel mai mare pericol de viaţă, ca nu cumva oraşul să fie trecut prin foc, iar 
noi să nu mai avem pe unde scăpa. Dacă plăcerea mea îmi va aduce pierzania şi îmi 
voi pierde poate viaţa, nu-mi rămâne decât să mă jeluiesc lui Dumnezeu. În urma 
ciocnirilor au pierit deja mulţi soldaţi şi câţiva tâlhari, dar nimeni nu-şi poate da seama 
când se vor sfărşi toate astea. Am vrut să pornim spre Timişoara, dar tâlharii se află, la 
cale de o oră, în jurul Aradului Nou şi Aradului Vechi. Mă văd nevoit să mă opresc 
din scris, deoarece inima începe să-mi bată, iar din ochi îmi curg lacrimi. Totul stă în 
puterea lui Dumnezeu. El ne va fi mantia protectoare. 

Mă recomand cu respect, rămânând cu stimă al preamilostivului meu domn 
preadevotat slujitor Franz Weinmeister ppr., meşter fierar de coase din Transilvania. 

În prezent locuim la domnul Lămbl, restaurator şi hangiu. 
Aradul Vechi, la 11 noiembrie 1784 

Pe verso: De la Arad. Către stimata Administraţie Camerală Monatnă şi a Fierului, 
prin Deva la Hunedoara, în Transilvania. 
Prezentată la 16 noiembrie 1 

Hofkammerarchiv Wien, Ho/kammer in Miin::- und Bergwesen, Fasz. Rote 3 I 06, Nr. 6956 
ex 1784, f. 523-524; original. 

Ediţie: lzvoareie răscoalei lui Horea, seria A: Diplomataria, voi. II (oct.--dec. 1784), ed. 
Alexandru Neamţu. Costin Feneşan, Cristina Feneşan. Bucureşti, Editura Academiei Române. 1983, 
nr. 71. p. 61 (ediţie după o copie contemporană). 

1 Scrisoarea lui Franz Weinmeister a fost ataşată ca anexă la raportul pe care Administratia 
domeniului Hunedoara l-a trimis Tezaurariatului Minier Transilvaniei la 21 noiembrie 1784, fiind 
expediată apoi împreună cu acesta Camerei Aulice pentru Monetării şi Minerit de la Viena. 

1784 noiembrie 15, Deva 

lnclyta universitas etc. 

Tumultus rustici hic adhuc servent et ardent, qui siquidem in vicinas quoque 
regni Hungariae partes moribus rusticanorum, qui multitudinem ritu ovium sine omni 
consequentiarum consideratione sequuntur, facile propagare possint. Ad impediendam 
propagationem consultum censuimus sine mora inclytam legionem Wiirtembergicam 
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circulis Illye et Lapusnok eiati comitatui vicinis illocari, quem in finem praelaudata 
universitas requiritur, quatenus eandem legionem ad praedicta loca ita quidem inviare 
velit, ut in antecessum et tempestive de termina motionis eorundem circulorum 
ordinarium iudicem nobilium, dominum Ludovicum Noptsa, pro faciendis emensuratis 
intertentionalibus dispositionibus informare ne gravetur. Caeterum decenti cum cultu 
mansimus inclytae universitatis obsequentissimi servi et fratres 

Nicolaus Puy m. p., substitutus vicecomes 
Samuel Balia m. p., iuratus assessor ordinarius 

Ex congregatione inclyti comitatus Hunyad 
Deva, 15. Novembris 1784 

Traducere: 

Onorată Universitate etc. 

Până acum răscoala ţărănească se menţine şi se desfăşoară aici, dar se poate 
întinde cu uşurinţă în părţile învecinate din regatul Ungariei, deoarece, după obiceiul 
ţăranilor, mulţimea îşi urmează calea ca o turnă de oi, fără să ia seama la vreo 
consecinţă. Pentru a împiedica extinderea răscoalei socotim potrivit ca onoratul 
regiment Wiirttemberg să fie mutat fără întârziere în cercurile Ilia şi Lăpuşnic, vecine 
cu cornitatul Dumneavoastră. De aceea preaonorata Universitate [ a comitatului Caraş] 
este rugată să binevoiască a trimite acel regiment în aşa fel în locurile amintite, 
capretorul din cele două cercuri, domnul Nopcsa Lajos, să fie informat din vreme şi 
la momentul potrivit despre data deplasării acestuia, pentru a putea da dispoziţiile 
necesare Ia întreţinerea acestuia. În rest, rămânem cu stima cuvenită ai lăudatei 
Universităţi [a comitatului Caraş] preaascultători servitori şi fraţi, 

Puj Mikl6s m. p., vicecomite substitut 
Balia Samuel m. p., asesor-jurat obişnuit 

Din congregaţia onoratului comitat Hunedoara 
Deva, la 15 noiembrie I 785 

M„s,.,,.r Or,m\gos I evelt;\r R11<lapesta. H<'frtartntanacsi leve/rar. C. 44: f>epatamentum politicum 
comitatuum, 1784, 290 sz., 151 cs., f. 43; copie. 

Ediţie: Az 1784. evi erdelyi parasztlazadas Magyarorszagi iratai, ed. Gorun-Kovacs Blanka, 
Debrecen, 2006, doc. 21, p. 29 (se va cita în continuare Gorun-Kovacs). 

1784 noiembrie 16, Lugoj 

Excellentissime etc. 

Qualesnam sub hodierna idque circa haram 4-am promeridie nam ab inclyto 
cornitatu Hunyadiensem intuitu tumultus rusticani perceperim litteras ex hicce demisse 
advoluta eorundem copia uberius una ac gratiose informari dignabitur. 
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Ego quidem, perceptis iisdem, cursore extraordinario datis litteris rem illico 
tam cum domino inclyti regiminis Wilrtembergici, equitum magistro ab Hinske, quam 
vero cum inclyti legionis pedestris ordinis Samuele Gyulaiani, qui ante triduum cum 
sua centuria horsum appulit, communicavi eidemque domini officiales in eo quo 
tam praeallata equestris quam pedestris militia ad limites comitatus huius vigilatura 
quantocius exeat, quod ipsum dum Excellentiae Vestrae demisse idque tempestive 
notifica, altis eiusdem gratiis et praepotenti patrocinio commendatus, constanti cum 
veneratione persevera, 

Ex Lugossini, 16. Novembris 1784 

Traducere: 

Preaînălţate etc. 

humillimus servus 
Ignatius Madarâsz etc. 

Despre scrisoarea pe care am primit-o azi în jurul orei patru ale după-amiezii 
din partea onoratului comitat Hunedoara cu privire la răscoala ţărănească veţi 
binevoi să aflaţi mai pe larg şi cu bunăvoinţă din copia acesteia, anexată cu 
supunere prezentei. Eu însă, după ce am primit această scrisoare, i-am încredinţat o 
scrisoare referitoare la situaţia din acele părţi unui curier special trimis atât la 
domnul căpitan de cavalerie von Hinske din onoratul regiment Wiirttemberg cât şi 
la regimentul de infanterie Samuel Gyulai, care venise încoace cu o companie cu 
trei zile mai înainte', şi le-am cerut acestor domni ofiţeri ca atât unitatea de 
cavalerie cât şi cea de infanterie să pornească de îndată pentru a face de veghe la 
hotarele acestui comitat, ceea ce am onoarea să-i aduc din timp la cunoştinţă 

Excelenţei Voastre. Recomandându-mă înaltei voastre milostiviri şi protecţiei 
voastre preaputernice, rămân cu veneraţie nestrămutată al Excelenţei Voastre 

preasupus servitor, 
Madarâsz Ignâc 

Din Lugoj, la 16 noiembrie 1784 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, He(vtanotanacsi leve/tar, C. 44: Depanamentum politicum 
comitatuum, 1784, 290 sz. 151 cs., f. 42; copie. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 23, p. 31. 

1 Este vorba de compania sub comanda căpitanului Perczel. 

12. 

1784 noiembrie 16, Făget/ 1784 noiembrie 17, Lugoj 

Anmit habe ganz gehorsamst zu berichten, wie da/3 in Deva, belangend die 
in jenen Gegenden beschehene Mordbrennerey, hiernach folgendes in Erfahrung 
gebracht, nemlichen: 
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Den 2-ten Novembris seynd bey Kurety in dem Zarander Comitat die 
Walachen sehr vielle zusammengekommen, allwo eben der gewisse Salis nebst 
einem Gehiilfe Horra genannt, von ihnen den Eyd der Treue abgenohmen habe. 
Bey dieser Gelegenheit hat der Salis sich fiir den Bruder S' Majestat des Kaysers 
ausgegeben. Diese Zusammenkunft hat der Vicegespan Hollaki erfahren und 
alsogleich 4 Herren Stuhlrichter, um in der Sache sich besser zu erkundigen, dahin 
abgeschicket. Der schon benannte Horre wurde durch die Herren Stuhlrichter 
gefangen, gleich aber darauf ist unter denen W alachen ein Lărm entstanden und 
sind Herren Stuhlrichter Gal Mihaly, dann Nalaczi Andras, todtgeschlagen worden, 
die andern zwey aber, Andrassy Joseff und Ribiczei Gabor haben sich mit der 
Flucht gerettet. 

Gleich darauf haben sie angefangen sich zu zertheilen und aller Orthen die 
herrschaftliche Gebăude anzuzilnden, rauben und, wo sie nur einen mănnlich oder 
weiblich angetroffen, todtgeschlagen, auch vielle dergestalten nacket und 
ohnbedeckt auf der Stra/3en oder in ihren Hofen und Wohnungen liegen gelassen. 
Ohne da/3 diesem Gesindel eine Gegenwăhr gesetzet werden konnen, haben selbe 
bis I O-ten huius ganz Zarand und Hunyader Comitat dergestalten mi/3handlet, dal3 
nirgends ein herrschaftliches Gebăud verschont worden. Ein nehmliches geschahe 
in einem Theil des Fejervarer Comitats. Mit einem Wort, was sie nicht fortbringen 
konnen, als Pretioses, Pferde, ander Vieh und dergleichen, so haben sie alles das 
iibrige in die Asche verwandelt. 

Wăhrend dieser Zeit haben zwar die Herren Oberlieutenants, als Kemeny 
von Szekler-Huszaren und Kallyani von nemlicher Infanterie, in der Gegend 
Kenyervize gegen 56 Rebellen nieder gemacht, sowie bey Benczencz 25 massacrirt 
und 58 gefangen. Hunyad und Deva sind noch verschont geblieben, als den 6-ten, 
Abends um 8 Uhr, an den an den jenseitigen End, bey der Briicken, mit viei 
Lărmen einen Stall angezunden haben und so weiter gegen die Stadt angerucket 
sind. Dieses Feuer hat solche sichtbar gemacht, dahero ungefahr 13 Edelleute auf 
sie losgeritten, geschossen, 3 plessirt, 6 gefangen und iibrige verjagt. 

Den 7-ten huius sind diese Rebellen mit starker Macht angeriicket, um dic 
Stadt Deva zu pliindern und anzuzilnden. Einige 40 von der Noblesse aber haben 
solche attaquirt, 200 massacrirt, fast sovielle in das Wasser gesprengt und e1mge 70 
gefangen, wovon auch gleich den 2-ten Tag von Seiten des Comitats werden nur 27 
Gekopfte angegeben. Die erstere Zahl ist eher weniger, als mehr um 20-45 durch 
den Scharfrichter gekopft worden, die iibrigen aber noch in Verhaft sind, um 
ordentlich verhort zu werden. 

In der Gegend Hunyad sind 75 massacriret und 107 gefangen worden. Dic 
Letztere hat man anwieder losgelassen gegen Versprechen einer guten Auffiihnmg, 
doch muthma/3lich auf Befehl des Gubernii. 

Alles vom Adel, was nur Zeit gehabt, [hat] sich theils nach Hunyad oder 
Deva gefliichtet. In letzterer Festung werden dermahlen mănnlich und weiblich 
[sich gefliichtet haben und befinden] sich iiber 200. Bey der Affaire oder Massaker 
hat kein Militair mitoperirt, au/3er da/3 der Festungs-Commendant seine Magazine 
verwachen lassen, sich auch in der Gegend gezeiget hat. 
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Nach geschehener Execution der Gefangenen ist den Tag darauf der Vicegespan 
Zejk Janos gestorben, eigentlich nach einer erhaltenen Nachricht, da/3 eines seiner 
besten Giiter in Rauch gegangen, durch den Schlag gerilhret worden. 

In Deva sind 2 Compagnien Granadiers von Franz Gyulay eingerilcket, 
sowie auch einige 20 Mann von gewest Kălnoky Huszaren und soviet von denen 
Szeklern. 

Den 14-ten dieses ist von Seiten des Gubernii ein versiegeltes Schreiben an 
die Răuber nach Kurety geschickt worden, ma/3en in der Gegend ihr Hauptquartier 
ist, jedoch dessen Inhalt unbekannt. 

Diese Răuber-Canaille hingegen hat den 13-ten dem Salzamt zu Solymos in 
Siebenbilrgen einige Punckte zugeschickt, welche an das lobliche Hunyader 
Comitat von da eingereichet worden, und zwar: 

1 ° Sămtlicher Adel soli zu ihren Konig schweren, sie wissen da/3 Salis und 
Hore Ordenskreuze tragen. 

2° Solie der Adel ihre [sic!] Giiter und Griinde mit denen Bauern theilen und 
ohne weiters ihnen gleich sein, ohne Distinction. 

3° Werde der Adel diese Puncta acceptiren, sollen sie allenthalben wei/3e 
Plănken ausstecken, worauf sodann sie Răubers schon das weitere mit ihnen 
abhandlen werden. 

4° Werde der Adel dieses nicht acceptiren wollen, so solie kein einziger im 
ganzen Land verschonet bleiben, sondern alle durch sie ausgerottet werden. 

Diese Puncta sind an das Gubernium geschickt worden, und nun ist das 
weitere zu erwarten. 

Sămtliche diese Nachrichten hat man von dem Comitats-Notario und dem 
Herrn Postmeister von Deva. 

So wie die Walachen schon sehen, da/3 dieser Tumult bios von ein Paar 
Canaillen angesponnen worden, so sind sie noch immer sub dubio in dem Punct, 
da/3 es wilrklich ein kaiserlicher Befehl wăre den Adel auszurotten. Alle und 
uberali warten mit Verlangen hier jedc Gclcgcnhcit zu erwarten [sic!], daher noch 
sehr wcit von eincr Sicherhcit zu gedcnkcn. 

eh bin noch immer in dcm Supposito, wie ich unterthănigst von Dobra aus 
mit Estafetten bis Facset und so weiters durch gewohnlichcren Gang expedirt, daJ3 
wenn die suspecte Leute nicht selbst jenige sind, wenigstens Abgeordnete seyn konnen. 
So wic ich heute Nacht hier angelanget bin, gegenwărtig vorlăufig unterthănigst 
einberichtc, so werdc in Betreff des vergangcnen Punkts mit Hcrrn Untereinnehmer 
sprechen und das weitcre hier einfugen. 

Dieses Răubergcsindel lă/3t sich vernehmen, da/3 [ es] im Banat, ebenso wie 
în Siebenbilrgcn, zu wirtschafften gedcnke, dahero jederley vagabunde Poppe 
verdăchtig sind [sic!] und desto umsomchr [sic!] da diese Poppen bcy der Nation 
soviet Credit haben, da/3 auf ihr Worth odcr Zuspruch keine Obelthat zu erdenken, 
wclche sie zu vollfuhren nicht bereit wăren. 

Mit Submission erharrend 
Unterthănigster 

Facset, den 16-ten Novembris 1784, Nachts 
F.Benedicti m. p. 
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Continua/ion: Heute Friih habe mit Herrn Einnehmer zu Facset gesprochen 
und erfahren, da/3 vorbemelter Poppe und Kammerdiener, mit Pa/3 aus Siebenbiirgen 
versehen, nach Tomosvar gereiset, auch allda anzutreffen ware, eine Verordnung 
welche mir zugeschickt worden; ist mir nicht zu Handen gelanget, sondern hoffe, 
solche an Retour von Kossava noch heute bis morgen Friih zu erhalten, darum auch 
hier solche erwarten will. 

Herr Hauptmann Perczel von Samuel Gyulay ist heute nacher Facset eingeriicket; 
gedenket nacher Kossava und wird in der Gegend mit seiner Compagnie auf den 
Cordon gesetzet. Auch ist heute Friih ein Herr Officier von Wiirttemberg mit 30 
Pferd in Facset eingetroffen. In Kossava befindet sich von nemlichen Regiment ein 
Corporal mit 12 Pferden, sowie von Gyulay ein Officier mit 12 Mann. 

Die Rebellen haben bey Kurety im Zarander Comitat noch immer sehr 
haufige Zusammenkiinfte, von welchen sie alltaglich die Stadt Deva und iiberhaupt 
alle Hungarn bedrohen. Obschon Deva durch Militair gesichert wird, so ist doch zu 
muthrna/3en, da/3 in andern Gegenden den vorigen ahnliche Verheerungen entstehen 
konnen, auch daher von einer Sicherheit in Betracht dessen gar nicht zu gedenken ist. 

Gestrigen Tag wurde zu Deva Herr Gubemial-Secretair von Brukenthal erwartet. 
Das Hunyader Comitat ist von Seiten des Gubernii zur Verantwortung gezogen 
worden, warum selbes die bemerkte Zahl von denen gefangenen Walachen zu Deva 
in Form eines Standrechts [hat] exequiren lassen und mit solchen nicht ordentlich 
procediret seye. Dieses aber gedenket dagegen hinlanglich zu legitimiren, besonders 
zugleich wird sich auf die hohe Verordnung berufen, allwo empfohlen worden, den 
Salis auf der Stelle zu massacriren., mithin ein solches mit allen denen geschehen 
diirfte, welche dessen Anhanger sind. Wie weit als dieser Satz geltend gemacht 
werden konne ist au/3er mein Fach zu beurtheilen. 

Mit aller Hochachtung geharrend, Ewer Excellenz unterthanigster 
F. Benedicti m. p. 

Lugos, den 17. Novembris 1784 

Traducere: 

Prin 11n•.7enl:1 :1m onoart>a să ra]10rte7 preasupus că am atlat la Deva următoarele 
în legătură cu crimele şi incendiile produse în părţile de acolo, anume: 

La 2 noiembrie s-au adunat foarte mulţi români la Curechiu, în comitatul 
Zărandului. Tot acolo, un anumit Salis împreună cu un ajutor al lui numit Horea a 
primit din partea lor jurământul de credinţă. Cu acest prilej Salis s-a dat drept frate 
al Maiestăţii Sale împăratul. Vicecomitele Hollaki a aflat de această adunare şi a 
trimis acolo de îndată patru domni pretori pentru a afla mai multe despre cele 
întâmplate. Horea, cel amintit deja, a fost reţinut de domnii pretori, dar îndată s-a 
stârnit zarvă printre români, iar domnii pretori Gal Mihaly şi Nalaczi Andras au fost 
omorâţi; ceilalţi doi, Andrassy J6zsef şi Ribiczei Gabor, s-au salvat însă cu fuga. 

Imediat după aceia, românii au început să se împartă [în cete] şi să dea foc 
pretutindeni clădirilor aparţinând domnilor de pământ şi să jefuiască. Unde au dat de 
vreun bărbat sau de vreo femeie, i-au omorât, mulţi dintre aceştia fiind lăsaţi în drum 
sau în curţile şi locuinţele lor, zăcând despuiaţi, fără haine. Deoarece acestei gloate nu 
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i s-a putut opune vreo rezistenţă, aceasta a pustiit până în ziua de I O ale acestei luni în 
aşa hal întregul comitat Zărand şi Hunedoara, încât niciunde nu a fost cruţată vreo 
clădire a domnilor de pământ. Acelaşi lucru s-a întâmplat şi într-o parte a comitatului 
Alba. Cu un cuvânt, ceea ce pot lua cu sine, precum giuvaericalele, caii, alte vite şi 
lucruri asemănătoare, răsculaţii le-au luat cu ei, iar restul l-au dat pradă flăcărilor. 

Între timp, domnii locotenent-major Kemeny din regimentul secuiesc de 
husari şi Kallyani din regimentul secuiesc de infanterie au măcelărit în zona Şibot 
56 de rebeli, iar la Binţinţi au masacrat 25 şi au luat 58 în prinsoare. 

Hunedoara şi Deva au rămas încă cruţate, dar în ziua de 6 [noiembrie], seara 
la ora opt, răsculaţii, făcând mare zarvă, au dat foc unui grajd aflat în celălalt [capăt 
al Devei], la pod, şi s-au apropiat astfel de oraş. Incendiul a dezvăluit însă locul 
unde se aflau, aşa că în jur de 13 nobili au pornit călări asupra lor, i-au rănit pe trei 
dintre ~i, i-au prins pe şase, iar pe ceilalţi i-au alungat. 

In ziua de 7 ale acestei luni, rebelii s-au apropiat în număr mare pentru a jefui 
oraşul Deva şi pentru a-i da foc. În jur de 40 de nobili i-au atacat, i-au masacrat 
pe 200 dintre ei, au aruncat în râul [Mureş] cam tot atâţia şi au prins în jur de 70. 
A doua zi, 27 dintre aceştia au fost decapitaţi, aşa cum afirmă cornitatul [Hunedoara 
unit cu Zărandul]. Numărul este mai curând mic, mai ales că între 20 şi 45 au fost 
decapi!aţi de călău; ceilalţi se află în arest, pentru a fi interogaţi ca lumea. 

In părţile Hunedoarei au fost masacraţi 75 de răsculaţi, iar 107 au fost luaţi 
prizonieri. Celor din urmă li s-a dat iarăşi drumul după ce au făgăduit că se vor 
comporta bine; este de presupus că totul s-a făcut din ordinul Gubemiului. 

Toţi nobilii care au mai avut răgazul necesar s-au refugiat în parte la Hunedoara, 
în parte la Deva. În cetatea de aici se află în prezent peste 200 de nobili, bărbaţi şi 
femei. 

La atac sau masacru n-a participat niciun militar. Doar comandantul cetăţii a 
pus posturi de pază la depozitele sale şi şi-a făcut apariţia prin zonă. 

La o zi după executarea prizonierilor a murit vicecomitele Zejk Janos, fiind 
lovit de apoplexie după ce primise vestea că una din cele mai bune moşii ale sale 
căzuse pradă focului. 

La Deva au intrat două companii din regimentul Franz Gyulai, precum şi în 
jur de 20 de oameni din foştii husari Kâlnoky şi tot atâţia secui. 

În 14 ale acestei luni Gubemiul le-a trimis tâlharilor o scrisoare pecetluită la 
Curechiu, deoarece acolo se află sediul lor principal. Cuprinsul acestei scrisori este 
însă necunoscut. În schimb la 13 [noiembrie] aceste canalii ticăloase i-au trimis 
Oficiului sării de la Şoimuş în Transilvania câteva puncte, care au fost transmise de 
acolo onoratului comitat al Hunedoarei, anume: 

I. Toţi nobilii să jure credinţă regelui lor, deoarece ştiu că Salis şi Horea sunt 
purtătorii unor cruci ai ordinelor [imperiale]. 

2. Nobilii să-şi împartă moşiile şi pământurile cu ţăranii şi să fie egali cu ei, 
fără vreo deosebire şi fără vreo distincţie. 

3. Dacă nobilimea va accepta aceste puncte, atunci să afişeze pretutindeni 
stinghii albe, după care ei, tâlharii, vor trata cu ea cele necesare. 

4. Dacă nobilimea nu va accepta asta, nimeni din rândurile ei nu va fi cruţat 
în întreaga ţară, ci va fi exterminată în întregime. 

Aceste puncte au fost trimise Gubemiului, iar acum se aşteaptă ceea ce va urma. 
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Toate aceste ştiri provin de la notarul comitatului şi de la domnul magistru 
de poştă din Deva. 

Dându-şi seama că această răscoală a fost urzită doar de câteva canalii. 
românii se îndoiesc acum de faptul că exterminarea nobilimii ar fi cu adevărat un 
ordin imperial. Toţi aşteaptă, pretutindeni, o ocazie potrivită, aşa că de oarecare 
siguranţă încă nu poate fi vorba. 

Am încă dubii în legătură cu faptul că am fost trimis cu o ştafetă de la Dobra la 
Făget, iar de acolo mai departe, pe cale obişnuită, şi mă întreb dacă nu cumva chiar 
aceia care m-au însoţit sunt oameni suspecţi sau măcar emisari ai acelor răsculaţi. de 
îndată ce am ajuns aici [la Făget] astă noapte, am şi raportat preasupus, dar în legătură 
cu cele de mai sus voi vorbi cu domnul viceîncasator de dări şi voi raporta cele aflate. 

Se zvoneşte, că această gloată de tâlhari are de gând să-şi facă de cap şi în 
Banat, la fel ca în Transilvania, aşa că orice popă care umblă de colo-colo este suspect, 
iar aceasta cu atât mai mult, cu cât aceşti popi se bucură la acest popor de atât de multă 
crezare, că nu ar ezita ca, la vorba sau la îndemnul lor, să comită orice faptă rea. 

Rămân cu supunere, preaplecat 
F. Benedicti m. p. 

Făget, la 16 noiembrie 1784, noaptea 

Continuare: Azi dimineaţă am vorbit cu domnul încasator din Făget şi am 
aflat că amintitul popă şi sluga sa, prevăzut cu un paşaport din Transilvania, a 
plecat spre Timişoara şi ar putea fi întâlnit acolo. Ordinul care mi-a fost trimis nu 
mi-a parvenit. Sper să îl primesc până la revenirea mea la Coşava, încă azi sau 
mâine dimineaţă. De aceea îl voi aştepta aici [la Lugoj]. 

Domnul căpitan Perczel din regimentul Samuel Gyulai a plecat azi spre 
Făget. Intenţionează să se deplaseze la Coşava, unde va forma un cordon de pază 
cu compania sa. 

De asemenea, azi dimineaţă a ajuns la Făget un domn ofiţer din regimentul 
Wiirttemberg1 cu 30 de cavalerişti. La Coşava se află un caporal din acelaşi regiment, 
precum şi un ofiţer cu 12 soldaţi din regimentul Gyulai. 

Rebelii se întrunesc încă foarte adesea la Curechiu, în comitalul Zărandului. 
De aici ameninţă zi de zi oraşul Deva şi, în general, pe toţi ungurii. Deşi Deva este 
1:i :iciiipost ci:itoritii :irm:it<'i. totuşi este de presupus că în alte părti se pot produce 
pustiiri asemănătoare cu cele de mai înainte. De aceea pe acolo nici nu poate fi 
vorba de vreo siguranţă. 

Ieri era aşteptat la Deva domnul secretar gubemial von Brukenthat2. Gubemiul 
a tras la răspundere comitatul Hunedoarei pentru faptul că a executat la Deva, prin 
aplicarea justiţiei marţiale, amintitul număr de români luaţi prizonieri şi că nu a 
procedat cu aceştia în modul obişnuit. Comitatul are însă de gând să se justifice 
îndestulător, invocând mai cu seamă înaltul ordin, care recomandă masacrarea pe 
loc a lui Salis, aşa că, pe cale de consecinţă, tratamentul ar putea fi aplicat tuturor 
adepţilor săi. Este însă dincolo de competenţa mea să apreciez cât de mult poate fi 
extins acest principiu. 

Rămân cu deosebită consideraţie al Excelenţei Voastre preasupus, 
F. Benedicti m. p. 

Lugoj, la 17 noiembrie 1784 
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Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, P. 396: Karo/yi csa/ad /eveltara. Acta publica, 14. tetei, 
f. 336--339. 

1 Este vorba de căpitanul von Hinske. 
2 Este vorba de Michael von Brukenthal, nepotul guvernatorului transilvănean Samuel von 

Brukenthal. 

13. 

1784 noiembrie 17, [Buda) 

Episcopis graeci non-uniti ritus Temessiensi, Aradiensi et Verschecziensi 

Ut tumultus ille, gui ex Magno Principatu Transylvaniae iam in vicinos 
Hungariae corni- tatus penetravit, guantocius reprimi ac publica tranguillitas restitui 
possit, factae sunt apud statum militarem guam etiam respectivas provinciales 
iurisdictiones eiusmodi dispositiones, ut dubitari non possit, nefariorum horum 
hominum effrenatam licentiam adcommodatis mediis mox cohibendam. Ne vero 
guidguam eorum intennittatur, guod ad sedandam licentiosae huius plebis furorem 
guagua natione confesse posse videtur, hinc de positivo Suae Maiestatis iussu 
praetitulatae Dominationi Vestrae hisce Consilium hoc Regium iniungit, ut omni 
studio ac conatu eo agere velit, guo de facti enormitate ac insania capacitati ad 
frugem amplectendague saniora consilia adduci possint. 

Praetitulatae proinde Dominationi Vestrae tam per subordinatum sibi clerum 
ita rem instituere velit, ut tumultuarii hi homines de sua temeritate ac insania capacitati, 
mox ad pacem et tranguillitatem sese componant, religua vero plebs semet in guieta 
contineat, negue falsis ac guibusvis malevolorum sollicitationibus seducti sunt. Quo 
in passu tam cum excellentissimo domino commissario regio comite ă Jankovics, 
guam vicinis iurisdictionibus praetitulatae Dominationis Vestrae sese cointelligenter 
habebit. Sua Maiestas Sacratissima pro illo vei illis, gui corriphaeos aut alias 
antesignanos tradiderint, trecentos aureos benigne resolvit. 

Daturn I 7-a Novernbrie I 784 

Pe verso: De dato 17-ae Novembris 1784. Episcopis graeci ritus non-uniti 
Temesvariensi, Aradiensi et Verschecziensi circa seditiosos Valachos de 
temeritate sua et infamia capacitandos et ad frugum reducendos. 

Traducere: 

Episcopilor de rit greco-neunit ai Timişoarei 1, Aradului2 şi Vârşeţului 3 

Pentru ca răscoala care a pătruns deja din Marele Principat al Transilvaniei 
în comitatele din Ungaria să poată fi reprimată cât mai curând şi să fie restabilită 
liniştea publică, s-au dat dispoziţii atât autorităţilor militare, cât şi autorităţilor 
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civile respective, aşa că nu există îndoială că, prin mijloace amăsurate, în curînd va 
putea fi oprit dezmăţul fără de măsură al acelor oameni nelegiuiţi. Iar pentru a nu fi 
lăsat de o parte nimic din ceea ce se crede că ar putea contribui la liniştirea furiei 
neînfrânate a acestei gloate, de orice neam ar fi aceasta, Consiliul Locumtenenţial 
Regal îi ordonă preatitulatei Domnii ale Voastre, ca urmare a poruncii limpezi ale 
Maiestăţii Sale, să acţioneze cu toată râvna şi străduinţa, ca această gloată să-şi 
poată da seama de lipsa de măsură şi de sminteala celor comise şi, dându-i sfaturi 
cât mai sănătoase, aceasta să o apuce pe calea cea bună. 

De aceea preatitulata Voastră Domnie va binevoi să orânduiască prin clerul care 
îi este subordonat, ca acei oameni răsculaţi să fie lămuriţi cu privire la îndrăzneala şi 
sminteala lor şi readuşi de îndată la pace şi linişte, iar poporul care nu s-a răsculat să 
se menţină liniştit şi să nu se lase ispitit de îndemnurile false ale vreunui răuvoitor. 
În acest sens, preatitulata Voastră Domnie va trebui să se pună de acord atât cu 
preaînălţatul domn comisar regal contele von Jankovics cât şi cu jurisdicţiile învecinate 
cu Domnia Voastră. Maiestatea Sa Preasacră a hotărât ca acela sau aceia care îi 
vor preda pe corifeii răscoalei sau pe alte căpetenii să primescă [o recompensă de] 
300 de galbeni. 

Dată la I 7 noiembrie I 784 

Pe verso: Din data de 17 noiembrie 1784. Episcopilor de rit greco-neunit ai Timişoarei, 
Aradului şi Vârşeţului în legătură cu lămurirea românilor răsculaţi, cu privire 
la îndrăzneala şi ticăloşia lor şi readucerea pe calea cea bună. 

Magyar On;zâgos Leveltar Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum politico
publicum, 1784, 290 sz. 15 I cs., f. 49; concept. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 3 I, p. 37-38. 

1 Sofronie Chirilovici, episcop al Timişoarei ( I 781-1786). 
2 Petru Petrovici, episcop al Aradului ( 1783-1786 ). 
1 Vichentie Popovici, episcop al Vârşeţului şi Caransebeşului ( 1774--1785). 

14. 

1784 noiembrie 18, [Timişoara) 

Spectabilis ac perillustris domine vicecomes! 

lndicante ex processu comitatus Temessiensis Lippensem mihi novissime facta 
relatione, in partibus Bultsensem praeteribus noctibus ignes visi metum generant, 
ne forsitan eorsum etiam iam tumultuans plebs pertingerit. 

Esto vero districtus illius securitati per expositos provinciales vigiles prospectum 
sit, gui tamen hi plerumgue Valachi essent et propter amicitiam aut etiam sanguinis 
nexum, gui forsitan illos inter et tumultuantes vicinos Transylvanos incolas intercedit, 
et ne fide eorum plene conguiescere consultum haud foret. 

Specatbilis Dominatio Vestra proinde velit, ut eorsum Germanae etiam incolae 
ex Fatset et Lugos, quo intermixtim cum Valachis securitati publicae ab omnt 
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discrimine in salvo conservandae invigilare exmittantur, et praeterea, non sufficientibus 
fors inclyti comitatus servitoribus, aliquot etiam ex Germanis incolis erga stipendium 
conducendi annigeri deligantur eorsumque fine eo expediantur, ut altematim continuo 
bini temique aut etiam quatemi per districtum eundem maxime vero în ea parte, per 
quam malum eorsum facillime penetrare posse exstimaretur, nocte dieque circumeant, 
ignotos et absque passualibis oberrantes atque adeo suspectae fidei homines 
comprehendant et ad carceres comitatus transmittant, diligenterque invigilent, 
ne homines pemiciosi populum eius, seu per crucios seu alia quacunque ratione 
dementare et corrumpere valeant, ut vero eiusmodi circulatores armigeri in casu 
necessitatis, dato signo, aut in damnationem unius vei alterius mutuo sibi auxilio parte, 
et celeriter succurrere valeant stationes prope ad invicem sibi deligant. 

Quod si vero ad tutandam securitatem publicam arcendosque a finibus districtus 
huius malorum hominum conatus alias etiam praecautiones facere circumstantiae 
exposcerent, spectabilis Dominatio Vestra in mutua cum statui militari cointelligentia 
unitisque studiis cum dominis magistratualibus ea agat, quae maxime rerum et periculi 
circumstantiis congruae esse videbantur, meque de tempore in tempus certiorem 
eatenus facere velit, ut pro casu aliquod imminens periculum maius robur exposceret, 
de illo in rei et tempore suppeditando provisio fieri valeat. 

Si porro aliquos e tumultuantibus intercipi et ad magistratuales carceres 
inclyti huiusce comitatus adduci contingeret, tales separatim ac colloqui valeant 
custodiantur, et indilate iuxta adnexa et alia etiam per inclytam Universitatem pro 
ratione circumstantiarum formandae interrogationum puncta examinentur, eorumque 
fassiones mihi sine ornni mora per spectabilem Dorninationem Vestram submittantur. 

Quibus în reliquo solita cum aestimatione persevera spectabilis ac perillustris 
Dominationis Vestrae 

servus obligatissimus, 
comes Antonius Jankovics m. p. 

18. Novembris 1784 

Traducere: 

Cinstite şi preavestite domnule vicecomite! 

Din raportul care mi-a fost adresat foarte recent am aflat că la Bulci, în cercul 
Lipova din comitalul Timiş, focul văzut în cursul nopţilor trecute a trezit teama, ca 
nu cumva gloata răsculată să ajungă şi acolo. 

Este adevărat că, prin paznicii civili puşi acolo s-a avut în vedere siguranţa 
în acest district, numai că cei mai mulţi dintre ei sunt români, iar datorită prieteniei 
sau chiar a legăturilor de sânge care există, poate, între aceştia şi locuitorii răsculaţi 
din Transilvania învecinată nu credem că este înţelept să se aibă deplină încredere 
în loialitatea lor. 

Cinstita Voastră Domnie să binevoiască a se îngriji prin urmare, ca acolo să 
fie trimişi chiar locuitori germani din Făget şi Lugoj care, amestecaţi cu românii, să 
vegheze la păstrarea în afara oricărei primejdii a siguranţei publice. Mai apoi, dacă 
nu vor fi cumva suficienţi slujitorii onoratului comitat, atunci acolo să fie trimişi 
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câţiva locuitori germani înarmaţi, care să primească o plată, pentru a patrula cu 
schimbul în mod neîntrerupt, de două ori, de trei ori ba chiar şi de patru ori prin 
district, dar mai ales în acea parte a lui, prin care se crede că răul ar putea pătrunde 
cel mai uşor, să-i supravegheze zi şi noapte pe cei necunoscuţi şi pe cei care 
rătăcesc încoace şi încolo fără paşapoarte, iar pe oamenii suspecţi să îi reţină şi 

trimită în temniţa comitatului şi să vegheze cu grijă, ca nu cumva oameni 
primejdioşi să le poată suci minţile şi să-i corupă, prin chinuri sau pe altă cale, pe 
cei întemniţaţi. În caz de nevoie aceşti supraveghetori înarmaţi care patrulează vor 
alerga în grabă odată ce s-a dat alarma, pentru a da ajutor fie unuia, fie altuia dintre 
cei aflaţi la nevoie, sprijinindu-se în acelaşi timp unii pe alţii din posturile apropiate 
în care se află. 

Dacă împrejurările vor cere şi alte măsuri de prevedere pentru apărarea 
siguranţei publice şi îndepărtarea de la hotarele acestui district a încercărilor întreprinse 
de oamenii răi, atunci cinstita Voastră Domnie va acţiona în înţelegere cu autorităţile 
militare şi, împreună cu eforturile depuse de toţi domnii funcţionari ai comitatului, 
va întreprinde ceea ce este mai potrivit în circumstanţele primejdioase din acel 
moment, binevoind a-mi da de ştire din timp în timp, anume în aşa fel, că dacă un 
pericol iminent ar face necesare forţe mai numeroase, trimiterea acestui ajutor să se 
poată face la timp şi cu bune rezultate. 

Dacă s-ar întâmpla însă să fie prinşi unii din rândul răsculaţilor, iar aceştia 
vor fi aduşi în temniţa acestui onorat comitat, ei vor fi păziţi şi ţinuţi separat şi vor 
fi interogaţi fără întârziere potrivit cu întrebările anexate, ba chiar şi cu cele pe care 
onorata Universitate a comitatului le va formula în funcţie de împrejurări, iar 
cinstita Voastră Domnie îmi va trimite mărturiile acestora fără întârziere. 

În rest, rămân cu stima obişnuită al Domniei Voastre preavestite îndatorat 
slujitor, 

contele Anton Jankovics m. p. 
18 noiembrie 1784 

Magyar Orszăgos Leveltar Budapesta, Heh-iar1â1a1uicsi level!ar, C. 44: Departamentum polilirnm 
co111itat111m1, 1784, 290 sz., 151 cs., f. 37; copie. 

Edi/ie: Gorun-Kovacs. doc. 34, p.41-42. 

15. 

1784 noiembrie 19, Timişoara 

Excellentissime ac illustrissime domine comes thesaurarie regie! 
Domine, domine patrone gratiosissime! 

Licet perturbatio illa, quae inter plebeos comitatus Zarandiensis et Hunyadiensis 
in Transylvania orta est, nondum sit composita, praeter igne devastatum districtum 
Toth-Varadiensem nullae adhuc irruptiones seu ad bona cameralia seu ad comitatum 
hunc Temessiensem attentata sunt, in comitatu Aradiensi et quidem iuxta Marusium 
una cohors equestris Wiirtembergica versus districtum cameralem Banyensem 
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centuria una legionis pedestris Devinsianae excubias agit, num vero duo centuriae 
legionis Karolyiane ad illas partes dispositae habentur. 

In Banatu vero Temessiensi, ad limites Transylvaniae una centuria legionis 
Eszterhaziane, alia vero Samuele Gyulaiana exmissa est, cohors vero Wi.irtembergica 
equestris atque una ad eosdem limites disposita exstitit, sed ct praeterea ex parte 
comitatus huius Temessiensis et Krassoviensis possibiles tantum dispositiones 
factae sunt, ne ullus ex Transylvania ad has partes penetrare aut diffugere possit. Ut 
in originem incepti motus devenire circumstantiasque rerum Transylvanicarum 
nescire possimus, exmisimus abhinc ad comitatum Hunyadiensem commissarium 
nostrom, qui hodie abinde detur speciem facti per Transylvanorum scriptam nobis 
attulit, quam isthic adnexam Excellentiae Vestrae humillime submitto. 

Memorabile illud enim etiam, quod post admonitionem per Regium Gubemium 
seditiosis plebis transmissam, sequentes conditiones nobilitati praescripserint: 

1 ° Ut ornnes nobiles ad illam crucem, quam seductores Salis et Hore ex colia 
pendentem gerunt, iuramentum deponant. 

2° Fundos suos allodiales communi et aequali substemant divisioni et in 
futurum aequalem cum rusticis ferant conditionem. 

3° Qui has complectere volunt conditiones, in signum pacificationis ineundae 
in suis possessionibus alba exponant vexilla. 

Nune de generali ipsorum persecutione agitur, hucusque enim nullus turbam 
rusticanorum ubi duo etiam illi seductores latitant, propter multitudinem aggredi 
potuit. Tristia haec certe sunt, excellentissime domine, tanto magis, quod quamplurimi 
nobiles partim crudelissime trucidati, partim vero amissis rebus suis, tota aetate 
quaesitis, in mendacitatem redacti sunt. Vicecomes etiam comitatus Hunyadiensis, 
intellecta bonorum suorum incineratione, apoplexia tactus vivere desinit. Et haec 
sunt, quae Excellentiae Vestrae humillime referenda censui, et una altis gratiis 
Excellentiae Vestrae 

Temesvarini, 19-a Novembris 1784 

Traducere: 

servus humillimus 
Sigismundus Lovasz m. p. 

Preaînălţate şi prea vestite domnule conte tezaurar regal! 
Domnule, domnule mie patron preamilostiv! 

Chiar dacă tulburarea care a izbucnit în rândul gloatei din comitatul Zărandului 
şi Hunedoarei în Transilvania încă nu s-a potolit, în afară de focul care a pustiit 
districtul Vărădiei de Mureş, până acum nu a avut loc nicio pătrundere sau vreun 
atac asupra bunurilor camerale sau asupra acestui comitat al Timişului. În comitatul 
Arad, anume de-a lungul Mureşului, a fost dispus un escadron de cavalerie din 
regimentul Wiirttemberg, înspre districtul cameral Baia paza este asigurată de o 
companie de infanterie din regimentul De Vins, iar acum au fost trimise în acele 
părţi două companii din regimentul Karolyi. 
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În Banatul Timişoarei însă, la hotarul cu Transilvania, este dispusă o companie 
din regimentul Eszterhăzi şi a fost trimisă o altă companie din regimentul Samuel 
Gyulai, iar un escadron de cavalerie din regimentul Wiirttemberg împreună cu încă 
unul au fost dispuse la acelaşi hotar. Cu toate acestea, comitatele Timiş şi Caraş au 
luat toate măsurile posibile, ca nimeni din Transilvania să nu poată pătrunde sau să 
fugă în aceste părţi. Deoarece nu ştiam însă cum au început şi s-au desfăşurat 
lucorile în Transilvania, l-am trimis de aici în comitatul Hunedoara pe un comisar 
al nostru, care ne-a adus astăzi de acolo o descriere a celor care s-au întâmplat, 
redactată de transilvăneni, descriere pe care am onoarea să o trimit în anexă cu 
supunere Excelenţei Voastre. 

Trebuie luat aminte şi la faptul că, după ce a fost avertizată de Gubemiul Regal 
[al Transilvaniei], gloata răsculată i-a trimis nobilimii în scris următoarele condiţii: 

Întâi: Ca toţi nobilii să depună jurământul pe crucea purtată la gât de corupătorii 
Salis şi Horea. 

În al doilea rând: Ca [nobilii] să-şi supună pământurile alodiale unei împărţiri, 
în comun şi egale, iar în viitor să fie de aceeaşi stare cu ţăranii. 

În al treilea rând: Cei care vor voi să primească aceste condiţii să scoată pe 
moşiile lor steaguri albe ca semn al împăcării în curs de realizare. 

Acum este vorba de urmărirea lor generală, până când nu va mai fi vreo 
tulburare a ţăranilor, iar acei doi corupători care se ascund să poată fi prinşi în 
mulţimea de oameni. Toate acestea sunt, cu certitudine, lucruri triste, preaînălţate 
domn, iar aceasta cu atât mai mult cu cât mulţi nobili au fost în parte ucişi cu cea 
mai mare cruzime, în parte şi-au pierdut bunurile şi tot ceea ce au câştigat în timpul 
vieţii, ajungând nişte cerşetori. Chiar vicecomitele Hunedoarei, după ce a aflat de 
incendierea bunurilor sale, a fost lovit de apoplexie şi a murit 1

• Acestea sunt cele pe 
care am socotit necesar să le înfăţişez preasupus Excelenţei Voastre şi mă 
recomand înaltei milostiviri ale Excelenţei Voastre. 

preasupus servitor 
Lovasz Zsigmond m. p. 2 

Timişoara, la 19 noiembrie 1784 

Magyar Orszagos Leveltâr, Helytartotanâcsi leve/tar, C. 44: Depatamentum polilicum comita/uum. 
l 7R4. ?QO s7 1 ~? cs .. f 64---N'-: original 

Ediţie. Gorun-Kovâcs, doc. 38, p. 45---46. 

1 Este vorba de Zejk Ferenc, vicecomite al Hunedoarei. 
2 Sigismund Lovasz de Utviniş, prim-vicecomite al Timişului ( 1783- 1786 ). 

16. 

1784 noiembrie 20, (Oraviţa) 

Hochlobliche Hofkammer in Miintz- und Bergweesen! 

Es hat der bey der lezthieigen General-Congregation zu Lugosch anweesend 
geweste diesseitige ertse Berg-Directions-Fiscal, Herr Johann Simon Rudolff, bey 
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dieser Berg-Direction die Relation gegeben, wienach bey Gelegenheit der untern 
3-ten und folgenden Tăgen dies Monats zu Lugosch abgehaltenen General
Congregation des loblichen Kraschowaer Cornitats untern 9-ten eiusdem von einem 
der Lebens-Gefahr aus dem năchst angrănzenden Hunyader Comitat des Gross
Fiirstenthums Siebenbiirgen entflohenen und dann mit der Siebenbiirger Diligenz 
zu Lugosch angekommenen Edlmann Nahmens Carolus Bisstray angezeiget worden 
seyn, welchergestalten sich allda das wallachische Land-Volk unter Anfiihrung eines 
unbenahmsten deutsch gekleideten zum Zeichen ein goldenes Kreuzl und goldenen 
Stern fiihrenden, sich fur einen destselbig kaiserlichen Befehlshaber ausgebenden, 
dann eines gemeinen Landmanns Nahmens Horea, gegen ihre Grund-Herrschafften 
und Obrigkeiten dergestalten emport babe, da/3 von dem wiitenden nur mit Haken, 
eisernen Gabeln, Dremeln und dergleichen Mord-Instrumenten bewaffneten 
wallachischen Pobel bereits die grausamsten Mordbrennereyen, Verheerungen und 
Mordthaten ausgeiibt worden. 

Soviel dem Oberbringer dieser betriibten Nachricht bekannt war, fugte er ferner 
hinzu, da/3 sich der năchst der Stadt Deva wohnende Adi, Obrigkeits-Persohnen 
und Beamten in aller Eylle, und zwar die meisten mit gănzlicher Zuriicklassung ihres 
Vermogens, in die erstgedachte Stadt, von den entfemteren aber nur jene, denen es 
gegliicket diesem traurigen Schicksaal zu entgehen, sich in den năchsat angrănzenden 
hungarischen Comitat, und zwar wegen allzugro/3er Gefahr mit Zuriicklassung ihrer 
Habseeligkeiten geflilchtet haben, worunter mehrere bereits bis Facset gekomrnen 
seyen. Danebst machte er mehrere adeliche Familien nahmhafft, als Baron Josika, 
Baron Bornemiszsza, Ribiczay, Barcsay, Georg Bethlehem und andere mehr, welche 
sich zwar nacher Deva geflilchtet, ihre weitwendige Giiter und Habseeligkeiten aber, 
durch ausgeiibte Raub- und Mordbrennereyen gănzlich verheeret, dann mehrere 
grundherrliche wie auch Comitats-Magistratual-Persohnen, herrschafftliche Beamte 
und ihre Familien auf das grausamste ermordet, zerhacket und ihre Korper zerstreuet 
worden seyn. 

Welch lezteres derselbe auch an seiner selbst eigenen Familie erfahren, 
allerma/3en er in seiner Flucht von einigen Rebellen verfolget worden, und da er 
sich nicht mehr anderst zu retten wu/3te, entfemte er sich von dem Waagen mit 
Zuriicklassung seines Weibs und Kindes und verbarg sich in dem năchst erreichenden 
Gebiisch (wovon er auch ganz gekratzt erschienen), und da mu13te er die grausamste 
Begebenheit selbst ansehen, wie nehmlichen sein Weib und Kind von den 
Bosewichtern ermordet und in Stiicke zerhacket worden seyn. 

Wăhrend seiner mit dem Siebenbiirger Postwaagen fortgesetzten Flucht 
seyen ihme mehrere aus dem Banat nacher Siebenbiirgen hinilber getrettene Dorfs
Wallachen begegnet, welche der Conductor vermahnet zuriickzukehren, maJ3en 
allda von den Rebellen mit Morden und Brennen alles verheeret werde, allein die 
Banater Wallachen versetzten nur: ,,Dies gefallt uns, vielleicht wird es Gott geben, 
da/3 es auch bey uns so zugehen wird!". 

Diese ganze Anzeig hat nicht nur andurch allen Glauben gefunden, weil der 
Angeber ein zu seiner Bedeckung von dem Siebenbiiger Conducteur abverlangtes 
desthalbiges Zeugnis fiirgebracht hat und weill etwelch vorhergehende Năchte 
hindurch in der Gegend des benachbarten Siebenbiirgens eine so au/3erordentliche 
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Răthe zu sehen war, da/3 man ganz sicher auf gro/3e Feuers-Briinste schli.i/3en mu/3te, 
sondern es sind noch am nehmlichen Tag Abends 3 adeliche Familien, als die Moses 
Sandorische Wittib, Vice-Stuhlricher Jacob Bernat W1d Stephan Szabo nacher Lugosch 
angekommen, von welchen die bisherige Anzeig unter Nahrnhafftmachung mehrerer 
grausam ennordeter adelicher Familien und veheerter Gi.itter bestăttiget worden, 
mit dem Beysatz, da/3 die Hunyader Comitats-Cassa geraubet und der General
Perceptor sich zwar gefli.ichtet, dessen Schreiber aber nebst etwelchen Comitats
Bandum ennordet und die Schrifften in den Flu/3 Marosch geworfen worden seyen. 
ferners, da/3 sich die Rebellen in 3 Banden getheilet haben und jede aus etwelchen 
Tausend Persohnen bestehe, deren eine sich nacher Karlsburg gewendet, in der 
Absicht einiges Gewăhr zu erbeuten, die zweyte sich gegen Salathna begeben und 
die 3-te noch immer im Hunyader und Zarander Comitat herumwiite, inngleichen 
da/3 mehrere aus dem Bannat hini.iber getrettene Dorffs-Wallachen ein sehnlichen 
Wunsch geău/3eret mit den hierlăndigen Ungarn auf gleiche Weise zu verfahren. 

Am 9-ten und I O-ten huius sind noch mehrere fli.ichtige adeliche Persohnen zu 
Lugosch angekommen, welche eben nur den vorigen gleichlautende Nachrichten 
gebracht, mit dem Beysatz, da/3 von den Rebellen auch die Kirchen beraubet und 
verheeret werden, weswegen auch ein fliichtiger Pfarrer mitgekommen, und da/3 
die Rebelln bereits auch die Stadt Deva umleget und die Festung angegriffen 
haben, aus welcher die sich dahin gefli.ichtete Edelleute bewaffneter einen Ausfall 
gewaget und etwelche Hundert Rebelln theils erleget, theils in den Flu/3 Marosch 
gesprenget, die i.ibrigen aber zerstreuet haben. 

Zugleich liefen verlă/3liche Nachrichten ein, da/3 die Rcbelln bereits auch 
schon in Ungarn, benanntlich in dem angrănzenden Arader Comitat, heriiber 
gedrungen und die Salbekischen Gi.iter Petrisch und Zam, dann das Gut Soborschin 
des Herrn Vicegespans Forray verheeret haben, desgleichen sind die Rebelln an der 
Seite des Bannats bis an dcn Flu/3 Marosch gekommen, i.iber welchen sie ganz 
frewelhafft hei.iber geruffen, da/3 die ausgestellten diesseitigen Wachten fruchtlos 
seyen, ma/3en sie, nach vollendeter Arbeit in Siebenbi.irgen, ja gleichwohlen 
heriiberkommen und nicht nur die fliichtigen Siebenbi.irger, sondern auch die ihncn 
aufsto/3cnde diesscitigen Ungarn ennorden wi.irden, wobey selbe auch um dic 
niich~t :m cl<>n Cîriinn•n wohncnde f'omitats-Magistratual-Persohnen gefragt. 

Auch selbst in Ri.icksicht des diesseitigen wallachischen Păbcls sind bey dcm 
Comital Nachrichten cingelaufen. da/3 von demselben bereits gefiihrliche Drohungen 
zu vernehmen gewcsen, welchergestalten bey hierlandes ausbrechenden i.iblen 
Quaestiones denen Stuhlrichtern das Ingeweyd mit eysernen Haaken aus dem 
Leibe gezohen werden wi.irde. 

Der Umstand hat aber das Ungli.ick der aus Siebenbi.irgen heriibergewichenen 
adelichcn Persohncn vollkommen gemacht, da/3 ihre Fluchtnehmung zur Lebens
Rettung so plătzlich geschehen haben mi.issen, da/3 einige nicht cinam! nothdi.irfftlich 
gekleydet, weniger mit einem Zehr-Pfennig versehen sind, weswegen selbe gleich 
bey ihrer AnkW1fft zu Lugosch dem lăblichen Comital um ein Allmosen bittschrifftlich 
anzugehen bemi.i/3iget waren. 

Zur Hindanhaltung dieses auch in dem Bannat leicht ausbrechen kănnenden 
Obels sind die betreffende Herrn Magistratuales mit einigen Banduren und Hussarn 
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auf die Grănze beordert und zur tăglichen Berichts-Erstattung befehliget worden. 
Zugleich wurden in den Dorfschafften solche Veranstaltungen getroffen, als ob [in 
den] năchsten Tagen eine zahlreiche Militz sowohl zu Pferd als zu Fu/3 erwartet 
wiirde, wodurch bey den hierendigen wallachischen Landvolk die Lust zur Emporung 
augenscheinlich verschwunden. Nicht minder sind tăglich Estafetten theils an den 
zu Temesvar operirenden Herrn Hof-Commissaren Grafen von Jankoviz, theils 
aber an eine hochlobliche Hungarische Statthalterey abgefertiget worden. 

Man hat von den sich in das Bannat getliichteten Siebenbiirger Edlleuten 
keine andere Ursach ob welcher der Pobel zur Emporung entbrannt ist vemommen, 
als die Muthma/3ung, da/3 die Unterthanen sich der Unterthănigkeit entschlagen wollen, 
aus Ursach der von den Grundherrschafften erleidenden allzuharten Behandlung. 
Einige setzten zwar hinzu, da/3 dem Vemehmen nach etwelicher cassirte Militaer
Officier den Pobel zur Rebellion gereizt hătte, es scheint aber erstere Ursach der 
wahre Grund zu seyn, ma/3en die Aussage von mehreren einstimrnig geschehen, 
dal3 die ăltesten der mil3vergniigten Unterthanen von den oberwehnten Anfiihrem 
in ein gewisses Thal vorgeladen worden, woselbst diese jenen unter dem Vorwand 
eines desthalbig kaiserlichen Befehls die Eroffnung gemacht, dal3 sie es mit dem 
Kaiser halten und, wenn sie sich mit ihren Grundherrn nicht vertragen konnen, 
selbe vertilgen sollen. 

Es ist zwar nicht zu zweifeln, dal3 die Rebellion durch wirksame 
Gegenanstaltungen in balden gedămpfet, Ruhe und Sicherheit hergestellet und der 
hierendige Ausbruch eines ăhnlichen Obels hindangehalten werden wiirde, besonders 
weil die Winters-Zeit bevorstehet. Jedannoch aber ist ganz gewiss zu besorgen, dal3 
nicht etwa mit kiinfftigen Friihling das den Winter hindurch gedămpfte Feuer aus der 
Asche anwiederumen hervorbrennen oder wenigstens durch fliichtige Rebellanten 
die hierendigen Răuberrotten vermehret werden. Gleichwie man demnach auf die 
bestmoglichst zu erhaltendc Sicherheit der diesseitigen Werker und der Werks
Kassen aufmerksam und bcdacht zu scyn mehr als jemals wichtigste Ursache hat, 
so wird den sărntlichen Berg- und Eisenămtem unter einem verordnet: 

a) dal3 sich selbe mit dcrn die in jedes Werk verlegte regulaire Mannschafft 
commandirenden Officier dahin einverstăndlich benehmen sollen, auf dal3 bey etwa 
wider besseres Vermuthen geschehenden Einfall einigen bosen Gesindes nur sovielle 
Mannschafft bey der Cassa als zu Bedeckung derselben unmittlbar erforderlich ist 
belassen werde, die iibrige regulaire Mannschafft aber so wie auch die bcwăhrte 
Werks-Mannschafft mit genugsamen Patronen versehener sich alsogleich auf den 
gewohnlichen Sammel-Platz verfiige und vereinige und dann von beedseitiger 
Mannschaft mit vereinigten Krăfften die Bosswichter hindangehalten oder, wenn 
sie schon wirklich eingefallen wăren, unter Voraustrettung des Militairs angegriffen, 
eingebracht oder erleget werden mogen. Des weiteren 

b) sollen die Ămter mehr als jernals bedacht seyn, dal3 alle verdăchtige und 
nicht mit ăchten Passeporten versehene Persohnen, besonders aber Siebenbiirger 
Fliichtlinge, bis zur vollkommenen Legitimation gefiinglich anhalten und im Fall 
der nicht geschehenden Ausweisung rechtlich behandlen und davon die Anzeige 
anhero machen sollen, wobey sich von selbsten verstehet, dal3 besonders bey den 
Siebenbiirgem nur solche Păsse fur glaubwiirdig anzunehmen seyen, auf welche 
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iiber genaue Beurtheillung und Zusammenhaltung mit dem Verhăr des Vorzeigers 
gar kein Verdacht geworfen werden kann. Nicht minder 

c) so lien die Ărnter besonders an W ochenmarktstăgen und sonsten wenn immer 
ein mehrerer Zusammenlauf des Land-Volks geschiehet allen Fleisses darob gute 
Obacht tragen, da8 alle besorglich-gefâhrliche Aufredungen sorgsamst hindangehalten, 
die Ausstreuer gefiihrlicher Aufredungen sogleich handfest gemachet und (wenn es 
auswartige Partheyen waren) sogleich cum specie facti der nachsten Comitats
Magistratual-Persohn iibergeben werden, weswegen jedes Amt hauptsachlichen denen 
Amts-Dienern, Marktaufsehern und Schanks-Wirthen die nothdiirftliche Belehrung zu 
geben und dabey gute Vorsicht und genaue Verschwiegenheit aufzutragen, iiberhaupts 
aber darob zu seyn habe, auf da8 der wallachische Păbel nicht etwa mehr aufgebracht 
und zum Aufstand gereizet als în seinen Schranken erhalten werde. 

Ein welches dann einer hohen Hof-Stelle pflichtschuldigst anzeigen und 
anbey bitten sollen, wornit sich gehăriger Orten verwendet werden wolle, auf daB 
hierlandes ein mehreres Militare, und zwar in die diesseitige Werker, wenigstens 
noch die zweyte Compagnie verleget, dann fur jedes Werk 3, în aliem also 18 
Stiick 3-pfiindige Cannonen zu erzeigen gestattet werden măchte, um im Nothfall 
davon Gebrauch machen zu kănnen. 

P r a e s e n t e s: Herr Berg-Rath Falk m. p. 
Herr Assessor von Lhotka m. p. 

Pe verso: Hochlăbliche Hof-Kammer in Milnz- und Bergwesen. Bericht der 
Bannatischen Berg-Direction de dato 20-n 9-ber 1784. Enthaltet die Anzeige 
von einer sich în Siebenbiirgen ergebenen Aufruhr des Land-Volks. Referente & 
concipiente Fiscali Rudolff. 

Traducere: 

Preaonorată Cameră Aulică pentru Monetării şi Minerit! 

Domnul Johann Simon Rudolf, prim-perceptor al Direcţiei Miniere de aici, 
\;dl.:: d fu~t prcz:cnt la ultima consrcsaţic scncr:ili'i de- J:i J 11gnj, i-:1 rPl:1t:it :icestei 
Direcţii Miniere că, la congregaţia generală a onoratului comitat Caraş ţinută la 
Lugoj în ziua de 3 [noiembrie] şi în zilele următoare ale acestei luni, un nobil numit 
Bisztray Kăroly, care a ajuns la Lugoj în ziua de 9 ale aceleiaşi luni după ce a fugit, 
fiind în pericol de moarte, din comitatul învecinat al Hunedoarei din Marele Principat 
al Transilvaniei şi a călătorit apoi cu diligenţa transilvăneană, a povestit că ţăranii 
români de acolo, conduşi de o persoană fără vreun nume, îmbrăcată nemţeşte şi având 
ca însemn o cruciuliţă de aur şi o stea de aur, pretinzând că ar fi un comandant 
militar de acolo, precum şi de un ţăran de rând numit Horea, s-au revoltat în aşa măsură 
împotriva stăpânilor lor de pâmânt şi a autorităţilor, încât gloata românească, înarmată 
doar cu topoare, furci de fier, îmblăciuri şi alte asemenea unelte ucigaşe, a comis 
deja cele mai cumplite incendieri,jafuri şi omoruri. 

Atât cât îi era cunoscut aducătorului acestor ştiri funeste, nobilimea, 
dregătorii şi funcţionarii locuind în apropiere de oraşul Deva - a mai adăugat 
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acesta - s-au refugiat în toată graba, cei mai mulţi părăsindu-şi întreaga avere, în 
oraşul tocmai amintit, în vreme ce dintre cei aflaţi mai departe doar aceia au 
reuşit să scape de această soartă tristă, care au fugit în comitatele din Ungaria 
aflate în imediata vecinătate, părăsindu-şi toate bunurile datorită pericolului prea 
mare, unii dintre ei ajungând deja la Făget. A amintit apoi cu numele mai multe 
familii nobiliare, anume familia baronului J6sika, familia baronului Bornemissza, 
familiile Ribiczei, Barcsai, Bethlen Gyărgy şi multe altele, care s-au refugiat la 
rândul lor la Deva, dar ale căror moşii întinse şi bunuri au fost pustiite complet 
prin actele de tâlhărie şi prin incendiere, iar mai mulţi funcţionari domeniali, de-ai 
comitatului şi Magistratului, cu familiile lor, au fost omorâţi în mod groaznic, 
fiind tăiaţi în bucăţi, iar trupurile lor răspândite pretutindeni. Treaba din urmă a 
păţit-o şi familia sa. În timp ce fugea, fiind urmărit de câţiva rebeli şi nemai 
având altă cale de scăpare şi-a părăsit trăsura, lăsându-şi în urmă soţia şi copilul. 
S-a ascuns în tufele aflate în apropiere ( de la care i-au rămas de altfel zgârieturile 
pe care le-am văzut), iar de aici a fost nevoit să privească o scenă cât se poate de 
cumplită, anume felul în care răufăcătorii au ucis-o pe soţia şi pe copilul său şi i-au 
tăiat apoi în bucăţi. 

În timp ce îşi continua fuga cu diligenţa transilvăneană, a întâlnit mai mulţi 
săteni români care trecuseră din Banat în Transilvania. Vizitiul le-a cerut acestora 
să se întoarcă din drum, deoarece în Transilvania totul era pustiit de rebelii puşi pe 
omoruri şi incendieri. Românii bănăţeni i-au răspuns scurt: ,,Asta ne place, poate dă 
Dumnezeu să se întâmple aşa ceva şi la noi!". 

Toată această relatare a dobândit deplină crezare nu numai prin faptul că, 
pentru a se putea justifica pe deplin, autorul povestirii a prezentat un certificat în 
acest sens dat de vizitiul transilvănean, dar şi pentru că în nopţile precedente înspre 
zona învecinată din Transilvania cerul a fost de o roşeaţă extraordinară, ceea ce 
sugera fără îndoială incendii extinse. Mai mult, în aceeaşi seară [de 9 noiembrie 1784] 
au ajuns la Lugoj trei familii nobile, anume văduva lui Sandor M6zes, viccpretorul 
Bernat Jakab şi Szabo Istvan, care au confirmat ştirile de până atunci, făcând 

cunoscut numele mai multor familii nobiliare ucise cu cruzime şi cel al moşiilor 
devastate. De asemenea, au mai adăugat, că a fost jefuită Casieria comitatului 
Hunedoara. că încasatorul-şef a scăpat cu fuga. dar secretarul său şi câţiva panduri 
ai comitatului au fost ucişi, iar toate actele au fost aruncate în râul Mureş. Apoi 
rebelii s-au împărţit în trei gloate, fiecare formată din câteva mii de persoane. Cea 
dintâi s-a îndreptat spre Alba Iulia, cu intenţia de a pune mâna pe ceva arme de foc, 
o a doua a luat-o spre Zlatna, iar a treia îşi face în continuare de cap prin comitatul 
Hunedoara [unit cu] Zărandul. Au mai relatat, că mai mulţi săteni români din Banat 
care trecuseră dincolo [în Transilvania - C.F.] şi-ar fi exprimat dorinţa arzătoare să 
procedeze în acelaşi fel cu ungurii de aici [din Banat - C.F.]. 

În ziua de 9 şi l O ale lunii curente la Lugoj au ajuns alţi numeroşi nobili 
fugari, care au adus ştiri întru totul identice cu cele de mai sus, adăugând însă că rebelii 
jefuiesc şi pustiiesc şi bisericile, din care cauză printre fugari se află şi un preot, că 
rebelii au împresurat oraşul Deva şi au atacat cetatea din care nobilii refugiaţi acolo 
au făcut o ieşire cu mâna armată, în parte omorând, în parte aruncând în Mureş 
câteva sute de rebeli, iar pe cei rămaşi i-au împrăştiat. 
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În acelaşi timp s-au primit ştiri demne de crezare, că rebelii ar fi pătruns deja 
în Ungaria, anume în comitatul învecinat al Aradului, pustiind moşiile Petriş şi 

Zam ale familiei Salbeck şi moşia Săvârşin a domnului vicecomite obişnuit Forrai. 
De asemenea, rebelii au ajuns până la râul Mureş, la malul opus celui bănăţean. 
strigând dincolo de firul apei într-un mod cât se poate de nelegiuit, că posturile 
puse pe acea parte n-au niciun rost, deoarece, după ce îşi vor termina treaba în 
Transilvania, vor trece oricum Mureşul şi îi vor omorî nu numai pe transilvănenii 
fugari ci şi pe toţi nobilii de dincolo care le vor ieşi în cale. Cu acest prilej s-au şi 
interesat cu privire la dregătorii de comitat care locuiau cel mai aproape de graniţă. 

Comitatul [Caraş] a primit informaţii şi în legătură cu adunătura românească din 
aceste părţi, anume că în rândurile ei s-au făcut auzite deja ameninţări primejdioase. 
potrivit cărora, dacă răul ar izbucni şi aici, juzilor nobililor li se vor scoate măruntaiele 
din trup cu căngi de fier. 

Imprejurările au făcut ca nenorocirea nobililor refugiaţi din Transilvania aici 
să fie cu atât mai mare, cu cât, pentru a-şi salva viaţa, au fost nevoiţi să fugă atât de 
neaşteptat, încât unii abia dacă au haine pe ei şi cu atât mai vârtos nu au niciun ban. 
De aceea, îndată ce au ajuns la Lugoj s-au văzut nevoiţi să-i adreseze onoratului 
comitat o petiţie prin care solicitau un ajutor. 

Pentru a opri acest rău, care poate izbucni cu uşurinţă şi în Banat, anumiţi 
domni din administraţia comitatului [Caraş] au fost trimişi la gr~niţă cu câţiva 
panduri şi husari şi li s-a ordonat să raporteze situaţia în fiecare zi. 1n acelaşi timp, 
la sate s-au făcut pregătiri, de parcă în zilele următoare era aşteptată venirea unor 
soldaţi călări sau pedeştri., astfel că ţăranilor români de aici le-a trecut, după toate 
aparenţele, pofta de revoltă. De asemenea, în fiecare zi au fost trimise ştafete fie la 
domnul comisar aulic, Excelenţa Sa contele von Jankovics, la Timişoara, fie la 
preaonoratul Consiliu Regal Locumtenenţial Ungar. 

De la nobilii transilvăneni refugiaţi în Banat n-am aflat alt motiv care ar fi 
determinat gloata la răzvrătire decât presupunerea, că supuşii vreau să scape de 
supuşenie din cauza tratamentului mult prea aspru pe care îl îndură din partea 
stăpânilor de pământ. Unii mai adaugă, ce-i drept, că - după cum se zvoneşte - un 
ofiţer dat afară din armată ar fi stârnit gloata să se răscoale, dar se pare că motivul 
amintit mai întâi este cauza cea adevărată, mai ales că declaraţiile mai multora 
cuim;iJ în :scn:sul, .:ii :supu~ii ncmulţum.iţi mai în \'ârst2i au fost chcm:1ţi dl:' ccmd11c:'it01ii 

amintiţi mai sus într-o anumită vale, unde aceştia le-au dezvăluit - pretextând că ar 
fi un ordin imperial în acest sens - că ei ţin cu împăratul şi, dacă nu se vor putea 
înţelege cu stăpânii lor de pământ, să îi nimicească. 

Ce-i drept, este dincolo de orice îndoială faptul că rebeliunea va putea fi 
potolită în curând prin contramăsuri eficiente, că liniştea şi siguranţa vor fi 
restabilite şi că izbucnirea unui rău asemănător în aceste părţi [Banat - C.F.] va fi 
oprită, mai ales că ne aflăm în prag de iarnă. Cu toate acestea, trebuie să fim cât se 
poate de prudenţi, ca nu cumva în primăvara viitoare focul domolit în cursul iernii 
să reizbucnească din cenuşă sau ca, în cel mai bun caz, bandele de lotri de aici să 
sporească prin rebelii fugari [din Transilvania]. Având, prin urmare, motive mai 
mult decât întemeiate să ne îngrijim cât se poate mai bine de siguranţa exploatărilor 
miniere de aici şi de cea a casieriilor lor, se ordonă de îndată tuturor oficiilor 
miniere şi oficiilor fierului ca: 
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a) oficiile să convină de comun acord cu ofiţerul care comandă trupele regulate 
dislocate la fiecare uzină [metalurgică], că dacă, în pofida oricăror aşteptări, s-ar 
produce un atac al adunăturii rău-intenţionate, să lase pentru apărarea casieriei doar 
atâţia soldaţi câţi sunt necesari, iar restul, împreună cu trupa de pază a uzinei, 
prevăzuţi din plin cu cartuşe, să se îndrepte la locul obişnuit de adunare, iar mai 
apoi cele două trupe să-i oprească pe răufăcători cu forţe unite sau, în caz că ar fi 
reuşit deja să pătrundă, să-i atace cu soldaţii trimişi în faţă, să-i prindă sau să-i 
ucidă. De asemenea 

b) oficiile să fie circumspecte mai mult ca oricând şi să reţină toate persoanele 
suspecte care nu sunt prevăzute cu paşapoarte autentice, dar mai ales pe fugarii din 
Transilvania, până la deplina lor legitimare, iar în cazul în care nu s-ar produce o 
identificare legală acestea să fie tratate conform cu legea, urmând ca totul să ne fie 
adus la cunoştinţă. Este însă de la sine înţeles că, mai ales în cazul transilvănenilor, 
vor fi luate în considerare drept credibile doar acele paşapoarte asupra cărora nu 
planează nicio bănuială după examinarea şi compararea lor atentă cu cele declarate 
de posesor la interogatoriu. De asemenea, 

c) oficiile miniere vor exercita cea mai intensă supraveghere mai ales în zilele 
de târg săptămânal şi oricând se adună mai mulţi ţărani laolaltă, interzicând cu cea 
mai mare stricteţe orice apeluri îngrijorătoare şi primejdioase, cei care răspândesc 
astfel de chemări periculoase urmând să fie reţinuţi de îndată şi ( dacă sunt persoane 
străine) să fie predaţi imediat, împreună cu actele care descriu fapta, celei mai apropiate 
persoane magistratuale a comitatului. De aceea fiecare oficiu îi va instrui în legătură 
cu cele necesare mai ales pe slujitorii oficiului, pe supraveghetorii târgurilor şi pe 
cârciumari şi le va cere în acest caz mare prudenţă şi discreţie deplină, dar se va 
îngriji mai cu seamă ca gloata românească să nu fie cumva provocată şi mai mult şi 
întărâtată spre răscoală decât să fie menţinută sub control. 

Acestea le raportăm înaltului for aulic prin datoria de serviciu care ne revine, 
mgându-1 cu acest prilej să intervină acolo unde se cuvine, ca aici [în Banatul Montan] 
să fie transferaţi mai mulţi soldaţi, adică cel puţin încă o a doua companie, la uzinele 
[metalurgice] 1 şi să se aprobe ca pentru fiecare uzină să fie fabricate câte trei tunuri 
de trei livre, deci cu totul 18 piese, care să poată fi folosite în caz de nevoie. 

P re z e n ţ i: domnul consilier minier Falk m. p. 
domnul asesor von Lhotka m. p. 

Pe verso: Preaonoratei Camere Aulice pentru Monetării şi Minerit. Raportul Direcţiei 
Miniere Bănăţene din data de 20 noiembrie 1784, care cuprinde informaţia 
despre răscoala ţăranilor izbucnită în Transilvania. Referent şi concipist 
perceptorul Rudolf. 

Hofkammerarchiv Wien, Miin::- und Bergwesen. Fasz. rote Nr. 3107, nr. 6982 ex 1784, 
f. 331-345; original. 

Ediţie: Costin Feneşan, Ştiri asupra ecoului răscoalei lui Horea în Banat, în ,,Apulum", voi. X 
(1972), p. 772-774. 

1 Este vorba de topitoriile de fier de la Reşiţa şi Bocşa Montană şi de topitoriile de aramă şi 
argint de la Oraviţa/Ciclova, Dognecea, Sasca şi Moldova Nouă. 
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17. 

1784 noiembrie 21, Timişoara 

Inclyta universitas! 

Ut tumultuantis in vicinis Transylvaniae et comitatus Aradiensis partibus 
plebis insane furori fraenum poni ac quae inde nasci possunt ampliora detrimenta 
anteverti, publica tranquillitas restabiliri valeat, visum est Suae Maiestati Sacratissimae 
benigne ordinare, ut ex parte inclytae huiusce comitatus cointelligenter cum statu 
militari, qui â Suprema Armorum Caesareo-Regia Praefectura idcirca suos obtinuit 
habetque ordines, animi solertia ad reprimendum tam atrox ac nefarium plebis 
factum adhibeatur et coniunctis non tantum consiliis sed etiam operis ei occurratur. 

Et quia in eiusmodi publicam tranquillitatem respicientibus casibus statarium 
iudicium maximam impressionem faceret, ideo eo est Suae Maiestatis Sacratissimae 
positiva voluntas ac mandatum, ut ex comitatensibus officialibus aliquis illico 
denominetur, qui cum ordinatis ad malevolorum horum hominum persecutionem 
militaribus copiis proficiscentur, tumultuantes native ac ipsis cognite ideomate ad 
agnitionem suae insaniae amplectendaque saniora consilia hortentur, in concitatores 
vero et illos, qui â renitentia primis notari metuerint seque singulariter resistentes 
exhibuerint, praemisse examine ac summaria delicti cognitione, statarium celebratum 
iudicium sententia feratur et per camificem (qui in promptu et ad manum sic 
opportet) executio dictae sententiae in loco peragatur. Quae tamen Suae Maiestatis 
Sacratissimae ordinatio ita intelligi accipique debet, ut tantum in maxime nefarios 
et necessitate ac circumstantiis id exigentibus praevio modo animadvertatur, proinde 
â tributae huius activitatis nullus fiat abusus. 

Placuit praeterea Suae Sacratissimae Maiestati pro ille vei illis, qui coripheum 
aut alios antesignanos tradiderint, 300 aureos in praemium resolvere. 

Esto vero districtus huius populus malo necdum infectus in pace perseverat, 
quia tamen ardens in vicinia solamina facile horsum etiam propagari et seditiosi, dum 
alibi prementur, in his partibus refugium quaerere possent, ad id praecavendum 
inclytm, crnnitatns. ohs<>rvatis quam exactissime hanc în rem iam factis dispositionibus, 
praemissae positivae Suae Sacratissimae Maiestatis ad reducendam tranquillitatem 
avertendaque maiora detrimenta ac refraenandam banc plebis licentiam, unice directae 
benignae ordinationi se omnimodo accomodare et cum militia, iam eatenus sua via 
instructa, semet cointelligenter habere, ex officialibus suis magistratualibus seu 
dominum vicecomitem sive iudicum [nobilium] aut etiam aliquem ex assessoribus 
cum militia ad reprimendos hos tumultuantes destinata simul prefecturos ac cum 
debita ut praemissum est ex circumstantiis accomodata circumspectione ac iuxta 
dandam illis in conformitate praemissarum instructionum operaturos in antecessum 
ordinare ac oriture necessitatis casu ad eas gremii sui partes, quae periculo vicinae 
sunt, undeve sibi suisve providere et in auxilium vicini comitatus seu Hungarici seu 
Transylvanici citissime succurrere possunt exmittere, sed et de iustitiae executoriae 
cum illis exmittendae necessaria disponere, una vero supramemoratorum 300 aureorum 
praemium suo modo illico per cuncta sua gremialia loca publicare, et praeterea id 
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etiam ordinare velit, ut si aliquando in modernis maxime circumstantiis deponere, 
ut ubique locorum peregrini ignotique homines, gui accuratissime observentur, per 
locorum communitates ad dominos magistratuales comitatenses deducantur et si 
aliquam suspicionis indicia adfuerint, sub secura custodia ad carceres magistratuales 
transmittantur, ne vero in his forsitan innocenter diutius macerari debeant, ab illis 
benevola examina pro more consueto sine mora excipiantur et dum, pro re nata, circa 
eorum instantaneam dimissionem vei ulteriorem detentionem opportuna disponantur, 
et taliter de conservanda inter populum comitatus huius pace et tranquillitate ultra 
quoque debite prospiciatur. 

De dispositis porro ac ei progressu inclyta universitas regiae huicce comrnissioni 
circumstantialem relationem facere ac quaevis occurrentes eventus mature et de 
tempore in tempus significare non gravetur. Caeterum autem clementissimae Suae 
Maiestatis Sacratissimae ordinationi sub onere gravissimae responsionis satisfacere 
ornnimode satagat, ne vero in adimplenda altissimis iussis vei minima intercedat 
mora, eorum effectus, non expectata generalitati aut parti comitatus congregatione, 
medio domini vicecomitis procuretur ac per hunc opportunae fiant dispositiones. 

Quoniam porro Sua Sacratissima Maiestas graeci etiam non-uniti ritus 
dominis episcopis in benignis mandatis dari dignata fuerit, ut sua ex parte ornnia ad 
componendas hos motus capacitandamque plebem ac in pace retinendos sui ritus 
homines agant, ut effectui huiusce benigni Suae Maiestatis Sacratissimae mandati 
procurando ornni studio et contentione intenti sint ac apud subordinatum sibi 
clerum opportuna eatenus disponant, per commissionem hancce regiam iam inviati 
sunt. Cum vero populus graeci non-uniti ritus in clero suo magnam fiduciam 
collocat, velit inclyta universitas cum iisdem dominis episcopis agere, ut nonnullos 
probatae fidei et activos de clero suo viros exmittendos praevia ratione cum militari 
assistentia magistratualibus adiungent. 

Datum Temesvarini, ex commissione regia, die 21-a Novembris anno Domini 
1784. 

lnclytae universitatis ad officia paratissimi, obligatissimi 
comes Antonius Jankovics m. pr. 

Adamus Trajcsik ppr. 

De altă mână: Lecta et publicata in generali congregatione die 26-a Novembris 1784 
continue celebrata. 

Traducere: 

Onorată universitate! 

Pentru a pune stavilă furiei smintite a gloatei din părţile învecinate ale 
Transilvaniei şi din comitatul Arad şi pentru a preîntâmpina pierderi şi mai mari 
care se pot naşte de aici, pentru a se putea restabili liniştea publică, Maiestatea Sa 
Preasacră a socotit necesar să poruncească binevoitor, ca acest onorat comitat, în 
înţelegere cu autorităţile militare care au primit şi în această privinţă ordine de la 
Consiliul Aulic de Război cezaro-crăiesc, să manifeste o abilitate deosebită în acţiunea 
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de reprimare a faptelor atât de crude şi de nelegiuite ale gloatei şi să ia parte alături 
de armată nu numai cu sfatul ci şi cu fapta. 

Iar fiindcă în astfel de cazuri care privesc liniştea publică justiţia marţială are 
cel mai mare efect, voinţa şi porunca limpede a Maiestăţii Sale Preasacre este ca 
dintre funcţionarii de comitat acolo să fie trimis unul care să însoţească unităţile 
militare trimise în urmărirea acelor oameni rău-intenţionaţi şi care să-i îndemne pe 
răsculaţi în limba lor, anume în cea pe care o înţeleg, să-şi dea seama de nebunia 
lor şi să preţuiască sfaturile cele mai înţelepte. Instigatorii şi aceia care sunt mai cu 
seamă cunoscuţi că n-au nicio teamă să se opună şi manifestă o cerbicie deosebită 
vor fi aduşi în faţa judecăţii marţiale şi, după cercetarea şi cunoaşterea sumară a 
infracţiunii lor, sentinţa va fi aplicată pe loc de către călău ( cel aflat cât mai lesne la 
îndemână). Acest ordin al Maiestăţii Sale Preasacre trebuie însă înţeles şi aplicat în 
aşa fel, ca în modul amintit mai înainte să fie pedepsiţi doar cei mai nelegiuiţi 

făptaşi şi doar atunci când o cer nevoile de moment, prin urmare să nu se facă 
niciun abuz la aplicarea acestei proceduri. 

De asemenea, este voinţa Maiestăţii Sale Preasacre, ca aceluia sau acelora, 
care vor preda vreun conducător sau alţi fruntaşi [ai răsculaţilor], să li se plătească 
o rcompensă de 300 de galbeni. 

Chiar dacă poporul din acest district [al Timişoarei], încă nemolipsit de rău, 
a rămas în pace, totuşi scânteia s-ar putea răspândi şi aici cu uşurinţă de la vetrele 
aflate în vecinătate, iar răsculaţii, copleşiţi în altă parte, şi-ar putea căuta refugiul în 
aceste locuri. Pentru a preveni această situaţie, onoratul comitat, respectând cât mai 
strict ordinele care au fost deja date în această privinţă şi având drept îndrumar 
amintita poruncă limpede a Maiestăţii Sale Preasacre cu privire la readucerea 
liniştii, la evitarea unor pagube şi mai mari şi la înfrânarea bunului plac al gloatei, 
va acţiona împreună cu armata, care a primit deja instrucţiuni pe canalele ei. Astfel 
[ comitatul] îl va trimite pe unul dintre funcţionarii săi, fie pe domnul vicecomite 
sau pe un pretor, fie chiar pe vreunul dintre asesori, la trupele destinate stăvilirii 
acestor răsculaţi. Acesta îi va însoţi pe militari şi împreună vor acţiona cu 
circumspecţia cerută de împrejurări - aşa cum s-a amintit mai înainte - şi potrivit 
cu instrucţiunile pe care le vor primi în conformitate cu cele menţionate, iar, dacă 
va fi nevoie. să existe posibilitatea trimiterii cât mai grabnice de ajutor celor aflaţi 
în imediata apropiere a pericolului de către comitatele învecinate din Ungaria sau 
din Transilvania. De asemenea, [trimisul comitatului] va dispune cele necesare în 
legătură cu justiţia marţială încredinţată lui, va face public aşa cum trebuie răsplata 
amintită mai sus de 300 de galbeni în toate localităţile prin care trece, iar în afară 
de asta va ordona ca, mai ales în împrejurările dificile de acum, în toate localităţile 
să fie supravegheaţi străinii şi oamenii necunoscuţi, care să fie duşi de comunităţile 
locale la domnii funcţionari ai comitatului şi, dacă ar fi cumva temeiuri de 
suspiciune, să fie trimişi sub pază sigură la temniţa comitatului. În acest caz nu vor 
trebui să fie însă chinuiţi timp mai îndelungat cei care sunt poate nevinovaţi, ci li se 
va lua fără întârziere, în modul obişnuit, un interogatoriu benevol, iar apoi, în 
funcţie de situaţie, se va dispune, aşa cum este mai bine, fie imediata lor eliberare, 
fie reţinerea pe mai departe, iar în acest fel să se poarte de grijă aşa cum se cuvine 
menţinerii pe mai departe a păcii şi liniştii în rândurile poporului din acest comitat. 

158 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Onorata universitate nu va întârzia, la rândul ei, să-i facă acestei com1s11 
regale un raport temeinic cu privire la măsurile luate şi la efectul acestora, iar orice 
eveniment produs îl va aduce la cunoştinţa ei la timp şi din vreme în vreme. De 
asemenea, [ onoratul comitat] se va strădui, sub cea mai grea răspundere, să ducă la 
îndeplinire în orice chip preamilostivul ordin al Maiestăţii Sale Preasacre, veghiind 
să nu se producă nici cea mai mică întârziere în ducerea la îndeplinire a poruncilor 
preaînalte şi în privinţa rezutatelor acestora, iar dispoziţiile potrivite vor fi date de 
domnul vicecomite fără să mai aştepte vreo implicare din partea militarilor sau a 
congregaţiei comitatului. 

De asemenea, deoarece Maiestatea Sa Preasacră a binevoit să le poruncească 
cu milostivire şi domnilor episcopi de rit greco-neunit să întreprindă totul din 
partea lor pentru a linişti această tulburare, pentru a convinge poporul şi a-i 
menţine în pace pe oamenii de ritul lor, pentru a se obţine rezultatul dorit de pe 
urma acestui preabinevoitor ordin al Maiestăţii Sale Preasacre, [episcopilor] li s-a 
cerut să intervină cu toată râvna şi să depună toate eforturile, dând clerului care le 
este subordonat dispoziţiile cele mai potrivite, cum au fost de altfel îndemnaţi şi de 
această comisie regală. Deoarece poporul de rit greco-neunit are mare încredere în 
clerul său, onorata universitate [ a comitatului Timiş] va binevoi să acţioneze 

împreună cu aceşti domni episcopi pentru ca mai mulţi bărbaţi din rândul clerului 
lor, a căror credinţă este probată şi care sunt activi, să fie trimişi pentru a fi alături 
de funcţionarii comitatului sprijiniţi de către militari. 

Dată la Timişoara de comisia regală, la 21 noiembrie în anul Domnului 1784. 
Ai onoratei universităţi gata mereu şi preaîndatoraţi 

contele Anton Jankovics m. pr. 
Adam Trajcsik ppr. 

De altă mână: Citită şi făcută public în congregaţia generală ţinută în mod continuu, 
în ziua de 26 noiembrie 1784. 

lstorijski Arhiv Autonomnc Pokrajine Vojvodine Srernsk.i Karlovci, TamWw :upanija, Generalna 
kongregacija, broj 70; original. 

Edi/ie: Nikola Gavrilovic. Dornmente din arhil'ele iugos!al'e rekritoarc la niscoala din I 7/U 
condusă de Horea, Cloşca şi Crişan. în ,,Studii şi materiale de istorie medie", voi. VI ( 1973), p. 369-371. 

18. 

1784 noiembrie 22, Buda 

Comitatibus Aradiensi, Temessiensi, Krassoviensi et Torontaliensi, necnon horum 
comitatuum ordinariis vicecomitibus 

Sua Maiestas Sacratissima datis benignis manualibus peculiarem suam 
complacentiam et plenam satisfactionem super factis ad supprimendum seditiosae in 
Principatu Transylvaniae et comitatu Aradiensi furentis Valachorum turbae pemiciosurn 
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publico tumultum efficacibus dispositionibus benigne significare unaque desiderium 
suum, ut plena pax et tranquillitas in illis partibus quantocius restituantur, clementer 
adaperire dignata est. 

Quare benignam hanc complacentiam regiam, ita disponente Sua Maiestate 
Sacratissima, inclyti huic universitati, vicecornitibus, praetitulatae Dorninationi Vestrae 
praesentibus notificare. 

So/is comitatibus 
eo addito, ut nomina illorum individuorum, quae semet in sedando aut 

praevertendo hac tumultu peculiariter distinxissent, horsum referat ac ultronee 
etiam ornnem studium ac vigilantiam adhibeat, ut conforrniter ad benignas eidem 
insinuatas pax publica conservari posset. 

Datum Budae, 22-a Novembris 1784 

concipit Metzner m. p. 
26-o Novembris vidit consiliarius Baros m. p. 
Eidem, vidi Gyory m. p. Eas statim, Christophorus Nyiczky m. p. 
Allatum 28-a Novembris dictando sciptum. Eadem expedituram. 

Pe verso: Ad nurnero 27.056. 2-a Novembris 1784 cornitatibus Aradiensi, Temessiensi, 
Krassoviensi et Torontaliensi et horum vicecomitibus circa complacentiam 
Suae Maiestatis Sacratissimae super dispositionibus ad sedandam seditiosorum 
in Transylvania et comitatu Aradiensi furentem turbam Valachorum factis. 

Traducere: 

Comitatelor Arad, Timiş, Caraş şi Torontal, precum şi vicecomiţilor obişnuiţi ai 
acelor comitate 

Preasacra Sa Maiestate a binevoit să aducă la cunoştinţă cu îndurare prin 
biletul său autograf aprecierea sa deosebită şi deplina sa satisfacţie cu privire la 
măsurile eficiente care au fost dispuse pentru a ti opnta răscoala prim~jdioasa ::,i 
deschisă a gloatei ieşite din minţi a românilor răsculaţi din Principatul Transilvaniei 
şi comitatul Aradului şi şi-a exprimat dorinţa ca pacea şi liniştea deplină să fie 
restabilite cât mai curând în acele părţi. 

De aceea, din dispoziţia Preasacrei Sale Maiestăţi, această binevoitoare 
apreciere regală se aduce prin prezenta la cunoştinţa acestei onorate universităţi 
[a comitatului ... ], a vicecomiţilor şi a preatitulatei Voastre Domnii. 

Numai către comitale 
Cu adausul, ca numele acelor persoane, care s-au ilustrat în mod deosebit la 

potolirea sau la prevenirea acestei răscoale, să ne fie adus la cunoştinţă, iar acestea 
să manifeste pe mai departe toată râvna şi vigilenţa ca, în conformitate cu ordinele 
binevoitoare care le-au fost comunicate, pacea publică să poată fi menţinută. 
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Dată la Buda, la 22 noiembrie I 784 

conceput de Metzner m. p. 
Văzut la 26 noiembrie de consilierul Boros m. p. 
Văzut în aceeaşi zi de Gyory m. p. De asemenea de Cristofor Niczky m. p. 
Scrisă în 28 noiembrie după dictare. Expediată în aceeaşi zi. 

Pe verso: La nr. 27.056. La 22 noiembrie comitatelor Arad, Timiş, Caraş şi Torontal 
şi vicecomiţilor acestora cu privire la dispoziţiile date în legătură cu potolirea 
gloatei turbate a românilor răsculaţi din Transilvania. 

Magyar Onizagos Leveltar Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum politicum 
comitatuum, 1784, 290 sz. 153 cs., f. 34; concept. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 47, p. 57-58. 
Nikola Gavrilovic, op.cit., p. 374-375 (originalul trimis comitatului Timiş, păstrat la Istorijski 

Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska zupanija, Generalna kongregacija, 
broj 40). 

19. 

1784 noiembrie 22, Buda 

Comitatibus Aradiensi, Temessiensi, Torontaliensi, Crassoviensi 

Ut ad originem detestandi illius tumultus deveniri possit, qui ex Transylvania 
in comitatum Aradiensem penetravit, convenientissimum scopo, videbatur Suae 
Maiestati Sacratissimae illius inquisitionem ex civili et militari statu constituenda 
commissioni deferre. Et quia tam in animi integritate quam et iudicii praestantia 
excellentissimi domini comitis Antonii Jankovics plenam fiduciam collocatam haberet, 
hinc illi ac adiuncto eidem domino generali baroni a Papilla hanc provinciam detulit 
eumque in commissarium regium benigne nominavit. Quod ipsum inclyti huic 
universitati iussu Suae Maiestatis Consilium hoc Locumtenentiale Regium fine eo 
significandum habet, ut eidem excellentissimo domino commissario regio in hocce 
negotio processuro non tantum debitam paritionem exhibere, sed etiam e1 m 
operando omnibus modis adesse, una vero conservandae publicae tranquillitati 
ultro etiam omni studio ac contentione incumbere noverit. 

Datum 22-a Novembris 1784 

Expeditur 22., hactenus in domo mea, Christophorus Nyiczki m. p. 
Expedit die 22-a Novembris 1784 

Pe verso: 27.058 de dato 22-a Novembris 1784. Comitatibus introsertis [communicatur], 
ut comiti Jankovics, qua pro investigatione tumultum Transylvanicorum originis 
benigne nominalo comrnissario regio, omnem paritionem et requisitam in 
operando assistentiam praestet. 
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Traducere: 

Comitatelor Arad, Timiş, Torontal, Caraş. 

Maiestatea Sa Preasacră a considerat cel mai potrivit să-i încredinţeze aflarea 
cauzelor răscoalei îngrozitoare, care a pătruns din Transilvania în comitatul Aradului, 
unei comisii de cercetare formate din civili şi militari. Deoarece Maiestatea Sa are 
încrederea cea mai deplină în judecata distinsă şi în iscusinţa de acţiune a preaînălţatului 
domn conte Anton Jankovics, aceasta a binevoit să-l numească pe acesta drept comisar 
regal, dându-i ca adjunct pe domnul general Papilla. Din ordinul Maiestăţii Sale, 
Consiliul Locumtenenţial Ungar aduce aceasta la cunoştinţa onoratei universităţi 
[a comitatului ... ], cu ordinul de a-i da deplină şi cuvenită ascultare aceluiaşi 

preaînălţat domn comisar nu numai la lucrările în legătură cu această problemă, ci 
şi pentru a-i fi de ajutor în orice mod la operaţiunile pe care le desfăşoară, urmând 
să depună în acelaşi timp toată râvna şi tot efortul, cum va putea mai bine, pentru a 
fi menţinută liniştea publică. 

Dată la 22 noiembrie I 784 

Prezenta a fost rezolvată tot în 22, în casa mea, Cristofor Niczki m. p. 
Trimisă în ziua de 22 noiembrie 1784 

Pe verso: 27.058 din data de 22 noiembrie 1784. Comitatelor amintite în interior li 
se aduce la cunoştinţă că pentru cercetarea cauzelor răscoalei transilvănenilor 
a fost numit cu bunăvoinţă contele Jankovics drept comisar regal, căruia i se 
va da toată ascultarea şi ajutorul solicitat în desfăşurarea acţiunii. 

Magyar Or.;zagos Lcveltăr, He~vtartâtanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum politirnm comitatuum. 
1784. 290 sz., 151 cs .. f. 35; concept. 

Edi/ie: Gorun-Kovacs, doc. 52. p. 60. 
Nikola Gavrilovic, op. cit., p. 37 I 372 (originalul ordinului trimis comitalului Timi~. păstrat 

la lstorijski Arhiv Autonomnc Pokrajine Yojvodine Sremski Karlovci, Tamiika =upanija, Gcneralna 
kongregacija, broj 97). 

20. 

1784 noiembrie 22, Timişoara 

Excelsum Regium Locumtenentiale Consilium! 

Quamprimum de exorto in Transylvania tumultu, uno eodemque tempore etiam 
ad comitatum Aradiensem propagato, notitia ad me pertigit, uti sub 9-a praesentis 
mensis Excelso Regio Locumtenentiali Consilia humillime retuleram, incontinenti 
cointelligenter cum statu militari quae ad arcendum a finibus districtus Temessiensis 
malum efficacissima videbantur feci dispositiones et hoc ipsum per statum etiam 
militarem prompte et exacte factum est. Lippensis comitatui Temessiensi ingremiatus 
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processus inde a Lippa inchoando et usque limites comitatus Krassoviensis versus 
fluvium Marusium progrediendo, ac pari ratione ex parte comitatus Krassoviensis 
contiguus Bultsensis processus, ac praeterea tractus Lugossino per Facset et 
Koschovam versus Lapusnyek et Dobra, loca Transylvaniae, protensus, per quos 
nempe processus et respective tractum flamma facillime sese in districtum 
Temessiensem diffundere potuisset, indilate provincialibus et militaribus armigeris 
provisi erant, civitas Theresianopoliensis ex gremio sui armigeros in auxilium dicti 
processus Lippensis promptissime expedivit, pedestris vero militia ex praesidio 
Temesvariensi, ne quid in tempore negligeretur, ultra Lippam et Lugossinum ad 
limites quippe curribus promota existeret, quod ad destinata sibi loca tempestive 
adveniente, excubia ad pontes viasque et traiectus expositae constanter vigilantes, 
ne malum ad districtum etiam Temessiensem serpere possit, impediverunt et pax 
tranquillitasque eodem hocce in districtu imperturbata hactenus perdurat. 

Quia vero populus districtum Temessiensem iuxta defluxum fluvii Marusii 
situm et fructum etiam Lugossino versus Transylvaniam protensum incolens 
Valachicus a potiori esset et tumultuantes etiam Transylvanici eiusdem perinde 
nationis vicini ac forsitan etiam consanguinei essent, haud consultum esse censebam 
in illorum vigiliis et excubiis plene conquiescere et idea disposui apud Temessiensem 
et Krassoviensem comitatus, ut probata fidei armigeri Germani erga stipendium 
assumantur et vigilibus custodibusque Valachicis intermiscentur, invigilentque ne 
illi seu per nuncios seu alia quacunque ratione cum Transylvanicis tumultuantibus 
conspirare valeant, ut item Germani eiusmodi armigeri continuo ab inferiori et 
superiori expositarum vigiliarum parte ita bini temique aut etiam quatemi circumeant, 
ut sibi in certis terminis occurentes Valachicas illas excubias cunctasque earum 
actiones vigili continuo oculo observent, si quid vero suspecti adverterint, illico 
ad magistratuales comitatenses referunt, peregrinos homines diligenter observent, 
passualibus destitutos intercipiant et ad magistratuales carceres transmittant. Ut vero 
ipsi quoque magistraluales comitatenses in districtu Lippensi et Bulcsensi negotia 
securitatis publicae curantes semet invicem et cum militia cointelligenter habeant, 
omnique studio conservandae ulterius etiam districtus huius securitatis publica intenti 
sunt, disposui et his proinde pactis hucdum districtus huius pacem et tranquillitatem 
conservatam, tanta magis spero haud perturbandam, quod in comitalu etiam Aradiensi 
malum cum tempestiva militiae adventu ultra haud propagatum, iam multum 
remisisset, adlatae relatianes perhibeant, quodve illius ibidem quaque penitus 
supprimendi, iuxta relationem sub numero 4-o in cansignatiane interius humillimae 
huicce repraesentatiani meae una cum ipsis relationibus adnexa attactam, spes 
affulgeat. 

Qualianam autem a die 19-a usque hadiernam diem inclusive hoc in merita 
intervenerint acta, Excelsum Regium Lacumtenentiale Cansilium ex adnexa 
consignatiane gratiase uberiusque perspicere dignabitur. Triplices ardinis sub numero 
1, 2, 3 et 4 denotata deserviunt et illud tantum Excelsa Regia Locumtenentiali Consilia 
humillime referendum duxi, quod cum ex privatis literis harsum Temesvarinum 
adlatis mecumque brevi manu cammunicatis perspexerim, causam interceptianis 
duarum paparum in districtu Buttyin eam fuisse, quod nempe illi Helveticae 
confessiani addictas passessianis Sebes incalas ad amplectendum non-unitum 
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ritum pellicere conati eisdem polliciti sunt, quod si id fecerint, eos contra impetum 
tumultuantium literis securos velint reddere. Scripsi domino graeci non-uniti ritus 
episcopo Aradiensi, ut cum circumstantia attentione digna sit, velit omnimodo 
praecavere, ne plura similia clero non-unito derogantia eveniant. In quantum vero 
et relatione sub numero 4-o perspexissem, quod plebi verbera infligantur, eatenus 
ordinarium comitatus Aradiensis vicecornitem reflexi. 

Demum, in consequentiam benignae [ resolutionis] Suae Sacratissirnae Maiestatis 
per excellentissimum dominem comitem, Excelsi huiusce Regii Locumtenentialis 
Consilii praesidem, mihi significatae, in continuationem priorum apud ornnes tres 
districtus Temessiensis comitatus disposui, ut esto eiusdem huiusce districtus populo 
malo necdum infectus in pace, uti praernissum est, perseveraret, quia tamen necdum 
plene extincta in vicinia flamma facile horsum propagari, et seditiosi, dum alibi 
praemuntur, in his partibus refugium quaerere possent. Ad id praecavendum, iidem 
comitatus, observatis quam exactissime hanc in rem iam factis dispositionibus, 
praeattactae Suae Sacratissimae Maiestatis ad reducendam, si illum praeter ornnem 
exspectationem perturbari contingeret, ubi vero imperturbata manet ultro quoque 
conservandam pacem et tranquillitatem publicam avertendaque maiora detrimenta 
et refrenandam plebis licentiam unice directae benigne ordinationi se ornnimode 
accomodare atque cum militia iam eatenus sua via instructa semet cointelligenter 
habere, ex officialibus suis magistratualibus seu vicecomitem seu iudicem nobilium 
aut etiam aliquem ex assessoribus cum rnilitia ad reprimendos hos in vicinia vigentes 
tumultus destinata simul profecturos ac cum debita, uti et circumstantiis adcommodata 
circumspectione ac iuxta dandam illis in conformitate praeattactae benignae 
ordinationis instructionem operaturos, in antecessum ordinare et pro enascituro 
necessitatis casu ad eas gremii sui partes, quae periculo vicina sunt, undeve sibi 
suisve providere et in auxilium vicini comitatus seu Hungarici seu Transylvanici 
citissime succurrere possunt, exmittere, sed et de iusticia executare cum illis 
exmittendo necessaria disponant ac ita etiam trecentorum aureorum proemium suo 
modo illico per cuncta sua gremialia loca publicent, et praeterea id etiam ordinent, ut 
si aliquando in modemis maxime circurnstantiis disponant, ut ubique locorum peregrini 
ignotique homines quam accuratissime observentur, per locorum communitates ad 
~u111itatc11.sc.s magi.slratualcs trnnsmitt:rnt11r, ne- vero in his forsitan innocenter 
diutius macerati debeant, ab illis benevola examina, ut primum adducti fuerint sine 
mora cxcipiantur et dein pro re nata circa eorum vei instantaneam vei ulteriorem 
detentionem opportuna disponantur ac taliter servanda inter populum comitatuum 
horum pace et tranquillitate ultro quoque debite prospiciatur. 

Graeci porro non-uniti ritus episcopis sonantia intimata indilate transmissi ac 
porro quoque eosdem cohortatus sum, ut sua ex parte omnia ad componendos hos 
motus capacitandamque plebem ac in pace continendos sui ritus homines agant ac 
apud subordinatum sibi clerum opportuna eatenus disponant. 

Cum vero populus graeci ritus non-uniti ritus in clero suo magnam fiduciam 
locat, apud praedictos tres districtus Temessiensis comitatus disposui, ut cum iisdem 
graeci non-uniti ritus [episcopis] rem eo agere non intermittant, quo iidem, dum cum 
assistentia militari finem in praemissum magistratuales comitatenses exmittentur, 
eisdem nonnullos probatae fidei magisque activos de clero suo viros adiungunt. 
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Caeterum, cum eadem benigna ordinatio regia per Excelsum Regium 
Locumtenentiale Consilium Aradiensi comitatui intimata sit, non dubito illum 
eiusdem effectui ornnimode intentum futurum. 

Pro meliori tamen ordinario eiusdem vicecomiti ex superabundanti, prout et 
tribus districtus huius cornitatibus, commendavi, ut cum Suae Sacratissimae Maiestatis 
benigna voluntas sit, iudicio statario tantum prirnipilos, corriphaeos et magis renitentes 
ac protervos subjiciendi idem praecavent ac etiam exmittendos magistratuales ita 
instruat, ne in adhibendis suppliciis modus excedatur, neve attributae huius activitatis 
fiat abusus. Penes quorum ornnium humillimam relationem gratiis commendatus, 
ornni cum veneratione persevero Excelsi Regii Locumtenentialis Consilii 

observandissimus et ob/igatissimus 
comes Antonius Jankovics m. p. 

Datum Temesvarini, die 22-a mensis Novembris 1784 

Pe verso: 27.410. Percepit 26-a Novembris 1784. Comes Antonius Jankovics, qua 
in tribus districtus Temessiensis comitatibus operans commissarius regius, de 
dispositionibus quoad motum rusticum in Transylvania exortum et uno eodemque 
tempore ad comitatum etiam Aradiensem propagatum ă finibus districtus 
Temessiensis praecavendum, ab ornni statim initio, et in consequentiam etiam 
benignae ordinationis regie per excellentissimum dominum comitem ă Niczky, 
Excelsi Regii Locumtenentialis Consilii praesidem, sub 17-a praesentis mensis 
mecum communicatae, primipilos item et antesignanos ac alios corriphaeos 
et concitatores iudicio statario subjiciendos et iuxta eius sententiam supplicio 
afficiendos, necnon trecentorum aureorum proemium pro eiusmodi prirnipilis, 
antesignanis corriphaeisque et concitatoribus tribuendum, et per expressum 
courierum adlatae, factis, circumstantialem facit relationem. De dato 22-ae 
Novembris 1784. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial! 

Îndată ce mi-a parvenit ştirea despre izbucnirea răscoalei în Transilvania, 
care s-a extins în acelaşi timp în comitatul Aradului, aşa cum am informat cu tot 
respectul Consiliul Locumtenenţial Regal în data de 9 ale lunii curente, în înţelegere 
neîncetată cu autorităţile militare am dat ordinele pe care le-am socotit cele mai 
eficiente pentru a ţine răul departe de hotarele districtului Timiş, dispoziţii care au 
şi fost duse la îndeplinire de autorităţile militare fără şovăire şi cât se poate de exact. 
Cercul Lipova, care face parte din comitatul Timiş, începând de la Lipova şi până 
la hotarul cu comitatul Caraş, de-a lungul râului Mureş, şi - din acelaşi motiv -
cercul Bulci din comitatul învecinat al Caraşului şi, în afara de asta, drumul de la 
Lugoj la Făget şi Coşava spre Lăpuşnic şi Dobra, localităţi care se află în Transilvania, 
cercuri şi respectiv drum prin care flacăra răscoalei s-ar fi putut extinde cu uşurinţă 
în districtul Timişului, au fost prevăzute fără întârziere cu civili şi militari înarmaţi. 
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Oraşul Vinga a trimis cât se poate de repede oameni înarmaţi din rândul locuitorilor 
săi în ajutorul zisului cerc Lipova, iar infanteriştii din garnizoana Timişoarei, pentru a 
nu se pierde timp, de vreme ce se aflau avansaţi cu căruţele la hotar, dincolo de Lipova 
şi Lugoj, au ajuns la timpul potrivit în locurile care le fuseseră stabilite, au pus 
posturi de pază la poduri şi drumuri şi la trecerile expuse unei pătrunderi, veghiind 
fără încetare şi împiedicând ca răul să se poată furişa şi în districtul Timişoarei, aşa 
că pacea şi liniştea se menţin până acum netulburate în acest district. 

Dar, deoarece populaţia din districtul Timişului până la vărsarea râului 
Mureş [în Tisa], la fel ca şi de la Lugoj înspre Transilvania este formată în cea mai 
mare parte din români, iar răsculaţii transilvăneni învecinaţi sunt, la rândul lor, de 
acelaşi neam, fiind poate chiar înrudiţi unii cu alţii, am socotit că nu este potrivit să 
mă încred pe deplin în străjile şi posturile de pază ale acestor români. De aceea am 
ordonat comitatelor Timiş şi Caraş să aducă, cu plata unei solde, germani înarmaţi, 
a căror credinţă este pe deplin dovedită, şi să-i amestece cu străjile şi paznicii 
români, asupra cărora să vegheze, ca nu cumva aceştia, prin soli sau pe altă cale, să 
poată unelti cu răsculaţii din Transilvania, de asemenea ca aceşti germani înarmaţi 
să dea înconjur fără încetare, de două, de trei sau chiar şi de patru ori pe zi părţilor 
de jos şi de sus ale posturilor de pază expuse şi să supravegheze necontenit, la 
anumite intervale de timp, posturile româneşti de pază şi toate acţiunile românilor, 
iar dacă vor observa ceva suspect să aducă totul la cunoştinţa funcţionarilor de comitat, 
să-i supravegheze cu atenţie pe străini, să-i reţină pe cei lipsiţi de paşapoarte şi să-i 
trimită la temniţa comitatului. Am dispus toate acestea pentru ca funcţionarii de 
comitat, care au în grijă siguranţa publică în cercurile Lipova şi Bulci, făcând cu 
schimbul şi operând în înţelegere cu armata, să depună toată râvna la păstrarea pe 
mai departe a siguranţei publice în acest district, aşa că, în urma acestor măsuri, 
pacea şi liniştea din acest district se menţin până în prezent. Cu atât mai mult sper 
că nu vor fi tulburate, iar odată cu venirea la timp a armatei răul nu se va mai putea 
extinde în comitatul Arad, mai ales că a dat mult înapoi şi, aşa cum se poate vedea 
din rapoartele venite, va putea fi stârpit din rădăcini, după cum reiese în mod 
încurajator din raportul sub numărul 4, împreună cu relatările anexate care sunt 
cuprinse îm lista alăturată acestui supus raport al meu. 

Înaltul Consiliu Locumtenenţial Regal va binevoi să afle mai pe larg din lista 
anexată preasupus despre ceea ce s-a întâmplat în această privinţă din ziua de 19 
până astăzi. În al treilea rând, rapoartele notate sub 1, 2, 3 şi 4 servesc spre ştiinţă, 
eu hotărând cu supunere să le aduc la cunoştinţa înaltului Consiliu Locumtenenţial 
Regal, deoarece din scrisorile particulare aduse de acolo [din zona răscoalei] la 
Timişoara, care mi-au fost comunicate imediat, mi-am dat seama că motivul prinderii 
celor doi popi din districtul Butin a fost că, străduindu-se să-i ademenească pe 
locuitorii moşici Sebiş, care sunt de confesiune helvetică [calvină - C.F.], să treacă 
la ritul neunit, le-au promis că, de o vor face, le vor da scrisori care să îi apere de 
un atac al răsculaţilor. I-am scris, prin urmare, domnului episcop de rit greco
neunit de la Arad ca, luând aminte la împrejurări, să binevoiască a lua măsuri de 
prevedere, ca astfel de abateri ale clerului neunit să nu se mai producă. Cât priveşte 
însă ceea ce am aflat din raportul sub numărul 4, anume că populaţia a fost lovită 
cu biciul, mă delimitez deocamdată de vicecomitele obişnuit al comitatului Arad. 
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În fine, ca unnare a binevoitoarei hotărâri a Maiestăţii Sale Preasacre, 
comunicate mie de prealuminatul conte [Cristofor Niczky ], preşedintele acestui 
Consiliu Locumtenenţial Regal, am dispus tuturor celor trei comitate [Timiş, 
Torontal şi Caraş] din districtul Timişoarei continuarea celor amintite mai înainte, 
cu scopul de a se menţine în pace - aşa cum s-a amintit - gloata cea înrăită dar 
nicidecum infestată [de răscoală] din acest district, deoarece flăcările încă nu sunt 
pe deplin stinse în vecinătate şi s-ar putea propaga cu uşurinţă aici, iar răsculaţii, 
după ce vor fi alungaţi în alte părţi, şi-ar putea găsi refugiu pe aici. 

Pentru a preveni aceasta este necesar ca aceste comitate să respecte cât mai 
strict dispoziţiile date în această privinţă, în confonnitate cu ordinul amintit al 
Maiestăţii Sale Preasacre, pentru a readuce liniştea dacă s-ar întâpla cumva ca 
aceasta să fie tulburată în pofida oricăror aşteptări, iar dacă va rămâne netulburată 
să fie cu atât mai mult păstrată pacea şi liniştea publică pentru a se evita pagube 
mai mari, fiind înfrânat dezmăţul gloatei, aşa că toate comitatele trebuie să respecte 
în orice mod binevoitorul ordin care le-a fost trimis, iar până atunci să unneze calea 
stabilită de comun acord cu annata. Dintre funcţionarii de comitat fie vicecomitele, 
fie un pretor sau chiar vreunul dintre asesori va trebui să plece împreună cu trupele 
destinate reprimării răscoalei din vecinătate, să acţioneze cu necesară prudenţă, pe 
măsura circumstanţelor şi în confonnitate cu instrucţiunile primite prin amintitul 
ordin binevoitor, să se pregătească din vreme şi, în caz de nevoie, să se adreseze 
conducerii comitatului aflat cel mai aproape de pericol, din partea căruia poate 
primi ajutor cât mai rapid, precum şi comitatelor vecine fie celor din Ungaria, fie 
celor din Transilvania. De altfel, aceştia au la îndemână toate mijloacele necesare şi 
în privinţa celui care duce la îndeplinire actul de justiţie, deoarece unul ca acesta îi 
însoţeşte. De asemenea, vor trebui să facă public, aşa cum cred mai bine, 
recompensa de 300 de galbeni în localităţile aflate sub jurisdicţia lor. În afară de 
asta, vor trebui să ordone ca oricând - după cum o vor cere împrejurările - toţi cei 
străini de loc şi persoanele necunoscute să fie supravegheate cât mai strict şi să fie 
trimise de comunităţile locale la funcţionarii comitatului (dar cu acest prilej nu 
trebuie să fie reţinuţi timp mai îndelungat oameni poate nevinovaţi), să le ia 
acestora un interogatoriu benevol de cum au fost aduşi, iar apoi, în funcţie de 
situaţie, să dispună cele necesare. adică fie să-i elibereze imediat. fie să-i reţină în 
continuare, îngrijindu-se în acest fel cât mai bine de păstrarea păcii şi liniştii în 
rândul populaţiei din aceste comitate. 

Apoi, au fost trimise fără întârziere scrisori către episcopii de rit greco-neunit, 
pe care i-am îndemnat chiar şi eu să acţioneze la rândul lor cum pot mai bine 
pentru a linişti acele mişcări şi pentru a calma poporul şi a-i ţine în pace pe oamenii 
de credinţa lor, dispunând în acest scop cele necesare clerului din subordine. Deoarece 
populaţia de credinţă greco-neunită are mare încredere în clerul ei, le-am ordonat 
celor trei comitate din districtul Timişoarei să nu înceteze să colaboreze cu aceşti 
clerici de rit greco-neunit mai ales că, atunci când funcţionarii comitatelor sprijiniţi 
de annată vor fi trimişi în scopul amintit mai sus, acestora le vor fi daţi alături mai 
mulţi membri activi din rândul clerului, care şi-au dovedit credinţa. 

De asemenea, deoarece binevoitorul ordin regal a fost trimis de înaltul 
Consiliu Locumtenenţial Regal şi comitatului Arad, nu mă îndoiesc că acesta va fi 
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neapărat pus în practică pe viitor. Dar, pentru o mai bună aplicare a acestuia, le-am 
recomandat atât [ vicecomitelui comitatului Arad] cât şi celor trei comitate din acest 
district [al Timişoarei] ca, luând aminte la voinţa binevoitoare a Maiestăţii Sale 
Preasacre, să-i supună judecăţii marţiale doar pe conducătorii de frunte, pe marii 
opozanţi şi pe cei îndrăzneţi peste măsură, să se ferească de pripeală şi, de asemenea, 
să-i instruiască pe funcţionarii de comitat să nu depăşească măsura la aplicarea 
pedepselor şi să nu comită abuzuri în această activitate care le-a fost încredinţată. 

După înfăţişarea supusă a tuturor acestor lucruri, mă recomand milostivirii 
voastre şi rămân cu toată consideraţia al înaltului Consiliu Locumtenenţial Regal 

preastimător şi preaîndatorat, 
contele Anton Jankovics m. p. 

Dată la Timişoara, în ziua de 22 a lunii noiembrie 1784 

Pe verso: 27.410. Primită la 26 noiembrie 1784. Contele Anton Jankovics, în calitate 
de comisar regal care acţionează în cele trei comitate din districtul Timiş, 
relatează pe larg, în data de 22 noiembrie 1784, despre dispoziţiile date în 
legătură cu mişcarea ţărănească izbucnită în Transilvania şi extinsă în acelaşi 
timp în cornitatul Arad, despre măsurile de precauţie luate la hotarele districtului 
Timiş, despre cele care au fost luate pe loc încă de la început iar mai apoi în 
urma binevoitorului ordin regal comunicat în 17 ale lunii curente de către 
contele Niczky, preşedintele Consiliului Locumtenenţial Regal, în legătură 
cu supunerea la judecata marţială a conducătorilor şi fruntaşilor, a altor 
corifei şi instigatori, care urmează să-şi primească pedeapsa potrivit cu sentinţa, 
precum şi despre recompensa de trei sute de galbeni care se va acorda pentru 
[prinderea] unor astfel de conducători, căpetenii, corifei şi instigatori. Raport 
adus prin curier rapid. 

Magyar Orszăgos Leveltar, He/ytart6taruicsi leve/tar, C. 44: Departamentum po/iticum comitatuum, 
1784, 290 sz. I 51 cs., f. 111-115; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 54, p. 61-64. 

21. 

1784 noiembrie 27, Timişoara 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale! 

Prout prius, erga gratiosam excellentissimi domini commissarii regii comitis 
â Jankovics sub dato 9-nae mensis et anni labentis mihi demisse, illo qui in Magno 
Transylvaniae Principatu excitatus est [tumultum], inde vero et în vicinos Hungariae 
serpserat comitatus factam relationem et ordinationem, apud mihi subordinatum 
clerum efficaciter disposueram, ut illi ad arcendum hoc Temesiensi malum et 
continendum in quiete et â periculo populum curae suae concreditum omnem 
impendant operam, ita in effectum quoque gratiosissimi Excelsi Regii Locwntenentialis 
Consilii die 17-a praesentis ad me expediti, per me die 21-a eiusdem percepti intirnati, 
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repetitim clero serio et efficaciter, ut salutaribus quotidianis exhortationibus suis 
populum in pace et tranquillitate retinere, omni satagant studio. 

Porro, ut promptissimis obsequiis meis, debitae meae erga summum terrae 
principem fidelitatis, patriam et populum amoris eo luculentiora testari valeam 
argumenta, die 24-a currentis horsum, cum excellentissimo domino commissario 
comite a Jankovich de opportunis ad sopiendum tumultum mediis et continuando, 
si necesse fuerit ultra itinere, consultaturus veni. Cum quo excellentissimo domino 
comite commissario, ita aliis etiam iurisdictionibus, prout hactenus ita in posterum 
etiam, rnihi gratiosissime commendatum hoc in passu cointellectum fovere adlaborabo. 

Altis gratiis humillime devotus, summa cum veneratione persevera Excelsi 
Consilii Regii Locumtenentialis 

Temesvarini, die 27-a Novembris 1784 

humillimus servus 
Vichentie Popovics m. p. 

Pe verso: 27.906. Percepit 3. Decembris 1784. Pro notitia. Ex Consilio, 6-a Decembris 
1784, secretarius Metzner m. p. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial Regal! 

După ce am aflat mai întâi din milostiva relatare şi din dispoziţia dată în 9 
ale lunii şi anului curent, care mi-a fost trimisă de preaînălţatul domn comisar regal 
contele von Jankovics, că răscoala izbucnită în Marele Principat al Transilvaniei s
a întins de acolo în comitatele învecinate din Ungaria, am poruncit cu cea mai mare 
luare-aminte clerului care îmi este subordonat să se străduiască din toate puterile 
pentru a feri de rău acest district al Timişoarei şi să păstreze în pace, departe de 
orice primejdie, poporul încredinţat grijei lui. În urma înştiinţării trimise mie 
preamilostiv de Consiliul Locumtenenţial Regal în ziua de 17 ale lunii curente, 
primită de mine în ziua de 21 ale aceleiaşi luni, i-am cerut clerului din nou, cât se 
poate de serios. să se străduiască din plin. cu toată energia, ca prin îndemnuri 
zilnice să-şi menţină poporenii în pace şi linişte. 

Apoi, pentru a putea dovedi cu argumente cât mai consistente ascultarea mea 
plină de râvnă, credinţa pe care o datorez domnului suprem de pământ, dragostea 
mea pentru patrie şi popor, în ziua de 24 ale lunii curente am venit încoace pentru a 
mă sfătui cu preaînălţatul domn comisar conte von Jankovics asupra mijloacelor 
potrivite de potolire a răscoalei şi pentru a continua pe această cale dacă ar fi 
nevoie. De altfel, voi lucra împreună cu preaînălţatul domn comisar conte, precum 
şi cu celelalte autorităţi - la fel cum am făcut-o până acum, tot aşa şi în viitor -, 
după cum voi sprijini ceea ce mi se va recomanda preamilostiv în această privinţă. 

Preasupus devotat înaltei milostiviri, rămân cu toată consideraţiunea al 
onoratului Consiliu Locumtenenţial Regal 

preasupus slujitor 
Vichentie Popovici m. p. 
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Pe verso: 27.906. Primită la 3 decembrie 1784. Spre ştiinţă. Din Consiliu, la 
6 decembrie 1784, Metzner m. p., secretar. 

Magyar Orsz.agos Leveltar, Helytartotanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum politicum comitatuum. 
1784, 290 sz., 151 cs., f. 178-179; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 66, p. 81-82. 

22. 

1784 noiembrie 30, Timişoara 

Inclyta Universitas! 

Ut securitas, quae praedonibus invasionibus in districtu Temessiensi et 
inclytis comitatibus Arad, Bihar, Hunyad laesa est, restituatur et stabiliatur, Sua 
Maiestas Sacratissima, uti gratiosum Excelsi Consilii Regii litteralis intimatum de 
dato 16-a Septembris anni labentis innuit, clementer resolvere dignata est, ut cum 
deputatis inclytorum comitatuum et status quoque militaris sub praesidio meo 
deliberatio de mediis ad id consequendum idoneis instituantur et ea quae conclusa 
fuerint per me ad effectum dirigantur, deliberatio die 27. praeteriti mensis Octobris 
habita est, praesentibus inclytae quoque Universitatis dominis deputatis, et planum 
elaboratum, quomodo praedones extirpari securitatisque contra eos, et defendi et 
conservari possit. 

Istud hic inclytae Universitati eo fine transmitto, ut in eius conformitate 
dispositiones tempestive fieri possint. Ex tota plani serie observabit inclyta Universitas 
tractum quem pro obiecto haec securitatis providentia habet, sex comitatus Arad, 
Bihar, Hunyad, Temes, Krasso, Torontal in duas quodammodo partes, uti natura per 
Marusium fecit, secutum considerari, ea potissimum de causa, quod ita persequutio 
universalis institui non possit, ut totum hunc tractum simul complectatur. 

Igitur, quae banc in rem de districtu Temessiensi singilativc dicta sunt, ne 
supervacanee repetantur, in altera quoquc parte eodemmodo institucnda sunt, ac 
idt:u ubpu::.itiu11t:::. 4uu4uc cd rntio11c focic11d1.1c. Quac, dum inclytac l1nivcrsit:iti 
officiose significo, constanter persevera inclytae Universitatis 

Obligatissimus 
comes Antonius Jankm·ics m. p. 

Temesvarini, 30-a Novembris 1784 

Traducere: 

Onorată Universitate! 

Pentru a fi restabilită şi statornicită siguranţa afectată de atacurile lotrilor în 
districtul Timiş şi în onoratele comitate Arad, Bihor şi Hunedoara, Maiestatea Sa 
Preasacră a binevoit să hotărască preaîndurător - aşa cum s-a făcut cunoscut prin 
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milostiva comunicare a înaltului Consiliu Regesc [Locumtenenţial Ungar] din data 
de 16 septembrie anul curent - ca sub preşedenţia mea în ziua de 27 ale trecutei 
luni octombrie să aibă loc o consfătuire cu delegaţii onoratelor comitate şi 

deopotrivă cu cei ai armatei, pentru a fi stabilite măsurile potrivite spre aplicare în 
acest scop, iar ceea ce se va hotărî să fie dus la îndeplinire de mine, anume planul 
elaborat în prezenţa domnilor delegaţi ai Universităţii comitatelor, cu privire la 
modul în care pot fi stârpiţi lotrii şi cum să poate fi apărată şi păstrată siguranţa 
împotriva acestora. 

Prin cele de faţă îi transmit onoratei Universităţi acest plan, cu scopul ca, în 
conformitate cu el, să poată lua din timp măsurile care se impun. Din cuprinsul 
întregului plan onorata Universitate va observa că zona având drept obiect aceste 
măsuri de siguranţă ne-a obligat ca - la fel cum o face Mureşul în mod natural - să 

împărţim cele şase comitate, anume Arad, Bihor, Hunedoara, Timiş, Caraş şi 

Torontal, în două părţi distincte, aceasta mai ales datorită faptului că nu poate fi 
organizată o unnărire generală [ a lotrilor] în aşa fel încât să fie cuprinsă toată 
această zonă. 

Drept urmare - pentru a nu fi repetate lucruri de prisos - ceea ce este 
prevăzut în această privinţă în mod distinct pentru districtul Timiş va fi pus în 
aplicare la fel şi în celelalte părţi, iar dispoziţiile vor fi date în acest sens. După ce 
am comunicat acestea onoratei Universităţi în modul cuvenit, rămân cu statornicie 
al onoratei Universităţi 

preaîndatoritor, 
contele Anton Jankovics m. p. 

Timişoara, la 30 noiembrie 1 784 

Arhivele Naţionale Deva, Comitalul Hunedoara unit rn Zarandul, dos. 26/1784, f. 11; original. 
Ediţie: Izvoarele răscoalei lui Horea, sub red. acad. prof. Ştefan Pascu, seria A: Diploma/aria, 

voi. V: Tribunalul minier. Comita/Ul Hunedoara unit cu Zarandul, publicat de Mihail Cerghedean, 
Vasile Ionaş, Ladislau Gyemant şi Viorel Vânătoru, Editura Academiei Române, Bucureşti, 1990, 
doc. 181, p. 393 -394. 

23. 

1784 decembrie 2, Lugoj 

Binecucemice protoprezviter, noaă iubite! 

Înalt slăvitul Crăescul Conzilium supt 2-a lunii cei curgătoare şi anul, la 
n-rul 27.750 mie îmi arată, precum aceluiaşi Înalt slăvitul Conzilium de credere îi 
iaste adus, ca unii îndreptarea aceaia care acelora ce prin eparhiile episcopilor în 
lucrarea conşcripţii cei de obşte a sufletelor pentru îndreptarea norodului celui 
prost iaste dată, nu după gândul şi rânduiala întru tot Înaltei a lor Măriri, ci într-alt 
feliu protivnice acelea le tâlcuesc şi le spun, şi aşa pe lângă acea conşcripţie 
gândesc şi fac, carii la oamenii cei proşti de obşte vătămătoarea de pricină poate fi 
spre vreo rădicare rea. Iară pentru aceea înalt slăvitul Năm(ţ)escu Crăescul Conzilium 
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cu milostivire porunceaşte, ca eu, precum aceaia trecută supt 17 noemvrie acesta 
înştiinţat arătată iaste, toată grija pentru aceaia să o am, ca nu cumva gândul cel cu 
milostivire a Măririlor Lor prin preoţi pe dos să să tălmăcească rău, spre vătămare 
sau mai puţin cătră nepace pre cine ar da, şi iarăşi ca pre preoţi tare să-i îndreptaţi 
precum că îndreptarea lor linişte, odihnă şi datomica ascultare cătră stăpânitorii 
ţării să facă. 

Care milostivă rânduială pe de a doaă oară rânduiala Cucerniciei Voastre o 
arată mai bine, încredinţăzi şi tare poruncesc, pe preoţii din protopopiatul vostru 
fără de toată zăbava să-i adunaţi la un loc sau la două şi acelora supt cumplită 
pedeapsă să le porunciţi, ca nu cumva ei buna rânduială a Măririlor Lor, care de 
folosul cel de obşte a dajnicilor şi buna rânduială în crăirea să face, adecă lucrarea 
aceaia să nu îndrăznească a să rădica la vreo răutate, ci mai vârtos cu toată putearea 
pentru aceaia să să grijească, precum ar fi norodul în odihnă şi întru toată 

ascultarea cătră stăpânitorii săi, spre folos cu neîncetată îndreptare să să poată 
împlini. 

După aceaia poruncă, aceaia rânduială orânduiţi aşa ca şi mainainte, fieştecare 
preot din Provinţialnice 1 cât de grabă luată în protocol să scrie, iar pentru împlinirea 
sa mie înştiinţare să faceţi să nu sloboziţi. 

În Logoj, 2-adecehemvrie 1784 
Smeritul episcop al Verşeţului, Caransebeşului i proci, 
de bine voitori 

Vichentie Popovici m. p. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MLXXXVIII, nr. 23, 
f. 6 v (fost Mss. Rom. 6436): Condica circularelor episcopeşti - Mehadia; original. 

1 Este vorba de teritoriul aflat sub administra\ie civilă (,,provincialul"), în acest caz comitalul 
Caraş. Sub autoritatea canonică a episcopului Vârşeţului se afla şi teritoriul de sub administraţie 
militară - Graniţa Militarâ Bână\eană. 

24. 

1784 decembrie 3, Viena 

An die k.k. Bannatische Berg-Direction 

Auf den untern 20-ten Novembris anher erstatteten Bericht, mittels welchen 
die k.k. Berg-Direction die Forcht geăul3eret, dal3 sich der in Siebenbiirgen ergebene 
Bauem-Aufstand auch nach Bannat ziehen und dort unter den wallachischen Volk 
verbreiten dărfte, werden hiemit die einstweillen in den dortigen Werkern 
getroffene Fiirkehrung und gemachten Anstalten gutgehei13en. Die Verfertigung 
eigener Kanonen fiir die Werker aber kann man aus mehreren Griinden nicht 
bewilligen, sondem die k.k. Berg-Direction hat bey einer allenfalls sich wirklich 
ergebenden oder auch nur bemerkenden Aufruhr sogleich davon dem Politico und 
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dem General-Commando die Anzeige zu machen und von selben die den Werkem 
erforderliche Hilfleistung anzubegehren, în allen aber nach derselben Anleitung 
und einverstăndlich mit den betreffenden Comitaten furzugehen. Wienn, den 3-ten 
Decembris 1784. 

Gr( al) v. Stampfer ppr. 
Bornm.p. 

Gussmann m. pria. 
Expedirt den 3-ten Decembris 

Traducere: 

Către Direcţia Minieră Bănăţeană cezaro-crăiască 

La raportul care ne-a fost înaintat sub data de 20 noiembrie, prin care 
Direcţia Minieră cezaro-crăiască îşi exprimă temerea că răscoala ţărănească 

izbucnită în Transilvania s-ar putea extinde în Banat cuprinzând poporul român de 
acolo, prin prezenta sunt aprobate măsurile luate şi pregătirile făcute pentru 
moment la exploatările miniere de acolo. Fabricarea anume a unor tunuri pentru 
uzinele de acolo nu poate fi însă aprobată din mai multe motive, iar Direcţia 
Minieră cezaro-crăiască va trebui, dacă s-ar produce cu adevărat vreo revoltă sau 
dacă ar fi cumva sesizată în acest sens, să anunţe despre aceasta autoritatea politică 
şi Comandamentul General [ al Banatului], solicitând acestora acordarea ajutorului 
necesar uzinelor, iar apoi să procedeze întrutotul conform cu instrucţiunile acestora 
şi în înţelegere cu comitatele respective. Viena, la 3 decembrie 1784. 

Contele von Stampfer ppr. 
Born m.p. 

Gussmann m. Pria 
Expediată la 3 decembrie. 

Hotkammerarchiv Wien, Miin::- und Bergwesen, Fasz. role Nr. 2195, nr. 6600 ex 1784, f. 702; 
concept. 

25. 

1784 decembrie 3, Viena 

An die Lobliche koniglich hungarisch und siebenbilrgische Hof-Kanzley 

NOTA 

Aus dem mitfolgenden und nach genonemmener Einsicht sich wieder 
zurilckerbittenden Berichte der Bannatischen Berg-Direction wird Eine Lobliche 
koniglich hungarisch und siebenbilrgische Hof-Kanzley des mehreren gefiilligst zu 
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entnehmen belieben, wie nachgedachte Berg-Direction befiirchtet, dal3 der in 
Siebenbiirgen ausgebrochene Bauem-Aufstand sich auch nach Bannat ziehen und 
dort unter dem wallachischen Bauem-Volk verbreiten dorfte, auch was selbe 
einstweillen fiir Vorkehrungen getroffen habe. Da man nun nicht zweiflet, es werde 
von Seiten des Bannatischen Politici hievon ebenfalls die Anzeige Einer Loblichen 
koniglich hungarisch und siebenbiirgischen Hof-Kanzley gemacht worden seyn, so 
gewartiget man die gefallige RiickauJ3erung, ob es allenfalls jenseits bereits beliebet 
worden seyn wegen Verstarkung des dortlandigen Militaris einige V orkehrungen zu 
treffen, wo man indessen unter einem der Bannatischen Berg-Direction rescribendo 
mitgiebet, dal3 man die einstweillen in den dortigen Werkem zu Abwendung einer 
Aufruhr gemachte Anstalten gutheil3e, die Verfertigung eigener Kanonen aber fiir 
dieWerker aus mehreren Griinden nicht bewilligen konne, sondem Sie k.k. Berg
Direction bey einer allenfalls sich wirklich ergenden oder auch nur bemerkenden 
Aufruhr sogleich davon dem Politico und dem General-Commando die Anzeige 
machen und von selben die den Werkem erforderliche Hilfeleistung anbegehren, in 
allen aber nach derselben Anleitung und einverstandlich mit den betreffenden 
Comitaten fiirgehen solie. Den 3-ten Decembris 1784. 

Expedirt den 3-ten Decembris. 

Traducere: 

Gr (ai) v. Stampfer pria 
Born m. p. 

Gussmann m. p. 

Către onorata Cancelarie Aulică regală Ungaro-Transilvăneană 

NOTĂ 

Din raportul Direcţiei Miniere Bănăţene, pe care îl trimitem în anexă şi a 
cărui restituire o solicităm după luarea acestuia la cunoştinţă, onorata Cancelarie 
Aulică regală Ungaro-Transilvăneană va binevoi să afle mai în amănunţime că 
amintita Direcţie Minieră se teme că răscoala ţărănească izbucnită în Transilvania 
s-ar putea extinde şi în Banat şi i-ar putea cuprinde pe ţăranii români de acolo, 
precum şi despre măsurile luate deocamdată de această Direcţie. Deoarece nu ne 
îndoim, că onorata Cancelarie Aulică regală Ungaro-Transilvăneană a primit deja 
o informare în acest sens din partea autorităţilor politice din Banat, aşteptăm din 
partea Dumneavoastră un răspuns binevoitor, anume dacă s-a avut cumva în 
vedere luarea unor măsuri de întărire a trupelor de acolo [ din Banat]. Între timp, 
Direcţiei Miniere Bănăţene i s-a comunicat aprobarea măsurilor pe care le-a luat 
până acum în vederea prevenirii unei răscoale la uzinele de acolo, dar şi faptul că 
nu poate fi aprobată, din mai multe motive, fabricarea anume a unor tunuri pentru 
uzine, Direcţia Minieră cezaro-crăiască urmând ca, de s-ar produce cu adevărat 
vreo răscoală sau doar ar fi sesizat aşa ceva, să anunţe autorităţile politice şi 

Comandamentul General [al Banatului], de la care să solicite ajutorul necesar, 
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trebuind să procedeze de altfel în înţelegere cu comitatele respective [Caraş şi 

Timiş]. 

contele von Stampfer pria. 
Bornm.p. 

Gussmann m. p. 
Expediată la 3 decembrie. 

Hofkamrnerarchiv Wien, Munz- 1111d Bergwesen, Fasz. rote Nr. 2195, nr. 6600 ex 1784, f. 701; 
concept. 

26. 

1784 decembrie 6, Buda 

Comiti Jankovics qua commissario regio 

Accepit Consilium hoc Locumtenentiale Regium relationem Excellentiae 
Vestrae de dato 29-ae proxime evoluti mensis Novembris circa tranquillitatem et 
pacem districtui Temessiensi restitutam praestitam, ex qua apparet confrontationem 
quietis magna in parte Excellentiae Vestrae provisis dispositionibus adscribi debere. 
Cum interim recentissime superveniens benignum rescriptum regium Excellentiam 
Vestram ab investigationem in comitatibus Krassoviensi et Aradiensi ac alibi etiam 
Marusio suscipienda ex ratione eidem in Magno Transylvaniae Principatus benigne 
delatae momentosioris perquisitionis Arad dispensatam esset innueret, licet quidem 
Consilium hoc Locumtenentiale altissimam banc ordinationem ad Excellentiam 
Vestram iam percepisse non dubitet, idem hoc Locumtenentiale Regium Consilium 
praehabiti benigni rescripti copiam ea cum significatione communicat, quod in huius 
conformitate apud respectivos comitatus sub hodierno necessariae dispositiones 
dimittantur. 

Caeterum, si in sequelam prioris benigne resolutionis aliquas in quibus 
comitatibus dispositiones fecisset easdem Excellentia Vestra vei propter nexum 
manipulationis et quo eo magis ad mensae circumstantiis abhinc dispositiones fieri 
valeant, horsum notas reddere velit. 

Datum Budae, 6-a Decembris I 784 
secretarius Metzner m. p. 

Die 7-a Decembris vidit Darvas m. p. 
Eidem vidi, Gyory m. p. Et statim, Christophorus Nyiczky m. p. 
Allatus 7-a Decembris. Eadem purisatur, Farkas m. p. Eadem expeditur. 

Pe verso: Ad nr. 27.904/28.146 de dato 6-ae Decembris 1784. Comiti Jankovics, 
penes communicati benigni rescripti circa proceduram cum tumultuantibus 
observandam interventi, intimatur, ut si quas in sequentiam prioris benigni 
resolutionis in comitatu Arad et Krassoviensi fecisset, eas Consilio huic 
Locumtenentiali Regii notificat. 
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Traducere: 

Contelui Jankovics în calitate de comisar regal 

Consiliul Locumtenenţial Ungar a primit raportul pe care Excelenţa Voastră 
l-aţi trimis în data de 22 ale trecutei luni noiembrie cu privire la restabilirea liniştii 
şi păcii în districtul Timiş, din care rezultă că o mare parte la dobândirea liniştii se 
datoreşte dispoziţiilor înţelepte ale Excelenţei Voastre. Deoarece între timp 
recentul binevoitor rescript regal a decis să o mute pe Excelenţa Voastră de la 
investigaţiile în comitatele Caraş şi Arad şi chiar de la Mureş şi vă scuteşte de 
cercetările efecuate în acest moment în comitatul Arad pentru a vă îndrepta spre 
Marele Principat al Transilvaniei, Consiliul Locumteneţial Ungar nu se îndoieşte că 
Excelenţa Voastră va fi primit deja acest înalt ordin, pe care vi-l trimite în copie cu 
menţiunea ca, în conformitate cu acesta, să trimiteţi cu data de azi dispoziţiile 

necesare comitatelor respective. 
De asemenea, ca urmare a binevoitoarei hotărâri de mai înainte, Excelenţa 

Voastră va binevoi să ne trimită dispoziţiile pe care le-a dat acelor comitale, dar 
care în urma legăturilor de transmitere şi cu atât mai mult datorită împrejurărilor 
existente trebuie cunoscute aici pentru a se ţine seama de ele la luarea unor decizii. 

Dată la Buda, la 6 decembrie 1784 

Văzut la 7 decembrie, Darvas m. p. 
Văzut în aceeaşi zi, Gyory m. p. 
De asemenea, Cristofor Niczky m. p. 

secretar Metzner m. p. 

Adusă la 7 decembrie. Corectată în aceeaşi zi, Farkas m. p. Expediată în aceeaşi zi. 

Pe verso: Ad nr. 27.904/28.146 din data de 6 decembrie 1784. Contelui Jankovics i 
se aduce la cunoştinţă, pe lângă comunicarea binevoitorului rescript referitor 
la modul de procedare cu răsculaţii, că, dacă a dat comitatelor Arad şi Caraş 
dispoziţii referitoare la aplicarea binevoitoarei hotărâri de mai înainte, să le 
comunice Consiliului Locumtenenţial Regal. 

Magyar On;z.ăgos Leveltar Budapesta, Helytartâtanticsi leve/tar, C. 44: Departamentum politicum 
comitatuum. 1784, 290 sz., 151 cs., f. 188; concept. 

Ediţie.· Gorun-Kovacs, doc. 84, p. I 03~ I 04. 

27. 

1784 decembrie 8, Becej 

Nagymelt6sâgu groff, kegyelmes urmam! 

Excellentiadnak mult holnapnak 27-dik napjan kolt 's hozzâm bocsajtott 
kegyes levelet vettem alâzatos tisztelettel. Kesiibben felelek erre ugyan mint sem 
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kotelesegem hozza magaval, de ennek csak az az oka, hogy ez elott ket hettel 
hazomat elhagyvan 's az Tisza melleti privilegialt districtusaban ream bizott 
commissionak folytatasara 6-Becsere veven magamot, Excellentiadnak kegyes 
levelet csak az mult postava! vehettem. 

Iszszonyok azon dolgok mellyeket az nyughatatlan Olahok veghez visznek, 
mert Erdelyben, valaho! nemes embert vagy nemes gyermeket talaltak, megoltek, 
sott a nemes gyermekeket vas villakra veven egyik az masiknak jatek keppen 
hanytak. Igaz ugyan, hogy Deva koriil a nemesseg fegyvert fogvan, koziilok mint 
egy 200 Marosban oit s nemellyeket koziilok megfogott, de mi ez, a midon 
bizonyos hogy Erdelyorszagban az Olahok kozonsegessen egyettertenek. Sott, a mi 
veszedelmessebb, bizonyos okaink vannak attul tartani, ne talan tan hazankban 
lakoz6 Olahok amazoknak czimborai legyenek, mert a midon Erdelybiil n (emes) 
Arad varmegyeben kirohantak valamerre mentek, mellejek adtak magokat Olahink, 
akik koziil mint egy 40 megfogattatvan n (emes) Arad varmegyeben resz szerent 
kar6ban huzattattak, r' esz szerent folakasztattak. 

N (ernes) Arad varmegyeben Zsam, Petris, Ilty6, Soborsin, Trojas, Halalics, Tok, 
Odvas 's T 6th-V aradgya helysegek tapasztaltak eloszor is diihoskodesseknek sullyat, 
mert ezekben valaho! csak urassag epiilettyeit talaltak, azokat tiizzel elemesztettek. 
Az karvallottak kozott legszerencsetlenebb volt Forrai uram, mert j6szagaban 
sernrnit eppsegeben nem hagytak. Soborsinban, a mint hallom, 23 szobabul all6 
kastellyat semmive tettek, sott ispitallyanak, templomanak, parochiajanak sem 
engedtek, minden majorsagbeli epiilettyeit elemesztettek. 

Ezen zenebonanak indit6janak Salis (a ki nern regenten currentaltatott) 
mondatik lcnni, de eo Erdelyben mulatozik talan, mert itt nem lattatott, hanem az 
eo târsa, Hore nevezetii, mast is n (emes) Zarand varmegyeben kilenczszaz Olahal 
az erdokben s hegyek koze vette magat. De en elottem mind ezeknel nagyobb az, 
hogy az Olah papok koziil nem regenten, sott csak ez elott mint egy harom hettel, 
szamos nevezetii n (emes) Arad varmegyeben leva helysegben, mellynek fele 
Kalvinistakbul, fele Olahokbul all, mentek 's ott a Kalvinista nepet arra bizgattak, 
hogy az Olah hitre lepjenek, biztatvan eoket hogy ha ezt cselekszik eo alta! adand6 
salvus conductus-levelek mellet az Olahoktul mentek lesznek, a mi tăbb tegnap 
vettem oly tudositast, hogy Hore az Olah papokat maga ereievel is segitt, mert a 
Kalvinistakot erolteti hogy az Olah vallast folvegyek es ugyan ezen okbul egy 
praedicatort meg is ollettetett es a leanyit elevenen melle temettette. 

Erdelybul Temesvarra kiildott utols6 staffeteval azt irtak, hogy Horenak fia 
elfogattatott es Szebenben paszmantos ruhajaban nyarsban huzattatva. 

Groff Jankovics, generalis Papila es a Verseczi Racz piispok 1-n Decembris 
elindultak Erdelyben, hogy az Olahokat lecsendesitsek. Adgya Isten! Ennel tobbet 
mind ekkoraig nem tudok. Ha mi mas tudositassokat (mellyeket venni remellek) 
veszek, fogom Excellentiadot alazatosson tudositani. 

Mi nalunk ezen zenebonakra nezve 54 lovas ember a varmegye szellein, n 
(emes) Bekes es Csanad varmegyek fele patroleroz azon okbul, hogy kozel leven a 
tiizhoz smind Bekes ugy Csanad varmegyei Olahoktul tartvan, ha ne talan tan felenk 
gyiinni akamanak hirad6ink legyenek. Azon esetre penig, ha telnek alkalmatossagaval 
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az Tisza befagyna, gyalog strazsak fognak a Tisza menteben rendeltetni. Hajokat es 
csolnokokat az Tiszanak innendso reszere huzattattuk. Minden kiilsă embert, kinek 
passussa nem leszen, megfogattatunk, sott megyinkben sem szabad egy helysegbiil 
az masikban lakossainknak passus nelkiil menni. Ezen rendelesseinket a Fălseges 
Consiliumnak megirtuk, sott kertuk hogy mivel az inquarterisalt militia resz szerent 
Arad varmegyeben kiildettetett, resz szerent penig azok is kik elmaradtak oda fognak 
rendeltetni, vagy annyi katonasag szâllittâssek megyenkben mely vedelmezessii.nkre 
elegendă legyen, vagy penig nekiink megengedtessek, hogy ad statum deffensionis 
tehessiik magunkat. 

A conscriptio mi nalunk foly, mikeppen tărtent a nemes varmegye reszeriil 
kirendelt concsriptoroknak exmissioja, remenlem tudtara leszen Excellentiadnak. A 
mult generalis gyiilessunknek alklalmatossagaval, midăn azon particularis gyiilesnek, 
mellybul az conscriptorok exmittaltattak, vegezessi refferaltattak ezen exmissionak 
tărvenytelesege azon okbul, hogy a kiilănăs gyiiles a kăzănseges gyulesnek vegzesse 
ellen cselekedett exprobaltatott es ugyan Fălseges Urunknak e dologban kiildătt 
kegyes parancsolattyara ily forman feleltiink, hogy jollehet hatalmaban nem volt ez 
kiilănăs gyiilesnek az kăzănseges gyiilesnek vegzesset folbontani es azert cselekedett 
tărvenytelen. Mivel mind azonaltal eă Felsege benniinket kemeny es fenyegetă 
parancsolattya alta! az conscriptionak veghezvitelere kenszerit es egyszersmind 
benniinket kegyessen assecurâl hogy ezen conscriptio iussainknak es szabadsagainknak 
serelmere nem czeloz, szenvedni fogjuk hogy az exmittalt conscriptorok dolgokat 
folytassak, declarallyuk mindazonaltal magunkat, hogy ha udăvel is ezen conscriptiobul 
legkissebb serelmiink kăvetkezne, mostani kegyes assecuratiojat eă Fălsegenek 
iussainknak oltalmara fegyverriil fogjuk venni. Mit tudtam egyebet tenni! 

Meg kăl vallânom, kegyelmes uram, hogy az nep halgat ugyan, de keservessen 
nezi hazanak numerisatiojat es gyermekeknek termete szerent vaio foljegyzesset. 
Felek, hogy egeszlen el ne keseredgyen. 

Semmit egyebet nemes vârmegyeink dolgairul îmi nem tudok. Van mindazâltal 
Excellentiad elătt egy alâzatos keresem. ltt letemben tudtomra esett, hogy perceptor 
uram, a ki meltosagos foispany urunk alta! tâvoletemben vagy penig oly dolgokban, 
mellyekben interessaltatom, hivatalomban surrogaltatott. Ez bizonyossan oly ember, 
kinck mcg csak lakoholyo sc>m leven, nf'm gonciol semmit vele akarrni tortenyen. 
csak că nyugodalomban elhessen. Igaz hogy hivatallyat joi folytattya, de nem 
tartom arravalonak, hogy hivatalomban surrogaltassek, mert a nemes varmegyc 
gyiilesseinek determinatioit nem hogy effectualni igyekeznc, hancm inkabb azokkal 
ellenkeză rendelesseket teszen. Ez penig oly hiba, kivalt egy viceispanyban, mellyet 
elszenvedni nem lehet. Meltoztasson azert Excellentiad ebben beletekenteni es 
Tărăk fiscalis uramnak megparancsolni, hogy szorossan vigyazzon es ne halgasson 
ha surrogatusom alta! a nemes varmegye gyulesenek determinatioi ellen valamely 
rendelessek tetettetnek. Ugyis en ritkan lehetek mostanaban a gyiilesekben, mivel 
commissionalis dolgaim akadâlyoztatnak s tâvollyabb is vagyok e nemes vârmegyetul. 
Ha penig megengedgyiik hogy akarattya szerent mindeneket cselekedgyen, alig
alig ha serelmiink nem kăvetkezik. Ezt penig kereimet sem azert kerem, hogy 
Excellentiad nehesztelessel legyen surrogatusomhoz, hanem csak hogy eă Kegyelme 
tărvenytelen cselekedeti megzabolaztassanak. 

178 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ezzel Excellentiăd kegyessegeben 's otalmăban alăzatossan ajănlott maradok, 
Excellentiădnak alăzatos szolgăja 

Kimisz Istvan ppr. 
6-Becse, 8-dik December 1784 

Traducere: 

Mult stimate conte, domnul meu milostiv'' 

Am primit cu cinstea cuvenită milostiva scrisoare pe care Excelenţa Ta mi-ai 
adresat-o în ziua de 27 ale lunii trecute [noiembrie]. Faptul că răspund la aceasta 
mai târziu decât aş fi fost dator are drept cauză că, părăsindu-mi casa acum două 
săptămâni pentru a mă duce la Becej, spre a-mi îndeplini în continuare îndatoririle 
care îmi revin în districtul privilegiat de lângă Tisa2

· am primit milostiva scrisoare a 
Excelenţei Tale de abia cu ultima poştă. 

Lucrurile pe care le făptuiesc românii răsculaţi sunt înfiorătoare, deoarece în 
Transilvania, oriunde au găsit vreun nobil sau vreun copil de nobil l-au ucis, ba mai 
mult, pe copiii de nobil i-au luat în furcile de fier şi i-au azvârlit de la unul la altul 
în chip de distracţie. Este adevărat, că nobilii din jurul Devei, punând mâna pe 
arme, au omorât cam 200 dintre ei şi i-au aruncat în Mureş, iar pe câţiva i-au prins. 
Dar asta nu-i mare lucru, de vreme ce e sigur că în Transilvania românii sunt, în 
general, de aceeaşi teapă. Ba, ceea ce este chiar mai periculos, avem anumite 
motive să credem, ca nu cumva şi românii care locuiesc în patria noastră3 să se 
înfrăţească cu ceilalţi, deoarece atunci când au pătruns din Transilvania în nobilul 
comitat al Aradului, românii noştri li s-au alăturat pretutindeni, iar în jur de 40 
dintre aceştia au fost prinşi de nobilul comitat Arad, parte fiind traşi în ţeapă, parte 
fiind spânzuraţi. 

În nobilul comital Arad, comunele Zam, Petriş, Ilteu, Săvârşin, Troiaş, Hălăliş, 
Toc, Odvoş şi Vărădia de Mureş au fost afectate cele dintâi şi au simţit apăsarea 
furiei lor, deoarece aici [răsculaţii] au lovit mai peste tot clădirile stăpânilor de 
pământ. pe care le-au trecut prin foc. Dintre cei care au fost păgubiţi, cel mai lipsit 
de noroc a fost domnul Forrai4, deoarece pe moşia sa n-au mai lăsat nimic întreg. 
După cum am auzit, i-au distrus castelul de la Săvârşin, care avea 23 de camere, 
ba mai mult, au nimicit prin foc azilul, biserica, casa parohială, precum şi toate 
clădirile gospodăreşti. 

Se spune că instigatorul acestui tumult ar fi Salis ( care nu de mult a fost dat 
în urmărire), dar acesta pare să se afle în Transilvania, deoarece n-a fost văzut pe 
aici, ci doar tovarăşul lui numit Horea, care s-a retras acum în pădurile şi munţii 
din nobilul comitat Zărand cu 900 de români înarmaţi. În ceea ce mă priveşte însă 
personal, pentru mine este mai important faptul că, nu demult, cam cu vreo trei 
săptămâni în urmă, mai mulţi popi români s-au dus în mai multe sate importante 
aflate în nobilul comitat Arad, sate locuite jumătate de calvini, jumătate de români, 
iar acolo i-au îndemnat pe locuitorii calvini să treacă la credinţa românească, 
dându-le speranţa că dacă vor face asta le vor da un salvconduct scris, care îi va 
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salva de românii [răsculaţi]. Mai mult, ieri am aflat că Horea îi ajută şi el intens pe 
popii români, deoarece îi constrânge pe calvini să primească credinţa românească. 
Tocmai din această cauză a şi ucis un pastor calvin şi alături de el a înmormântat-o 
de vie pe fiica lui. 

Prin ultima ştafetă trimisă din Transilvania la Timişoara ni s-a scris, că fiul 
lui Horea a fost prins, fiind tras în ţeapă la Sibiu, în haina lui cu găitane. 

La 1 decembrie contele Jankovics5
, generalul Papilla6 şi episcopul sârb al 

Vârşeţului [Vichentie Popovici]7 au plecat spre Transilvania pentru a-i calma pe 
români. Să dea Dumnezeu să fie aşa! Până acum nu ştiu mai multe despre toate 
acestea. Dacă ne vor veni alte ştiri (pe care sper să le primim), o voi informa 
preasupus pe Excelenţa Ta. 

A vând în vedere aceste tulburări, 54 de oameni călări patrulează la hotarele 
comitatului [Csongrad] cu nobilele comitate Bekes şi Cenad pentru a fi în 
apropierea vâlvătăii, dar şi pentru a-i ţine sub ochi pe românii din comitatele Bekes 
şi Cenad şi pentru a ne da de veste dacă aceştia nu au cumva de gând să vină asupra 
noastră. Într-un astfel de caz însă, dacă Tisa ar îngheţa cumva din cauza iernii, vor 
fi puse străji pedestre pe malul Tisei. De asemenea, de astă parte a Tisei au fost 
trase corăbii şi bărci. Vom lua în prinsoare orice om străin care nu are paşaport, ba 
mai mult, în comitatul nostru [Csongrad] locuitorii nu au voie să meargă fără 

paşaport dintr-o localitate în alta. I-am scris despre aceste măsuri înaltului Consiliu 
[Locumtenenţial Ungar], ba chiar i-am cerut ca o parte din trupele încartiruite să fie 
trimisă în comitatul Arad, iar soldaţii care mai rămân să fie trimişi şi ei tot acolo 
sau în comitatul nostru să fie aduşi atâţia soldaţi cât să fie îndeajuns pentru 
apărarea noastră ori să ni se îngăduie să ne punem noi înşine în stare de apărare. 

La noi conscripţia este în curs de desfăşurare şi sper că Excelenţa Ta ai deja 
cunoştinţă despre modul în care a avut loc trimiterea conscriptorilor desemnaţi de 
către nobilul comitat. Cu ocazia adunării generale [a comitatului Csongrad], când 
în şedinţa specială prin care urmau să fie trimişi conscriptorii au fost prezentate 
hotărârile, s-a ridicat problema ilegalităţii acestei trimiteri din cauză că şedinţa specială 
a acţionat contrar cu hotărârea adunării generale. La milostiva poruncă în această 
prnhlL'm:'l ::i În::ilt11l11i nostm Domnitor. am răspuns că nu stă în puterea acestei 
şedinţe speciale să încalce hotărârea adunării generale şi de aceea acţiunea e1 este 
ilegală. Dar, deoarece în urma poruncii severe şi ameninţătoare a Înălţimii Sale, 
aceasta ne obligă să ducem conscripţia la îndeplinire şi ne asigură în acelaşi timp că 
această conscriere nu urmăreşte vătămarea drepturilor şi libertăţilor noastre, vom 
îngădui ca toţi conscriptorii trimişi să-şi continue munca, dar declarăm în acelaşi 
timp că, dacă în cursul vremii datorită acestei conscripţii vom avea de suferit cea 
mai mică pagubă, vom recurge la arme pentru a ne proteja drepturile garantate prin 
milostiva asigurare dată de Înălţimea Sa. Ce puteam face mai mult? 

Mai trebuie să mărturisesc, milostive domn, că populaţia este, ce-i drept, 
ascultătoare, dar priveşte cu îngrijorare numărătoarea caselor şi înregistrarea copiiilor 
după statură. Mă tem, ca nu cumva să se înverşuneze cu totul. Altceva nu am să vă 
mai scriu despre treburile nobilului nostru comitat. Cu toate acestea, doresc să-i fac 
Excelenţei Tale o rugăminte supusă. Pe când mă aflam aici [la Becej], mi-a ajuns la 
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cunoştinţă că, în timpul absenţei mele, domnul perceptor s-a insinuat în funcţia mea 
din însărcinarea multstimatului domn comite suprem, anume în treburi în care eu 
eram interesat. Acesta este un om care n-are nici măcar o locuinţă pe aici şi nici nu 
cugetă la cele ce i se pot întâmpla, ci doreşte doar ca el să trăiască în tihnă. E adevărat, 
că funcţia şi-o îndeplineşte bine, numai că nu-l socotesc potrivit să mă înlocuiască, 
deoarece nu s-ar strădui să pună în aplicare hotărârile luate în şedinţele nobilului 
comitat, ci mai degrabă ar da dispoziţii contrare, iar aşa ceva este o greşeală care 
nu poate fi tolerată, mai ales pentru un vicecomite. De aceea, o rog pe Excelenţa Ta 
să intervii în această treabă şi să-i porunceşti domnului fişca] Torok să vegheze cu 
atenţie şi să nu dea ascultare dacă, în urma înlocuirii mele, s-ar întâmpla să fie 
rânduit ceva contrar cu hotărârile luate în şedinţa nobilului comitat. Oricum, eu pot 
fi acum doar arareori prezent la şedinţe, deoarece activitatea care mi-a fost încredinţată 
mă împiedică, aşa că voi fi în continuare departe de acest nobil comitat. Dacă îi 
vom îngădui însă să facă totul după voinţa sa, mai-mai că va fi spre paguba noastră. 
Formulez aceste cereri ale mele nu pentru a o împovăra pe Excelenţa Ta cu 
substituirea mea, ci doar pentru a pune frâu acţiunilor ilegale ale Domniei Sale. 

Cu acestea, mă recomand cu supunere milostiviei şi protecţiei Excelenţei 

Tale, rămânând al Excelenţei Tale supus servitor, 
Kimisz Istvan ppr. 

Becej, la 8 decembrie 1784 

Magyar Orszâgos Leveltâr Budapesta. P. 396: Karolyi csalad leveltara, Acta publica, 14. tetei, 
f. 384--385; original. 

1 Contele Kârolyi Antal era comite suprem al comitalului Sătmar, cămărar imperial, consilier 
aulic intim, cavaler al ordinului Maria Tereza, general-locotenent (Feldzeugmeister), mare stolnic al 
regatului Ungariei (dapiferorum magister) şi colonel-proprietar al unui regiment unguresc de 
infanterie. 

2 Este vorba de districtul privilegiat Kikinda, înfiintat prin decretul imperial din 12 noiembrie 1774. 
3 Transilvania era constituită ca unitate aparte (din 1765 ca Mare Principat), în vreme ce 

comitalele Timiş, Caraş şi Torontal făceau parte, începând din anul 1778, din regatul Ungariei. la fel 
ca şi comitalul Arad. 

4 Forrai Andrâs de Săvârşin (cca. 1718-1788), din 1751 notar al comitalului Arad, apoi, din 
1767. vicecomite al comitalului Arad. 

5 Anton Jankovics (Jankovich) de Daruvâr ( 1728, Pecs - 1787, Buda) a fost, pe rând avocat al 
comitalului Veriice, vicecomite al comitalului Pozega ( 1758), judecător şi consilier la Tabla de 
judecată a Locotenenţei Croaţiei ( 1767-1770), comite suprem substitut al comitalului Pozega ( 1770). 
La 28 octombrie 1772 baronul Jankovics a fost ridicat la rangul de conte. În I 775 a devenit comite 
suprem titular de Pozega. Numit preşedinte al Tablei septemvirale de judecată a Ungariei ( 1782), a 
primit la 7 decembrie 1784 de la împărat titlul de consilier intim şi secret (wirklicher Geheimrat) în 
urma activităţii pe care o desfăşurase în calitate de consilier aulic şi şef al comisiei aulice din 
districtul Timiş. Apoi, Iosif al Ii-lea i-a încredinţat conducerea comisiei aulice de investigare a 
răscoalei romîneşti din Transilvania. La mijlocul anului 1785 a fost numit preşedinte al Trezoreriei 
regale ungare şi comite suprem al comitalului Srem (Sirrniu). În 1787 a devenit din nou preşedinte al 
Tablei de judecată septemvirale şi tezaurar regal (lhesaurarius regius). 

6 Paul Papi Ila von Dimich ( 1722, Arad - 1802, Timişoara), ca militar într-un regiment slavon 
de graniţă ( I 749) a luat parte la Războiul de succesiune la tronul austriac, ajungând până la gradul de 
căpitan; cu gradul de maior a participat la Războiul de şapte ani, fiind avansat, în 1758 la gradul de 
locotenent-colonel, decorat cu crucea de cavaler a ordinului Maria Tereza ( 1763) şi înnobilat ( 1765) 
ca liber-baron (Freiherr). În 1768 a fost mutat în regimentul de graniţă de la Slavonski Brod, 
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devenind în 1773 comandantul acestuia cu gradul de colonel. În 1783 a fost avansat la gradul de 
general-maior; a participat la războiul austro-turc din 1788-179 I purtat în bună parte pe teritoriul 
Banatului. În 1774--1775 a contribuit la organizarea Regimentului bănăţean de graniţă româno-iliric. 
al cărui comandant a fost între 1777 şi 1783. 

7 Vichentie Popovici, episcop ortodox al Vârşeţului, Caransebeşului şi Lugojului ( 1774--1785). 

28. 

1784 decembrie 12, Becej 

Nagymelt6sagu groff, kegyelmes uram! 

Irjak Erdelybul, hogy al.kalmas remenysegill volna az Olahok nyughatatlansaganak 
csendessitesehez, de erriil is csak ugy gondolkodnak, hogy inkabb Stil (l)standnak 
lehet tartani, mert telre fordulvan az ildo, kentelenek csendessek lenni. Nem is ok 
nelkill gondolyak ezt, mert Krass6 varmegyeben beilzentek, hogy ha beiltnek, velek 
tartsanak, aztat pedig azzal adgyak jelliil, hogy fejer zaszl6t tegyen ki mind az a 
falu, a melly velek tartand6 leszen, killomben azonnal tiizel semmive teszik. 

Groff Jankovics ur eo Excellentiaja meg nem ment be Erdelyben. Aradon 
vagyon. Gondolam, az Olahokra nezve, nem batorkodik bemenni. A Verseczi Racz 
Piispok 's Generalis Papila Lugoson varjak eo Excellentiaja rendelesset. 

Irjak ezt is, hogy az Olahsag Erdelyben a nemes aszszonysagot mar nem olli, 
hanem elviszi a szepet, az alabb val6t pedig a cziganyokkal oszve adgyak papjok 
altal es egyszersmind az Olah vallast kenszeritik. Ezt tudom, inkabb szenvedik az 
megollesenek szegeny nemes aszszonyaink, kivalt ha j6 markos Olah legenyek 
jutnak protecti6jaban. 

N ( emes) Bacs varmegye is a Tisza menteben strazsakot rendelt, hogy senki bir 
nelkill a Tiszan altal ne gyiihessen. Van is oka, mert szomszed Torontal varmegyeben 
is ugyan val6ban eleg a rosz ember, aki csak az alkalmatossagtul var. Mentsen 
lsten bennilnket, hogy az Olahsag Krass6ban beilssen, mert ha beiltt e reszen az 
orszagnak, talan egy talpalni foldot nem talâlnuk az hol batran megmaradhassunk. 

Hallatik nâlunk, hogy a Frantzia magat az Hollandusi hâboruban keverni 
nem akaria. Erriil tudom Excellentiad tobbet meltoztatik tudm. 

Ha Excellentiad nekem irni melt6ztatik, levelet meltoztasson per Szeged, 
Temesvâr, Uj Becsere utasitani. Mindenekben is tobbiben kegyessegeben s hathatos 
protecti6jâban Excellentiâdnak alâzatossan ajânlott, melly tisztelettel maradok, 
Excellentiâdnak alâzatos szolgâja, 

Karasz Istvan ppria. 
6-Becse, 12-a Decembris 1784 

Pe verso: Excellentissimo ac illustrissimo domino comiti Antonio Kârolyi de Nagy
Kâroly, insignio Ordinis Militaris Regia Theresiani equiti, inclyti comitatus 
Szatthmariensis supremi comiti, Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Maiestatis camerario et actuali intimo status consiliario, generali campi 
mareschallo locwntenenti, unius legionis pedestris ordinis Hungarici colonello 
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et per inclytum regnum Hungariae dapiferorum regalium magistro, domino 
et patrono mihi gratiosissimo. Pestini. 

Traducere: 

Multstimate conte, milostive domn! 

Din Transilvania se scrie că ar fi speranţe întemeiate de liniştire a tulburării 
românilor, dar se crede că este vorba mai curând de un armistiţiu, deoarece, 
îndreptându-ne spre iarnă, [răsculaţii] sunt nevoiţi să se domolească. Această 

credinţă nu este fără de motiv, deoarece au trimis vorbă în comitatul Caraş că, dacă 
vor intra acolo, [românii] să ţină cu ei, iar ca semn pentru asta să scoată steag alb în 
fiecare sat care vrea să fie cu ei, fiindcă altfel îl vor trece de îndată prin foc. 

Excelenţa Sa domnul conte Jankovics încă n-a plecat în Transilvania; este la 
Arad. Cred că, avându-i în vedere pe români, nu îndrăzneşte să se ducă acolo. 
Episcopul sârb de la Vârşeţ [Vichentie Popovici] şi generalul Papilla aşteaptă la 
Lugoj dispoziţiile Excelenţei Sale. 

De asemenea, se mai scrie că în Transilvania românimea nu mai omoară 
femeile nobile, ci le ia cu sine pe cele frumoase, iar pe cele mai puţin reuşite le 
căsătoreşte cu ţigani prin preoţii lor şi le silesc în acelaşi timp să treacă la credinţa 
românească. Un lucru ştiu cu siguranţă: bietele noastre femei nobile mai degrabă 
suferă să fie ucise, mai ales dacă ajung sub protecţia unui român tânăr dintre cei cât 
se poate de vânjoşi. 

Şi nobilul comitat Băcs a orânduit străji pe malul Tisei, ca nimeni să nu 
poată trece Tisa fără ştirea lor. Pentru asta este şi un motiv, deoarece în comitatul 
învecinat al Torontalului se găsesc cu adevărat destui oameni răi, care abia aşteaptă 
o ocazie. Să ne ferească Dumnezeu, ca românimea să pătrundă în comitatul Caraş, 
deoarece dacă va intra în această parte a ţării poate nu vom mai găsi un petec de 
pământ pe care să ne putem menţine împotrivindu-ne. 

Pe la noi se aude, că Franţa nu vrea să se amestece în războiul din Olanda. 
Eu aşa ştiu, dar Excelenţa Ta vei binevoi să ştimai multe. 

Dacă Excelenţa Ta va binevoi a-mi scrie. o rog să-mi adreseze scrisoarea 
prin Szeged şi Timişoara la Novi Bece{ Voi îndeplini întru totul ordinele milostive 
ale Excelenţei Tale, recomandându-mă preasupus în toate celelalte milostiveniei şi 
puternicei protecţii a Excelenţei Tale, rămânând cu profundă stimă al Excelenţei 
Tale supus servitor, 

Karasz Istvan ppria. 
Becej, la 12 decembrie 1784 

Pe verso: Preaînălţatului şi preavestitului domn conte Kărolyi Antal de Careii 
Mari, cavaler al ordinului militar regal Terezan, comite suprem al onoratului 
comitat Sătmar, cămărar şi consilier intim şi secret de stat al Sacrei Maiestăţi 
Apostolice Imperiale şi Regale, general-locotenent, colonel al unui regiment 
unguresc de infanterie şi mare stolnic regal al onoratului regat al Ungariei, 
domnului şi patronului mie preamilostiv. La Pesta. 
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Magyar Orszagos Levelter Budapesta, P. 396: Kciro(vi csalcid leveltcira, Acta publica, 14. tetei, 
f. 382-383; original. 

1 Uj-Becse, Tiirkisch- sau Neu Betsche, în prezent Novi Becej, se află pe malul stâng al Tisei, 
în vreme ce 6-Becse sau Alt- ori Serbisch Betsche, în prezent Becej, se află pe malul drept al Tisei. 

29. 

1784 decembrie 13, Buda 

Comitatibus Krassoviensis, Temessiensis, Aradiensis, Bihariensis, Szathmariensis 
et Maramarosiensis 

Siquidem ex submissis horsum relationibus apparet, tumultuantes Transylvanos 
ad possessiones Hungaricas Transylvaniae vicinas quoque nonnulla mandata mittere, 
hinc Consilium hoc Locumtenentiale Regium huic universitati in continuationem 
hoc in puncto iterato factarum dispositionum denuo committendum duxit, ut ornnes 
eiusmodi suspectas correspondentias solerter praecaveat, ipsorum emissariis quam 
diligentissime invigilari deprehensosque illico intercipi curet ac de tempore in 
tempus superinde adaequatas informationes praestet. 

Datum Budae, 13-a Decembris 1 784 
secretarius Meltzer m. p. 

13. Decembris percepit et vidit Darvas m. p. 

21-a vidi Gyory m. p. 
Allatas 23. Decembris. Purisatur 24. eiusdem. Eadem expedita. 

Pe verso: Ad nr. 28.103 de dato 13-ae Decembris 1784. Comitatibus introsertis, ut 
tumultuantium Transylvanicorum correspondentiis eorumque emissariis solerter 
invigilent eosque intercipiant. 

Comitatelor Caraş, Timiş, Arad, Bihor, Sătmar şi Maramureş 

Dat fiind că din rapoartele primite aici reiese că răsculaţii din Transilvania au 
trimis mai multe scrisori în localităţi din Ungaria învecinate cu Transilvania, Consiliul 
Locumtenenţial Regal a decis să ordone din nou universităţii [comitatului ... ], în 
continuarea repetatelor ordine în această privinţă, să prevină cu iscusinţă o astfel de 
corespondenţă suspectă, să-i supravegheze cât mai atent pe emisarii acesteia şi să-i 
trimită aici pe cei prinşi, comunicându-ne din timp în timp informaţiile cuvenite cu 
privire la toate acestea. 

Dată la Buda, la 13 decembrie I 784 
Meltzer, secretar m. p. 

Primită şi văzută la 13 decembrie, Darvas m. p. 

184 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Văzută la 21, Gyăry m. p. 
Adusă la 23 decembrie. Corectată în 24 ale aceleiaşi luni. Expediată tot atunci. 

Pe verso: Ad nr. 28.103 din data de 13 decembrie 1784. Comitatelor scrise în interior 
[li se ordonă] să intercepteze corespondenţa răsculaţilor transilvăneni şi să-i 
supravegheze cât mai atent pe emisarii acesteia. 

Magyar Or..nigos Leveltar Budapesta, Hell'tartotanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum politicum 
comitatuum, 1784, 290 sz., 151 cs., f. 205; concept. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 97, p. 120. 

30. 

1784 decembrie 13, Buda 

28.459 Inclytae universitati comitatus Temessiensis 
Temesvarini 

Quoniam Sua Maiestas Sacratissima rem eo cointelligenter cum statu militari 
ad impediendam seditiosorum Transylvaniae rusticorum irruptionem securitandamque 
publicam tranquillitatem dirigi clementer praecipere dignata sit, ut rusticis arma bono 
modo ac convenienti ratione adimantur omnisque pulveris pyriorum et plumbi 
emptio et venditio ipsis interdicatur, circumvagantes suspectae personae detineantur 
omnique cum Transylvaniae possessionibus nondum pacatis communicatio solerter 
praecaveatur, hinc benignam hanc ordinationem regiam inclyti huic universitati ea 
cum intimatione de altissimo iussu notam reddit Consilium hoc Locumtenentiale 
Regium, ut in eiusdem conformitate agenda agat. 

Datum e Consilia Regio Locumtenentiali Hungarico, Budae, die 13-a Decembris 
1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 

Traducere: 

28. 459 Onoratei universităţi a comitatului Timiş 
la Timişoara 

comes Christophorus Niczky pr. 

Deoarece Maiestatea Sa Preasacră a binevoit să poruncească cu milostivire 
ca, pentru a fi împiedicată pătrunderea ţăranilor răsculaţi din Transilvania şi pentru 
a fi asigurată liniştea publică, ţăranilor urmează să le fie luate armele cu bineţe şi 
într-un mod potrivit şi le va fi interzisă cumpărarea şi vânzarea prafului de puşcă şi 
a plumbului, iar persoanele suspecte, care rătăcesc prinprejur, vor fi reţinute, urmând 
a fi prevenită cu iscusinţă orice comunicare cu localităţile din Transilvania care nu 
au fost încă liniştite, Consiliul Locumtenenţial Regal aduce din cea mai înaltă 
însărcinare la cunoştinţa acestei onorate universităţi acest binevoitor ordin regal, cu 
indicaţia de a acţiona în conformitate cu acesta. 

185 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Dată la Buda de Consiliul Locumtenenţial Regal Ungar în şedinţa ţinută la 
13 decembrie 1784. 

gata mereu spre a servi, 
contele Cristofor Niczky pr. 

lstorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska zupanija, Generalna 
kongregacija, broj 10; original. 

Ediţie: Slavko Gavrilovic, op.cit., p. 372. 

31. 

1784 decembrie 13, Viena 

NOTA 

Da aus Anlass des Bauemaufstandes in Siebenbiirgen das Militair schon den 
wiederholten Befehl erhalten hat, aller Orthen wo es nothig seyn diirfte Hilfe zu 
leisten, so waren nach diesseitigen Ermessen die unterstehenden Bergamter lediglich 
an das Militair und an die Comitaten anzuweisen. Obrigens aber findet man iiber 
das was ob Seiten Einer Loblichen Hofkarnrner in Miinz- und Bergweesen bereits 
verordnet worden ist nichts weiters zu erinnem. Ein welches man derselben auf die 
gefiillige Nota vom 3-ten dieses nebst danknehmiger Riickschlie13ung des anhero 
mitgetheilten Originalis hiemit zu erinnem die Ehre giebt 

Wien, den 13-ten Decembris 1784 
Graf Esterhazy pr. 

An Eine Lobliche Hofkammer in Miinz- und Bergweesen 

Traducere: 

NOTĂ 

Deoarece cu prilejul răscoalei ţărăneşti din Transilvania armata a primit deJa 
ordin în repetate rânduri să vină în ajutor oriunde este nevoie, suntem de părere că 
oficiilor miniere din subordine trebuie să li se trimită instrucţiunea de a se adresa doar 
armatei şi comitatelor. În rest nu mai avem nimic de remarcat în legătură cu ceea ce 
s-a dispus deja de către onorata Cameră Aulică pentru Monetării şi Minerit. Acestea 
avem onoarea să i le comunicăm prin prezenta ca răspuns la onorata notă din 3 ale 
acestei luni, restituind în acelaşi timp, cu mulţumiri, originalul care ne-a fost trimis. 

Viena, la 13 decembrie 1784 
contele Eszterhazy pr. 

Către onorata Cameră Aulică pentru Monetării şi Minerit 

Hofkamrnerarchiv Wien, Miinz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 3107, nr. 6982 ex 1784, f. 532; 
original. 
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32. 

1784 decembrie 17, Deva 

Excelsum Regium Locumtenentiale Consilium! 

Esto quidem in tribus districtus Temessiensis comitatibus publica securitas 
hucdum in statu imperturbato sit consecrata, quia tamen malum in vicino Transylvaniae 
principatu necdum plene consopitum foret, districtum vero Temessiensis incolae 
maiori numero eiusdem essent cum Transylvaniae accolis nationibus et ad aemulandum 
eorum malefacta, nisi militiam adesse videant, facili adduci possent, ideo consulturn 
videretur, ut donec fluctuantis populi animi ad pacem plene compositi non fuerant, 
vigilatio omni ex parte porro quoque adhibeatur consequenter militia ex parte 
Hungaricorum et Banaticorum comitatuum in finibus Transylvaniam versus sit 
exposita, ibidem ultro etiam permaneat, acta et facta plebis diligenter observatura. 

Hinc Excelsum Regium Locumtenentiale Consilium obsequiose interpello ac 
pretiose providere dignetur, quo phalanx legionis Karolyiana per comitatus Aradiensem 
et vicinum Temessiensem dislocata illic, si non diutius quousque saltem donec 
pristina pax et tranquillitas restabilita exstiterit plenaque securitas omni ex parte 
adfuerit, consequenter omnis de ulteriori motu rusticano metus evanuerit, relinquatur, 
hocce pacto publico pro omni insperato casu praesentaneum adsit militare subsidium. 
Quo in merito pe dominum etiam generalem a Koppenzoller in consequentiam 
praehabitae eatenus illam et me inter mutuae concertationis conformem competentiae 
suae facturum esse repraesentationem, non dubito. 

Caeterum autem gratiis commendatus omni cum veneratione persevero Excelsi 
Regii Locumtenentialis Consilii obsequentissimus et obligatissimus 

comes Antonius Jankovics m. p. 
Datum Dcvae, dic I 7-a Decembris I 784 

Pe verso: 29.310. Pcrcepit 26. Decembris. Comes Antonius Jankovics, qua in tribus 
districtus Temessiensis comitatibus operans commissarius regius, humillime 
interpellat Consilium Regium Locumtenentialem, quo militia ex parte 
Hungaricorum et Banaticorum comitatuum in finibus Transylvaniam versus 
sitis dislocata, si non diutius saltem donec pristina pax et tranquillitas plene 
restabilita fuerit, relinquatur. De dato 17. Decembris 1784. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial Regal! 

Chiar dacă siguranţa publică în cele trei comitate din districtul Timiş se menţine 
până acum netulburată, deoarece răul din principatul învecinat al Transilvaniei încă 
nu a fost curmat pe deplin, iar cei mai mulţi dintre locuitorii districtului Timiş sunt 
de acelaşi neam cu cei din Transilvania, putând fi uşor determinaţi să îi egaleze în 
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fapte rele dacă văd că armata nu este de faţă, de aceea socotesc necesar ca, până 
când cugetul schimbător al poporului nu va fi cu totul pregătit pentru pace, vigilenţa 
să fie menţinută în continuare în toate părţile, aşa că armata poziţionată la hotarul 
comitatelor din Ungaria şi Banat cu Transilvania să fie lăsată acolo pe mai departe, 
pentru a ţine sub supraveghere cu grijă acţiunile şi faptele populaţiei. 

De aceea, prin prezenta apelez cu respect la înaltul Consiliu Locumtenenţial 
Regal şi îl rog cu insistenţă a binevoi să lase pe mai departe dislocat escadronul din 
regimentul Kârolyi în comitatul Arad şi în cel învecinat Timiş măcar până când vor 
fi restabilite pacea şi liniştea de mai înainte, dacă să nu rămână acolo chiar mai 
mult, şi până când va domni pretutindeni siguranţa deplină, dispărând prin urmare 
orice temere de o nouă mişcare ţărănească, iar asta şi pentru cazul cu totul nedorit 
că ar fi nevoie de ajutor militar, lucru care, nu am nicio îndoială, îi este pe deplin 
cunoscut şi domnului general von Koppenzoller în urma împuternicirii obţinute, 
după ce amândoi ne puseserăm anterior de acord. 

În rest, mă recomand bunăvoinţei înaltului Consiliu Locumtenenţial Regal şi 
rămân cu consideraţiune preasupus şi preaîndatorat 

contele Anton Jankovics m. p. 
Dată la Deva, la 1 7 decembrie în anul Domnului 1784 

Pe verso: 29.31 O. Primită la 26 decembrie 1784. Contele Anton Jankovics, în calitate 
de comisar regal operând în cele trei comitate ale districtului Timiş, cere 
Consiliului Locumtenenţial Regal ca trupele dislocate la hotarul comitatelor 
din Ungaria şi Banat cu Transilvania să fie lăsate acolo, dacă nu ceva mai 
mult atunci măcar până la restabilirea deplină a păcii şi liniştii de mai înainte. 
Din data de I 7 decembrie. 

Magyar Orszagos Levelt.ar Budapesta, Helytart6tanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum politicum 
comitatuum, 1785, 290 sz. 152 cs., f. I; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. I O I, p. 123-124. 

33. 

1784 decembrie 17, Petriş 

Euer Excellence, insonders hochgebittendester Herr General-Feldmarschall
Leutnant und Regements-Inhaber! 

Euer Excellence werden zur Gnade erlauben, dal3 Ihr Client jene aufrichtigsten 
Wiinsche zu diesen neu ankomrnenden Jahr wiederhollen darf, welche sein Hertz 
von Anfang, als er die hohe Gnade gehabt Euer Excellence kennen zu lehmen, mit 
aufrichtigsten Gefiihl geheget, dann so viele unentliche Gnaden, die ich bereits 
genossen, werden wenig Sohne von ihren eigenen Vattem sich riihmen konnen 
empfangen zu haben. 

Ich hoffe, Gott der Allmachtige wird meine Wiinsche erhoren und Euer 
Excellence ohnzahlbahre Jahre samt Hochdero Familie erleben lassen, um nach so 
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vielen erwiesenen Wohlthaten an arme Waisen so einen gnadigen Vattem als Euer 
Excellence sind in der andem Weld belohnen zu konnen. 

Da ich nun auf Rauber-Commando zu Petris an der au/3ersten Siebenbiirger 
Kranitz detaschirter liege, so unterfange mich Euer Excellence die ausgeiibten 
Bosheiten deren wallachischen Unterthanen zu berichten, welche Euer Excellence 
fiir eine griindliche Wahrheith halten konnen, nachdeme ich es so beschreibe wie 
ich es se\bsten gesehen und selbst im Mittlpunkt dieser Bosewichter !eben mu/3. Ich 
lege demnach diese Beschreibung meinem unterthanigsten Schreiben bey, 
nachdeme ich versichert zu seyn mir schmeich\e, da/3 Euer Excellence es mit 
Gnaden aufnehmen werden. Der ich mich zu hochen Gnaden und Protection gantz 
unterthanigst empfehle und in submissesten Respect verharre, Euer Excellence 

unterthiinigst gantz gehorsamster Diener und Client, 
Gr (aj) Buhna, Fiihnrich m. ppa. 

Nachdeme ich hier, in diesem Nest der Wallachen, keine Tinten bekomme 
und aus Schii/3pulfer Tinten machen mu/3, so bitte wegen dieses schlechten Schreiben 
gantz unterthanigst um Vergebung. 

Traducere: 

Excelenţa Voastră, mult stimate domnule feldmareşal-locotenent 
şi proprietar de regiment! 

Excelenţa Voastră să binevoiască a-i îngădui slujitorului Domniei Voastre să 
repete acele urări atât de sincere cu ocazia anului nou pe cale să înceapă, 

sentimente pe care le-a nutrit în inima sa din cea mai curată pornire încă din clipa 
când a avut marea cinste să o cunoască pe Excelenţa Voastră, mai ales că puţini fii 
se pot mândri că s-au bucurat de la proprii lor taţi de atât de multe binefaceri pe 
câte am avut eu parte până acum din partea Domniei Voastre. 

Sper ca Dumnezeu cel Atotputernic să dea ascultare rugăminţilor mele şi să-i 
dăruiască Excelenţei Voastre laolaltă cu familia Domniei Voastre ani fără de 
număr, pentru a răsplăti în cealaltă lume, după atâtea binefaceri pe seama unor bieţi 
orfani, un părinte milostiv ca Excelenţa Voastră. 

Deoarece în prezent mă aflu detaşat la Petriş, la un detaşament de urmărire a 
tâlharilor, la marginea hotarului transilvănean, îndrăznesc să-i relatez Excelenţei 
Voastre faptele ticăloase comise de supuşii români, ştiri pe care Excelenţa Voastră 
le poate considera drept adevărul adevărat, deoarece descriu totul aşa cum l-am 
văzut cu ochii mei, fiind eu însumi nevoit să trăiesc înconjurat de aceşti răufăcători. 
Ataşez, prin urmare, această descriere scrisorii mele preasupuse, dorindu-mi mult 
ca Excelenţa Voastră să o primească în mod binevoitor. 

Recomandându-mă preasupus înaltei milostiviri şi protecţii, rămân cu cel 
mai profund respect al Excelenţei Voastre 

preasupus şi preaascultător servitor şi client, 
conte Buhna, stegar m. ppa. 
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Deoarece n-am găsit cerneală în acest cuib al românilor, am fost nevoit să-mi 
fac cerneală din praful de puşcă, aşa că îmi cer iertare preasupus pentru scrisul 
defectuos. 

Magyar Orszâgos Leveltâr Budapesta, P. 396: Karolyi csalad leveltara, Acta publica, 14. tetei, 
f. 344-345. 

34. 

1784 decembrie 17, Petriş 

Beschreibung der veriibten BoOheiten der wallachischen Unterthanen 

Ein gewisser Salis, von dem man noch nicht weiJ3 wer er sey, hat sich geliisten 
lassen in Siebenbiirgen zu kommen und von Orth zu Orth denen wallachischen 
Unterthanen, welche Nation ohnedies zur Rebellion geneigt ist, zu verkiindigen, er 
wa.re von Seyner Majestăt den Kayser geschiiget [!], ihnen Wallachen zu publiciren, 
sie sollten sich alle versammeln und die hungarische Edelleute umbringen, ihre 
Schlăsser, Haab und Guth verbrennen und verwiisten. Zur grăJ3eren Bekraftigung 
zeigte er ihnen ein Pergament-Papier mit goldenen Buchstaben beschireben, mit 
dem Ermahnen, daJ3 in diesem Papier der Befehl des Kaysers enthalten ware und 
sie miiJ3ten ihm das Jurament der Treu und Verschwiegenheit ablegen. Um nun 
alsa das Werck vollkommen auszufiihren, theilte er sie in 3 Theile; von einen jeden 
Theil machte er einen zum Haubt-Harum-Bassa. Von den Theil der hier einbrechen 
sollte machte er einen gewissen Hora, welcher sehr geschiickt sein muJ3. Man will 
behaupten, er ware ein cassirter Officir. Da aber selber noch nicht gefangen, so 
kann man seines Herkommens noch nicht recht versichert seyn. Da nun Hora das 
Commando iiber die Băsewichter iibemohmen, ist obgenannter Salis verschwunden 
und man weil3 nicht wo er hingekommen ist. 

Der Hora fing alsa seine BoJ3heith dergestalten an: er theilte die Wallachen 
hm1ft"'nweis ein. machte einige von ihnen zu Capitains. Diese mul3ten ihm ebenfalls 
[den] Eid ablegen, und so brachen diese Băsewichter den 7. November gegen Abend 
nach Petris, welches das [ ! ] I -te Grantz-Orth in Hungarn ist, ein. Dieser Orth 
geheret [!] dem Herrn Stuhlrichter des Arader Comitats v. Salpen [!], verprenten [!] 
das schăne Castell, alle herrschaftliche Wirthshauser, und die wallachischen 
Unterthanen des nemlichen Orths muJ3ten mithelfen, indeme sie ihnen ebenfahls 
vorsagten, dal3 es der Befehl des Kaysers ware, und wiirden sie nicht mithelfen und 
sich zu ihrer Banda schlagen, so wollten sie ebenfahls alle ihre Hauser anziinden. 
Diese Kerls glaubten den Canaillen und schlugen sich ebenfahls zu der Banda 
dieser Mordbrenner. Van Petris aus gingen sie weiter nach Illtyo, welches dem 
Edelmann Herrn v. Vaida zugehărig, und kamen um Mitternacht dahin. Der Herr 
vom Haus war nicht zuhaus, indeme selber einige Verrichtungen zu Pest hatte. 
Seine Frau aber und seine erwachsene Tochter, wie sie diesen Larm hărten, 

fliichteten sich, allein einer von diesen Barbaren Nahmens Voina Grosav, welcher 
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bereits verarretiret ist, lief ihnen nach, riss ihnen ale Gleider [!] vom Leib ab, setzte 
die Hacken der Frau v. Vaida an den Kopf mit der Drohung, er wolle sie gleich 
umbringen wenn selbe nicht alles Geld hergeben wiirde. Und nachdem er sie bis 
aufs Hemmet [!] ausgezogen und bey ihr kein Geld mehr gefunden, so zwang er 
selbe, mit einen Kind an der Brust, durch das eiskalte Wasser zu gehen, wo sie sich 
hernach in den Wald geflichtet. Die Tochter aber wollte dieses Vieh nothziichtigen, 
allein zu ihrem grol3ten Gliick entwischte sie diesem Barbaren. Nachdem nun diese 
Cujons das Castell verbrennet und alles weggeraubt, wie auch die Illtyoer 
Unterthanen sich ebenfahls zu ihnen geschlagen, gingen sie weiter iiber Tok nach 
Soborsin, welche beede Giither dem Herrn Vicegespan v. Foray gehorig, verbrennten 
beede Kastells nebst allen herrschaftlichen Wirthshăusern, und da sie niemanden 
von der Herrschaft zuhause fanden, so gingen sie aus voller Wuth in die katholische 
Kirchen, machten die Gruften auf, nahmen die Tochter des Hem v. Foray, welche 
in Brauthumstănden gestorben, aus den Sarg heraus, schnitten ihr den gleinen [!] 
Finger, auf welchem sie einen briliantenen Ring hatte, ab und liel3en sie so 
entbl613ter in der scandalosesten Laage in der Kirchen liegen. Darauf zerschlugen 
sie die Altăre, nahmen aus denen Tabernacls die Monstranzen heraus, zerhauten sie 
in Stiicke, tranken aus den Kelchs den herrschaftlichen Tokajer Wein mit Brandwein 
verrnischt, die heiligsten Hostien zerstreiten sie nur so auf die Erden und verrichteten 
s.v. ihre Nothdurft darauf. So zwar schauet diese Kirchen aus, dal3 sie ehender 
einem Schweinstall als einem Gebău Gottes ăhnlich ist. 

Von Soborsin aus gingen sie iiber Tott-Varad, Kaprucza, Konopp bis Odvos, 
verwiisteten ebenfalls, so wie in den andern Orthern alles, und ihr Vorhaben ware 
bis nach Maria Radna. Allein, da kam schon das Militair entgegen, auf welches sie 
alle wieder zuriickliefen. Es sind aber <loch schon iiber 200 von ihnen eingefangen 
und werden tăglichen noch eingebracht. 

Nachdeme ich nun zu Petris mit I Corporal und 18 Mann Infanterie, dann 
l Corporal und und 12 Cavallerie von Modena an dieser ăul3ersten Granitz von 
Siebenbiirgen, wo die Cujons am ersten eingefallen, detachirter liege und alle diese 
Ruinen beaugenscheiniget, so unterfange mich selbes als eine sichere Nachricht 
Euer Excellence einzureichen. 

Obwohlen nun in Hungarn alles wieder ruhig ist, so haben die Unruhen in 
Siebenbiirgen noch kein Ende. Erst kiirzlich wollten diese Bosewichter wieder in 
Deva einbrechen, allein es versammleten sich iiber 50 Edelleuthe, gingen iiber 
diese Răubers Jos und zerhauten ihrer gleich auf den Fleg [!] iiber 80 und die 
iibrigen sprenckten [!] sie davon. Dieses ist mir durch meine Spions hinterbracht 
worden. 

Dieser Bosewicht Hora bekommet aber <loch immer Verstărkung aus der 
Wallachei und stehet mit seinen Gesindel hinter Brath [!] im Gebiirg. Er ist jetzt 
follig [!] mit Militair umgerungen. Da man ihn aber im Gebiirg nicht ankreifen [!] 
kann, so will man ihn mit Hunger sich zu ergeben zwingen, und die allererst gefangene 
Baschen von ihn gestehen ein, dal3 Hora gem ein ¼ Frucht pro 2 fr. zahlen wollte, 
woraus zu schliil3en, dal3 er jetzt viel Hunger leiden miisse und gezwungen seyn 
wird sich zu ergeben. 
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Dieses ist alles was mich unterfangen kann Euer Excellence sicher zu berichten. 
Sollte [sich] ins kiinftige, wăhrend meinen Daseyn, was wichtiges ereignen, so werde 
die hoche Gnade haben es Euer Excellence gantz unterthănigst zu berichten. 

Signatum Petris, den 17. Decembris 1784 
Gr (a/) Buhna, Făhnrich m. ppa. 

Traducere: 

Descrierea faptelor ticăloase comise de supuşii români 

Un anume Salis, despre care încă nu se ştie cine este, şi-a permis să vină în 
Transilvania unde, trecând dintr-o localitate în alta, le-a vestit supuşilor români, 
neam care este oricum predispus spre rebeliune, că ar fi fost trimis de Maiestatea 
Sa Împăratul să le aducă la cunoştinţă lor, românilor, să se adune laolaltă şi să-i ucidă 
pe nobilii unguri, să le ardă şi pustiiască toate bunurile şi castelele. Pentru mai 
multă crezare, le-a arătat o foaie de pergament scrisă cu litere de aur, atrăgându-le 
[românilor] atenţia, că pe această foaie s-ar afla ordinul împăratului, iar ei ar trebui 
să-i depună jurământul de credinţă şi să păstreze tăcerea. Pentru a-şi putea duce cu 
totul la îndeplinire activitatea, i-a împărţit pe români în trei cete, iar în fruntea fiecărei 
cete a pus ca şef un harambaşă 1• Pentru ceata care urma să pătrundă aici l-a pus ca 
şef pe un anume Horea, care pare să fie foarte iscusit. Pe cât se pare, el [Salis] ar fi 
un ofiţer dat afară din armată. Dar, deoarece încă nu a fost prins, nu se ştie nimic sigur 
despre originea sa. După ce Horea a preluat comanda asupra acestor răufăcători, 
sus-amintitul Salis a dispărut cu totul şi nu se ştie unde se mai află. 

Horea şi-a început după cum urmează faptele sale ticăloase: i-a împărţit pe 
români în gloate, pe câţiva i-a făcut căpitani, iar aceştia au trebuit să-i depună 
jurământul de credinţă. Apoi aceşti răufăcători s-au îndreptat în ziua de 7 noiembrie, 
către seară, spre Petriş, prima localitate de graniţă din Ungaria2. Au devastat 
localitatea şi au ars castelul frumos şi toate clădirile gospodăreşti care îi aparţineau 
pretorului din comitatul Arad, von Salbeck3

. Supuşii români din localitate au dat 
si ei o mână de ajutor. deoarece li se spusese. că ăsta ar fi ordinul împăratului, iar 
în cazul în care nu ar coopera şi nu s-ar alătura gloatei le vor fi incendiate şi lor 
toate casele. Indivizii ăştia au dat crezare canaliilor şi s-au alăturat acestor ucigaşi 
şi incendiatori. De la Petriş [răsculaţii] au înaintat spre Ilteu, care îi aparţine 

nobilului domn von Vajda, ajungând acolo pe la miezul nopţii. Stăpânul casei nu 
se afla acolo, având de rezolvat unele treburi la Pesta, dar soţia şi fiica sa adultă. 
îndată ce au auzit zarva, au luat-o la fugă. Numai că unul dintre aceşti barbari, 
Voinea Grozav cu numele, acum deja arestat, s-a luat după ele, le-a rupt toate 
hainele de pe trup şi i-a pus securea la cap doamnei von Vajda, ameninţând că o 
va ucide pe loc dacă nu-i va da toţi banii. După ce a dezbrăcat-o până la cămaşă 
fără să găsească vreun ban asupra ei, a silit-o ca, împreună cu un copil pe care îl 
ţinea strâns la piept, să meargă prin apa rece ca ghiaţa, după care ea a reuşit să se 
refugieze în pădure. Pe fiică, bruta a vrut să o violeze, dar spre marele ei noroc a 
reuşit să-i scape din mâini acestui barbar. După ce aceste bestii au ars castelul şi 
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au jefuit totul şi după ce li s-au alăturat şi supuşii din Ilteu, ei au trecut prin Toc 
spre Săvârşin, ambele moşii apaţinându-i domnului vicecomite von Forrai. Au 
incendiat ambele castele, precum şi toate cârciumile domeniale. Negăsind acasă 
niciun aparţinător al stăpânilor domeniului, s-au îndreptat, cuprinşi de furie, spre 
biserică. Acolo au deschis criptele, au scos-o din sicriu pe fiica domnului von 
Forrai, care fusese înmormântată în veşmânt de mireasă, i-au tăiat degetul mic pe 
care avea un inel cu briliante şi au lăsat-o despuiată în cea mai jalnică situaţie, 
zăcând în biserică. După aceea au distrus altarele, au scos chivotele din tabernacole, 
le-au făcut bucăţi, au băut din potire vinul domnesc de Tokai amestecat cu rachiu, 
au împrăştiat ostiile sfinte pe pământ şi, scuzaţi-mi cuvintele, şi-au făcut nevoile 
pe acestea. Drept urmare, biserica asta seamănă mai curând cu o cocină decât cu 
un lăcaş al Domnului. 

De la Săvârşin, trecând prin Vărădia de Mureş, Căpruţa şi Conop până la 
Odvoş, au pustiit totul, la fel ca în celelalte localităţi, având de gând să ajungă până 
la Maria Radna, numai că armata le-a ieşit înainte, aşa că s-au întors cu toţii din 
drum. Au fost deja prinşi peste 200 dintre ei, iar zilnic sunt aduşi alţii. 

Aflându-mă detaşat la Petriş cu un caporal şi I 8 infanterişti, de asemenea cu 
un caporal şi 12 cavalerişti din regimentul Modena, la acest hotar îndepărtat al 
Transilvaniei, acolo unde aceste bestii au pătruns mai întâi, şi văzând cu proprii 
mei ochi toate aceste ruine, îndrăznesc să îi înfăţişez Excelenţei Voastre toate 
acestea drept ştiri sigure. 

Deşi în Ungaria totul este iarăşi calm, totuşi tulburările din Transilvania n-au 
luat încă sfărşit. De curând aceşti răufăcători au vrut să atace Deva din nou, dar 
s-au adunat peste 50 de nobili, care au pornit asupra acestor tâlhari, masacrând pe 
loc peste 80 dintre ei, iar pe ceilalţi dintre ei i-au respins. 

Horea, acest răufăcător, primeşte încă rară încetare întăriri din Ţara Românească 
şi se află cu gloata lui în munţii de dincolo de Brad. Acum este complet înconjurat 
de armată, dar, deoarece nu poate fi atacat în munţi, se urmăreşte să se obţină 
predarea lui prin înfometare. Căpeteniile lui prinse mai demult mărturisesc că 
Horea ar plăti bucuros doi florini pentru o ferdelă4 de grâu, ceea ce dovedeşte că 
suferă de foame cumplită şi că va fi nevoit să se predea. 

Asta e tot ceea ce mă pot încumeta să-i relatez Excelenţei Voastre drept 
lucruri certe. Dacă în cursul şederii mele viitoare aici s-ar produce vreun lucru 
important, voi avea plăcerea deosebită să-l raportez preasupus Excelenţei Voastre. 

Semnat Petriş, la I 7 decembrie 1784 
conte Bubna, stegar m. ppa. 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, P. 396: Karolyi csalad leveltara, Acta publica, 14. tetei, 
f. 346 r-v; original. 

1 Din turcescul harumhaşî, cu înţelesul de căpitan de lotri. 
2 Este vorba de hotarul între Marele Principat al Transilvaniei şi comitatul Arad, care făcea 

parte din regatul Ungariei. 
3 În text cu forma coruptă Salpen. 
4 Măsură de capacitate pentru grâne, cuprinzând circa 20 de litri. 
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35. 

1784 decembrie 18, Caransebeş 

Excelsum Regium Locumtenentiale Hungaricum Consilium! 

Excelsi Consilii Regii Locumtenentialis gratiosissimum die 2-a mensis et anni 
praesentium sub numero 27.750 ad me expeditum intimatum die 13-a aeque praesentis 
Lugosini, ubi excellentissimi domini commissarii regii comitis ab Jankovics, sub 
praesenti in vicino nobis Transylvaniae principatu turbulenta rerum statu, ulteriores 
gratiosos ordines exspectando, ita in vicinis etiam possessionibus populum ad 
constantem pacem, intemeratam fidem et ornnigenum obsequium, convocatos 
presbyteros ad exactum suae hac in parte pastoralis obligationis implementum iterum 
atque iterum efficacissime hortatus sum, hurnillime percipiens, instantaneae ad ornnes 
protopresbyteratus repetitum strictissimos expedivi ordines, in his vero districtibus 
sacerdotibus ad me convocatis in persana gravissima sub animadversione iniunxi, ne 
clementissimam Maiestatis Sacratissimae circa conscriptionem animarum intentionem, 
publica commoda et bonum in regno ordinem pro scopo habentem, sinistre interpretari 
atque eiusmodi aliorsum interpretatione plebi ad pemiciosos motus et inquietudinem 
vei minimam ansam praebere attentent, quin immo spirituali suae curae concreditos 
ad perennam pacem debitamque obedientiam dictim et efficaciter hortari, totis 
adlaboret viribus. 

Altis gratiis humillime devotus, summa cum reverentia persevera Excelsi 
Consilii Regii Locumtenentialis 

humillimus servus 
Vicentie Popovics m. p. 

Karansebesini, die 18-a Decembris 1784 

Pe verso: 29.377. Percepit 27. Decembris 1784. Vicentii Popovich, orientalis 
graeci ritus ecclesiae episcopi Verschecziensis, erga gratiosissimum Excelsi 
Regii Locumtenentialis Consilii de dato 2-ae mensis Decembris anni 1784 
numero 2 7. 750 llwnilli111w11 n:::spun:swn, se actutum ot ropotitim ele-re, strictissimo<. 

extradedisse ordines, ne sinistris interpretationibus benignae regiae generalem 
conscriptionem concementis ordinationibus papulo ad pemiciosam inquietudinem 
ansam dare attentent, quin immo populum in pace et ornnimoda obedientia 
conservare omni studio satagant. Pro notitia. Ex Consilia, 28-a Decembris 
1784, secretarius Metzner m. p. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Regal Locumtenenţial Ungar! 

După ce am primit cu tot respectul nota preaonorată a stimatului Consiliu 
Locumtenenţial Regal din ziua de 2 ale lunii şi anului prezent sub nr. 27.750, care 
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mi-a parvenit în ziua de 13 prezent la Lugoj, unde aşteptam viitoarele milostive 
dispoziţii ale preaînaltului domn comisar regal conte de Jankovics, aflat în prezent 
în principatul învecinat al Transilvaniei în urma situaţiei tulburi, am îndemnat 
poporul din localităţile vecine la statornică pace, la credinţă curată şi la ascultare în 
orice chip, iar pe preoţii pe care i-am chemat acolo i-am îndemnat iarăşi şi iarăşi, 

cât se poate de stăruitor, să-şi îndeplinească în părţile lor cât se poate de bine 
îndatorirea de păstori, am trimis pe loc şi din nou tuturor protopopiatelor cele mai 
stricte ordine şi le-am poruncit preoţilor din aceste districte chemaţi la mine, ca, 
sub cea mai grea pedeapsă, să nu tâlcuiască greşit proiectul preaîndurător al 
Maiestăţii Preasacre cu privire la conscrierea sufletelor, care are drept scop binele 
public şi buna rânduială din ţară, iar în acest fel, printr-o interpretare greşită, să nu 
cuteze a-i oferi poporului cel mai mic îndemn la vreo mişcare dăunătoare sau la 
tulburare, ci cu atât mai mult să lucreze din toate puterile, cu vorba şi în mod 
stăruitor, pentru a-i îndemna pe cei încredinţaţi grijii lor sufleteşti spre pace veşnică 
şi datorată ascultare. 

Devotat preasupus înaltei milostiviri, rămân cu toată consideraţiunea al 
onoratului Consiliu Locumtenenţial Regal 

La Caransebeş, în ziua de 18 decembrie 1784 

preasupus slujitor, 
Vichentie Popovici m. p. 

Pe verso: 29.377. Primită la 27 decembrie 1784. Răspunsul preasupus al lui Vichentie 
Popovici, episcopul de Vârşeţ al bisericii de rit greco-orieotal cu privire la 
preamilostivul ordin al onoratului ~şili!:!.~OfW_l"ltţp~ţ1ţja!Reg_a.l..din data de 
2 ale lunii decembrie 1784 nr. 27.750, că a dat de îndată şi în mod repetat 
cele mai stricte ordine, ca nu cumva prin interpretări greşite a binevoitorului 
ordin regal privind conscripţia generală să se dea poporului îndemn rău, ci cu 
atât mai mult să se străduiască din toate puterile să păstreze poporul în pace 
şi în deplină ascultare. Spre ştiinţă. Din Consiliu, la 28 decembrie 1784, 
Metzner, secretar m. p. 

Magyar Orszagos Lc:n:har Budapesta. He(rrar101anacsi leve/1ar, C. 44: Depar1ament11m 
politirnm comitat1111m, 1784, 290 sz., 151 cs., f. 162; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 103, p. 125. 

36. 

1784 decembrie 20, Timişoara 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum Aulicum! 

Benignum gratiosum intimatum de dato 17-ae Novembris anni expirandis in 
merito exorti tumultus in Magno Principatu Transylvaniae emanatum gratioseque 
iniungens, ut subiectum mihi clerum eo înviem quatenus omnes suos conatus 
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intendant, ne gliscens malum incrementum capiat, verum supprimatur ac populus 
ad pacem tranquillitatemque disponatur, praevie capacitatus de tumultuantium 
temeritate et insania caveatque ne falsis pollicitationibus sollicitationibusque serio 
iisdem iniunctum est, ut de possessione in possessionem populum adeant, ad pacem, 
tranquillitatem, debitam fidelitatem exhortentur, nec quidquam praeterrnittant, ne 
ultra malum vires suas exserat, prout etiam Deo adiutore hucdum fideliter iussa 
exequente clero meo, pax et tranquillitas regnat, nec ullus hucdum motus quodpiam 
vestigium apparuit. 

Ego interim non cesso identidem commonere ac clerum meum exstimulari, ut 
vigiles sunt ac in omnem populi sibi subiecti motum intenti, ne repente quod malum 
emergat ac eatenus relationes mihi praestari de casu in casum districtim demandavi. 

Quaedum in vicem demissae relationis me et repraesentarem altis gratiis et 
protectioni devotus profundo cultu venerabundus maneo Excelsi Consilii Regii 
~!1ţiali~J:h1n_g_~r.Lc;J_Auli.~L -

humillimus obsequientissimus servus, 
Sophronius Cyrillovics m. p. 

Temesvarini, die 20-a Decembris 1784 

Pe verso: 29.378. Percepit 27. Decembris 1784. Sophronius Cyrillovics, graeci 
non-uniti ritus episcopus Temesvariensis et administrator dioecesis Budensis, 
demisse refert, in negotio tumultus in Transylvania exorti clerum suum eo 
inviasse, ut omnem operam adhibeant, ne populus seducatur, prout hucdum 
nullus casus evenit, una sibi eatenus relationem praestari imposuisse repraesentat. 
Pro notitia. Ex Consilio, 28. Decembria 1784, secretarius Metzner m. p. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Aulic Locumtenenţial Regal Ungar! 

Potrivit cu milostiva notă din data de 17 noiembrie a anului pe cale să se 
încheie, referîtnare la r:'isrnala i7hucnită în Marele Principat al Transilvaniei, mi s-a 
ordonat cu milostivire să-i cer clerului aflat sub ascultarea mea, să depună toată 
străduinţa ca nu cumva răul în creştere să sporească, ci să fie înlăturat iar poporul 
avertizat mai înainte despre îndrăzneala şi necugetarea răsculaţilor să fie îndemnat 
spre pace şi linişte şi să se ferească de false promisiuni şi instigări, aşa că i-am 
poruncit [clerului] cu străşnicie să se ducă din localitate în localitate printre oameni, 
să-i îndemne la pace şi linişte şi la datorata credinţă, să nu-l scape pe vreunul din ochi, 
ca nu cumva răul să bântuiască pe mai departe, astfel că, ducându-se la îndeplinire 
cu ajutorul lui Dumnezeu cele poruncite până acum clerului meu, acolo domnesc 
pacea şi liniştea, iar până în prezent nu s-a manifestat nicio urmă de răscoală. 

Între timp eu nu încetez să îndemn şi să îmboldesc mereu clerul din subordinea 
mea să fie vigilent şi să afle de orice mişcare a poporenilor încredinţaţi lui, ca nu 
cumva răul să izbucnească pe neaşteptate, ba mai mult, i-am cerut ca, de la caz la 
caz, fiecare protopopiat să-mi trimită un raport. 
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Cu aceasta închei supusul meu raport şi mă recomand înaltei milostiviri şi 
protecţii, rămânând devotat, cu profundă consideraţiune, al onoratului Consiliu 
Aulic Locumtenenţial Regal Ungar 
r-·-· ··--·~•c•, .. ----.... -· -·- . 

preasupus şi preaascultător slujitor, 
Sofronie Chirilovici m. p. 

Timişoara, în ziua de 20 decembrie 1784 

Pe verso: 29.378. Primită la 27 decembrie 1784. ~fronie Chirilovici, episcopul 
Ţimişoarei de rit greco-neunit şi administrator a~arq_iei_Budei! raportează 
cu supunere că, în legătură cu răscoala izbucnită în Transilvania, i-a poruncit 
clerului său să depună toată strădania, ca nu cumva poporul să fie amăgit, 
aşa că până acum nu s-a produs niciun asemenea caz, şi a cerut ca până 
atunci să-i trimită rapoarte. Spre ştiinţă. Din Consiliu, 28 decembrie 1784, 
Metzner, secretar m. p. 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 44: Departamentum po/iticum 
comitatuum, 1784, 290 sz., 151 cs., f. 260-261; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 115, p. 136-137. 

37. 

1784 decembrie 20, Buda 

28.733 Inclytae universitati comitatus Temessiensis 

Inclyta universitas ! 

Quandoquidem militia in comitatibus Bihariensi et Aradiensi stativa tenens 
ex altissima ordinatione regia cum generalibus campi vigiliarum praefectis â 
Koppenczollern et barone Sturm pro supprimenda seditione in Principatum 
Transylvaniae proficisci debeat, Suaque Maiestas Sacratissima quod militia haec 
omnibus necessariis provisa sit clementissime velit, ut panis, in quantum fieri 
potest, in equis avena, medio praeiuncturarum militiae huic in Transylvaniam pro 
relevando ibidem defectu administretur, siquidem magna huius regionis parte per 
tumultuantes devastata, ibidem militiae de necessariis provisionibus prospici haud 
posse praevideretur, hinc Consilium hac Locumtenentiale Regium inclytae huic 
universitati praesentibus iniungendum duxit, ut praefata militia tam de necessariis 
vitae mediis, quam etiam praeiuncturis pro ratione emersurae necessitatis omnem 
debitam provisionem sibi peculiari curae ducat. 

Datum ex Consilia Regia Locumtenentiali Hungarico, Budae, 20-a Decembris 
anno 1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi, 
comes Christophorus Niczky ppr. 

De altă mână: Lecta et publicata sub generali congregatione die 14-a Februarii 
1785 Temesvarivi celebrata. 
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Traducere: 

28.733 Onoratei universităţi a comitatului Timiş! 

Onorată universitate! 

Deoarece trupele care se află staţionate în comitatele Bihor şi Arad urmează 
să pornească din preaînalt ordin spre Principatul transilvaniei sub comanda 
generalilor-maiori von Koppenzoller şi baron von Sturm pentru a înăbuşi răscoala 
transilvăneană, Maiestatea Sa Preasacră vrea preaîndurător ca aceste trupe să fie 
aprovizionate cu tot ceea ce le este necesar, anume să li se trimită pâine câtă va fi 
cu putinţă şi ovăs pentru caii de tracţiune ai acestor trupe trimise în Transilvania, 
pentru a suplini astfel lipsurile de acolo, deoarece mare parte din acea regiune fiind 
pustiită de răsculaţi, trupele nu vor putea fi prevăzute acolo cu proviziile necesare, 
aşa că prin prezenta Consiliul Locumtenenţial Regal a decis să ordone acestei 
universităţi [a comitatului Timiş] să se îngrijească în mod cu totul deosebit ca 
trupele amintite mai sus să fie aprovizionate pe deplin atât cu alimentele necesare 
cât şi cu furajul pentru caii de tracţiune, aşa după cum o vor cere nevoile. 

Dată în Consiliul Locumtenenţial Regal Ungar ţinut la Buda, la 20 decembrie 
1784. 

Gata mereu a servi, 
contele Cristofor Niczki pr. 

De altă mână: Citită şi făcută public în congregaţia generală ţinută la Timişoara, la 
14 februarie 1785. 

Istorijski Arhiv Autonomnc Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tami.Ilw zupamja, Generalna 
kongregacija, broj 10; original. 

Ediţie: Slavko Gavrilovic, op. cit., p. 373. 

38. 

1784 decembrie 23, Becej 

Nagymelt6sagu groff, kegyelmes uram! 

Excellentziadhoz vonz6 mindenkori alazatos mely tiszteletem emlekeztett 
kătelesegemriil, hogy jelen levă Oj-Esztendă napjan buzg6 szivel megjelennyek 's 
egyszersmind kevannyam hogy az Fălseges Or Isten mind ezt, mind mas sokszamu 
akori minden kigondolhat6 j6kban 's szerencsekben edes hazanknak oltalmara 's 
javainak elălmozditassara Excellentiadnak boldogul elemi 's cltolteni engedgye. 

Temesvarrul maraz agyukot viszik Erdelyben az Olahok ellen. Innend bizonyos 
hogy a csendesseg mellyriil Excellentziadot utobbi levelemben tudosetottam csak 
szines es nem va16sagos. 

A melly rendelesseket az Olahoknak nyughatatlansagara nezve tetti.ink, nemes 
Arad varmegyevel kăzlătti.ik. Erre minemii valaszt vetti.ink azon nemes varmegyetiil 
az ide rekesztett levelenek massabul melt6ztatik Excellentziad kegyessen megerteni. 
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Val6ban keserves panaszszai szaporithattyăk sok okokbul szărmazot mostoha 
szerencsenknek boldogtalansăgăt, ha kivălt azon kornyillăllăsokat mellyeket tudtunkra 
adnak megtekentyi.ik. 

Erdelyben a fegyver viselo nep jelenleteben estek a pusztitassok, gyilokossăgok. 
Arad vărmegyeben nem volt katona ezeknek akadăyloztatăsăra. Az vărmegyenek 
(a mint irja) tilalmaztatik hogy a zenebonăskod6 Olăhokat kiirtsa. En magam îs 
vettem ide rekesztett Folseges Consiliumnak parancsolattyăt, hogy mivel a veszedelem 
meg vărmegyenket nem erte, azon rendelessektul mellyekett tetti.ink praescindallyunk. 
Vărjuk tehăt, hogy elebb hăzainkat, j6szăginkat egessek 's pusztitsăk, felesegeinket, 
gyermekeinket vagy elragadgyăk, vagy megollyek es a midon ezek tortenni 
talălkoznak, gondolkodgyunk a vedelmezcsriil. Micsoda dolgok ezek, mit huzhatnak 
magok utăn? Konnyil meggondolni. Măr a katonasăg mind Szeged vărossăbul, 
mind Csongrădrul, mind Szentesriil elment Arad fele. Vagyon meg ket szăzad 
Văsărhelyen, de ezekben alig leszen szăzhusz fegyverviselo ember. Mit teszen ily 
keves nep? Nem sz611ok az Erdelyi 's Arad vărmegyei Olăhokrul, de csak szomszed 
Csanăd vărmegyei Olăhok tămadgyanak fel, ezeknek sem ăllhatnăk ellent. Ne adgya 
az Isten hogy Erdelyben 's Arad vărmegyeben nagyobb erot vegyen a zendi.iles, de 
ha ugyan csak megtortennik, mi nekik vărmegyenkben ăltal rugazkodni ott 6ra alat 
Văsărhelyi hatărăban lesznek. 

Mind ezekre nezve, tehăt irok a nemes vărmegyenek, hogy tovăbbra îs kerje 
a Folseges Consiliumot hogy tett rendelesseink j6văhagyattassanak el vagy 
elegedendo regulăris katonassăg helyheztessek megyenkben vagy engedtessek meg 
hogy vedelmezessi.inkre fegyvert foglassunk, legalăbb ha az udo ugy hozza magăval 
hogy a veszedelmet el nem keri.ilhettyilk, keszen talăllyon benni.inket. Mert en val6ban 
nem tudok mas modot oltalmunkra, azt talan csak nem kevănnya toli.ink sem Felseges 
Urunk, sem a Folseges Consilium hogy eleti.inknek, javainknak, felesegeinknek 's 
gyermekeinknek vedelmezesseriil ily nyilvăn vaio veszedelemben ne gondokodgyunk. 

Ha mi tanăcsal Excellentziăd e dologhan segeteni melt6ztatik, kiilonos 
kegyesseggiil fogom venni, ki îs tobbiben grătiăjăban s hathatos oltalmăban 
alăzatossan ajănlott, mely tisztelettel maradok Excellentziădnak alăzatos szolgăja, 

Kimisz Istvan m. ppr. 
6-Becse, 23-ik Decemberben 1784 

Pe verso: Praes (entata) 8-va Januarii 1785 

Traducere: 

Mult stimate conte, milostive domn! 

Profunda stimă, dintotdeauna preasupusă, pentru Excelenţa Voastră mi-a adus 
în minte datoria ca, în prag de An Nou, să mă manifest cu inima plină de râvnă şi 
să doresc în acelaşi timp ca Dumnezeu cel Atotputernic să binevoiască a o ferici şi 

dărui pe Excelenţa Voastră atât cu unele cât şi cu altele din numeroasele bunătăţi şi 
lucruri fericite, aşa cum pot fi doar închipuite, întru apărarea patriei noastre scumpe 
şi propăşirea drepturilor noastre. 
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De la Timişoara tunurile au pornit deja spre Transilvania împotriva românilor. 
Din asta rezultă însă cu certitudine faptul, că liniştea, de care i-am vorbit Excelenţei 
Voastre în ultima mea scrisoare, este doar un vis şi nicidecum o realitate. 

Măsurile pe care le-am luat [în comitalul Csongnid] din cauza răscoalei 
românilor au fost aduse la cunoştinţa nobilului comital Arad. Excelenţa Voastră va 
binevoi să afle din copia anexată răspunsul pe care l-am primit de la acel nobil 
comital. Plângerile lui amarnice ar putea spori cu adevărat din mai multe motive, 
care îşi au originea tocmai în soarta noastră vitregă şi în nefericirea ei, mai ales 
dacă luăm în seamă situaţia pe care ne-o aduce la cunoştinţă. 

În Transilvania pustiirile şi omorurile au avut loc în prezenţa unor purtători de 
arme. În comitatul Arad n-au fost soldaţi pentru a împiedica acestea. Comitatului i 
s-a interzis (aşa cum scrie acesta) să-i stârpească pe românii răsculaţi. Chiar şi eu 
am primit ordinul, pe care îl anexez prezentei, al înaltului Consiliu [Locumtenenţial 
Ungar] ca, atâta vreme cât primejdia încă nu ameninţă cornitatul nostru, să renunţăm 
la măsurile pe care le-am luat. Aşteptăm, prin urmare, ca mai întâi să ne ardă şi 
pustiiască moşiile şi casele, să ne răpească sau ucidă soţiile şi copiii, iar după ce 
astea se vor fi întâmplat, abia atunci să ne gândim la apărare. Ce treabă-i asta, ce 
urmări poate să aibă? Este lesne de închipuit. Soldaţii au plecat deja spre Arad atât 
din oraşul Szeged cât şi din Csongrăd şi Szentes. La Hodmezovăsărhely se mai află 
două sute de soldaţi, dar printre ei abia dacă 120 au arme. Ce pot face aşa de puţini 
oameni? Iar acum nu mă refer la românii din Transilvania şi din comitalul Arad, ci 
mă gândesc doar ce se va întâmpla dacă se răscoală cumva românii din comitatul 
învecinat al Cenadului. Nici acestora acei soldaţi nu li s-ar putea împotrivi. Să nu 
dea Dumnezeu ca răscoala să devină mai puternică în Transilvania şi în comitatul 
Arad. Dacă se va întâmpla asta şi răsculaţii se vor năpusti asupra comitatului 
nostru, în cinci ore vom fi la hotarul de la Hodmezovăsărhely. 

A vând în vedere toate acestea, îi scriu deci nobilului comital [Csongrăd] să-i 
ceară în continuare înaltului Consiliu [Locumtenenţial Ungar] să aprobe măsurile 
care au fost luate ori să trimită suficiente trupe regulate în comitatul nostru sau să ne 
îngăduie să luăm armele pentru a ne apăra, astfel că, dacă timpul nu ne-ar permite să 
evităm pericolul, atunci măcar să ne găsească pregătiţi. Eu nu ştiu cu adevărat un 
ale 111uu Jc a 11c pmtcja, dooarocc nu mi "inc s.ii cred di În::ilt11l nostrn Domn şi nici 
înaltul Consiliu [Locumtenenţial Ungar] ar dori să nu ne gândim la apărarea 

vieţilor, drepturilor, soţiilor şi copiiilor noştri într-o primejdie atât de evidentă. 
Dacă Excelenţa Voastră va binevoi să ne ajute cu sfatul în această problemă, 

voi primi totul cu îndurare, cel care mă recomand în toate celelalte cu supunere 
milostiviei şi puternicei protecţii ale Excelenţei Voastre, rămânând cu profundă 
stimă al Excelenţei Voastre supus servitor 

Karasz Istvan m. ppr. 
Becej, la 23 decembrie 1784 

Pe verso: Prezentată la 8 ianuarie 1785. 

Magyar Orszăgos Leveltăr Budapesta, P. 396: Karolyi csalad leveltara, Acta publica, 14. tetei, 
f. 377 r-v; original. 
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39. 

1784 decembrie 30, Viena 

Allerunterthănigste Nota 

Die in der Anlage beygebogene durch die Konigliche Hungarische Statthalterey 
einbegleitete Berichte enthalten -zwey Gegenstănde: 

Erstens, die untem 8-ten December durch die aus dem Bannat nach Siebenbiirgen 
heimlich abgeschickte Kundschaften von den noch immer fiirdauerenden daselbstigen 
Unruhen eingezogenen Nachrichten. 

Zweytens, die in den drey rentămtlichen Bezirken des Koverescher, Lugoscher 
und Moravizer Rentamts vollstreckte Răubereyen, welche mit Ermordung einiger 
Cameral-Unterthanen, todlicher Verwundung der Cameral-Beamten und Entwendung 
der eingesammelten Cameral- und Contributions-Gelder fiir sich gegangen sind. 

AII dieses wird mit der gehorsamsten Frage einbegleiet, ob der Lippaer und 
Guttenbrunner Gemeinde nicht nach Anhandlassung des Temescher Comitats aus 
dem Arsenal von Temeswar Feuergewehr zu verabfolgen wăren, um sich auf den 
Fall eines Einbruchs den aufiiihrischen Unterthanen in Gegenwehr setzen zu konnen. 

Votum: Oberhaupt ist der Antrag die Unterthanen mit Feuergewehr zu versehen 
den angenommenen MaBnehmungen ganz entgegen und wăre demnach, da die Zeit her 
erfolgten Veranstaltungen das Temescher Bannat von einen Einfall aus Siebenbiirgen 
sicher zu stellen scheinen, die vorgeschlagene Austheilung desselben nicht zu 
gestatten. Dagegen scheinen die wieder ausbrechende Răubereyen, welche nicht nur 
alleine der Sicherheit jedes wohlhabenden Unterthans drohen, sondem hauptsăchlich 
auf die Cameral-Beamten und die Dorfrichter, die mit Einhebung des Contributionalis 
beschăftiget sind, abzielen, alle Aufmerksamkeit verdienen. Wenn daher bey den 
dermaligen Umstănden nicht mehr Militair in dasige Gegenden verlegt werden 
konnte, welches -zwar das sicherste Mittel wăre, so wurde nichts anderes, da die 
von Euer Majestăt zur Ausrottung der Răubereyen begenehmigte Anstalten nicht in 
diesem Zeitpunkte in VollmaaBe gleich vollfiihret werden konnen, eriibrigen, als 
daB den Cameral-Ămtern zu ihrer und zur Bedeckung der auf Gefalls-Sammlung 
ausgehenden Beamten einige bewaffnete Trabanten aufzunehmen bewilliget, den 
daruntigen Comitaten aber gleichfalls eine angemessene Anzahl Trabanten auf eine 
Zeit bewilliget und mit Zuhilfenehmung der Gemeinden die Verfolgung dieser 
Răuber und Bosewichter veranstaltet, zugleich aber auch neuerdings die 
Veranstaltungen wegen Vertheilung der Nachtwachten und die Beobachtung der 
ubrigen Vorsichten nachdriicklichst sămtlichen Orts-Gemeinden durch die in dem 
Temescher Bezirk gelegenen Comitaten eingebunden werden sollen. 

Wien, den 30-ten December 1784 
Esterhazy 

Diese Anzeige dienet abermal zur unangenehmen Nachricht. Der Antrag, die 
Unterthanen mit Feuergewehren zu versehen, kann allerdings nicht statthaben. Da 
aber meistens die Răubereyen im Banat von den Einwohnern des Landes selbst 
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veriibet werden, so ist besonders darauf der Bedacht zu nehmen, dal3 in jedem 
Dorfe die nichtswiirdigen Leute bekannt, die Hauser zum oftem i.iberfallen, dic 
vorfiindigen Gewehre abgenommen, Wachter in den Dorfem ausgestellet, des Nachts 
keine verdachtige Leute aus dem Dorfe gelassen und jene die es untemehrnen scharf 
gestraft werden. Auch sind zu gr613erer Vorsicht die sonst i.iblichen Streifereyen auf 
die Rauber-Banden nicht zu unterlassen. Obrigens ist die Sicherheit der Aerarial
Gelder ein Gegenstand der die Kanzley betriffi. Sollte hierzu die Adrninistration einiges 
Militare nothig haben, so ist solches von den dortigen zwey Graniz-Regimentem 
herzunehrnen, wovon die Mannschaft gegen eine von dem Camerali zu verabreichende 
Lohnung besser Dienste leisten wiirde als die angetragene Trabanten. 

Joseph 

Traducere: 

Notă preasupusă 

Rapoartele înaintate în anexă de Consiliul Locumtenenţial Ungar se referă la 
două probleme: 

Întâi: Ştirile aduse la 8 decembrie de iscoadele trimise în taină din Banat în 
Transilvania cu privire la tulburările care acolo sunt încă în desfăşurare. 

În al doilea rând: Actele de tâlhările comise în cele trei circumscripţii ale 
Percepţiei, la Chevereşul Mare, la Lugoj şi la Ocna de Fier, care s-au soldat cu 
uciderea mai multor supuşi camerali, cu rănirea foarte gravă a unor funcţionari 
camerali şi furtul banilor camerali şi a celor din dări care se păstrau acolo. 

Toate acestea sunt aduse la cunoştinţă cu întrebarea preasupusă dacă, dând 
curs propunerii comitatului Timiş, comunelor Lipova şi Guttenbrunn [în prezent 
Zăbrani - C.F.] nu ar trebui cumva să li se dea din arsenalul de la Timişoara arme 
de foc pentru a se putea apăra în cazul vreunei pătrunderi a supuşilor răsculaţi. 

Opinie: Propunerea ca supuşii să fie dotaţi cu arme de foc este cu totul 
contrară măsurilor dispuse şi de aceea nu se poate accepta distribuirea, mai ales că 
măsurile luate între timp par să pună la adăpost Banatul Timişoarei de o pătrundere 
din Tmnsilv.:mi:1. În .,chimh tâlhi'iriile se m:mifesti'i din nou. ameninţând nu numai 
siguranţa oricărui supus avut, ci vizându-i mai ales pe funcţionarii camerali şi pe 
juzii săteşti angrenaţi la strângerea dărilor, aşa că merită toată atenţia. Astfel, dacă 
în împrejurările de acum în acele părţi nu pot fi dislocaţi mai mulţi soldaţi - ceea ce 
ar fi de altfel soluţia cea mai potrivită-, deoarece în momentul de faţă nu ar putea 
fi aplicate de îndată şi pe deplin măsurile aprobate de Maiestatea Voastră în 
vederea stârpirii actelor de tâlhărie, nu mai rămâne decât ca oficiilor camerale să li 
se aprobe câţiva dorobanţi înarmaţi pentru protecţia lor şi a funcţionarilor care 
strâng dările. De asemenea, comitatelor din acele părţi trebuie să li se aprobe pe un 
anumit timp un număr bine stabilit de dorobanţi. iar cu ajutorul comunelor să fie 
organizată urmărirea acestor tâlhari şi răufăcători. În acelaşi timp, comitatele aflate 
în districtul Timişoarei vor trebui să le ceară din nou, cât se poate de serios, tuturor 
comunităţilor locale să aplice măsurile legate de efectuarea patrulărilor de noapte şi 
respectarea celorlalte măsuri de prevenire. 

202 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Viena, la 30 decembrie 1784 
Eszterhăzy 

Această informare îmi serveşte din nou drept ştire prea puţin plăcută. 

Propunerea de a-i înzestra pe supuşi cu arme de foc nu poate fi aprobată defel. Dar, 
deoarece tâlhăriile sunt comise în Banat mai cu seamă de locuitorii ţării, trebuie 
vegheat cu mare grijă, ca în fiecare sat să fie cunoscuţi oamenii netrebnici, casele 
unora ca aceştia să fie cercetate inopinat de mai multe ori, armele găsite să fie 
confiscate, în sate să fie puse străji, la ceas de noapte să nu se permită ieşirea din 
sat a niciunei persoane suspecte, iar cei care ar încerca asta să fie pedepsiţi cu 
severitate. De asemenea, pentru mai multă precauţie nu vor fi întrerupte nici 
poterele, altfel obişnuite, împotriva bandelor de tâlhari. De altfel, siguranţa banilor 
care aparţin Fiscului este o problemă care priveşte Cancelaria [Aulică Ungaro
Transilvăneană]. Dacă administraţia ar avea în acest scop nevoie de mai mulţi 
militari, aceştia vor fi luaţi din cele două regimente de graniţă de acolo [din Banat], 
mai ales că, în schimbul unui salariu plătit de Administraţia Camerală, acei soldaţi 
ar aduce servicii mai bune decât dorobanţii propuşi. 

Iosif 

Hofkammerarchiv Wien, Miinz- und Bergwesen, Fasz. rote Nr. 2195, nr. 948 ex 1785, f. 719-720; 
copie. 

40. 

1784 decembrie 31, Oraviţa 

Hochlobliche Hof-Kammer in Mi.inz- und Bergwesen! 

Die sehr i.iblen Folgen, welche aus einem in grausame Bosheiten ausgearteten 
Mil3vergni.igen der Siebenbi.irger wallachischen Unterthanen entstanden sind, bringen 
diese k.k. Berg-Direction dahin, auch hierlands all nur mogliche Vorsicht in den 
Bergwerken fiirzukehren. malJen das nehmlichc zu schlcchtcn Untcmchmungcn 
allerdings dreiste Nationalvolk im Bannate vorhanden ist, welches durch Zusammrottung 
der Rauberbanden schon mehrere Jahre viele, ja immer iirgere Bol3heiten aul3ert 
und aus der Siebenbi.irger Rebellion cin noch ruchloseres Beyspiel entnommen haben 
mag. Damit nun bey sich allenfahls ereignenden Beunruhigungen der Bergwerke 
der gr613te Theil der Bergleute und der Eisenwerks-Manipulanten zur Gegenwehr 
gebrauchet werden konnte, so bedarfet man noch fiir Oraviza 120, fiir Dognazka 
80, fi.ir Saska 60, fiir Moldova 60, fiir Bogschan 60, fiir Reschiza 60, zusammen 
440 Sti.ick Musquetten samt Pajonetten und Patrontaschen, um mit dem neueren 
Gewehre die zu strapazierlichem Diensten tauglichere junge Bergrnannschafft, mit 
den alten Gewehren hingegen das abgediente Personale versehen und solches - da 
es zu keinen Nachtstreifen gebrauchet werden kann - wenigstens zu Ortwachen 
verwenden zu konnen, welches ansonst aus Mangl des Gewehrs zu dienen nicht 
vennogend ware. 
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Diesemnach beschiehet das Ansersuchen, womit vorbemelte Quantitaet Gewehr 
samt Pajonetten aus dem Temeswarer Zeughaus, die Patronentaschen samt Schildem 
nebst den Pajonets-Kuppeln aus dem Alt-Ofuer Mondurs-Depot, beym Hochloblichen 
Hofkriegsrathe erwirket werden wollen. Worzu noch die Bitte beygeriicket wird, 
fiir das Stiick Gewehr lieber I bis 2 fl. mehr anzubiethen, als uralte Gewehre den 
hierendigen Bergwerken aufbiirden zu lassen, welche zwar brauchbar zusarnmgeflicket, 
keineswegs aber dauerhafft gemacht ist [!], sondem als durch vielle Jahre abgeniitzt, 
theils von langen her eroberten Stătten [!], Reparationen unterliegen wiirden, 
welche sich bewartermaBen [ ! ] in einigen Jahren so hoch belaufen diirften, als das 
Gewehr selbst von neuen zu stehen gekommen ist. 

Man zweif elt demnach gar nicht, daB eine hohe Hofstelle zu Bewaffuung der 
Bannatischen jungen Bergmannschafft ein vollkommen gut und dauerhafftes 
Gewehr auf vielle Jahr zum hochst diirftigen Gebrauch aus angefiihrten Griinden 
lieber theuerer als so wohlfeill, dagegen minder niitzlich, anzuschaffen bewilligen 
werde, maBen dem hohen Aerario durch dessen Beyschaffung keine Geldauslage 
verursachet wiirde, weillen in den Zeughausem ohnehin eine Menge vorrathiges 
Gewehr vorhanden ist, wovon man die wenigen Stiicke aus einer, und zwar der 
Montanistischen zur Militarisch eben aerarialischen Cassae zahlen, folgbar so viei 
als von einer in die andere Hand das aerarialische Geld legen wiirde. 

Oraviza, den 3 I-n December 1784 
Pra e se n te s: Herr Bergrath Falck 

Herr Assessor v. Lhotka 
Herr Assessor v. Brinken 
Herr Assessor Barth 

Carl Jos (eph) Falk m. pria. 

Pe verso: Hochlobliche Hof-Kammer in Miinz- und Bergweesen. Bericht der 
Bannatischen Berg-Direction de dato 3 I-n December I 784, womit zu 
Bewaffnung des Bannatischen Bergwerks-Personals 440 Stiick Musqueten 
samt Zugehor bewilliget, auf ein Stiick Gewehr lieber I bis 2 fl. mehr gelegct 
und solches desto besser, folglich dauerhafter, angeschaffet werden wolle. 
Keterente et concipieme a:-:,,c:,,:,,ut c ~. LhutJ..a. 

Praesentirt den 28-ten Januar I 785. 

Traducere: 

Mult stimată Cameră Alică pentru Monetării şi Minerit! 

Urmările foarte grave rezultate din revolta, care a degenerat în atrocităţi 

cumplite, a supuşilor români din Transilvania determină această Direcţie Minieră 
[Bănăţeană] cezaro-crăiască să ia şi la minele de aici toate măsurile posibile de 
precauţie, deoarece şi în Banat se află popor de acelaşi neam [ cu răsculaţii 

transilvăneni], gata să cuteze la acţiuni păgubitoare. Mai mult, adunat în bande de 
lotri, poporul de aici a comis de mai mulţi ani încoace fapte rele tot mai grave, iar 
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de la rebeliunea din Transilvania va fi luat, poate, o pildă şi mai ticăloasă. Deoarece 
în situaţia unor tulburări care s-ar putea produce la minele de aici, pentru ca partea 
cea mai mare a minerilor şi lucrătorilor de la mine şi topitoriile de fier să poată fi 
folosită la apărare, sunt necesare 120 de muschete cu baionetă la Oraviţa, 80 la 
Dognecea, 60 la Sasca, 60 la Moldova, 60 la Bocşa, 60 la Reşiţa, cu totul 440 de 
muschete cu baionetă şi cartuşieră, asta pentru a-i înzestra cu puştile noi pe minerii 
mai tineri, mai potriviţi pentru servicii istovitoare, în vreme ce personalul mai 
vârstnic, care nu poate fi folosit la patrulele de noapte, să primească puştile vechi, 
pentru a putea fi folosit măcar la paza în localităţi. În lipsă de arme însă, tot acest 
personal nu are cum să servească. 

Drept urmare, înaintăm solicitarea ca, prin intermediul preaonoratului Consiliu 
Aulic de Război, să se obţină livrarea amintitei cantităţi de puşti cu baionetă din 
arsenalul de la Timişoara, a cartuşierelor cu apărătoare şi a cuplelor baionetelor din 
depozitul de efecte de la 6-Buda. La aceasta mai adăugăm rugămintea, de a oferi 
cu unul sau doi florini mai mult pentru o puşcă, asta pentru ca minelor de aici să nu 
le fie trimise puşti străvechi, ce-i drept cârpite pentru a putea fi folosite dar nicidecum 
pentru a ţine mult, fiind uzate de folosinţa de-a lungul anilor şi provenind în parte 
din capturi vechi, aşa că trebuie să fie mai mereu reparate, iar costul acestor reparaţii 
ar putea ajunge în câţiva ani la costul unei puşti noi. 

De aceea nici nu ne îndoim că, din motivele arătate, înaltul for aulic va 
aproba mai degrabă procurarea mai scumpă decât mai ieftină în schimb mai puţin 
economică a armamentului pentru tinerii mineri din Banat, care trebuie înzestraţi 
cu o puşcă pe deplin bună şi rezistentă, care să poată fi folosită vreme de mulţi ani 
în situaţii de cea mai mare stringenţă, iar aceasta cu atât mai mult, cu cât prin 
procurarea acestor arme înaltul Fisc nu va trebui să cheltuiască bani, deoarece în 
arsenal există oricum un stoc de puşti, iar numărul mic de arme va fi plătit de 
Casieria Minieră celei Militare, care aparţine tot Fiscului, astfel că banii Fiscului 
vor trece doar dintr-o mână în cealaltă. 

Oraviţa, la 31 decembrie 1784 
Preze n ţ i: domnul consilier minier Falck 

domnul asesor v. Lhotka 
domnul asesor v. Brinken 
domnul asesor Barth 

Carl Joseph Falk m. pria. 

Pe verso: Mult stimatei Camere Aulice pentru Monetării şi Minerit. Raport al 
Direcţiei Miniere Bănăţene din data de 31 decembrie 1784, prin care se cere 
aprobarea ca pentru cele 440 de muschete cu tot ceea ce ţine de ele, care sunt 
necesare înarmării personalului minier din Banat, pentru o puşcă să fie plătit 
mai degrabă cu unul sau cu doi florini mai mult pentru a se putea procura 
puşti mai bune şi prin urmare mai durabile. 
Prezentată la 28 ianuarie 1785. 

Hofkammerarchiv Wien, Munz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 2195, nr. 1311 ex 1785, 
f. 729-731; original. 
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41. 

1784 decembrie 31 Buda 

Comitatui Aradiensi, Temesiensi, Krassoviensi, Torontaliensi, Csanadiensi, Bekesiensi, 
Csongradiensi, Szatmariensi, Szabolcsensi, Bereghiensi, Ugocsiensi, Maramarossiensi. 

Relatum est Consilia huic Locumtenentiali, primipilum tumultuantium 
Valachorum Hora nominatum cum socio uno Kloska Joan fuga sibi consuluisse, ne 
per passum Fekete-T6oiensem iter per comitatum Bihariensem suscepisse. Quia 
vero metuendum est, ne is harum quoque partium incolas ac cumprimis Valachos 
ad nefarios tumultus audendos concitare adlaboret, hinc praetitulatae Dominationi 
Vestrae penes utriusque personalis descriptionis communicationem hisce seria 
committit Consilium Regium Locumtenentiale, ut profugo Hora eiusque socio non 
tantum in ipsis pontibus ac traiectibus, verum etiam per anfractus silvarum ac 
montium abditasque licet vias sollicite invigilari et, si alicubi deprehensi fuerint, 
intercipi curet ac indilate idcirco relationem horsum praestet. 

Una denuo eidem Dominationi Vestrae seria committit ac commendat Consilium 
hoc Regium Locumtenentiale, ut ad ipsos quoque comitatus huius incolas, cumprimis 
vero Valachos, vigiles oculos habere, ornnes sollicite (ea tamen cum providentia ac 
cautione, ne aliqua in papulo excitetur attentio) observare, verbo ad conservandam 
ultra quoque pacem ac tranquillitatem publicam intercipiendosque dictos binos 
profugos ornni cura, sollicitudine adlaborare ac mutuam cum statu militari, sua via 
idcirco iam instructos, ac vicinis iurisdictionibus cointelligentiam foveret, super 
cunctis vero periodicam infonnationem horsum praestare non intennittat. 

31. Decembris 1784 
Vegh mp. 

31. Decembris statim expetatus, comes Christophorus Nyiczky m. p. 
31. Decembris dictando. Eidem expeditus. 

Pe verso: Descriptio personarum, Hungaricae et Gennanicae. 

Traducere: 

Comitatelor Arad, Timiş, Caraş, Torontal, Cenad, Bekes, Csongrad, Sătmar, Szabolcs, 
Bereg, Ugocsa, Maramureş. 

Consiliului Locumtenenţial Regal i s-a adus la cunoştinţă că principalul 
conducător al răsculaţilor români, Horea cu numele, împreună cu Cloşca Ioan, unul 
dintre ortacii săi, care au socotit cu cale să fugă, ar putea încerca să o ia prin 
trecătoarea Negreni spre comitatul Bihor. Deoarece este însă de temut, ca nu 
cumva acesta să-i stârnească pe locuitorii din acele părţi, dar mai cu seamă pe 
români, să se ridice la o răscoală nelegiuită, Consiliul Locumtenenţial Regal îi 
ordonă titulatei Voastre Domnii - pe lângă aducerea la cunoştinţă a descrierii 
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personale a celor doi - să-l supravegheze cu mare atenţie pe acest fugar Horea şi pe 
tovarăşul său nu numai la poduri şi drumuri, ci şi prin ocolişurile pădurilor şi 

munţilor şi deopotrivă pe drumurile ascunse şi, dacă vor fi prinşi undeva, să ne 
trimită neîntârziat un raport cu privire la aceasta. 

De asemenea, Domniei Voastre i se ordonă şi recomandă din nou cu toată 
seriozitatea de către Consiliul Locumtenenţial Ungar să-i supravegheze cu toată 
atenţia pe locuitorii acestor comitate, dar mai cu seamă pe români, să ţină sub 
observaţie orice instigare (dar cu precauţie şi grijă, pentru a nu stârni atenţia 

populaţiei), să vorbească despre păstrarea pe mai departe a păcii şi liniştii publice, 
să acţioneze cu toată grija pentru a-i prinde pe zişii doi fugari şi să menţină 

cooperarea reciprocă atât cu armata, care a fost deja instruită pe căile ei, cât şi cu 
jurisdicţiile învecinate şi să nu omită a ne trimite informări periodice în legătură cu 
toate acestea. 

31 decembrie 1784 

Cerută de îndată, la 31 decembrie 1784, conte Cristofor Niczky m. p. 
Dictată la 31 decembrie. Expediată în aceeaşi zi. 

Pe verso: Descrierea persoanelor în ungureşte şi nemţeşte. 

Vegh m. p. 

Magyar Orszâgos Leveltar Budapesta, He(\'tanotanacsi leve/tar, C. 53: Depanamentum puhlicum 
politicum, 1785, 13 sz., 151 cs., f. 27-28; concept. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 132, p. 155-156. 

42. 

1785 ianuarie 6, Timişoara 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum! 

Personalem descriptionem tumultuantium Transylvanorum ductoris et primipili 
Hom eiusque socii Kloska Juan sub 31-a missa, ut primum mihi reddita erat, quatuor 
processualibus iudicibus nobilium ea cum instructione absque ulla dilatione 
transmisi, ut iidem iuxta fluvium Marusium, praecipue in traiectibus duobus, his 
profugis malefactoribus medio hominum ad id peculiariter destinandorum et quorum 
fidei et dexteritati neve et secure semet concredere poterant invigilari curent, sed et 
praeterea cunctas molitores, quorum alioquin ab ipsa tumultus huius origine peculiaris 
cura habetur, â trajiciendis quibus eis hominibus sub gravi animadversione inhibeant, 
vigiles constituant, qui cunctas peregrinantes eorumque actiones rite observent et 
investigent, legitimationem personae cuiusvis exigant, suspectos autem detineant, nec 
prius dimittendos donec per proximum magistratualem circumstantialiter examinati 
et cogniti non fuerint, ne secus sub simulata aliqua specie quoquomodo per gremium 
comitatus huius iter suum continuantes faciliorem elabendi modum nasciscatur, in 
ipsis denique possessionibus ubivis providas faciant dispositiones, ne per territoria 
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propria, quorum praecipue extensiones maiores aut vero sylvis referto sunt, suspecti 
et extranei oberrare permittantur. 

Et quia in eodem gratioso intimato suo Excelsum Consilium Regium significare 
mihi dignabatur, quod duo hi profugi iter suum per comitaturn Bihariensem, signanter 
vero per passum Fekete-T6iensern, susceperint, statim Vetero Aradinum ad dominum 
ordinarium vicecomitem Forray transivi, eidem dispositiones meos communicavi, 
ut idem ad limites praecipue antelati comitatus Bihariensis suas etiam dispositiones 
faciat et, si quid contra hos profugos detectum fuerit, mihi significet, ut iunctis viribus 
mutuisque consiliis persecutionem statim instituere possimus, quemadmodum ideo, 
in conformitate transmissarum dispositionum, idem dominus vicecomes instantaneae 
ordinationes suas facere Excelso Consilia Regio effective submisisse. 

His recte diebus rumores aliqui sparsi sunt, quod primipilus tumultuantium 
Hora in oppido Vilâgos comitatui Aradiensi ingremiatae apud certum Valachum 
noctem exegerit et inde sequenti diluculo sex equis ad possessionem Kerek devectus 
extiterit. Ut ad genuinam rumoris huius notitiam deveniri possit, exmissi sunt iam 
magistratuales in facie loci investigationem peracturi, et quia ex fassione unius 
puellae iam evenisset, in antelato oppido de profugo Hora sermones intercessisset 
fieri, facile potuit ulteriora etiam medio huius investigationis detegi posse. 

1am cum in his partibus cunctae hae dispositiones fiant, vix supponere possum, 
ut profugus Hora, si nondum hic versabatur, ad partes has deflectat, verum semet 
aut per partes Marmaticas salvare conabitur aut vero pro obtinenda gratia regia 
Viennam proficiscetur, in desperatione enim constitutus, possibilia saltem remedia 
salutis suae certe quesiturus est et id eo salvo altiori iudicio Excelsi Consilii Regii 
demisse censerem, ut idem Hora una cum socio etiam per alias regni iurisdictiones 
comprehendendus disponatur. 

Pax et tranquillitas in praesens usque tempus per gremialem populum 
Valachicum comitatus huius adhuc observetur, nec alium evenit, quam quod in 
possessione Zsam iudicem loci et scribam ofticii cameralis Versiczensis in incassatione 
constitutum sex praedones iam provectiori nocte armis instructi invaserint, iudicem 
quidem plumbea glande traiectum interfecerunt, scribam vero exploso pistoleta in 
pectore graviter sauciarunt et arrepta etiam clava, in occipite plures eidem infligerunt 
ictus, ut vtx ampltus reconvalescere possiL lfo, ica 1.:ruuditc1 c,-.p,:Jiti~, wm pc.'\.:w1uia111 

contributionalem quam cameralem, quam denique ipsius iudicis propriam et insimul 
556 fl. efficientem secum acceperunt, licet in flagranti per exmissum magistratualem 
persecutis et investigatio instituta sit, ad nullam tamen certitudinem hucusque deveniri 
poterat, peracto enim atroci hoc facinore post tergum domus penes horti cincturam 
subsistentem currum et sex equis praeiuncturam praedones conscenderunt et manus 
persequentium incolarum celeri equorum cursu effugerunt. 

Porro in possessione Szekas nobilis Joannis Szebenyi et terrestris domini 
totam foeni provisionem supposito igne concremarunt, sed nec huius facti authores 
hucusque detegi et resciri poterant. 

Exigua adhuc haec sunt, plura subsequo vere nobis restant expectanda, populus 
enim Valachicus utut per continuas armatae manus militaris vigilias et rigorem hyemis 
ab ulteriori tumultu et depraedationibus deterreatur, adveniente tamen vere crescet 
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eorum insolentia, quae certe neque per adhortationes exmissorum episcoporum 
compescetur, sed maiores et maiora accipiet incrementa, adeo ut nos ipsi, inermes 
magistratuales, qui barbariam hanc ad explendam obligationem compellere excessuosus 
vero punire vi muneris nostri tenemur, de vita nostra securi esse non possimus, 
notum enim est crudeli huic papulo qualiter iurisdictiones ipsae limitatae sint et 
idea indiscriminatim grassantur, pacem publicam perturbant, disciplinam exeunt et 
quemque probum aut aliquid habentem e medio tollere conantur. 

Ex his Excelsum Consilium Regium sapienter perspicere dignabitur, quod 
donec barbara haec gens et crudelitatem saltem spirans bonis moribus imbuta et ad 
frugem atque ad normam bene moratarum nationum reducta fuerit, pociores bani 
contribuentes et cives patriae aut in desolationem venient aut vero ut victima genus 
huius nefariae misere interire debebunt, exemplum enim trucidatorum nobilium et 
interfectorum magistratualium in Transylvania semper ipsis prae oculis erit et ad 
maiores ausus prolabentur, ad quos compescendos non superest aliud remedium, qua 
ut illi, qui seu ad nefarios tumultus erumpunt seu publicam pacem et tranquillitatem 
perturbant, severa mortis poena ad praescriptum legum puniantur et statutis exemplis 
caeteri crudelitate sua et criminibus deterreantur. Nec abstabit illa ratio, quod profugo 
Hora reductisque ad inhabitandas domos suas reliquis rebellibus pax Transylvania 
redditur, recrudescere enim haec ornnia crudelius poterunt et misera nobilitas Hungara 
in patria terra, quam sanguine suo aquisivit, iterum opprimentur, dignatus idea 
Excelsum Consilium Regium futuris etiam temporibus gratiosa sua interpositione 
prendere, teste enim diuturniori experientia, optimo etiam Valacho neque moribundo 
credendum est, nam si per se nocere amplius [non] poterit, filios suos ad expiandas 
quasvis crudelitates certe sustinuit. Et haec sunt Excelsum Consilium Regium quae in 
vim informationis ex patria hac vicinis calamitatibus affutura humillime perscribenda 
habeo. De statu vero Transylvaniae, cum narrata velut minus fidedigna, referre non 
possim, scripti in Transylvaniam, ut ex locis grassantis tumultus fidedigne relationes 
mihi submittantur, quas utprimum percepero Excelso Consilia Regia demisse 
referre non intermittam, qui interea etiam omni cum venerationi cultu persevera 
Excelsi Consilii Locumtenentialis Regii 

selîJus humillimus, 
Sigismundus Lm·as= m. p., ordinarius vicecvmes 

Temesvarinum, 6-a Januarii 1785 

Traducere: 

Înalt Consiliu Locumtenenţial Regal Ungar! 

Deîndată ce am primit descrierea personală a lui Horea, conducătorul şi 

fruntaşul răsculaţilor transilvăneni şi a tovarăşului său Cloşca Ioan - expediată la 
[31 decembrie 1784] -, am trimis fără întârziere patru pretori cu misiunea ca aceştia 
să vegheze la râul Mureş, mai ales în calea celor doi răufăcători fugari, cu ajutorul 
unor oameni selecţionaţi, pe a căror credinţă şi iscusinţă se puteau bizui fără grijă. 
În afară de asta, au fost puşi să stea de veghe şi toţi morarii, care sunt de altfel 
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supravegheaţi cu grijă încă de la începutul răscoalei, cu misiunea de a împiedica 
sub grea pedeapsă trecerea acelor oameni. Aceştia au datoria să-i observe aşa cum 
se cuvine pe toţi străinii şi comportamentul acestora, să cerceteze şi să ceară fiecărei 
persoane actele de legitimare, să le reţină pe persoanele suspecte şi să nu le dea 
drumul până când nu vor fi fost examinate şi cunoscute în amănunţime de funcţionarul 
de comitat aflat cel mai în apropiere, ca nu cumva să poată găsi pe ascuns vreo cale 
de scăpare mai lesnicioasă prin teritoriul acestui comitat. Mai apoi, în toate 
localităţile se vor lua măsuri ca pe teritoriul acestora, dar mai ales prin zonele lor 
aflate mai departe sau prin cele acoperite de pădure, să nu se îngăduie vreunor 
suspecţi şi străini să rătăcească fără rost. 

Iar fiindcă în aceeaşi notă milostivă onoratul Consiliu Regesc a binevoit să mă 
informeze, că cei doi fugari ar fi pornit la drum spre comitatul Bihor prin trecătoarea 
de la Negreni, m-am dus de îndată la Aradul Vechi, la domnul vicecomite obişnuit 
Forrai, şi i-am adus la cunoştinţă măsurile dispuse de mine, ca Domnia Sa să ia 
măsuri la hotare, mai ales la cele spre comitatul Bihor. De asemenea, l-am rugat ca, 
dacă va afla ceva despre cei doi fugari, să-mi dea de veste pentru a putea pomi 
îndată urmărirea lor cu forţele noastre reunite, sfătuindu-ne unul cu altul. Felul în 
care acelaşi domn vicecomite va proceda în conformitate cu dispoziţiile care i-au 
fost trimise, anume măsurile pe care le-a luat pe loc, le va înfăţişa Domnia Sa în 
mod concret onoratului Consiliu Regal. 

Tocmai în aceste zile s-a răspândit zvonul că Horea, căpetenia de frunte a 
răsculaţilor, şi-ar fi petrecut noaptea în târgul Şiria din comitatul Arad, în casa unui 
anumit român, iar a doua zi în zori ar fi plecat cu şase cai spre localitatea 
Cherechiu [în prezent Caporal Alexa - C.F.]. Pentru a se afla adevărul în legătură 
cu acest zvon, au fost deja trimişi funcţionari ai comitatului spre a face o cercetare 
la faţa locului, iar fiindcă din mărturia unei copile s-a aflat că în târgul amintit 
umbla deja zvonul despre fugarul Horea, datorită acestei anchete vor putea fi aflate 
mai multe. 

De vreme ce în aceste părţi [în comitatul Timiş - C.F.] au fost luate toate 
aceste măsuri, presupun că fugarul Horea s-ar putea îndrepta doar cu greu încoace, 
ba mai mult se va depărta de ele, încercând mai degrabă să scape prin zona 
Maramureşului sau să se îndrepte spre Viena pernru a ob{int: ici ta1-:a regală. În 
disperarea sa, el este cu siguranţă în căutarea unui mijloc de a scăpa, dar toate 
acestea le las mai bine la aprecierea şi decizia onoratului Consiliu Regal, care să 
ordone ca Horea şi tovarăşul său să fie prinşi şi de alte jurisdicţii ale ţării. 

Până acum pacea şi liniştea sunt respectate de popoml român aflat pe 
teritoriul acestui comitat. Nu s-a întâmplat nimic altceva decât că, pe moşia Jamul 
Mare, judele local şi scribul de la Oficiul cameral din Vârşeţ trimis să încaseze 
dările au fost atacaţi în miez de noapte de şase lotri înarmaţi. Judele, străpuns de un 
glonţ, a fost omorât, în vreme ce scribul a fost grav rănit în piept de un foc de pistol 
şi, după ce i-au smuls vergeaua [semnul autorităţii sale -- C.F.]. Lotrii l-au lovit de 
mai multe ori după ceafă, încât cu greu se va mai face bine. După ce au terminat 
treaba asta plină de cruzime, lotrii au luat cu ei atât banii din dări, cât şi banii 
camerali şi cei care îi aparţineau judelui, cu totul 556 de florini. Nici după ce au 
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fost urmăriţi cu stăruinţă de un funcţionar trimis de comitat şi după ce s-a efectuat 
o investigaţie, până acum nu s-a putut afla nimic sigur. După comiterea acestei 
fapte nelegiuite, lotrii s-au oprit în spatele casei, lângă grădină, au furat căruţa şi 
şase cai şi au luat-o din loc, fugind în goana cailor de locuitorii care îi urmăreau. 

Apoi, pe moşia Secaş, un foc care a fost pus a ars toate rezervele de făn ale 
nobilului şi stăpânului de pământ Ioan Szebenyi Janos, dar nici autorii acestei fapte 
n-au putut fi descoperiţi şi prinşi până acum. 

Acestea sunt, pe scurt, cele întâmplate până acum, dar în cele ce urmează ne 
vor mai aştepta multe altele, deoarece dacă populaţia românească va fi ţinută 

departe de o răscoală şi de jafuri în urma veghei efectuate de soldaţii înarmaţi şi de 
iarna aspră, odată cu venirea verii îndrăzneala ei va creşte şi nu va putea fi 
înfrânată nici prin îndemnurile celor trimişi de către episcopi, ci va spori mereu mai 
mult, încât noi, funcţionarii neînarmaţi ai comitatului, care - pentru a ne face 
datoria - suntem obligaţi să-i ţinem în frâu pe cei care comit excese şi să-i 

pedepsim prin autoritatea funcţiei noastre, nu putem fi siguri de viaţa noastră, 

deoarece acestei populaţii crude îi este cunoscut cât de îngrădite sunt tocmai aceste 
autorităţi, şi tocmai de aceea va bântui fără a face vreo deosebire, va tulbura pacea 
publică, va da ocol disciplinei şi va încerca să scoată din rândurile ei pe orice om 
cumsecade sau care posedă câte ceva. 

Din toate acestea onoratul Consiliu Regal va binevoi să-şi dea seama cât se 
poate de limpede că, până când acest neam barbar, de la care numai că nu simţi 
cum răsuflă cruzimea, nu va fi deprins cu bunele rânduieli şi roade şi nu va fi 
readus la aşezămintele unui popor cu bune moravuri, contribuabilii de treabă şi mai 
valoroşi, precum şi cetăţenii patriei vor ajunge să fie ori storşi cu totul ori vor pieri 
în mod jalnic ca victime ale acestei specii ticăloase, după pilda nobililor şi 

funcţionarilor ucişi în Transilvania, o pildă pe care acest neam o va avea mereu în 
faţa ochilor, ba mai mult, acesta ar putea cuteza să făptuiască lucruri şi mai grave, 
pentru a căror înfrânare nu mai rămâne altă soluţie, decât ca aceia, care pornesc o 
răscoală nelegiuită sau tulbură pacea şi liniştea publică, să fie pedepsiţi conform cu 
legea la pedeapsa severă cu moartea şi, ca urmare a pildei date în acest fel, ceilalţi 
să se teamă şi să se lepede de cruzimea şi de nelegiuirile lor. De asemenea. va 
trebui luat în seamă şi faptul că, deşi Horea este fugar iar ceilalţi răsculaţi s-au 
întors la casele lor şi pacea a fost restabilită în Transilvania, totuşi totul poate 
izbucni din nou cu şi mai multă cruzime, iar biata nobilime ungurească va avea din 
nou de suferit pe pământul patriei dobândit cu sângele ei, aşa că onoratul Consiliu 
Regesc să binevoiască a interveni cu milostivire şi pe viitor, temei fiind experienţa 
de zi cu zi, anume că nu trebuie să-i dai crezare nici celui mai de treabă român, 
chiar şi atunci când e pe moarte, deoarece dacă el însuşi nu va mai putea face vreun 
rău, cu siguranţă îi va susţine pe fiii săi să săvârşească orice fel de cruzimi. Acestea 
sunt cele pe care am dorit să le scriu cu tot respectul onoratului Consiliu Regal pe 
temeiul ştirilor primite din această patrie expusă nenorocirilor din vecinătate. 

Despre starea de lucruri din Transilvania nu pot însă relata ceva, deoarece ştirile 
sunt mai puţin vrednice de crezare. de îndată ce îmi vor parveni ştiri demne de 
crezare, scrise în Transilvania în locurile în care a bântuit răscoala, nu voi întârzia 
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să le aduc la cunoştinţa onoratului Consiliu imediat ce le primesc. Între timp rămân 
cu cel mai profund respect al onoratului Consiliu Locumtenenţial Regal 

preasupus slujitor, 
Lovasz Zsigmond m. p., vicecomite obişnuit 

Timişoara, la 6 ianuarie 1785. 

Magyar Orszăgos Leveltar Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum publicum 
po/iticum, I 785, I 3 sz., 151 cs., f. 118-119; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. I 46, p. I 69-171. 

43. 

1785 ianuarie 7, Timişoara 

Hochgebohrner Graf, Euer Excellenz, 

Vermog einer unter gestrigen Dato erhaltenen sicheren Nachricht ist Flore 
Hora, der gefahrliche Anfuhrer des Siebenbiirger Bauren-Aufstandes, nebst seinem 
Capitain Gloczka durch kluge Veranstaltung und Commando des wallachisch
illyrischen Grănz-Regiments, Herrn Obristlieutenants Kray, gliicklich betretten, 
ergriefen [!] und unter einer aus 50 Mann Szeklern bestandenen Bedeckung nach 
Karlsburg eingelieferet worden. 

Ich nehme an der Aufhebung dieser B613wichter zu vielen Theil, als da/3 ich 
verweilen sollte Euer Excellenz hievon die schuldige Nachricht gehorsamst zu 
ertheillen und zugleich einen Abriss der Gestalt des besagten Hora, wie ich solchen 
aus Siebenbiirgen erhalten babe, in dem Anschluss vorzulegen. 

Dieser Erfolg, dann die von mir sowohl als von denen Gespannschaften 
allseitig getroffenen guten Fiirkehrungen lassen uns hoffen, da/3 die Unruhen sich 
nunmehr gănzlich beylegen und daher auch die bis nun besorgte Einfiille in dieses 
Land schwerlich mehr zu beforchten seyn werden, besonders da die Grănzen 
allenthalben mit zahlreichen Militari besetzet sind. 

Obrigens nehmc mir bey dieser Gelegenhe1t d1e ehrerbietige f-rt:yht:ic Euc:r 

Excellenz um die Erlaubnis einer 6-wochentlichen Entfemung von hier aus folgenden 
Ursachen gehorsamst zu bitten, weilen, erstens, wie es Euer Excellenz selbsten 
bekannt ist, schon vor 2 Monathen mit einem Brechfieber behaftet worden, welches 
dermahlen in ein tăgliches sich verwandlet und mir nebst meinem schmerzhaften 
Reumatismo auch eine neuerc Geschwulst meiner rechten Hand dergestalten 
zugezogen hat, da/3 ich mit dieser fast gar nichts zu unternehmen vermag. Diese 
krănckliche Umstănde sind sosehr versessen, da/3 die hăufigsten Arzney-Mitteln 
hiergegen gar nichts verfangen und ich daher allerdings besorgen mu/3 wienach das 
Obel ohne einer mir verordneten Luftverănderung sich noch mehr verbreiten oder gar 
unheilbahr werden diirfte. Wobey nicht unberiihrt belassen kann, da/3 die Herstellung 
meiner Gesundheit auch der Umstand zuriickgesetzet haben mag, da/3 ich ohngehindert 
der anhaltenden Kranckheit den schuldigen Diensteifer nicht ausser Acht setzen 
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sondern zu denen Geschăften meine Krăften so wie sonst unausgesetzt anstrenge, 
mithin die obhabende Pflichten der eigenen Gesundheit vorziehe. 

Ausserdem ist auch meine theure Gattin ihrer ersten Entbindung sehr nahe 
und die Besorgnis, dal3 dieser ungesunde Ort fiir sie gefiihrliche Folgen bringen 
diirfte, bewegt mich dieselbe in eine gesundere Gegend und wenigstens nach Pest zu 
iibersetzen, um ihr allda mehreren Beystand und Sicherheit als es hier geschehen 
kann verschaffen zu mogen. 

Endlichen aber wird der neu angetragene Status fiir diesen District năchster 
Tagen zustande gebracht werden, wobey mir die Ehre wiinschte, solchen Euer 
Excellenz personlich vorlegen, dann auch die etwa weiters noch erforderliche 
Auskiinfte zugleich an Hand geben zu konnen. 

lch schmeichle mir, dal3 Euer Excellenz diese meine Beweggriinde fiir 
geltend anzusehen und mir in Riicksicht derselben die ansuchende 6-wochentliche 
Absentirung von hier gnădig zu gestatten geruhen werden. Wornit rnich zu beharrlichen 
hohen Gnade gehorsamst empfehle und mit ausnehmendester Verehrung beharre 
Euer Excellenz 

Temesvar, den 7-ten Januar 1785 

Traducere: 

Gehorsamster 
Ladis (/aus) Fr (anz) v. Orczy m. p. 

Mult stimate conte, Excelenţa Voastră, 

Potrivit unei ştiri sigure primite în data de ieri, Flore Horea, conducătorul 
primejdios al răscoalei ţărăneşti din Transilvania, împreună cu căpitanul său Cloşca, 
au fost găsiţi în chip fericit datorită măsurilor înţelepte luate sub comanda domnului 
locotenent-colonel Kray1 din Regimentul de graniţă româno iliric, au fost prinşi şi 
duşi la Alba Iulia sub escorta a 50 de secui. 

Sunt prea emoţionat de prinderea acestor răufăcători pentru a mai întârzia să-i 
comunic Excelenţei Voastre preasupus informaţia datorată şi pentru a-i trimite în 
acelaşi timp în anexă o schiţă a înfăţişării amintitului Horea, aşa cum am primit-o 
din Transilvania. 

Acest succes, precum şi bunele măsuri luate pretudindenea atât de mine, cât 
şi de comitate ne dau speranţa, că tulburările se vor calma acum cu totul. De aceea 
e greu de crezut că va mai avea loc invazia temută în această ţară [a Banatului], 
mai ales că hotarele sunt ocupate peste tot de trupe numeroase. 

În altă ordine de idei, cu acest prilej îmi îngădui cu tot respectul să o rog 
supus pe Excelenţa Voastră a-mi permite să plec de aici pe şase săptămâni din 
motivele următoare. După cum îi este cunoscut chiar Excelenţei Voastre, încă de 
acum două luni am suferit de febră cu vomituri, afecţiune care a devenit acum 
zilnică, la care m-am ales, pe lângă reumatismul dureros, cu o inflamaţie nouă la mâna 
dreaptă, aşa că aproape nu sunt în stare să fac nimic cu ea. Această stare de boală 
este atât de neplăcută, încât cele mai multe medicamente nu-mi sunt de niciun folos. 
De aceea sunt îngrijorat că, dacă nu voi schimba aerul aşa cum mi s-a prescris, răul 
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s-ar putea extinde mai mult sau ar putea deveni chiar de nevindecat. Nu doresc să 
las neamintit faptul că restabilirea sănătăţii mele pare să fi fost împiedicată şi de 
împrejurarea că, în pofida bolii prelungite, nu mi-am neglijat îndatoririle de serviciu, 
ci m-am străduit să-mi dedic puterile fără preget activităţii, punând prin urmare 
obligaţiile care îmi reveneau mai presus de propria-mi sănătate. 

În afară de asta, scumpa mea soţie se află înaintea primei naşteri, iar îngrijorarea 
că acest loc nesănătos ar putea avea urmări periculoase pentru ea mă îndeamnă să o 
mut într-o zonă mai sănătoasă, cel puţin la Pesta, pentru a-i putea asigura acolo îngrijiri 
şi o siguranţă mai bune decât le pot găsi aici. 

În fine, zilele viitoare va fi definitivat noul stat de funcţiuni al acestui district 
[al Timişoarei], pe care doresc să am onoarea a-l prezenta personal Excelenţei Voastre, 
având astfel posibilitateade a vă putea oferi desluşirile necesare. 

Îmi doresc ca Excelenţa Voastră să ia în seamă motivele expuse de mine şi, 
ţinând seama de acestea, să binevoiască a-mi aproba preamilostiv concediul pe care 
l-am solicitat, de şase săptămâni2. Cu aceasta mă recomand supus statornicei înalte 
milsotiviri şi rămân cu cea mai deosebită consideraţiune al Excelenţei Voastre 

Preasupus 
Ladislaus Franz von Orczy m.p 3 

Timişoara, la 7 ianuarie 1 785 

Magyar Orszăgos Leveltăr Budapesta, Magyar kincstări leveltărak, Magyar Kamarai leveltăr, 
Magyar Kamara, E. 46: Banatica, 37. csom6, 66. kutfo; original. 

1 Paul Kray von Krajowa şi Topolya (1735-1804), liber-baron, a urmat cariera militară, devenind 
în 1783 locotenent-colonel în Regimentul II secuiesc de graniţă; în 1784 a comandat unităţi militare 
care au intervenit împotriva românilor răsculaţi din Transilvania, ca răsplată pentru serviciile aduse 
fiind avansat la 12 februarie 1785 ca al doilea colonel al Regimentului II secuiesc de graniţă, iar de la 
31 decembrie 1785 ca prim-colonel şi comandant al aceleiaşi unităţi; în 1788 a preluat comanda 
Regimentului I românesc de graniţă din Transilvania (cu sediul la Orlat) şi a participat la campania 
din Ţara Românească împotriva trupelor turceşti, în urma căreia a fost avansat ,,la excepţional" la gradul 
de general-maior ( 1790), apoi a devenit pe rând general-locotenent ( 1796) şi general de artilerie ( 1799); 
a fost decorat cu ordinul militar Maria Tereza în grad de cavaler ( 1781) şi apoi de comandor ( 1794 ). 
Prin urmare, Kray nu a făcut parte, aşa cum afirmă Orczy în scrisoarea sa, din Regimentul de graniţă 
rnrn:1no-iliric din Rana!. 

'Cererea de concediu a fost aprobată la 12 ianuarie 1785; vezi doc. ol. 
3 Baronul Ladislaus Franz von Orczy (1750--1807) a fost preşedintele Administratiei Camerale 

din Timişoara. 

44. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum! 

Benignam illam super factis ad supprimendum prohibendumque Valachorum 
Transylvaniae tumultum dispositionibus regiam complacentiam, quam Excelsum 
Consilium Regium Locumtenentiale sub 22-a Novembris anno proximo [praeterito] 

214 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



et numero 27.056 horsum intimare dignatum est, turn quod nostra nostrorumque 
fatigia clementissimam attentionem et reflexionem regiam emeruerint, turn vero quod 
pax in gremio nostro feliciter servata sit, summa et cum veneratione et vero peculiari 
cum solatii sensu accepimus. Ut proinde in consequentiam gratiosae eiusdem 
intimationis Excelso etiam Consilio Locumtenentiali Regio ii, qui hoc in genere 
peculiariter sese distinxerant cogniti sunt, demisse referimus eo statim momento 
quo fama seditionis ad nos delata est, ad tuendos periculo et irruptioni expositos 
limites e magistratualibus nostris sequentes fuisse exmissos, nempe: 

Ad possessionem lalasincz iuratum assessorem Georgium Kiss 
Ad Birkis ordinarium iudicem nobilium Josephum Valentovits 
Ad Vallemare iuratum assessorem Josephum Zimânyi 
Ad Szeltsova iuratum assessorem Joannem Szij 
Ad oppidum Fatset ordinarium iudicem nobilium Nicolaum Piatsek 
Ad Kossovicza viceiudicem nobilium Andream Szluka 
Ad possessionem Dubest iuratum assessorem Ladislaum Kamenszky 
Ad Zsidovar ordinarium iudicem nobilium Antonium Hamar 
Ad Matsova iuratum assessorem Joannem Hamar 
Ad Harmadia iuratum assessorem Andream Bokros 
Hi proinde ad designatas sibi stationes mox dilapsi, omnes quidem eodem animo 

eademque solertia, seu per assiduas dehortationes seu vero indesinentem vigilantiam 
curas suas eo contulerant, ut licet periculum adeo iam propinqum fuerit, ut proximae 
limitibus nostris coloniae incendia per seditiosos evastarent, imo malum hoc nonnullos 
e gremialibus quoque nostris incolis, qui scilicet indole cogitandique ratione parum â 
Transylvanis discrepant, corripuerit, pax tamen domestica antequam etiam militares 
adessent suppetiae feliciter conservata, seditiosi vero â finibus nostri prohibiti fuerint. 

Nihilominus, iuxta declarationem informationemque ordinarii nostri vicecomitis, 
cui nempe principalis tuendae conservandaeque hoc sub tumultu securitatis 
faciendarumque in omnem casum dispositionum cura dilabit erat, ex praeductis 
magistratualibus turn ab effectu suae vigilantiae, tum vero stationum quibus 
admonierant maiori periculo sequentes peculiariter notari meruerunt: 

l-o Ordinarius iudex nobiliwn Josephus Valentovits, qui in limitanea possessione 
Birkis constitutus, collocatus opportuna ratione vigilinus. commeationem seditiosorum 
vicinam iam comitatus Aradiensis possessionem Tot-Vârad evastantium prohibuit. 

2-o Vicciudex nobilium Andreas Szluka qui, in finitimam perinde gremii 
nostri possessionem Kossovicza collocatus, praeter vigilias strenue dispositas, motus 
seditiosorum partim ipse assumpta rustica veste sedulo observavit, partim vero per 
exmissos exploratores observari faciens, quo opportunae in obversum fieri possent 
dispositiones temepcstivas, de eorum moliminibus praestit relationes ac denique 
duos boves, ab expilatis Transylvaniensibus abactos, sua in statione deprehendens 
recepit proprietarioque restituit. 

3-o Juratus assessor Joannes Szij, in possessione Szeltsova excubans, qui 
nempe perinde omnem in motum vigilat, ex argenteria domini consiliarii et comitatus 
Aradiensis ordinarii vicecomitis occasione expilatae incinerataeque domus suae 
residentionalis abrepta aliquot orbes argenteos excepit proprietarioque pari rationw 
consigna vi t. 
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4-o Juratus assessor Josephus Zimanyi, ad limitaneam itidem possessionem 
Kapolnas dispositus, qui nempe loci eiusdem incolas, vicino tumultuantium, in 
evastata domo Forraiana successu anirnatos adeoque existentem eadem in possessione 
assessoris nostri Georgii Sarlay domum pari ratione evertere et iamiam incinerare 
volentes sua assidua dehortatione et persuasione a temeritate hac retraxit prohibuitque. 

luvat quidem horum ornnium conatus et sollicitudines ea etiam dispositio, 
quod cum nulla propemodum vis ad manum fuerit, quae erupturae forte in gremio 
seditioni opponi potuisset, in praesentaneo hoc periculo ad continendum in pace 
populum mox per totius comitatus ambitum publicatum exstiterit, ut quilibet colonus 
de foeno, avena, stabulo et quarterio sollicitus esse velit, cum nempe propediem militia 
magno numero in gremium ventura sit, huius namque dispositionis dupplex subinde 
se exhibuit utilitas, primo quippe populus praecipue vero limitaneus expectatione 
militiae suspensus, etiam si aliquid forte fovebat animo, a motu tamen se continuit, 
secundo vero, cum reipsa paulo post copiosa militia in Transylvaniam tendens per 
gremium nostri comrneaverit, paratum ubique foenum et avenam habuimus. Iuvit 
inquam eorum conatus haec etiam dispositio, attamen conditio illorum eo quoque 
nomine gravior fuisse dici debet, quod ii salutem suam finiumque tuitionem, aliorum 
in defectu ipsis provinciae colonis, adeoque eius generis custodibus credere debuerint, 
quod fidei seu ob sanguinis nexum seu mutuam cum Transylvanis consuetudinem 
et familiaritatem, parum admodum tribui poterat, adeoque cum nostra ornnium tam 
praecipue eorum capita discrimini maximo exposita fuerint. 

Praeter magistratualium demum zelum, locumtenentis quoque comitatus huius 
Michaelis Torrnassy conatus et fatigia aequorum mereri nobis videbantur reflexionem. 
Hic namque publicis cum servitoribus ad limites pro constituendis observandisque 
custodiis dimissus, usque dum tumultus de pleno componeretur rigidissimo tempore, 
ab uno limitum fine ad alterum, sine intermissione et quiete comrneans ne in custodiis 
aliquis esset defectus aut remissio sollicite observavit curavitque. Praeterea localis 
etiam notarius possessionis Kossava, Mathias Lobenstein, excubanti finitima possession 
Kossovicza viceiudici nobilium Andreae Szluka, quemadmodum advolutae eiusdem 
testimoniales perhibent, tam per explorationes sub ipso tumultu susceptas, quam vero 
adiutorium in providenda debite transeunte militia praestitum, utilem fidelemque 
exhibuit operam, ut adeo digni nobis hi quoque visi fuerint, quorum perinde fidelitatem 
ct sofortiam Excelsn f'nnsilin 1 oc111ntenentiali Regio demisse remonstraremus. 

Qui caeteroquin gratiis et favoribus ornni in submissione commendati iugi cum 
venerationis cultu et obsequio perseveramus Excelsi Consilii Locumtenentialis Regii 

Humillimi 
universitas comitatus Krassoviensis 

Datum e generali congregatione nostra I O-a Januarii 1785 in oppido Lugoss 
celebrata. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial Regal Ungar! 

Am primit cu toată consideraţiunea şi cu un deosebit sentiment de uşurare 
binevoitoarea comunicare regală în legătură cu înăbuşira şi oprirea răscoalei românilor 
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din Transilvania pe care onoratul Consiliu Locumtenenţial Ungar a binevoit să ne-o 
comunice la 22 noiembrie anul trecut sub nr. 27.056 referitor atât la strădaniile 
noastre şi alor noştri, care şi-au dobândit aprecierea şi stima regală, cât şi la faptul 
că, din fericire, pacea a fost păstrată pe teritoriul comitatului nostru. Dând, prin 
urmare, curs acestei comunicări binevoitoare din dorinţa ca şi onoratului Consiliu 
Locumtenenţial Ungar să-i fie cunoscuţi cei care s-au ilustrat în mod deosebit în 
aceste treburi, raportăm cu supunere că, încă din clipa în care ne-a parvenit zvonul 
despre răscoală, i-am trimis pe următorii noştri funcţionari cu misiunea de a proteja 
hotarele expuse primejdiei şi pătrunderii răsculaţilor, anume: pe asesorul-jurat Kiss 
Gyorgy la moşia Lalaşinţ, pe pretorul obişnuit Valentovics J6zsef la moşia Birchiş, 
pe asesorul-jurat Zimanyi J6zsef la moşia Valea Mare, pe asesorul-jurat Szij Janos 
la moşia Sălciua, pe pretorul obişnuit Piacsek Mikl6s în târgul Făget, pe vicepretorul 
Szluka Andras la moşia Coşeviţa, pe asesorul-jurat Kamenszky Laszlo la moşia 
Dubeşti, pe pretorul obisnuit al Hamar Antal la moşia Jdioara, pe asesorul-jurat Hamar 
Janos la moşia Maciova, pe asesorul-jurat Bokros Andrăs la moşia Harmadia. Aceştia 
au plecat, prin urmare, de îndată spre localităţile care le-au fost stabilite şi cu toţii 
au început cu aceeaşi pricepere activitatea care le fusese încredinţată. Ei s-au străduit 
ca, fie prin îndemnuri stăruitoare, fie prin vigilenţă neîntreruptă să îndepărteze 
pericolului care se apropia deja, ba chiar şi ticăloşia care începuse să-i cuprindă pe 
unii dintre locuitorii comitatului nostru, anume pe aceia care nu se deosebeau de 
transilvăneni prin însuşiri şi gândire, reuşind astfel să păstreze nealterată pacea de 
acasă înainte de a primi ajutor odată cu venirea soldaţilor şi interzicându-le răsculaţilor 
pătrunderea la hotarele noastre. De asemenea, potrivit cu declaraţia şi informarea 
făcute de vicecomitele nostru obişnuit, căruia îi fusese încredinţată în principal luarea 
tuturor măsurilor în vederea apărării şi păstrării siguranţei în împrejurările create de 
această răscoală, dintre funcţionarii de comitat amintiţi mai sus se cuvin menţionaţi 
următorii atât în ceea ce priveşte rezultatele pe care le-au obţinut prin vigilenţa lor 
cât şi prin avertizarea localităţilor de a nu se expune unor pericole mai mari. 

În primul rând: Pretorul Valentovics J6zsef, aflat în localitatea de hotar Birchiş, 
a luat cele mai nimerite măsuri de veghe şi a împiedicat trecerea peste Mureş a 
răsculaţilor care devastaseră localitatea învecinată Vărădia de Mureş din comitatul 
Arad. 

În al doilea rând: Vicepretorul Szluka Andras, aflat la Coşeviţa, localitatea 
cea mai îndepărtată de pe teritoriul comitatului nostru, a pus - în afară de străjile pe 
care le-a dispus cu toată grija -- să fie supravegheate mişcările răsculaţilor, în parte 
făcând-o el însuşi îmbrăcat în straie ţărăneşti, în parte prin iscoadele trimise, astfel 
că au putut fi luate din timp măsurile necesare, a trimis rapoarte despre strădaniile 
sale, iar mai apoi a descoperit locul în care se aflau doi boi furaţi de la jefuitorii 
transilvăneni şi i-a restituit proprietarului. 

În al treilea rând: Asesorul-jurat Szij Janos, care a făcut de veghe pe moşia 
Sălciua aflându-se mereu în mişcare, a recuperat mai multe obiecte de argint din 
argintăria domnului consilier şi vicecomite obişnuit al comitatului Arad [Forrai 
Andras - C.F.], furate cu ocazia jefuirii şi incendierii casei sale de reşedinţă [ de la 
Săvârşin - C.F.], şi le-a restituit apoi proprietarului. 

În al patrulea rând: Asesorul-jurat Zimanyi J6zsef, care s-a aflat în localitatea 
de hotar Căpâlnaş, în vecinătatea răsculaţilor încurajaţi de reuşita jafului la casa lui 
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Forrai, care s-au îndreptat apoi cu acelaşi gând de jaf spre casa din aceeaşi localitate 
[Căpâlnaş] aparţinându-i asesorului nostru Sarlay Gyărgy, cu intenţia de a-i da foc, 
au fost determinaţi să renunţe la această acţiune nechibzuită şi opriţi să facă aşa ceva 
datorită îndemnurilor şi a vorbelor convingătoare [ale acestui asesor Zimănyi]. 

De altfel toate tentativele şi temerea datorate răsculaţilor au determinat -
deoarece nu era la îndemână aproape nicio forţă care să se poată opune energic 
izbucnirii răscoalei în zona de acolo - ca, în faţa acestui pericol populaţiei din 
întreg comitatul să-i fie adresat de îndată un apel să păstreze pacea, iar atunci când 
vreunui ţăran i s-ar cere ian, ovăs, adăpost în grajd şi loc de încartiruire pentru 
soldaţii care urmau să vină curând acolo în mare număr, această dispoziţie avea să
şi dovedească pe loc dubla ei importanţă: în primul rând prin faptul că populaţia, 
mai ales cea de la hotar, care era în aşteptarea armatei, chiar dacă ar fi susţinut 

cumva în inima ei răscoala avea să se ţină totuşi de o parte, în al doilea rând pentru 
că, după ce pe teritoriul comitatul nostru urmau să treacă peste puţin timp spre 
Transilvania un număr mare de soldaţi, să fie pregătit peste tot tănul şi ovăsul. 

Această măsură a fost luată ca urmare a strădaniilor funcţionarilor de comitat, dar 
se cuvine spus că situaţia lor a fost mult mai gravă, deoarece, fiind lipsiţi de alt 
ajutor, au fost nevoiţi să-şi încredinţeze salvarea lor şi deopotrivă apărarea hotarelor 
ţăranilor din acele părţi, adică tocmai acelei specii de paznici care, prin legături de 
sânge sau prin obiceiuri comune şi apropierea lor de transilvăneni, puteau fi socotiţi 
aidoma acelora, astfel că atât viaţa noastră a tuturor cât mai cu seamă a acelor 
funcţionari a fost expusă celui mai mare pericol. 

Pe lângă zelul manifestat de funcţionari, socotim că trebuie avute în vedere 
eforturile şi strădaniile lui Tormăssy Mihăly, locotenent al acestui comitat. Acesta 
a fost trimis la hotar împreună cu slujitorii publici pentru a forma grupuri de strajă 
şi veghe până când răscoala se va fi liniştit cu totul în urma vremii tot mai aspre, 
patrulând de la un capăt la celălalt al frontierei. A rămas acolo fără încetare şi, cu 
calm, a vegheat şi s-a îngrijit cu atenţie ca activitatea de pază să nu sufere de vreun 
neajuns ori să slăbească. În afară de asta, socotim să-i menţionăm cu supunere 
onoratului Consiliu Locumtenenţial pentru credinţa şi iscusinţa lor şi pe Mathias 
Lobenstein, notarul localităţii Coşava şi pe vicepretorul Andrei Andrăs, cel care a 
lth:ut Jc \ cgl1c î11 lu..:dlitatca Coşc\·iţa de la hota,· aşa cum rcicsc din scnsn:irc~i cfr 

mărturie a acestuia anexată prezentului raport -, anume atât prin iscodiri întreprinse 
chiar în timpul răscoalei, cât şi prin sprijinul dat la trebuincioasa aprovizionare a 
trupelor aflate în trecere, un ajutor folositor şi credincios, astfel că îi socotim şi pe 
aceştia vrednici de laudă. 

În rest, ne recomandăm cu toată supunerea milostivirii şi bunăvoinţei onoratului 
Consiliu Locumtenenţial Ungar, rămânând cu profundă consideraţiune şi respect, 

preaascul tătoarea 
universitate a comitatului Caraş 

Dată în adunarea noastră generală ţinută în târgul Lugoj la 1 O ianuarie 1785. 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, He(vtanotanacsi leve/tar, C. 53: Depanamentum publicum 
politicum, 1785, 13 sz., 152 cs., f. 22-24; original. 

Ediţie.· Gorun-Kovacs, doc. 153, p. 177-179. 
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45. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-a Januarii 1785 celebratae 

27-mum Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 31-ae X-bris 
a. p. et numero 474 ad dominum ordinarium vicecomitem expeditum intimatum, 
personalem descriptionem principalis tumultuantium Transylvanorum Hora nominati 
cum socio una Klotska Joan profugi, ea cum dispositione advolvens, ut ei et socio eius 
non tantum in pontibus et traiectis verum etiam in sylvarum anfractibus sollicite 
invigilari curet. Praeterea praecipiens, ut gremialium quoque Valachorum ornnes motus 
et actus so Ilicite (ne tamen in papulo aliqua excitetur attentio) observentur, cum 
statu militari cointelligentia foveatur, super cunctis autem periodice praesentetur 
informationes. Hac itaque in genere non aliud magis opportune disponendum esse 
videbatur, quam utsi aliquando nune iterum severe republicetur, ut omnes ignoti 
cuiuscunque generis sollicite et cum surnma attentione notentur passualibusque destituti 
comprehendantur, sicut proinde domini iudices nobilium hanc dispositionem mox 
publicari, ita personales eas descriptiones locorum notariis et iudicibus, quorum fidem 
perspectam habent, communicaturi sunt, generice vero disponent, ut in traiectibus et 
capitalibus pontibus ornnes generis ignoti observentur. Hac praeterea descriptiones 
cum Salis Officio Vallemariensi, quod in traiectu Birkisiensi inspectionem habet, 
item Oraviczensi medio domini ordinarii vicecomitis communicabuntur et denique 
de dispositionibus Confiniarium quoque Regimen Illyrico-Valachicum informabitur. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

27. Prin înştiinţarea din data de 31 decembrie anul trecut nr. 474 a aceluiaşi 
[Consiliu Locumtenenţial Ungar] adresată domnului vicecomite obişnuit [Ignatie 
Madarâsz], acestuia i se comunică descrierea lui Horea, căpetenia răsculaţilor 
transilvăneni şi cea a tovarăşului său Ioan Cloşca, cu ordinul de a se îngriji să-l 

supravegheze cu atenţie atât pe acesta cât şi pe ortacul său atât la poduri şi trecerile 
peste apă cât şi în desişul pădurilor. Mai apoi se porunceşte ca toate mişcările şi 
acţiunile românilor de pe teritoriul comitatului să fie observate cu atenţie (dar fără 
să se stârnească vreo tensiune în rândul poporului ), să întreţină comunicarea cu armata 
şi să înainteze din timp în timp rapoarte despre totul. De asemenea, s-a socotit cu cale 
să se ordone mai ales aducerea din nou la cunoştinţa publică, cu toată seriozitatea, 
ca necunoscuţii de orice fel să fie înregistraţi cu toată grija şi atenţia, iar cei lipsiţi 
de paşapoarte să fie reţinuţi, domnii juzi ai nobililor fiind datori să facă public de 
îndată acest ordin şi să aducă la cunoştinţa notarilor şi juzilor locali, a căror credinţă 
le este cunoscută, aceste descrieri personale şi îndeobşte să dea ordin ca la trecerile 
peste apă şi la podurile principale să fie observaţi toţi cei necunoscuţi. În afară de 
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asta, Oficiului sării de la Valea Mare, care exercită controlul în zona Birchiş, i se 
va comunica prin domnul vicecomite obişnuit descrierea [căpeteniilor răscoalei], la 
fel şi Oficiului minier Oraviţa, urmând ca toate aceste dispoziţii să fie aduse şi la 
cunoştinţa Regimentului de graniţă româno-iliric. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f 41 v-42r; 
original. 

46. 
1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis I O-a Januarii celebratae 

60-a Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 22-ae 9-bris a. p. 
et numero 27.056 emanatum intimatum perhibens, Suam Maiestatem Sacratissimam 
datis benignis manualibus peculiarem suam complacentiam et plenam satisfactionem 
super factis ad supprimendum Valachorum Transylvaniae tumultum efficacibus 
dispositionibus clemeter significare dignatam fuisse idque disponens, ut nomina illorum 
individuorum, quae semet in sedando aut praecavendo hoc tumultu peculiariter se 
distinxissent, referantur et porro etiam omni vigilantia pax publica conservetur 

Erga hanc igitur benignam regiam voluntatem, domini magistratuales qui e 
praeterita congregatione 9-na 9-bris pro tuendis finibus versus Transylvaniam protensis 
exmissi erant de nomine Excelso Consilio Locumtenentiali Regio repraesentabuntur, 
una vero interiecta de notario quoque Kossovensi, Mathia Lobenstein, quem dominus 
viceiudex nobilium Andreas Szluka suis providit testimonialibus, mentione, id 
quoque quod secus ad continendam plebem multum contulit, ă parte comitatus 
huius dispositum fuisse insinuabitur, ut licet de militiae adventu nihil certo loquitum 
fuerit, populus foeno et avena ad rationem copiosae venturae militiae se provideat. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

60. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] îi aduce la cunoştinţă [comitatului 
Caraş] prin înştiinţarea sa din 22 noiembrie anul trecut nr. 27.056 că, printr-un 
milostiv document olograf Maiestatea Sa Preasacră a binevoit să aducă cu bunăvoinţă 
la cunoştinţă mulţumirea sa deosebită şi satisfacţia sa deplină în legătură cu 
măsurile eficiente luate în vederea înăbuşirii răscoalei românilor din Transilvania, 
ordonând în acelaşi timp ca numele acelor persoane, care s-au ilustrat în mod 
deosebit la calmarea sau prevenirea acestei răscoale, să fie raportate, iar pacea 
publică să fie menţinută pe mai departe cu toată vigilenţa. 

Dând curs acestui ordin regal preabinevoitor, înaltului Consiliu Locumtenenţial 
Regal îi vor fi raportaţi nominal domnii funcţionari trimişi de congregaţia precedentă 
a comitatului la 9 noiembrie [ 1784) pentru a apăra hotarele spre Transilvania, 
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adăugându-se menţiunea despre Mathias Lobenstein, notarul de la Coşava, căruia 
domnul vicepretor Szluka Andras i-a dat scrisoarea sa de mărturie, cum că s-a implicat 
mult la calmarea populaţiei - lucru adus la cunoştinţa acestui comitat - pe când 
încă nu se ştia nimic sigur de venirea armatei, ca poporul să adune tăn şi ovăs 

pentru soldaţii numeroşi care urmau să vină. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 60 v-61 r; 
original. 

47. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-a Januarii celebratae 

70-mo Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 22-ae 9-bris 
a. p. et sine numero expeditum intimatum, significans Suam Maiestatem Sacratissimam 
pro eo, ut ad originem tumultus Transylvanici deveniri possit, inquisitionem comrnissioni 
ex statu politico et militari compositae deferre ac pro illa excellentissimum dorninum 
comitem Antonium Jankovits turn ob animi integritatem quam iudicii praestantiam 
cum adiuncto domino generale Papilla denominare dignatam fuisse ac proinde 
praecipiens, ut cornitatus hic eidem domino comiti commissario regio hoc in negotio 
processuro non tantum debitam paritionem exhibere, sed ei in operando etiam omnibus 
modis adesse et conservandae tranquillitati quoque ornni studio incumbere velit. 
Quod ipsum pro notitia sicut et observantia deserviet. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

70. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] îi aduce la cunoştinţă [comitatului 
Caraş] la 22 noiembrie anul trecut, fără număr, că Maiestatea Sa Preasacră a 
binevoit să numească o comisie formată din politicieni şi militari, care să cerceteze 
cauzele răscoalei din Transilvania, desemnându-l să facă parte din aceasta pe 
preaînălţatul domn conte Anton Jankovics, vrednic atât prin integritatea fiinţei sale 
cât şi prin judecata sa superioară, avându-l ca adjunct pe domnul general Papilla. 
De aceea [Consiliul Locumtenenţial Ungar] a poruncit ca acest comitat să-i dea nu 
numai ascultarea cuvenită amintitului domn conte comisar regal la îndeplinirea 
misiunii sale, ci şi să binevoiască a-i fi cu totul de ajutor la tot ceea ce ţine de 
desfăşurarea activităţii comisiei şi la păstrarea liniştii. Ceea ce îi serveşte [acestui 
comitat] atât spre ştiinţă, cât şi spre conformare. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 67 r-v; 
original. 
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48. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis I O-a Januarii 1785 celebratae 

71-mo Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 6-ae X-bris a. p. 
numero 28.146 emanatum intimatum, quo mediante, cum in nonnullis Magni 
Principatus Transylvaniae partibus ob devastationes et incinerationes nobilitarium 
curiarum et frugum defectus et victualium penuria enascitura praevideatur, gremiales 
comitatus huius incolae ad promovendas eorsum fruges et victualia cum securisatione 
viarum exstimulentur, cum nempe Maiestas Sua Sacratissima liberam invectionem 
admittere dignata sit. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie I 785 

71. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] îi aduce la cunoştinţă [comitatului 
Caraş] în data de 6 decembrie anul trecut cu nr. 28.146 că, deoarece în urma pustiirii 
şi arderii curţilor nobiliare în mai multe părţi din Marele Principat al Transilvaniei 
este de prevăzut că va surveni atât o lipsă de grâne, cât şi o penurie de alimente, 
locuitorii din acest comitat [Caraş] să fie îndemnaţi să-şi desfacă grânele şi alimentele 
lor odată cu securizarea drumurilor, deoarece Maiestatea Sa Preasacră a binevoit să 
aprobe importul liber al acestora. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785. f. 68 r-v; 
original. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii 1785 celebratae 

7 2-do Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato I 3-ae X-bris 
a. p. et numero 28.439 emanatum intimatum tenore cuius ad impediendam seditiosorum 
Transylvaniae rusticorum irruptionem securisandamque tranquillitatem publicam res 
eo cum statu militari cointelligenter dirigenda praecipitur, ut rusticis arma convenienti 
ratione adimantur, omnis pulverum pyreorum et plumbi emptio ipsis interdicatur, 
vagabundae suspectae personae intercipiantur omnisque cum Transylvanicis nondumque 
pacatis possessionibus praecaveatur. 
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Quod igitur armorum ademptionem concernit, ea alioquin hic loci semper 
observabatur et porro quoque observanda disponitur, quod vero pulveres pyreos 
respicit, dispositio superius ad numerum 65 facta huc etiam referenda est. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

72. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] îi comunică [comitatului Caraş] 
la data de 13 decembrie anul trecut cu nr. 28.439 că, pentru a fi împiedicată pătrunderea 
ţăranilor răsculaţi din Transilvania şi pentru a fi păstrată liniştea publică, problema 
va trebui rezolvată în aşa fel în înţelegere cu autorităţile militare, ca armele să le fie 
luate ţăranilor sub un motiv potrivit, să le fie interzisă cumpărarea prafului de 
puşcă şi a plumbului, să fie prinse persoanele suspecte care rătăcesc încoace şi 

încolo şi să fie împiedicată orice comunicare cu localităţile din Transilvania care nu 
sunt încă pacificate. 

În ceea ce priveşte confiscarea armelor, aceasta a fost întotdeauna respectată, 
iar ducerea la îndeplinire a acestui ordin va fi dispusă pe mai departe, iar referitor 
la praful de puşcă ordinul amintit mai sus s-a raportat deja sub nr. 65. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin. Registre I, nr. 1/1785. f. 68 r-v; 
original. 

50. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii celebratae 

73-o Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 20-ae X-bris 
a.p. et numero 28.773 emanatum insinuatum praecipiens, ut cum militia in comitatibus 
Bihariensi et Aradiensi stativa tenens cum generalibus ă Koppenzollern et barone 
Sturm in Magnum Principatum Transylvaniae pro supprimenda seditione proficisci 
debeant, magna vero huius regionis parte per tumultuantes devastata, ibidem militiae 
necessariis provisionibus prospici haud posse praevideatur, panis in quantum fieri 
potest in limitibus conficiatur et tamdiu quam etiam requisita pro equis avena 
medio praeiuncturarum militiae huic Transylvaniam pro sublevando ibidem defectu 
promoveatur. 

Declaravit erga hoc dominus ordinarius vicecomes, sibi per dominem 
provincialem commissarium, velut litterae eiusdem inferius sub numero 169 exhibitae 
perhibent, ex Annonaria Temesiensi Domus 50 vasa farinae erga subsequendam 
restitutionem in omnem necessitatis casum submissa esse, se vero ex iis numero 16 
pari ex reflexione Fatsetinum expedivisse. Si proinde necessitas eiusdem farinae 
hic habita non fuerit, ea vei cum viarum melioratione Temesvarinum remittenda 
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vei vero ad compendiandos praeiuncturae sumptus stativam pro futuro in gremio 
militiae praestanda et tantumidem Temesvarinum parato procurandum Annonariaeque 
restituendum erit, vasi caeteroquin transponi queuntibus. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie l 785 

73. Acelaşi [Consiliu Locurntenenţial Ungar] îi comunică [comitatului Caraş] 
în data de 20 decembrie anul trecut sub nr. 28. 773 că, deoarece trupele staţionate în 
comitatele Bihor şi Arad trebuie să pornească spre Marele Principat al Transilvaniei 
sub comanda generalilor von Koppenzoller şi baron Sturm pentru a înăbuşi 

răscoala, iar mare parte din această regiune a fost devastată de răsculaţi, se prevede 
că de acolo nu vor putea fi procurate proviziile necesare armatei, aşa că trebuie 
avut de grijă ca [în comitatul Caraş], la hotare, să fie coaptă pâine cât se va mai 
mult cu putinţă şi, în acelaşi timp, să fie rechiziţionat ovăs, produse care să le fie 
trimise de aici trupelor amintite din Transilvania pentru a le asigura nevoile. 

Domnul vicecomite obişnuit a declarat că, în legătură cu această problemă, 
domnul comisar provincial i-a pus la dispoziţie pentru orice nevoie - aşa cum reiese 
din scrisoarea acestuia de mai jos sub nr. 169 - 50 de butoaie cu făină din depozitul 
de grâne de la Timişoara, urmând ca această cantitate să fie restituită. În acest scop 
[ domnul vicecomite] a trimis la Făget 16 din aceste butoaie. Dacă făina pe care o 
avem aici nu va fi necesară, se va restitui la Timişoara pentru a scădea cheltuielile 
făcute cu trupele staţionate sau va fi restituită, tot la Timişoara, autorităţilor militare, 
anume direct la depozitul de grâne, împreună cu butoaiele necesare. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. I /1785, f. 68 v--69 r; 
original. 

51. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-mae J anuar ii celebratae 

74-a Eiusdem [Consilii Locumtenentialis Hungarici] de dato 13-ae X-bris 
a. p. et numero 28.163 emanatum insinuatum praecipiens, ut cum relatum esset 
tumultuantes Transylvanos ad possessiones etiam Hungaricas Transylvaniae vicinas 
mandata mittere, comitatus hic id genus correspondentiis eorumque emissariis 
solerter invigilare, compertos mox incaptivare ac de tempore in tempus relationes 
praestare noverit. 

Hoc in genere alioquin generalis iam dispositio facta estet ideo domini iudices 
nobilium sese porro etiam eidem conformando omnem clanculariam correspondentiam 
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populique concitationem et ne fors seductionem omni ratione vei ut hucdum ita 
porro etiam impedire adlaborabunt. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie I 785 

74. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] îi comunică [comitatului Caraş] 
la 13 decembrie anu trecut cu nr. 28.163 că, aşa cum i s-a raportat, răsculaţii 

transilvăneni trimit ordine chiar şi în localităţile din Ungaria învecinate cu 
Transilvania, prin urmare acest comitat trebuie să vegheze cu grijă la astfel de 
corespondenţă şi la emisarii ei, iar pe cei descoperiţi să-i reţină de îndată, având 
totodată datoria să trimită rapoarte din timp în timp. 

De altfel s-a dat deja o dispoziţie generală în acest sens, iar drept urmare, 
conformându-se acesteia, domnii pretori se străduiesc de pe acum să împiedice 
orice legătură ascunsă şi incitare a populaţiei, ca nu cumva dintr-un motiv oarecare 
să se producă vreo amăgire a acesteia. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 69 r-v; 
original. 

52. 

1785 ianuarie 1 O, Lugoj 

Generalis congregationis I 0-ae Januarii celebratae 

I 19-no Eiusdem [Excelsae Commissionis Regiae] de dato 9-ae 9-bris a. p. 
missae litterae, quibus eadem ad repraesentationem comitatus huius [Krassoviensis] 
sub 3-a 9-bris praestitam rescribit, famam tumultus Transylvanici iam antea ad se 
perlatam esse, adeoque domino ordinario vicecomiti a se in commissis datum haberi, 
ut ad praevertendum hoc malum quaevis possibiles praecautiones adhibeantur, 
praeferenter autem in loca ad Marusium Transylvaniae vicina vigiliae noctu diuque 
excubitura constituantur horumque in consequentiam comitatui etiam curam et 
sollicitudinem imperius hoc in genere commendat. 

Quod demum dominus viceiudex nobilium Emericus Legrady Fatsetinum 
fine proprius cognoscenda turn huius mali circumstantiarum dispositus fuerit, sicut 
proinde factum esse, Regia eadem Commissio innuit, ita praestandam per eum 
relationem sibi per expressum aut extraordinarium cursorem submitti desiderat. 

Quantum denique petitum militare subsidium adtinet, eatenus parte a sua cum 
statu militari agi illudque prompte suppeditandum iri significando, interea etiam 
cum Lugosiensis militiae commendante cointelligentiam foveri, conscriptionem 
denique hoc ex incidenti haud suspendendam esse disponit. 

Determinatio sub numero 128 huc etiam refertur. 
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Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

119. Răspunsul dat în data de 9 noiembrie anul trecut de către aceiaşi [înaltă 
Comisie Regală] la raportul trimis de acest comitat, anume că i-a parvenit încă de 
mai înainte zvonul despre răscoala din Transilvania, iar acum trebuie să-i ordone 
domnului vicecomite obişnuit să ia toate măsurile posibile pentru a se preveni acest 
rău [şi în comitatul Caraş], mai ales în localităţile de la Mureş învecinate cu 
Transilvania, unde trebuie să fie dispuse străji care să vegheze zi şi noapte, aşa că, 
în urma situaţiei existente îi recomandă comitatului să aibă îndeobşte o grijă şi mai 
mare şi să depună eforturi şi mai mari. 

Mai apoi, aceeaşi Comisie Regală ia la cunoştinţă faptul, că domnul vicepretor al 
Legnidy Imre, a fost trimis la Făget pentru a se informa personal despre împrejurările 
în care se manifestă acest rău, ceea ce s-a şi întâmplat de altfel, şi doreşte să-i fie trimis 
printr-un curier expres sau extraordinar raportul cu privire la acţiunea aceluia. 

În ceea ce priveşte însă cererea de ajutor militar, îi face cunoscut [comitatului 
Caraş], că va acţiona la rândul ei pe lângă autorităţile militare şi va cere trimiterea 
imediată de ajutor, numai că până atunci [ comitatul] să colaboreze cu comandantul 
soldaţilor din Lugoj. De asemenea, dispune că, în urma acestui eveniment [ răscola -
C.F.], conscripţia nu trebuie suspendată. 

Hotărârea figurează chiar aici [în acest proces-verbal] la numărul 128. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 112 r-v; 
original. 

53. 

1785 ianuarie IO, Lugoj 

Generalis congregationis I 0-ae Januarii celebratae 

l~~o-u riu:sJcm c.x..:dlcntissimi comitis rogii commi.~.'-:lrÎÎ [ ,\ntnnii fanknvics) 
de dato perinde 9-ae 9-bris a. p. ad dominum ordinarium vicecomitem, velut 
praemissum est, litterae tenore quarum, ne malum praemisse seditionis ultro serpere 
possit, omnes necessarias dispositiones eo certius (quod iam trans Marusium loca 
Varadia et Soborsin per tumultuantes succensa sint) et ita fieri praecipit, ut loca 
Transylvaniam versus sita continuas diu noctuque vigilias in ipsis etiam traiectibus 
teneant, hae advenos observent examinentque suspectos intercipiant et arcendos a 
finibus malo omni ratione intenti sint, clerus denique eo invietur, ut in continuando 
popula fidelem operam praestare velit. 

Denique per exmittendum ad fines Transylvaniae unum e magistratualibus 
informationem de eo capi, quantum grassantium sit numerus, cum quam potissimum 
partem intentio eorum dirigi videatur, quid moliantur ubive praecipus eorum sit 
statio eatenusque se informari desiderat. 

Determinatio sub numero 128 facta huc quoque extenditur. 
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Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1785 

120. Scrisoarea - aşa cum s-a amintit mai înainte - a preaînălţatului domn 
conte [Anton Jankovics] comisar regal din data de 9 noiembrie anul trecut adresată 
domnului vicecomite obişnuit, prin care acesta a ordonat ca, pentru a se evita 
extinderea în continuare a răului reprezentat de răscoală, să se ia măsuri mai 
numeroase şi mai sigure (mai ales că răsculaţii au incendiat localităţile Vărădia de 
Mureş şi Săvârşin, aflate dincolo de Mureş), ca în localităţile [din comitatul Caraş] 
aflate înspre Transilvania străji neîntrerupte să ţină sub observaţie zi şi noapte toate 
drumurile, să-i supravegheze şi cerceteze cu atenţie pe cei care trec pe acolo, să-i 
reţină pe cei suspecţi şi, indiferent de motivele pe care le-ar avea, să îndepărteze 
răul de la hotare, apoi să trimită clerul pentru a îndemna poporul fără încetare să 
păstreze credinţa [autorităţilor]. 

Apoi comisarul regal [Jankovics] vrea, ca la hotarele cu Transilvania să fie 
trimis unul dintre funcţionarii [comitatului Caraş] pentru a afla numărul răsculaţilor 
şi mai cu seamă în ce direcţie intenţionează să se îndrepte, ce pun la cale şi care este 
locul lor principal de adunare, urmând să fie apoi informat despre toate acestea. 

Hotărârea luată se află aici [în acest proces-verbal] la numărul 128. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f 112 v-113 r; 
original. 

54. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis I 0-ae Januarii 1785 celebratae 

l]/-1110 Eiusdcm Commissionis Regiae de dato 10-a 9-bris a. p. erga 
ulteriorem sub eadem 3-a 9-bris comitatus huius de Transylvanica seditione iam in 
Aradiensem comitatum delapsa praestitam informationem expeditae litterae 
resignificantes, eas per dominum generalem a Koppenzollern apud dominumum 
Wiirtembergicae legionis equitum magistrum casarmis Lugosiensibus illocatum factas 
esse dispositiones, ut is, assumptis gregariis, viam Lugosino versus Transylvaniam 
ducentem pervestriget, adiuncta quaevis observet et exposcente necessitate assistentiam 
praestet, una vero disponentes ut sicut a parte militari necessariae fiunt praecautiones, 
ita a parte etiam comitatus huius loca praecipue irruptioni obnoxia quo maiori 
armigerorum manu muniantur, viae obsideantur et transitu omni ratione intercluso, 
cum comitatu etiam Temesiensi perinde necessarias dispositiones ad Marusium 
faciente necessaria foveatur cointelligentia. 

Praeprovocata sub numero 128 facta determinatio huc etiam pertinet. 
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Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie 1785 

121. Scrisoarea aceleiaşi comisii regale [ Jankovics] din data de 1 O noiembrie 
anul trecut în urma informării trimise de acest comitat la 3 noiembrie în legătură cu 
răscoala din Transilvania care s-a extins deja în comitatul Arad, prin care comisia 
regală aduce la cunoştinţă că domnul general von Koppenzoller i-a dat ordin 
domnului căpitan de cavalerie din regimentul Wiirttemberg staţionat în cazarma de 
la Lugoj ca, adunându-şi soldaţii, să înceapă să cerceteze drumul de la Lugoj spre 
Transilvania, să observe ceea ce îi va ieşi în cale şi să dea o mână de ajutor în caz 
de nevoie. Comisia a mai dispus ca, aşa după cum armata va lua măsurile necesare, 
tot aşa şi acest comitat [Caraş] să înzestreze localităţile din această parte a comitatului, 
cele mai expuse unei pătrunderi, cu un număr cât mai mare de purtători de arme, 
iar drumurile să fie blocate, trecerea să fie interzisă în orice chip, fiind luate apoi, 
în înţelegere cu comitatul Timiş, măsurile necesare la Mureş. 

Hotărârea care s-a luat şi în acest caz se regăseşte la numărul 128. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. I 13 r-v; 
original. 

55. 

1785 ianuarie IO, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii 1785 celebratae 

122-do Eiusdem excellentissimi comitis commissarii regii [Jankovics] de dato 
11-ae 9-bris a.p. ad dominum ordinarium vicecomitem expeditae litterae, quibus 
erga binas eiusdem remonstrationes resignificat, mediam divisionem Wiirtembergicae 
legionis Karansebesino moveri non posse, eo tamen ex incidenti quod dominus 
vicemdex nobthum :Szluka grassamt:s rustii;u.s iu Tcmc.sicu.scm huuc Di.strictum 
venire velle referat, duas centurias Lippam versus, duas vero Fatsetinum sub dato 
harum literarum pro obsidendo Marusii defluxu expediendas esse, commendando 
ne ex parte status provincialis aliquid negligatur. 

Determinatio sub 128 facta huc etiam refertur. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie 1785 

122. Scrisoarea aceluiaşi preaînălţat domn conte comisar regal [Jankovics] 
din data de 11 noiembrie anul trecut către domnul vicecomite obişnuit, prin care -
ca răspuns la cele două scrisori ale acestuia - îi face cunoscut că nu poate deplasa 
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la Caransebeş jumătate de divizion din regimentul Wiirttemberg, deoarece domnul 
vicepretor Szluka a raportat că ţăranii răsculaţi au intenţia să pătrundă în acest 
district Timiş, aşa că, la data întocmirii celor două scrisori, a trebuit să fie trimise 
două companii spre Lipova şi două spre Făget pentru a bloca linia Mureşului şi 

porunceşte ca autorităţile civile să nu neglijeze nici ele luarea unor măsuri. 
Hotărârea luată se află aici la numărul 128. 

Arhivele Na~onale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f 113 v-114 r; 
original. 

56. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii celebratae 

123-o Eiusdem [Commissionis Regiis] de dato 17-ae 9-bris a. p. ad dorninum 
pariter ordinarium vicecomitem expeditae ad relationem eius sub 16-a praestitam 
proinde factum esse significantes, quod militia legionis Wiirtembergicae et 
Gyulaianae ad limites Transylvaniae pro observandis motibus sit disposita. 

Videatur determinatio sub numero 128. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie 1785 

123. Scrisoarea aceleiaşi [Comisii regale] din data de 17 noiembrie anul trecut, 
adresată tot domnului vicecomite obişnuit în unna raportului său din 16 [noiembrie], 
prin care se aduce la cunoştinţă că soldaţii din regimentele Wiirttemberg şi Gyulai 
au fost trimişi la hotarul cu Transilvania pentru a observa mişcările [răsculaţilor]. 

Vezi hotărârea sub numărul 128. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 114 r; 
original. 

57. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii 1785 

124-o Eiusdem [Commissionis Regiis] de dato 18-ae 9-bris a. p. perinde ad 
dominum ordinariwn vicecomitem rnissae litterae quibus significat, iuxta relationem 
ex comitatus Temesiensis processu Lippensi novissime factam, in partibus Bultsensis 
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districtus eorsum iam visos ignes metum generare, an non forte tumultuantes pertigerint. 
Et licet quidem securitati eiusdem districtus per expositos vigiles prospectum sit, 
cum tamen hi Valachi sint, quorum integritati ob mutuam amicitiam tuto credi non 
posset, eidem domino ordinario vicecomiti committit, ut Germanicos etiam Lugosino 
et Fatsetino incolas eorsum exmittat et praeterea cum sufficientibus comitatus 
armigeris aliquot adhuc ex Germanis incolis servitores conducantur ac pro servandis 
continuo vigiliis ad loca necessaria expediantur. Ad casum denique, quo aliquem e 
tumultuantibus comprehendi contigerit, puncta interrogatoria subrnittendo, eos iuxta 
illa examinari seque eatenus informari disponit. 

Pro tempore illo, pro quo puncta advoluta peculiariter pertinebant, nemo 
tumultuantium interceptus est. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie 1 785 

124 Scrisoarea aceleiaşi [Comisii Jankovics] din data de 18 noiembrie anul 
trecut prin care îi aduce la cunoştinţă domnului vicecomite obişnuit [al comitatului 
Caraş] că, potrivit raportului primit recent din cercul Lipova al comitatului Timiş, 
incendiile zărite în districtul Bulci trezesc teama, ca nu cumva răsculaţii să se fi 
îndreptat deja spre acele părţi. Cu toate că securitatea acelui district este asigurată 
prin străjile dispuse acolo, deoarece acestea sunt însă formate din români în a căror 
cinste nu se poate avea deplină încredere datorită legăturilor cu cei din partea 
cealaltă, domnului vicecomite obişnuit i se ordonă prin urmare să-i trimită acolo de 
la Lugoj şi Făget pe unii locuitori germani şi, în afară de asta suficienţii purtători de 
arme de-ai comitatului şi câţiva dintre slujitorii germani să fie duşi acolo pentru a 
face neîntrerupt de strajă în locurile unde este de trebuinţă. În cazul în care ar fi 
cumva prins vreun răsculat, domnul vicecomite obişnuit va dispune ca acesta să fie 
interogat potrivit cu întrebările care i-au fost trimise, iar până atunci să ţină comisia 
la curent cu totul. 

În răstimpul de când s-au primit întrebările anexate nu a fost prins niciun 
rasculat. 

Arhivele '.'iaţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin. Registre I, nr. I ;I 785, r 114 \' -I 15 r: 
original. 

58. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis I 0-ae Januarii celebratae 

125-to Eiusdem [Comrnissionis Regiis] de dato 19-ae 9-bris a. p. ad praedictum 
dominum ordinarium vicecomitem expeditae, quibus in continuationem praemissae 
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intimationis ultra disponitur, ut conducendi eiusmodi Germani armigeri a superiori 
et inferiori parte constitutarum vigiliarum ita circumeant, ut sibi invicem occurrant 
caeterosque vigiles, praesertim Yalachos, observent, an suae obligationi satisfaciant 
anve forsan ocultas aliquas correspondentias cum tumultuantibus non foveant, 
magistratuales denique cum vicini Lippensis processus magistratualibus et vigilibus 
ad curandam ibi securitatem dispositis accuratam cointelligentiam foveant, eos 
exigente necessitate in auxilium provocent et de omnibus crebras relationes praestent 
ita quidem, ut si in mora foret periculum eos ipsi magistratuales breviori via directe 
Temesvarinum excellentissimo commissario regia submittant. 

Determinatio numero 128 facta huc etiam pertinet. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie 1785 

125. Scrisoarea aceleiaşi [Comisii Jankovics] din data de 19 noiembrie anul 
trecut adresată aminitului domn vicecomite obişnuit, prin care, în continuarea 
precedentei înştiinţări, se ordonă ca acei germani înarmaţi, care vor forma străjile 
în partea de sus şi de jos [ din zona Lugoj - Făget] să patruleze în aşa fel, încât să se 
întâlnească unele cu celelalte şi să-i ţină sub supraveghere pe ceilalţi care fac de 
strajă, mai ales pe români, verificând dacă îşi îndeplinesc îndatoririle şi dacă nu întreţin 
cumva în ascuns vreo legătură cu răsculaţii, apoi ca funcţionarii [ de la Lugoj şi 

Făget] să menţină un contact neîntrerupt cu funcţionarii şi străjile din cercul 
învecinat al Lipovei care au fost trimişi acolo pentru a veghea la siguranţă, iar dacă 
va fi necesar să le vină în ajutor şi să raporteze cât de des despre totul. Atunci când 
primejdia ar deveni iminentă, aceşti funcţionari îi vor raporta direct la Timişoara, 
pe calea cea mai scurtă, preaînaltului comisar regal. 

Hotărârea luată şi în acest caz se regăseşte sub numărul 128. 

Arhivele Nationalc Timişoara, Prefectura Judeţului Se1·erin, Registre I, nr. I/ 1785, f. 115 r-v; 
original. 

59. 

1785 ianuarie 10, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii 1785 celebratae 

126-a Eiusdem Commissionis Regiae de dato Temesvarini, 20-a 9-bris a. p. 
expeditus intimatus disponens, ut cum Sua Maiestas Sacratissima perdurante plebis 
Transylvanice tumultu ad Camerales Cassas militares et provinciales vigiles pro 
securitate collocari praeceperit, comitatus hic circa statuendos id genus provinciales 
vigiles necessarios ordines acturum facere et eatenus informationem praestare velit. 

Nullae per officia cameral ia vigiliae petitae esse referuntur. 
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Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie l 785 

126. Înştiinţare trimisă de aceeaşi comisie regală [Jankovics] dată la Timişoara, 
la 20 noiembrie anul trecut, prin care se ordonă ca, deoarece Maiestatea Sa Preasacră 
a poruncit ca, atâta timp cât durează răscoala poporului din Transilvania, la Casieriile 
camerale militare şi civile să fie puse străji pentru siguranţă, acest comitat [Caraş] 
trebuie să dea ordinele necesare pentru aşezarea unor astfel de paznici civili, iar până 
atunci să binevoiască să raporteze. 

Se va răspunde că din partea oficiilor camerale nu au fost solicitate străji. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. I /1785, f. 115 v; 
original. 

60. 

1785 ianuarie 1 O, Lugoj 

Generalis congregatio 10-ae Januarii l 785 

127-mo Eiusdem Excelsae Commissionis Regiae de dato 21-ae 9-bris a. p. 
emanatum intimatum tenore cuius innuitur, Suam Maiestatem Sacratissimam ad 
reprimendos plebis in vicinis Transylvaniae comitatusque Aradiensis partibus 
tumultuantis conatus clementer disponere dignatam fuisse, ut primo quidem ex 
parte comitatus huius cointelligenter cum statu militari omnis ad reprimendum hanc 
seditionem sollertia adhibeatur, dein vero, cum in eiusmodi publicam tranquillitatem 
respicientibus casibus statarium iudicium maximum faceret impressionem, ex 
comitatensibus officialibus aliqui denominentur, hi cum ordinatis ad persecutionem 
tumultuantium militaribus copiis proficiscantur, eos nativo sermone ad implectenda 
. .;;:miom hortentur. in concitatores vero et qui a renitentia peculiariter notari meruerint, 
praemisso examine et summaria delicti cognitione, statarium celebratur iudicium, 
sententia feratur et per carnificem, quem una adesse opportebit, executio eius in loco 
peragatur. Hanc tamen ordinationem ita intelligendam esse, ut in maxime duntaxat 
nefarios hac ratione animadvertatur, adeoquc huius activitatis non fiat abusus. 

Porro eandem Suam Maiestatem illi vei illis, qui antesignanum tradiderit 300 
aureorum remunerationem benigne resolvisse. Horumque in consequentiam disponitur, 
ut ad praecavendum eorum hunc in districtum irruptionem, mox e magistratualibus 
unum cum mi litia profecturum deligere ac ad eas quae periculo expositae sunt partes, 
undeve sibi et suis providere vicinis comitatibus auxilio esse possint, exmittere, de 
iustitiae executare providere, praemium denique 300 aureorum per gremium publicare, 
generaliter vero id stricte disponere velit, ut omne peregrini et ignoti solerter 
investigentur respective incarcerentur et de cunctis, non expectata congregatione, 
relatio medio domini vicecomitis praestetur. 
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Et quamadmodum a parte eiusdem Excelsae Commissionis domini graeci 
non-uniti ritus episcopi de benigna voluntate regia, ut sua ex parte omnia ad 
componendos motus et capacitandam plebem apud subordinatum sibi clerum agere 
satagant, ita comitatus hic cum iisdem dominis episcopis de eo tractare velit, ut 
nonnullos probatae fidei et activos de clero suo viros magistratualibus cum malitia 
profecturis adiungant. 

Cum interim dispositio haec subsequa statim intimatione modificetur et 
respective revocetur, nonnisi 300 aureorum remuneratio per gremium publicari est. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 1 O ianuarie I 785 

127. Prin înştiinţarea din data de 21 noiembrie anul trecut a aceleiaşi înalte 
comisii regale [Jankovics] se aduce la cunoştinţă, că Maiestatea Sa Preasacră a 
binevoit să poruncească preamilostiv ca, în scopul reprimării pornirilor poporului 
răsculat din Transilvania şi din comitatul învecinat al Aradului, acest comital [Caraş] 
trebuie să colaboreze cu toată abilitatea cu autorităţile militare la reprimarea acestei 
răscoale. Iar cum în astfel de situaţii care privesc liniştea publică justiţia marţială 
face cea mai puternică impresie, din rândul funcţionarilor comitatului vor fi numiţi 
câţiva, care să plece împreună cu trupele trimise să-i urmărească pe răsculaţi. 
Aceşti funcţionari îi vor îndemna pe răsculaţi în limba lor maternă să se îndrepte 
spre treburi mai rezonabile, iar pe instigatori şi pe cei care trebuie luaţi în seamă în 
mod deosebit datorită împotrivirii lor îi vor cerceta mai întâi, apoi, după ce delictul 
comis va fi cunoscut în mod sumar, îi vor traduce în faţa judecăţii marţiale care va 
pronunţa sentinţa. După aceea, călăul, care trebuie să se afle la îndemână, va 
împlini execuţia la faţa locului. Acest ordin trebuie însă înţeles astfel, anume ca 
doar cei mai ticăloşi să fie vizaţi în această privinţă, astfel încât să nu se comită 
prin această acţiune vreun abuz. 

Mai apoi Maiestatea Sa a hotărât preamilostiv ca aceluia sau acelora care îl vor 
preda pe conducătorul răsculaţilor să li se plătească o recompensă de 300 de galbeni. 
Drept urmare, se ordonă ca, pentru a fi prevenită pătrunderea răsculaţilor în acest 
district, dintre funcţionarii comitatului să fie ales de îndată unul care să plece cu 
trupele, fiind trimis în părţile care sunt expuse pericolului, acolo unde lui şi celor 
aflaţi cu el li se poate veni în ajutor din comitalele vecine. Acest funcţionar va fi 
însoţit de un executor al sentinţelor judecătoreşti, iar răsplata de 300 de galbeni va 
fi făcută publică pe teritoriul comitatului. De asemenea, funcţionarul va mai porunci 
cât se poate de serios, ca toţi cei care rătăcesc încoace şi încolo şi cei necunoscuţi 
să fie cercetaţi cu atenţie, respectiv să fie reţinuţi, iar despre toate acestea domnul 
vicecomite îi va raporta acestei Comisii fără să mai aştepte dezbaterea în congregaţia 
comitatului. 

Şi, după cum din preabinevoitoarea voinţă regală aceeaşi înaltă Comisie le-a 
cerut domnilor episcopi de rit greco-neunit să facă la rândul lor efortul de a-şi 

îndemna clerul din subordine să întreprindă totul pentru a linişti agitaţia şi a calma 
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poporul, la fel şi acest comitat [Caraş] va trebui să-i determine pe aceşti domni 
episcopi, să le dea alături funcţionarilor care pornesc la combaterea răului mai 
mulţi bărbaţi din rândul clerului lor, care şi-au dovedit credinţa prin vorbă şi faptă. 

Chiar dacă între timp această dispoziţie a fost modificată îndată prin înştiinţarea 
care urmează, respectiv a fost revocată, totuşi recompensa de 300 de galbeni se va 
face publică pe teritoriul comitatului [Caraş]. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 115 v-117 r; 

original. 

61. 

1785 ianuarie 1 O, Lugoj 

Generalis congregationis 10-ae Januarii 1785 celebratae 

Eiusdem excellentissimi comitis commissarii regii de dato Temesvarini, 24-ae 
9-bris a. p. exaratae litterae, quibus innuitur, ut reflexe ad altissimam ordinationem 
regiam superius sub numero [ 127] publicatam, â dictandis iuxta praecedentem 
dispositionem interceptis vei intercipiendis tumultuantibus mortis aut corporalibus 
poenis consequenter statariis etiam iudiciis abstineatur et si aliqui intercepti fuerint, 
praevie investigationi Commissionis Regiae subjiciantur. 

Ad has itaque et superius sub numeris 119, 120, 121, 122, 123 et 125 publicatas 
litteras reflexe ad plebis Transylvaniae tumultum necessaria cum respectivis 
iurisdictionibus cointelligentia habita et ii pro rerum circumstantiis ordines facti 
fierunt, ut malum â finibus prohibitum paxque et tranquillitas in gremio comitatus 
huius feliciter conservata fuerit, at vero, cum nonnulli possessionis Birkis incolae 
ea occasione, dum opposita comitatus Aradiensis possessio Tot-Varad flammis 
evastaretur, per Marusium transivisse, omnino ignem etiam tectis subiecisse 
praedasque abinde retulisse non obscuris iam probentur indiciis, hi quidem in 
cohacr-cntia huius intimationis comprchcndcndi :1tq1w !'Id carcere-.'- rn:igistrntu:i le._ 

deducendi forent, sed cum hi parte ab una captivis oppleti sint, parte vero ab altera 
hos et tales investigationi Commissionis Regiae subjiciendos esse praevia intimatio 
praecipiat, idipsum Excelsae Commissioni referendum et quid hoc in genere agere 
opporteat inviatio expetenda sit. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la I O ianuarie I 785 

128. Prin scrisoarea aceluiaşi preaînalt conte [Jankovics], comisar regal, 
întocmită la Timişoara la 24 noiembrie anul trecut, se face cunoscut că, în legătură 
cu preaînaltul ordin regal făcut cunoscut mai sus la numărul [127], se va renunţa ca-
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potrivit cu ordinul precedent - să se mai pronunţe sentinţe capitale sau pedepse 
corporale împotriva răsculaţilor prinşi sau a celor care vor fi prinşi, renunţându-se 
de asemenea la judecăţile marţiale, iar în cazul că vor mai fi prinşi şi alţi răsculaţi, 
aceştia vor fi cercetaţi mai întâi de către Comisia regală. 

În legătură cu această scrisoare şi cu cele publicate mai sus sub numerele 
119, 120, 121, 122, 123 şi 125 cu privire la cooperarea necesară cu jurisdicţiile 
respective în problema răscoalei poporului din Transilvania şi a dispoziţiilor care 
au fost date în circumstanţele existente, cu scopul de a se interzice trecerea răului 
dincolo de hotarele [comitatului Caraş] şi pentru a fi păstrate pe mai departe pacea 
şi liniştea pe teritoriul acestui comitat [Caraş], deoarece cu acest prilej mai mulţi 
locuitori de pe moşia Birchiş au trecut Mureşul când moşia Vărădia de Mureş, aflată 
pe celălalt mal, căzuse complet pradă flăcărilor, au dus apoi cu sine - aşa cum o 
dovedesc indicii deloc lipsite de însemnătate - prada luată acolo, aceştia trebuie 
prinşi şi duşi în temniţa magistratuală - în conformitate cu această înştiinţare -, dar 
deoarece aceasta este, pe de o parte, plină cu arestaţi, iar pe de altă parte înştiinţarea 
amintită mai înainte cere ca ei să fie supuşi cercetării de către Comisia Regală, 
raportăm această situaţie înaltei Comisii, rugând-o să ne trimită instrucţiuni cu 
privire la modul de a acţiona îndeobşte în acest caz. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 1/1785, f. 117 r-v; 
original. 

62. 

1785 ianuarie 12, Buda 

26-te Rathssitzung der kăniglich hungarischen Hof-Kammer, gehalten den 
12-ten Jănner 1785 sub praesidio excellentissimi domini comitis Francisci Balassa, 
Camerae praesidis et thesaurarii regii, praesentibus consiliariis excellentissimo 
comite Zichy, comite Brunszvik, comite Revay, Kempelen, Barcsak, Rudnyanszky, 
Havor, Stettner, secretariis Takats, Schănstein, Deschân, D'Ellevanz, Veisinger, 
Keăfejă, Hlavath, Nimetz, Zerdahely, Orlandini, Majlath, Hatos. 

RELATA 

J" ( 66) Temescher Kameral-Administrator, Freyherr von Orczy, machet 
die Anzeige, dal3 sicheren Nachrichten zufolge der Anfiihrer des Siebenbiirger 
Bauern-Aufstandes, Hora, dann dessen Mitgespann Gloczka durch Veranstaltung des 
wallachisch-illyrischen Grănzregiments Obristlieutenants Kray ergriffen, aufgefangen 
und unter einer Begleitung von 50 Mann nach Karlsburg abgeschicket worden seye. 
Anbey machet er das Ansinnen, womit ihm zur Herstellung seiner Gesundheit und 
zur besseren Pflege derselben eine 6-wochentliche Absentirungs-Licenz ertheilet 
werden măchte. Endlich zeuget er an, dal3 der Status fiir den Temescher District 
năchstens zu Stande gebracht und dieser Hofstelle vorgelegt werde. 
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Ad 1-um In Gema/3heit der erflossenen hochsten Resolution ist von der 
erhaltenen Nachricht der Gefangennehmung des siebenburger Bauemaufstand
Anfiihrers Hora und seines Mitgespanns Glozka die Anzeuge dem Statthalterey
Rathe und dem hierlandigen General-Commando zu machen. 1n Betreff der gebettenen 
Absentirungs-Licenz aber wird Administrator riickbedeutet werden, da/3 man zwar 
nicht entgegen seye demselben die Erlaubnis von seinem Anstellungs-Orte sich zu 
entfemen zu ertheilen, da jedoch vermog allerhochster Resolution eine Absentirungs
Erlaubnis auf die vorhin bestimmt geweste 6-wochentliche Zeitfrist zu ertheilen 
nicht mehr in der Macht des Praesidii stehet, sondem lediglich nach den erwiesenen 
Diensten und seiner eigenen Nothwendigkeit bestimmt werden kann, so konne 
zwar Bittwerber sich von seinem Bestimmungsorte zur Pflege seiner Gesundheit 
jedoch gegen deme entfemen, da/3 derselbe bei seiner Abreise solche Anstalten 
treffe, da/3 der hochste Herrendienst durch seine Abwesenheit nicht gehemmet. 

Traducere: 

A 26-a şedinţă de consiliu a Cămării Aulice Regale Ungare, ţinută la 12 ianuarie 
1785 sub preşedinţia preaînaltului domn conte Francisc Balâssa, preşedinteşe Cărnării 
şi tezaurar regal, fiind prezenţi preaînălţaţii consilieri conte Zichy, conte Brunszvik, 
conte Revay, Kempelen, Bârcsak, Rudnyânszky, Hâvor, Stettner, secretarii Takâcs, 
Schonstein, Deschân, D'Ellevanz, Weisinger, Keofejo, Hlavâth, Nimetz, Zerdahely, 
Orlandini, Majlâth, Hatos. 

RAPOARTE 

1 (66) Liberul-baron von Orczy, administratorul cameral al Timişului, 
raportează că, potrivit unor ştiri sigure, Horea, conducătorul răscoalei ţărăneşti din 
Transilvania, apoi tovarăşul său Cloşca, au fost urmăriţi şi prinşi datorită măsurilor 
luate de locotenent-colonelul Kray din Regimentul de graniţă româno-iliric', apoi, sub 
escorta a 50 de soldaţi, au fost duşi la Alba Iulia. Pe lângă asta, [Orczy] înaintează 
cererea ca, pentru a-şi restabili sănătatea şi pentru a putea să o îngrijească mai bine, 
sil i -~f' ::irnrcif' îngiici11inta de a lipsi f de la serviciul timp de şase săptămâni. În fine, 
raportează că a întocmit statul de funcţiuni pentru districtul Timiş, care va fi înaintat 
acestui for aulic. 

Ad 1 În conformitate cu preaînalta hotărâre, ştirea primită despre prinderea lui 
Horea, conducătorul răscoalei ţărăneşti din Transilvania şi a tovarăşului său Cloşca 
va fi comunicată Consiliului Locumtenenţial şi Comandamentului General de aici. 
În ceea ce priveşte îngăduinţa solicitată de a lipsi, amintitului administrator i se va 
răspunde că, deşi nu ne împotrivim aprobării părăsirii locului în care îşi desfăşoară 
activitatea, totuşi, având în vedere că acordarea unei aprobări de plecare pe timp de 
şase săptămâni nu mai este - aşa cum s-a amintit, potrivit cu hotărârea preaînaltă -
de competenţa Prezidiului [Cămării Regale Ungare] ci poate fi decisă doar în funcţie 
de serviciile prestate şi de nevoile lui proprii, solicitantul va putea părăsi postul său 
pentru a-şi îngriji sănătatea doar dacă, înainte de a pleca, va dispune astfel de 
măsuri, ca datorită absenţei sale serviciul preaînalt să nu aibă de suferit. 
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Magyar Orszăgos Leveltăr, Magyar Kamara, E. 46: Banatica I 778~1785, Registerbuch 3 k 
(regiszterkonyv); original. 

1 Kray era în realitate ofiţer superior în Regimentul II secuiesc de graniţă din Transilvania. 

63. 

1785~nuariel~Buda 

Ex Consilia die 17-a Januarii celebrato et ad benigna mandatus 3-a Januarii 1785 
numero 234. Comitatibus Aradiensi, Krassoviensi, Temessiensi et Torontaliensi 

Siquidem ex relatione Cameralis Administrationis Temessiensis altissimi loco 
repraesentata complures adhuc recentes praedociniorum casus in districtu eodem 
Temessiensi perpetratos fuisse Suae Maiestati Sacratissimae rursus innotuisset, 
bine ad praecavendos quosvis ulteriores tumultus procurandamque publico plenaro 
securitatem, reflexe ad fatos iam idcirco ordines, altefata Sua Maiestas clementer 
ultroquoque demandare dignata est, ut in quavis comitatus istius possessione eiusmodi 
malevoli homines summa studio detegantur, domus incolarum fugientium ab 
improviso visitentur et in iis reprimenda quaevis arma et instrumenta ad inferendam 
vim praeparata authoritate magistratuali adimantur, demum vigiliis possessionum 
committatur, ne ullum eiusmodi suspectum hominem e pagis exire permittant, 
attentates autem seria puniantur, denique convectae contra praedonum insultus 
obequitationes et explorationes porroque instituantur. 

Hanc itaque benignam resolutionem caesaream-regiam inclytae huic universitati 
pro debita observantia et procurando eiusdem effectu de benigno iussu regia hisce 
intimat Consilium hac Regium Locumtenentiale. Datum ut supra. 

Concipit Tomka m. p. 
22. Januarii percepit et vidit Darvas m. p. 
Eiusdem vidit Gyory m. p. 23. Christophorus Nyiczky m. p. Allatus 24. Januarii. 

Traducere: 

Din şedinţa de Consiliu ţinută la 17 ianuarie şi ca urmare a ordinului binevoitor din 
3 ianuarie 1785 nr. 234. Comitatelor Arad, Caraş, Timiş şi Torontal 

A vând în vedere că din rapoartele Administraţiei Camerale a Timişului înaintate 
celui mai înalt loc, la cunoştinţa Maiestăţii Sale Preasacre a ajuns informaţia că în 
acest district al Timişului au fost comise până de curând mai multe acte de tâlhărie, 
pentru a preveni pe viitor vreo răzvrătire şi pentru a fi realizată deplina siguranţă 
publică, înainte-pomenita Maiestate a Sa, pornind de la ordinele care s-au dat deja 
în această privinţă, a binevoit să dispună pe lângă acestea, ca în fiecare localitate 
din aceste comitate să fie daţi la iveală cu tot efortul oamenii rău-intenţionaţi, 
casele locuitorilor fugiţi să fie inspectate pe neaşteptate şi să fie confiscată de 
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funcţionarii de comitat orice armă sau W1ealtă găsită acolo şi pregătită pentru comiterea 
vreunui atac, apoi să se poruncească străjilor din localităţi să nu îngăduie niciunei 
persoane suspecte de acest fel să plece şi să-i pedepsească cu severitate pe cei care 
ar încerca să o facă, apoi să fie organizate cât mai curând potere călări şi să se facă 
acţiuni de recunoaştere vizând atacurile tâlharilor. 

Din binevoitor ordin regal, Consiliul Locumtenenţial Regal comunică prin 
prezenta acest milostiv ordin cezaro-regesc onoratei universităţi a comitatului spre 
datorată punere în aplicare şi pentru a-i fi cât mai de folos. Dată ca mai sus. 

Conceput Tomka m. p. 
Primită şi văzută la 22 ianuarie, Darvas m. p. 
Văzută în aceeaşi zi, Gyory m. p. În 23, Cristofor Niczki m. p. Trimisă la 24 ianuarie. 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, He/ytart6tanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum publicum 
po/iticum, 1785, 13. sz., 151 cs., f. 148; concept. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 171, p. 198. 

64. 

1785 ianuarie 20, Făget 

Infrascriptus, per praesentes attestor et fidem facio, quod occasione proximorum 
Transylvanicae plebis tumultum, dum in flagranti nulla provisus regularis militia ad 
tuendos limites nostros reprimendamque furentis imodi plebis seditionem praesto 
fuisset, egoque ex ordinatione inclytae universitatis comitatus Krassoviensis cum 
numerosioribus provincialibus vigilibus ad tuendam communem securitatem 
impediendosque rebellis turbae incursus in limitibus excubassem, notarius gremialis 
possessionis Kossava, Mathias Lobestein, suam in omnibus diligentem operam et 
solertiam adeo mihi praebuerit, ut praeter alia promptissima in tuitione publicae 
securitatis praestita servitia, insuper etiam periculosissimo tempore, maxime nempe 
furente plebe, erga factam sui per me exmissionem speculatoris mW1us in se prompte 
assumenda, fine genuinae tragicorum facinorum relationis vei potius nesciendi 
circumstantialis omnium status semet. non sine manifesto vitae periculo, per medium 
furentium usque oppidum Deva contulerit abindeque genuinam informationem fine 
instituendarum opportunarum ad omnes casus praecautionum mihi retulerit. Qui 
quod subinde, dum numerosior militia ad reprimendam praefatam scditionem per 
passum Kossavensem properasset, commissariis comitatensibus alibi distantis circa 
provisionem promotionemque numerosioris imodi militiae solertem vigilemquc 
operam suam tot tempore adeo mihi praebuerit, ut optimi commissarii partes 
vicesque cum explevisse fateri debeam, praesentibus attestari. Signatum Facsetini, 
20-a Januarii 1785. 

Andreas Szluka m. p. 
inclyti comitatus Krassoviensis viceiudex nobilium 

Pe verso: Recommendatorio testimoniales super eo, quod Mathias Lobenstein, notarius 
pagi Kossava inclyto comitatui Krassoviensi ingremiati, occasione nuperi 
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tumultus Transylvanici in publico servitio semet peculiariter meritaverit 
distinxeritque, generalis congregationis I 0-mae Januarii 1785. 

Traducere: 

Subsemnatul, prin prezenta atest şi mărturisesc pe credinţa mea, că în timpul 
recentei răscoale a populaţiei din Transilvania, când totul era în flăcări şi nu se 
aflau la îndemână niciun fel de trupe regulate pentru apărarea hotarelor noastre şi 
oprirea răzvrătirii pline de furie a gloatei neînfrânate, iar eu fusesem trimis din 
ordinul onoratului comitat Caraş cu mai mulţi paznici civili să apăr siguranţa 

publică şi să împiedic pătrunderea dezordinilor provocate de răsculaţi la hotarul 
nostru, Mathias Lobestein, notarul localităţii Coşava din acest comitat, mi-a oferit 
în toate ocaziile ajutorul şi susţinerea sa ingenioasă, dar mai cu seamă în momentele 
cele mai primejdioase, anume atunci când furia gloatei ajunsese la culme şi când, la 
cererea mea, şi-a asumat pe dată misiunea de iscoadă cu scopul de a afla informaţii 
autentice despre nelegiuirile tragice, neştiind aproape nimic despre întreaga stare 
de lucruri, şi s-a dus - nu fără un vădit pericol pentru viaţa sa -, trecând printre cei 
care îşi ieşiseră din minţi, până la târgul Deva, iar de acolo mi-a adus informaţii 
reale pentru luarea unor măsuri de prevedere în orice situaţie. Mai apoi, tot acesta 
[Mathias Lobestein] mi-a acordat necontenit - chiar şi după ce trecuseră în grabă 
mai multe trupe prin pasul de la Coşava pentru a reprima răscoala amintită, timp în 
care comisarii comitatului se aflau în altă parte - ajutorul său iscusit şi atent la 
aprovizionarea soldaţilor aflaţi în înaintare, îndeplinindu-şi îndatoririle ca cel mai 
bun dintre comisari împreună cu ajutoarele sale, ceea ce mă simt dator să 

mărturisesc şi să atest prin cele de faţă. Semnat la Făget, la 20 ianuarie 1785. 
Szluka Andras m. p., 

vicepretor din onoratul comital Caraş 

Pe verso: Scrisoare testimonială de recomandare cu privire la faptul că Mathias 
Lobestein, notar al satului Coşava din onoratul comitat Caraş, a binemeritat şi 
s-a distins în mod deosebit în serviciul public cu ocazia trecutei răscoale din 
Transilvania. Congregaţiei generale [a comitatului Caraş] din 10 ianuarie 1785. 

Magyar Or.;zagos Leveltâr Budapesta, He(vtan6ranacsi leve/tar, C. 53: Depanamentum publicum 
politicum, 1785, 13 sz., 152 cs., f. 20; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 182, p. 207-208. 

65. 

1785 ianuarie 22, Szeged 

Nagymeltosagu groff, kegyelmes uram 's patronussom! 

Nem tudom ki jelentette meltosagos foispany urunknak eo Excellentiajanak 
hogy az Erdelyi zenebonăskodo Olăhoknak himjei Szegeden aszszonyi oltozetekben 
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lâczatattâk es hogy a vânnegye nepe amazoknak erkezesset vârja, morgolodik 
âllattomban, tanâcskozik es sem a nemes vânnegye tisztyeinek, sem az urassâgoknak 
nem engedelmeskedik. Ezekre nezve, parancsolt velem eo Excellentiâja hogy azonnal, 
felben hagyvân commissionalis dolgaimat, visszaterjek es mind addig itt maradgyak, 
meglen a mar elkezdodott conscriptio veghez nem megyen es az Erdelyi Olâhok le 
nem csendesednek. En azert viszsza gyiittem es hâia Istennek itt mindeneket 
csendessegben talâltam. ltt legkissebb okunk nem lehet a vânnegye neperul felniink. 

A mi az Olâhok himjeiriil foispâny urunknak eo Excellentziâjânak refferâltatott, 
az is csak mese. Csudâlkozom hogy eo Excellentziâja mindeneket oly konnyen elhisz 
es magâval el nem hiteti hogy ha ollyas dolgok tortennenek, en azokat hamarabb eo 
Excellentziâjânak megtudnâm es orvoslâssokra szaladva 's futva gyiinnek a nemes 
vânnegyeben. 

H6rât es ennek kapitânnyât Gloskât egy Olâh pappal 's 45 mas kozonseges 
Olâhokkal Erdelyben Kraj Oberstleidinand uram megfogatta, mellyekriil szoll6 egy 
nemet Notat ide alâzatossan rekesztek. 

Erdelyben az zenebonâskod6 Olâhok csendesednek, csak hogy foldesuraiknak 
dolgozni mast sem akamak. 

Ennel egyebb ujsâggal Excellentziâdnak mostanâban nem udvarolhatok es azert 
tapasztalt kegyessegeben alâzatossan ajânlott mely tisztelettel maradok, Excellentziâdnak 
alâzatos szolgâja 

Kimisz Istvan m. pr. 
Szeged, 22-ik Januariusban 1785 

Pe verso: Excellentissimo ac illustrissimo domino comiti Antonio Kâroly de Nagy
Kâroly, inclyti comitatus Szatthmariensis supremi comiti, Sacrae Caesareae 
et Regiae Apostolicae Maiestatis actualis intimo status consiliario, Excelsae 
Tabulae Septemviralis coiudici, unius legionis pedestris ordinis Hungarici 
colonello, generalis campi mareschalli locumtenenti, necnon per inclytum 
regnum Hungariae dapiferorum regalium magistro, domino et patrona mihi 
gratiosissimo. Pestini. 
Praes (entatae) 28-a Januarii 1785. Karasz viceispany. 

Traducere: 

Multstimate conte, milostive domn şi patron al meu! 

Nu ştiu cine i-a relatat Excelenţei Sale stimatului domn comite suprem, că 
mai mulţi bărbaţi dintre românii răsculaţi din Transilvania au fost zăriţi la Szeged 
îmbrăcaţi în straie femeieşti şi că populaţia din comitat aşteaptă şi venirea altora, că 
monnăie ca vitele, ţine sfat şi nu vrea să dea ascultare nici funcţionarilor nobilului 
comitat şi nici stăpânilor de pământ. În legătură cu asta, Excelenţa Sa mi-a ordonat 
ca, lăsând de îndată deoparte lucrările comisiei, să mă întorc aici şi să rămân atâta 
vreme până când se va încheia conscripţia începută şi se vor fi liniştit şi românii 
din Transilvania. De aceea m-am întors şi, har Domnului, am aflat că aici totul este 
liniştit. Nu avem nici cel mai mărunt motiv să ne temem de populaţia din comitat. 

240 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ceea ce i s-a relatat Excelenţei Sale domnului comite suprem despre bărbaţii 
români sunt simple poveşti. Mă mir că Excelenţa Sa dă crezare atât de uşor unor 
astfel de veşti şi nu îşi dă seama că, dacă s-ar întâmpla cu adevărat astfel de lucruri, 
eu aş afla mai repede decât Excelenţa Sa şi aş veni în grabă la nobilulu comitat 
pentru a le rezolva. 

Domnul locotenent-colonel Kray i-a prins în Transilvania pe Horea şi pe 
căpitanul său Cloşca împreună cu un popă român şi alţi 45 de români de rând, lucru 
relatat într-o notă în limba germană, pe care am onoarea să o anexez prezentei 
scnson. 

În Transilvania, românii răsculaţi se liniştesc, numai că nici acum nu vor să 
le lucreze domnilor lor de pământ. 

Pentru moment nu-i pot scrie Excelenţei Voastre alte noutăţi. De aceea, 
recomandându-mă supus milostivirii pe care mi-aţi arătat-o, rămân cu profundă 
stimă al Excelenţei Voastre supus slujitor, 

Karasz Istvan m. pr. 
Szeged, la 22 ianuarie 1 785 

Pe verso: Preaînălţatului şi preavestitului domn conte Karolyi Antal de Careii 
Mari, comite suprem al onoratului comitat Sătmar, consilier intim şi secret al 
Sacrei Maiestăţi Apostolice Imperiale şi Regale, judecător la onorata Tablă 
Septemvirală, colonel al unui regiment unguresc de infanterie, feldmareşal
locotenent, precum şi mare stolnic regal al onoratului regat al Ungariei, 
domnului şi patronului mie preamilostiv. La Pesta. 
Prezentată la 28 ianuarie 1785. Vicecomitele Karasz. 

Magyar Orszâgos Leveltâr Budapesta, P. 396: Karo(vi csalad leveltara, Acta publica, 14. tetei, 
f. 368; original. 

66. 

1785 ianuarie 28, Petriş 

Euer Excellence! 
Insonders hochgebittendester Herr General-Feldmarschall-Leutnant 

und gnădigster Herr 
Regiments-Inhaber! 

Diese mir so gnădigst ertheilte Antworth vor meinen unterthănigsten Neuen
Jahrs-Wunsch habe allererst den 28-ten dieses erhalten. Da ich nun aus diesen ersehen, 
da8 Euer Excellence meine Beschreibung gnădigst aufgenohmen, so unterfange mich 
gantz unterthănigst zu berichten, wie da8 der Hora bereits gefangen worden, und 
zwar auf folgende Arth: Ein Wallach von seinen Getreuen kam zu einen Officier 
von Toscana-Hussam mit den Antrag, er wollte den Hora in die Hănde liefem wenn 
man ihm schriftlich geben wiirde, da8 ihm, Wallachen, Gnad widerfahren wollte, 
da8 ihm, nachdem er auch ein Vertrauter des Hora und Ertzbăsewicht sey, nichts 
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am Leben geschehen wiirde. Der Officier besinnte sich nicht lange und gab ihm 
schriftlich den Pardon. Darauf muBte das Commando ausriicken und 6 Hussaren 
gingen mit dem Wallachen, welcher sie durch lauter Irrewege zu den Gebiirg fiihrte, 
auf wessen auBersten Hăhe der Hora in einen Loch bey dem Feuer saB; 8 Kerl 
bewachten ihn. Und da sie die 6 Toscanische Hussaren erblickten, so lieBen sie den 
Hora ohne Widerstandt leiden. Vermuthlich miissen sie ebenfalls den Willen gehabt 
haben ihn zu iibergeben. Den andem Tag wurde auch der Gloczka, welcher der 
Haupt-Capitain von ihn war, ebenfalls gefangen, und wurden beede alsogleich nach 
Carlsburg gefiihrt.Man fande bey dem Hora eine Miintz, welche er denen Walachen 
die ihm getreu waren ausgetheilt, und da ich die Abcopirung davon bekommen, so 
unterfange ich mich selbe Euer Excellence gantz unterthanigst vorzustellen. Zu 
Lupsa, wo der Hora sich aufhaltend die Kirchen ruiniret, sollen einige Verse in ein 
Stein geschrieben gefunden worden seyn, welche, nachdeme ich sie abgeschriebener 
bekommen, ich auch hiemit gantz unterthanigst beyschlieBe. 

Was nun eigentlich mit dem Hora in seiner Gefangenschaft vorgehet kann 
man eigentlich nicht recht erfahren, als daB er 4 Tag nach seiner Gefangennehmung 
nichts gegessen und nur dieses gesagt, man solie ihn nur nicht martem, so wird er 
alles sagen indeme er weiB, daB er nicht allein sondem noch 3 andere groBe Herm 
mit ihm auf den Galgen kommen miissen. 

Seyne Excellence Graf Jankovits ist alldort und examinirt ihn mit seinen 
Dolmetser allein. Darum kann man auch nichts mehr von ihm Hora erfahren. Sollte 
ich aber noch was mehreres erfahren, so werde nicht ermanglen Euer Excellence 
meine unterthanigste Schuldigkeit abzustatten. 

Das Militair marschiret schon langsam in ihre Quartier. Auch ist die Leib
Division schon bis Radna zuriickmarschirt. Nur ich allein bin auf der Grantze mit 
50 Kăpf, worunter 1 Corporal und 12 Wiirttemberg Dragoner verstanden, detaschirt 
geblieben. Da ich derohalben in dieser wiisten, abgebrannten Gegend kein sauberes 
Papier, keine richtige Tinte nicht haben kann, so bitte Euer Excellence meiner 
schlechten Schrift wegen unterthanigst um Vergebung, der mich zur hohen Gnade 
und Protection gantz unterthanigst empfehle und mit submissesten Respect in aller 
Unterthanigkeit verharre Euer Excellence ganz unterthănigst gehorsamster Diener 
unu Clic:111, 

Gr(af) Buhna, Fiihnrich pr. 
Petrics, den 28. Januar 1785 

Pe verso: Praes (entatae) 9-a Februarii 1785, gr (6t) Bubna Antal. 

Traducere: 

Excelenţa Voastră! 

Mult stimate feldmareşal-locotenent şi preamilostive domn proprietar de regiment! 

În 28 ale acestei luni am primit răspunsul dat mie preamilostiv la preasupusele 
mere urări de Anul Nou. Văzând din acest răspuns că Excelenţa Voastră a primit cu 
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bunăvoinţă descrierea mea 1, îndrăznesc să raportez preasupus, că Horea a fost deja 
prins, anume în următorul mod. Un român dintre cei apropiaţi lui a venit la un 
ofiţer din Regimentul de husari Toscana cu propunerea de a i-l preda pe Horea dacă 
i s-ar da în scris asigurarea că el, românul, se va bucura de îndurare şi îi va fi 
cruţată viaţa ca unuia care a fost un confident al lui Horea şi un răufăcător de 
frunte. Ofiţerul n-a ezitat mult şi i-a acordat iertarea în scris. Apoi detaşamentul 
format din şase husari a pornit la drum împreună cu românul, care l-a purtat prin 
munţi pe tot felul de căi ocolite. Acolo, pe un vârf de deal, într-o adâncitură, şedea 
Horea la foc împreună cu opt indivizi care îl păzeau. Când i-au zărit pe cei şase 
husari din Regimentul Toscana, aceştia l-au părăsit pe Horea fără să opună rezistenţă. 
Probabil că voiau şi ei să-l predea. A doua zi a fost prins şi Cloşca, căpitanul lui 
principal. Amândoi au fost duşi de îndată la Alba Iulia. Asupra lui Horea s-a găsit 
o medalie pe care o dădea celor care îi erau credincioşi. Deoarece am primit 
o copie a acesteia, îndrăznesc preasupus să o trimit Excelenţei Voastre. La Lupşa, 
unde biserica fusese ruinată cât timp se aflase Horea acolo, s-au găsit nişte versuri 
săpate în stâncă, pe care vi le trimit preasupus în anexă, după transcrierea pe care 
am primit-o. 

Este greu de aflat ceea ce se întâmplă de fapt cu Horea în captivitate. Se ştie 
doar că, timp de patru zile după ce fusese prins, n-a mâncat nimic, cerând numai să 
nu fie torturat, deoarece va spune totul, ştiind că alături de el vor mai ajunge la 
spânzurătoare încă alţi trei domni mari. 

Excelenţa Sa domnul conte Jankovics se află acolo şi îl interoghează singur, 
avîndu-1 alături doar pe tălmaci. De aceea nici nu se pot afla mai multe despre 
Horea. Dacă îmi va reuşi să mai aflu câte ceva, nu voi întârzia să o încunoştiinţez 
preasupus pe Excelenţa Voastră. 

Încetul cu încetul, trupele se retrag la locurile lor de iernare. Şi divizionul 
de gardă s-a retras în marş până la Radna. Doar eu am rămas detaşat la graniţă cu 
50 de soldaţi, între aceştia un caporal şi 12 dragoni din Regimentul Wiirttemberg. 
Deoarece în acest ţinut pustiit şi ars n-am putut găsi nici hârtie curată şi nici 
cerneală ca lumea, o rog preasupus pe Excelenţa Voastră să-mi scuze scrisul 
defectuos. 

Recomandându-mă preasupus spre înaltă milostivire şi protecţie. rămân cu 
cel mai profund respect, cu toată supuşenia, al Excelenţei Voastre supus servitor şi 
client, 

contele Buhna, stegar pr. 
Petriş, la 28 ianuarie 1785 

Pe verso: Prezentată la 9 februarie 1785. Contele Anton Bubna. 

Magyar Orszăgos Leveltăr Budapesta, P. 396: Karolyi csa/ad /eve/tara. Acta publica, 14. tetei, 
f. 366-367; original. 

1 Vezi doc. 34. 
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67. 

1785 ianuarie 31, Viena 

An den loblichen k.k. Hofkriegsrath 

NOTA 

Aus dem hier mitfolgenden seiner Zeit sich wieder zuriickerbittenden Berichte 
beliebe ein loblicher k.k. Hofkriegsrath des mehreren zu entnehmen, was fur eine 
Besorgniis die Bannatische Berg-Direction bey den ausgebrochenen Mi8vergniigen 
der Siebenbiirger Wallachen auch nunmehro von dem zu allen Untemehmungen 
allerdings dreisten Banater N ational-Volk iiu8ere, da letzteres durch die 
Zusammenrottung der Riiuber-Banden schon mehrere Jahre vielle und immer 
iirgere Bosheiten ausiibet und aus dieser Siebenbiirgischen Rebellion ein noch 
ruchloseres Beyspiel genohmen haben dorfte und was fur ein Gesuch die erwehnte 
Berg-Direction hierdurch veranlasset bey dieser Hofstelle angebracht babe. 

Ob nun zwar die in Siebenbiirgen ausgebrochene Aufruhr bereits gediimpfet 
ist, so findet man doch iiberhaupt und fur jeden Fall niitzlich, wenn nach den 
Beyspiel der Niederhungarischen Hiiuerschaft auch jene im Bannat bewaffnet und 
exerciret werden. Und, in dessen Folge, giebet man sich die Ehre das Ansuchen der 
Bannatischen Berg-Direction wegen Verabfolgung der 440 Stiick Musquetten samt 
Pajonetten, Patronentaschen und Pajonettkuppeln mit dem freundschaftlichen 
Beysatz zu unterstiitzen, da8 weillen fur diese Stiicke doch immer das Aerarium 
von dem Aerario bezahlet wird, auch siimtliche diese Bediirfnisse von guter und 
brauchbarer Qualitiit angewiesen werden mochten. Wienn, den 31-ten Jiinner 1785. 

Gr(aj) v. Stampfer pria. 
Bornm.p. 

Gussmann m. pria. 
Expedirt den 4-ten Februar 

Traducere: 

Onoratului Consiliu Aulic de Război cezaro-crăiesc 

NOTĂ 

Din raportul anexat, a cărui restituire se solicită la timpul cuvenit, onoratul 
Consiliu Aulic de Război cezaro-crăiesc va binevoi să afle despre îngrijorarea 
Direcţiei Miniere Bănăţene în legătură cu nemulţumirea izbucnită în Transilvania, 
deoarece aceasta se face simţită şi la populaţia naţională [românii - C.F.] din 
Banat, acum în orice caz mai cutezătoare să întreprindă vreo acţiune, iar aceasta cu 
atât mai mult cu cât cei de aici, reuniţi în bande de lotri, comit deja de mai mulţi 
ani ticăloşii numeroase şi tot mai grave, iar rebeliunea din Transilvania poate să le 
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fi oferit o pildă şi mai scelerată, ceea ce a determinat cererea adresată de amintita 
Direcţie Minieră acestui for aulic. 

Chiar dacă răscoala izbucnită în Transilvania a fost deja înăbuşită, totuşi 
socotim necesar, pentru orice eventualitate, ca şi minerii din Banat să fie înarmaţi 
şi instruiţi după pilda celor din Ungaria Inferioară 1 • Drept urmare, avem onoarea să 
susţinem cererea Direcţiei Miniere Bănăţene de punere la dispoziţie a 440 de muschete 
împreună cu baionetele, cartuşierele şi cuplele de baionetă aferente, menţionând în 
acelaşi timp că prin plătirea acestor piese de Fisc tot către Fisc, toate acestea se 
cuvine să fie de bună calitate şi în stare de funcţionare. Viena, la 31 ianuarie 1785. 

Contele von Stampfer pria. 
Bornm.p. 

Gussmann m. pria. 
Expediată la 4 februarie 1785 

Hofammerarchiv Wien, Munz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 2195, nr. 607 ex 1785, f. 715; 
concept. 

1 Este vorba de Slovacia de astăzi, o regiune minieră importantă din monarhia habsburgică. 

68. 

1785 februarie 3, Viena 

NOTA 

Auf die mit gefiilliger Nota vom 20-ten Jănner dies Jahres anher gemachte 
Erinnerung, dal3 die kăniglich hungarische Statthalterey den Plan welcher zu 
Temeswar unter der Leitung des koniglichen Commissarii Grafen v.Jankovich 
zwischen dem Militari, Montanistico und den betreffenden Provincial-Jurisdictionen 
wegen Ausrottung der Răuber verabredet und einstimmig entworfen worden, 
eingesendet habe, hat man die Ehre zu erwiedem, daB man von der Bannatischen 
Berg-Direction diesfalls keinen Bericht erhalten und diirfte dieselbe den Bericht 
hierwegen zu erstatten vielleicht von darumen unterlassen haben, weil man dieselbe 
schon mehrmalen angewiesen hat în allen die ăffentliche Sicherheit betreffenden 
Gegenstănden sich an die Landes- und Comitats-Verordnungen zu halten. Man ist 
also diesorts ausser Stand die anverlangte Wohlmeinung in dieser Angelegenheit 
zu ăul3em, doch kann man versichem, dal3 die Bannatische Berg-Direction sich in 
allen die Sicherheit betreffenden Gegenstănden demjenigen fiigen werde, was eine 
lobliche kăniglich Hungarische und Siebenbiirgische Hof-Kanzley diesfalls zu 
veranlassen nothwendig und niitzlich finden wird. Wienn, den 3-ten Homung 1785. 

Bornm.p. 
Gussmann m. pria. 

Einer lăblich kăniglich Hungarischen und Siebenbiirgischen Hof-Kanzley 
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Traducere: 

NOTĂ 

În urma înştiinţării pe care ne-aţi tăcut-o prin amabila notă din 20 ianuarie 
anul curent, că planul discutat şi elaborat de comun acord la Timişoara, sub conducerea 
comisarului regal contele von Jankovics, între armată, administraţia minieră şi 

respectivele administraţii civile cu privire la stârpirea lotrilor, a fost trimis de Consiliul 
Regal Locumtenenţial Ungar, avem onoarea să răspundem că n-am primit în acest 
caz niciun raport din partea Direcţiei Miniere Bănăţene. Faptul că aceasta nu a 
înaintat vreun raport în această privinţă se datorează probabil împrejurării că a 
primit de mai multe ori instrucţiuni ca, în toate problemele care privesc siguranţa 
publică, să respecte dispoziţiile date de Administraţia Camerală şi de comitate. Prin 
urmare, nu suntem în măsură să formulăm în această chestiune punctul de vedere 
care ne-a fost solicitat, dar putem da asigurări că Direcţia Minieră Bănăţeană va 
respecta ceea ce onorata Cancelarie Aulică Ungaro-Transilvăneană va socoti necesar 
şi folositor să dispună în legătură cu toate problemele care privesc siguranţa. Viena, 
la 3 februarie 1785. 

Born m. p. 
Gussmann m. pria. 

Onoratei Cancelarii Aulice Regale Ungaro-Transilvănene 

Hofkammcrarchiv Wicn, Miinz- und Bergwesen, Fasz. Role Nr. 2107, nr. 614 ex 1785, f. 800; 
copie. 

Ediţie: Costin Feneşan, Ştiri asupra ecoului răscoalei lui Horea în Banat, în ,.Apulum", voi. X 
(1972),p. 775. 

69. 

1785 februarie 12, Viena 

NOTA 

Wie es die einer loblichen kaiserlich-koniglichen Hof-Kammer in Miinz
und Bergwescn bcliebtc Ău13erung vom 31-ten nuperi wegen dcr angctragenen 
Abgebung von 440 Feuergewohren zur Bewaffnung dcr Bannatischen Hăuerschaft 
gegen die Răuber vermuthen lăl3t, ist dieselbe noch nicht von den Anstalten 
verstăndiget, welche in Gemăl3heit einer an die Hungarisch-Siebenbiirgische Hof
Kanzley gelangten Allerhochsten Rcsolution von ihr, der besagten Hof-Kanzley 
und vom Hofkriegsrath zur Sicherheit des Bannats gegen die Răuber bereits 
verordnet worden sind. Der Hofkriegsrath entstehet dahero nicht einer loblichen 
kaiserlich-koniglichen Hof-Kammer in Miinz- und Bergwesen den diesfalls von 
der Hungarisch-Siebenbiirgischen Hof-Kanzley erstatteten Vortrag mit der dariiber 
erflossenen Allerhochsten Resolutioln mittelst des abschriftlichen Anschlusses in 
Freundschaft mitzutheilen. Wien, den 12-ten Februarii 1785. 
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A (ndreas) Gr (af) v.Hadik m. pr. 
An eine loblich kaiserlich-konigliche Hof-Kammer in Munz- und Bergwesen 

Traducere: 

NOTĂ 

După cum se poate deduce din amabila notă a onoratei Camere Aulice 
pentru Monetării şi Minerit din 31 ale lunii trecute în legătură cu punerea la 
dispoziţie a 440 de arme de foc pentru înarmarea minerilor din Banat împotriva 
lotrilor, aceasta n-a fost încă pusă la curent cu măsurile care au fost deja dispuse, în 
conformitate cu preaînalata rezoluţie primiră de Cancelaria Aulică Ungaro
Transilvăneană, de către amintita Cancelarie Aulică şi Consiliul Aulic de Război în 
vederea punerii la adăpost a Banatului împotriva lotrilor. De aceea Consiliul Aulic 
de Război nu întârzie a-i trimite cu amabilitate onoratei Camere Aulice pentru 
Monetări işi Minerit, într-o copie anexată, referatul întocmit în acest caz de 
Cancelaria Aulică Ungaro-Transilvăneană, odată cu preaînalta rezoluţie la acest 
document. Viena, la 12 februarie 1785. 

Andreas conte von Hadik m. pr. 
Către onorata Cameră Aulică pentru Monetării şi Minerit 

Hofkammcrarchiv Wien, Miinz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 2195, nr. 948 ex 1785, f. 723; 
original. 

70. 

1785 februarie 14, Timişoara 

40-o Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum de dato 
Budae 22-ae 9-bris 1784 n-ro 27.056 significat, Suam Maiestatem Sacratissimam 
per benignas manuales declarasse, quod peculiarem complacentiam et plenam 
satisfactionem habeat in dispositionibus circa sopiendum Valachorum in Tnmsylvania 
et comitatu Aradiensi tumultuantium furorem factis atque ut nomina individuorum 
in faciendis his dispositionibus peculiarem operam conferentium specifice referantur 
benigne iussisse. 

Rescribendum Excelso Consilia Regia, quod praecipue se distinxerunt dominus 
ordinarius iudex nobilium Adamus Deseo, qui misso gregario milite inclytae legionis 
Wurtembergicae pro quarteriis in Solymos designandis, tumultuantes repressit, ne 
ultra progrediantur, ipsernet travestitus în Valachico indumento exploravit, idoneas 
dispositiones fecit in toto Marusii tractu, ne tumultuantes transeant, de militia pane et 
necessariis providenda ad 5 milliarium distantiam prospexit. Dominus consiliarius 
et ordinarius vicecomes Sigismundus Lovasz et ordinarius iudex nobilium Ignatius 
Văros traiecto Marusio usque possessionem Odvoss progressi explorarunt motus 
tumultuantium. Georgius Kaszor, commissarius exmissus, Devam usque cum periculo 
vitae ivit ut exploret facta dispositionesque tumultuantium et relationem faciat. 
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Caeterum, magistratuales quoque processuales ductis lineis armatorum 
Germanorum omni vigilantia praecavisse, ne in comitatum tumultus propagari 
possit, ne quid populus domesticus exempla tentet incitatus. 

Traducere: 

40. Înaltul Consiliu Regal Locumtenenţial face cunoscut cu data Buda, 
22 noiembrie 1785 nr. 27.056, că Maiestatea Sa Preasacră şi-a manifestat printr-o 
scrisoare autografă cea mai înaltă apreciere şi deplina satisfacţie în legătură cu 
măsurile luate pentru potolirea furiei românilor răsculaţi din Transilvania şi 

comitatul Arad şi a poruncit cu bunăvoinţă să fie comunicat în mod deschis numele 
persoanelor care s-au ilustrat în mod deosebit la aplicarea acestor măsuri. 

Înaltului Consiliu Regal i se va răspunde că s-au distins în mod deosebit 
domnul pretor obişnuit Deseo Ădam care, după ce l-a trimis pe un soldat din 
onoratul regiment Wiirttemberg pentru a căuta un loc de încartiruire la Şoimuş, 
acesta i-a oprit pe răsculaţi să înainteze mai departe, iar el însuşi, îmbrăcat ca un 
român, a întreprins o recunoaştere, a dat dispoziţiile necesare în tot cercul Mureş 
[al comitatului Timiş], ca nu cumva răsculaţii să treacă pe acolo şi s-a îngrijit ca 
armata să fie aprovizionată cu pâine şi cu cele necesare aduse de la o depărtare de 
cinci mile. Domnul consilier şi vicecomite obişnuit Lovasz Zsigrnond şi Voros Ignac, 
pretorul obişnuit, după ce au trecut Mureşul au înaintat până la moşia Odvoş spionând 
mişcările răsculaţilor. Kaszor Gyorgy, care a fost trimis în calitate de comisar la Deva, 
s-a dus acolo, punându-şi viaţa în pericol, pentru a spiona acţiunile şi deciziile 
răsculaţilor, întocmind apoi un raport cu privire la aceasta. 

În rest, funcţionarii din cercurile [comitatului Timiş], după ce au organizat o 
linie de apărare cu [locuitori] germani înarmaţi, au vegheat cu toată grija ca răscoala 
să nu poată pătrunde în comitat şi ca nu cumva populaţia locală, stârnită de pilda 
răsculaţilor, să cuteze a întreprinde ceva. 

Istorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tami.i:ka ::upan!ju, 
Pmtocollum congregationum. broi I 05. stranica 37; original. 

71. 

1785 februarie 14, Timişoara 

72-o Idem [Consilium Locumtenentiale Hungaricum] de dato eodem l30-a 
Januarii 1785) n-ro 2411 et 2772 ordinario comitatus huius vicecomiti [Sigismundo 
Lovasz] intimat, ut ad conservandam pacem et tranquillitatem publicam omne id 
quod dissidentiam in plebem excitare posset sollicite praecaveatur, pro occursuris 
autem circumstantiis necessariae semper e vestigio dispositiones cum praestandis 
desuper altioribus locis relationibus fiant, arma de benigno iussu regio ă rusticis non 
quidem cum strepitu et festinatione sed ea quam locales circumstantiae postulaverint 
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praecautione et moderatione denuo adimantur, collecta ad publicas comitatuum domos 
deferantur, inde vero legionibus in adnexa consignatione contentis resignentur. 

Excelso Consilia demisse rescribendum, et comitatuum et cameralia officia 
rusticis Valachis adhuc ex dispositione Commissionis incorporatoriae et postea etiam 
ademisse complura frustra inutilia in domo comitatus sine notitia possessorum 
deposita esse, sed plurimum securitati ob futuram, si omnia indiscriminatim arma 
adimantur, comitatum hunc, cum expertus esset praedones armis instructos in 
possessiones irrumpere et idea homines metuere in auxilium occurrere disposuisse, 
ut apud iudicem pagi aliquot sclopi necessariaeque munitiones paratae asserventur, 
quae in defensionem adhibeantur. Dispositionem hanc per primam incorporatoriam 
et per modernam quoque Commissionem stabilitam nune vix accurrere homines in 
auxilium multo minus facturos si nulla arma praesto fuerint. Igitur fieri non posse, nisi 
Sua Maiestas ad singulum pagum ad minus unam decuriam collocaverit, Germanicas 
possessiones plane pusillanimes futuras et consternandas, his enim non tantum in 
defensionem sed ut praesto sint ad reprimendum Valachicum populum arma relicta et 
porro relinquenda censeri alias manifestae Valachorum praedae exponentur, praeterea 
differentiam quam Sua Maiestas praecaveri vuit universaliter excitandum. 

Traducere: 

72. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar] cu numerele 2411 şi 277i, îi 
ordonă la aceeaşi dată [31 ianuarie 1785] vicecomitelui obişnuit al acestui comitat 
[Sigismund Lovasz] ca, pentru a fi păstrată pacea şi liniştea să se evite cu grijă 
orice ar putea provoca opoziţia populaţiei şi, în funcţie de împrejurări, să ia 
întotdeauna pe loc deciziile necesare, raportând apoi despre acestea autorităţilor 
superioare, aşa că, dându-se curs binevoitorului ordin regal, de la ţăranii [ din 
comitatul Timiş] să fie strânse din nou armele. dar fără zarvă şi mare grabă, ci cu 
toată cumpătarea şi grija, după cum o vor cere circumstanţele locale, iar armele 
strânse să fie duse la sediul comitatului, de unde vor fi predate regimentelor 
indicate în lista anexată. 

Înaltului Consiliu [Locumtenenţial Ungar] i se va răspunde cu toată deferenţa, 
că atât la comitat cât şi la oficiile camerale din dispoziţia Comisiei de incorporare2 

-

ba chiar şi mai apoi - până acum au fost luate de la ţăranii români mai multe 
lucruri cu totul nefolositoare, care au fost depuse fără ştirea proprietarilor la casa 
comitatului. Având însă în vedere în mod cu totul deosebit siguranţa din viitor, 
dacă armele vor fi luate fără discernământ în acest comitat în care satele sunt 
expuse atacării de către lotrii înarmaţi, atunci oamenii se vor teme să vină în ajutor 
[poterelor], aşa că la judele satului ar trebui să rămână în păstrare, gata de a fi 
folosite, câteva arme cu muniţia necesară, pentru a putea fi folosite la apărare. Dacă 
măsura luată de prima comisie de incorporare, menţinută şi de cea din prezent, ar 
rămâne în vigoare, cu greu s-ar mai putea găsi vreun om care să sară în ajutor dacă 
nu se află nicio armă la îndemână. Prin urmare, treaba nu s-ar putea face decât dacă 
Maiestatea Sa ar trimite în fiecare sate cel puţin zece soldaţi. Oricum, satele 
germane nu se tem şi nu sunt atât de mult înfricoşate în ceea ce priveşte apărarea 
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lor, cât mai mult de eventualitatea de a fi silite să-i oprească pe români cu armele 
rămase, aşa că acestea trebuie să le şi rămână, deoarece altfel satele ar fi expuse în 
mod vădit prădăciunii românilor, stârnind pe lângă asta zvonuri peste tot, ceea ce 
Maiestatea Sa vrea să se evite. 

lstorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska iupanija, 
Protocollum congregationum, broj I 05, stranica 51-52; original. 

1 Vezi ordinul Consiliului Locumtenenţial Ungar adresat la 31 ianuarie 1785 comiţilor şi 
vicecomiţilor din comitalele Ungariei aflate la hotarul cu Marele Principat al Transilvaniei, la Gorun
Kovăcs, op. cit., doc. 201, p. 224-225. 

2 Este vorba de comisia însărcinată după 1778 cu procedurile de introducere a regimului de 
administraţie comitatensă în comitalele Timiş, Caraş şi Torontal după incorporarea fostului Banat 
imperial în regatul Ungariei. 

72. 

1785 februarie 14, Timişoara 

Excelsum Consilium Locumtenentiale Regium! 

Sicut unice cura nobis est, non solum benigna Suae Maiestatis Sacratissimae 
mandata expiere, sed ipsum quoque nutum obsequio antevertere, ita clementia illa, 
qua Sua Maiestas Sacratissima innuente gratioso intimato de dato 22-ae Novembris 
1784 numero 27.056 dignata est, vigilantiam et dispositiones â nobis occasione 
Valachorum in vicino comitatu Aradiensi et Transilvania tumultuantium factas 
adprobare, maximi instar muneris nobis est tria tamen eodem gratioso intimato 
praecipitur, ut nomina eorum qui peculiarem operam navarunt demisse referentur, 
hos prae caeteris commemorandos censuimus: 

Judex nobilium processus Lippensis, Adamus Deseo, velut maxime vicinus ad 
eam comitatus Aradiensis partem in quam continuo matu Transilvanicus tumultus 
progressus est. cum solo Marusio divideretur illico, vigilias ad Marusium collocavit, 
ne consensio quaedam inter colonos comitatus huius et tumultuantes Valachos 
intercederet et ne his transitus ad comitatum hunc quaqua ratione daretur. Ipsemet 
Valachico vestitu occultatus traiecto Marusio ad possessiones comitatus Aradiensis 
transivit et cum iam camerali possessioni Solymos imminere tumultuantes eamque 
succendere velle comperisset, quia incolas oppidi Lippa ad res suas defendendas 
attinctos persuadere non potuisset, ut suum praedatoribus occurrant, prudenti consilia 
vim eorum repressit, militem enim ex inclyta legione Wurtembergica. qui pro 400 
militibus iam adventiantibus stativa pararet, misit, quo audita et Solymosienses ab 
attentando aliquo matu deterriti sunt et tumultuantes, qui iam praemissis nuntiis pago 
Solymos immabantur, repressit. Postea, cum ad tractum Marusii militia disposita 
venisset, hanc ad 5 milliarium distantiam aliquot hebdomadibus pane providit. 

Praeter hunc, dominus consiliarius et ordinarius vicecomes noster Sigismundus 
Lovasz, accepta adlatus suum ordinario iudice nobilium lgnatio Voros, eques usque 
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possessionem Odvos in comitalu Aradiensi positam, quam tumultuantes succensis 
aedificiis dominalibus vastarunt, progressus et exploravit motus inquietorum et in 
comitatu hoc Temesiensi omni cum sollicitudine providas dispositiones fecit, ne seu 
per Marusium transeant huc inquieti sive domestici Valachi quidpiam adtentent, 
ideo quaquaversus ductas sunt lineae annatorum Gennanorum colonorum, ut quid 
Valachi moliantur. 

In primario statim auditi tumultus Transilvaniei, Georgius Kaszor commissarius, 
cum ambigua ex Transilvania perferrentur, ex dispositione excellentissimi domini 
comitis commissarii regii cum adiuncto camerali individuo Devam usque cum vitae 
periculo profectus est, ut quid ageretur exploraret relationesque inde mitteret, iuxta 
quas idoneae cautelae ex parte nostra adhiberentur. 

Sed nec reliqui deerant partibus suis, nam iudices nobilium et per Marusii 
tractum et per limites comitatus huius, qua Krassoviensi vicinus est, Verscheczium 
usque Gennanos colonos disposuerunt et quaqua versus omnem vigilantiam 
adhibuerunt, turn ne quod populus Valachus malo exemplo inductus inciperet, turn 
ut comitatu Krassoviensi, si ibi quidpiam enasceretur, in auxilium ad opprimendum 
tumultum venirent. 

Haec in obsequium gratiosi intimati demisse referenda censuimus, qui cum 
omni veneratione perseveramus, 

humillimi Universitas inclyti comitatus Temesiensis 
Datum e generale congregatione nostra Temesvarini, 14-a Februarii 1785 

continuative celebrata. 

Pe verso: 5840. Percepit 3-a Martii 1785. Comitatus Temesiensis e generale 
congregatione 14-ae Februarii 1785 relate ad gratioso intimato de dato 22-ac 
Novembris 1784 numero 27.056 nomina magistratualium demisse refert, qui 
peculiarem operam occasione Transilvaniei tumultus impendereunt. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial Regal! 

Deoarece grija noastră nu este doar să ducem la îndeplinire ordinele 
binevoitoare ale Maiestăţii Sale Preasacre, ci şi să venim în întâmpinarea voinţei 
acesteia cu toată ascultarea, astfel, potrivt cu cele pe care Maiestatea Sa Preasacră a 
binevoit să le menţioneze cu îndurare în milostiva comunicare sub nr. 27.056 din 
22 noiembrie 1784 cu privire la vigilenţa şi măsurile pe care le-am luat în legătură 
cu răsculaţii români din comitatul învecinat al Aradului şi din Transilvania, este de cea 
mai mare importanţă sarcina - aşa cum se ordonă prin binevoitoarea comunicare -
să raportăm cu supuşenie numele celor care s-au remarcat în mod deosebit prin 
activitatea lor, iar dintre aceştia am socotit că următorii sunt vrednici de a fi 
amintiţi: 

Deseă Ădâm, pretorul din cercul Lipova, adică vecinul cel mai apropiat înspre 
acea parte din comitatul Arad în care răscoala transilvăneană s-a aflat necontenit în 
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progres, fiind separat de acest comitat [Timiş] doar de Mureş, a pus posturi de 
veghe la Mureş, ca să nu aibă cumva loc vreo înţelegere între ţăranii din acest 
comitat [Timiş] şi răsculaţii români şi ca aceştia să nu poată cumva trece în acest 
comitat. El însuşi [Deseo], îmbrăcat ca un român, a trecut Mureşul pe ascuns spre 
localităţile din comitatul Arad şi, descoperind că răsculaţii sunt în apropiere de 
localitatea camerală Şoimuş voind să-i dea foc, deoarece nu i-a putut convinge pe 
locuitorii din târgul Lipova să-şi apere bunurile ameninţate ieşind în calea 
prădătorilor, a oprit prin sfaturi înţelepte pătrunderea acelor răsculaţi şi l-a trimis pe 
un soldat din Regimentul Wiirttemberg să pregătească poziţia de campare pentru 
cei 400 de militari aflaţi deja în marş. Aflând asta, locuitorii [români ] din Şoimuş 
au renunţat să se mai ridice, iar el i-a oprit pe răsculaţii care, trimiţând înainte soli, 
ameninţaseră satul Şoimuş [cu pustiirea]. După sosirea trupelor la Mureş, el 
[Deseo] le-a aprovizionat cu pâine adusă de la o depărtare de cinci mile timp de 
câteva săptămâni. 

În afara de asta, domnul consilier şi vicecomite obişnuit al nostru, Lovasz 
Zsigmond, după ce l-a luat alături de sine pe Voros Ignâc, pretorul obişnuit al 
nobililor din subordinea sa, a înaintat călare până la satul Odvoş din comitatul 
Arad, pe care răsculaţii îl pustiiseră prin incendierea clădirilor aparţinând stăpânilor 
de pământ, a observat mişcările tulburătorilor şi a luat cu toată grija măsuri de 
prevedere în acest comitat Timiş, ca aceşti tulburători să nu treacă Mureşul sau ca 
românii localnici să nu cuteze cumva să întreprindă ceva. De aceea în toate părţile 
au fost puse cordoane de ţărani germani înarmaţi pentru a-i ţine în frâu pe români. 

Îndată ce s-a auzit de răscoala din Transilvania, chiar dacă de acolo veneau 
ştiri nesigure, comisarul Kaszor Gyorgy, împreună cu un funcţionar cameral care 
i-a fost alături, s-a dus din ordinul preaînălţatului domn comisar regal [Jankovics] 
până la Deva punându-şi viaţa în pericol, pentru a afla ce se întâmplă acolo şi 

pentru a trimite rapoarte pe temeiul cărora să se poată lua de către noi măsurile de 
prevedere cele mai potrivite. 

Nici ceilalţi funcţionari n-au fost însă pasivi în zona lor, deoarece juzii 
nobililor au pus de strajă ţărani germani atât în lungul Mureşului şi la hotarul 
acestui comitat cu cel vecin al Caraşului până înspre Vârşeţ şi au vegheat cu toată 
atenpa, ca nu cumva poporul roman fmkmnac ue pilua ..:ea 1c:a :sii pumc:a:s..:ă 

oareceva, iar dacă în comitatul Caraş s-ar fi stârnit ceva, să-i poată sări în ajutor 
pentru înăbuşirea răscoalei. 

Acestea am socotit de cuviinţă să le raportăm cu respect, dând ascultare 
milostivei comunicări, cei care rămânem cu toată consideraţiunea, 

preasupusa Universitate a onoratului comitat Timiş. 
Dată în congregaţia noastră generală ţinută fără întrerupere la Timişoara, la 

14 februarie 1785. 

Pe verso: 5840. Primită la 3 martie 1785. Comitatul Timiş raportează cu supunere 
din congregaţia generală ţinută la 14 februarie 1785, dând curs milostivei 
comunicări nr. 27.056 din data de 22 noiembrie I 784, numele funcţionarilor 
care au desfăşurat o activitate deosebită cu prilejul răscoalei din Transilvania. 
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Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, Helytart6tanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum 
publicumpoliticum, 1785, 13. sz., 152 cs., f. 155-156; original. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 2 I 9, p. 244-245. 

73. 

1785 februarie 14, Timişoara 

Excelsum Consilium Locumtenentiale Regium! 

Excelsum Consilium Regium sub dato 24-ae Januarii anno currenti numero 
1951 ex benigna resolutione regia disponere dignatur, ut quaecunque per nobilitatem 
occasionem Transilvanicorurn tumultum contra benignas ordinationes â contribuentibus 
sive in pabulo sive aliis rebus exarata sunt illico bonificentur et super facta bonificatione 
quietantias subrnittantur. Sunt nulla; apud nos nobilitatis insurrectio non fuit, ita nullae 
factae sunt exactiones, neque contribuens populus alias praestationes habuit praeterquam 
in regularem militiam ad tumultus rusticorum comprimendos in Transilvaniam 
missam. Haec duplicis erant generis alias in naturalibus pro intertentione militiae 
suppeditatis, aliae praeiuncturarum. Primi ordinis inducuntur alioquin in computu 
et veluti transennales, sed tamen erat quidpiam oneris in hac intertentione, quod 
contribuentibus bonifactum non est. Cum enim militia ad limites missa in pagis 
Valachicis, ubi panis haberi non potuit, collocata fuisset, in Lippa ad 5 milliarium 
distantiam administrabatur et vecturae hae nulla ratione contribuentibus bonifactae 
sunt. Quod ad praeiuncturas attinet, ad celeriorem transpositionem auxiliumque 
ferendum pedestris militia cunibus de statione in stationem vecta est, hac praeiuncturae 
neque solutae parato aeve, neque per militiam quietatae sunt. Ideo demisse instamus 
apud Excelsum Consilium, dignetur gratiose efficere, ut vecturae utriusque generis 
tam in panis administratione, turn in militiae contribuentibus bonificentur. In reliquo 
omni cum veneratione perseveramus 

humillimi Universitas comitatus Temesvariensis 
Datum e generali congregatione nostra, Temesvarini 14-a Februarii 1785 

continuative celebrata. 

Pe verso: 6520. Percepit 8-a Martii 1785. Comitatus Temesvariensis e generale 
congregatione 14-ae Februarii 1785 relate ad intimatum de dato 24-ae Januarii 
anno currentis numero 1951 demisse refert, per nobilitatem insurgentem, 
cum id penitus hic factum non sit, nullas exactiones â contribuentibus factas, 
una instat, ut vecturae in devectione panis et transpositione pedestris militiae 
praestitae bonificentur. 

Traducere: 

Onorat Consiliu Locumtenenţial Regal! 

Ca urmare a binevoitoarei decizii regale, onoratul Consiliu Regal a binevoit 
să dispună la 24 ianuarie anul curent sub numărul 1951, ca oriunde nobilimea -
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contar cu binevoitoarele ordine - a strâns cu prilejul răscoalei transilvănenilor fie 
nutreţ, fie alte lucruri de la contribuabili, acestea să le fie bonificate şi să se trimită 
chitanţele cu privire la efectuarea plăţii. La noi [în comitatul Timiş] nu a avut loc 
niciun fel de insurecţie nobiliară, deci nu s-au făcut niciun fel de colecte şi populaţia 
contribuabilă n-a avut de prestat alte dări în afară de cele necesare armatei regulate 
trimise pentru reprimarea răscoalei ţărăneşti din Transilvania. Aceste dări au fost 
de două feluri: unele în produse naturale livrate pentru întreţinerea trupelor, altele 
pentru animalele de tracţiune. Cele dintâi au fost introduse de altfel în calcul şi 
socotite ca dări de peste an, iar obligaţia prestării lor era în sarcina fiecăruia, aşa că 
nu au fost bonificate contribuabililor. Dar, deoarece trupele au fost trimise la hotar, 
în satele româneşti, unde nu puteau găsi pâine, aceasta le-a fost adusă de la Lipova, 
cale de cinci mile, aşa că transportul nu are cum să fie bonificat contribuabililor în 
vreun fel. În ceea ce priveşte furniturile pentru animalele de tracţiune necesare la 
mutarea mai rapidă şi la aducerea de provizii pentru infanterişti, animalele au fost 
folosite la transportul dintr-un loc în altul, nefiind plătite pentru un timp anume şi 
nici decontate în vreun fel de armată. De aceea ne rugăm cu supunere, ca onoratul 
Consiliu să binevoiască cu milostivire să aprobe ca transporturile de amândouă 
felurile - atât cele pentru livrarea pâinii, cât şi cele pentru transportul soldaţilor -
să le fie bonificate contribuabililor. 

În rest, rămânem cu toată consideraţiunea, 
preasupusa Universitate a comitatului Timiş 
Dată în congregaţia noastră generală ţinută fără întrerupere la Timişoara, la 

14 februarie 1785. 

Pe verso: 6520. Primită la 8 martie 1785. În legătură cu cele comunicate în data de 
24 ianuarie a. c. sub numărul 1951, comitatul Timiş întrunit în congregaţie 
generală la 14 februarie 1785 raportează cu supunere că, deoarece aici nobilimea 
insurgentă n-a întreprins nimic, nu s-au făcut niciun fel de colecte, dar roagă 
să fie bonificate transporturile efectuate pentru aducerea pâinii şi mutarea 
infanterişti lor. 

Magyar (m;zagos Leveltar Budapesta, He(\'tartolanacsi lel'el!ar, C. 53: Departamenlum puhlicum 
polilicum, 1785, 13. sz., 152 cs .. f. 181; original. 

74. 

1785 februarie 17, Timişoara 

Normam de adeptis armis rusticanis, qualiter aestimandis et bonificandis 
observandam ac effectuandam transmittit [Consilium Locumtenentiale Hungaricum]. 

Rescribendum: Comitatum hunc iam e generali congregatione de dato 14-ae 
Februarii ad numerum 72 remonstrationem fecisse et tune motiva adduxisse, cur non 
censeat ab omnibus indiscreti colonis arma adimenda esse, et una id insinuasse, 
se interea quoad resolutio super hac remonstratione venerit, ab universali armorum 
ademptione supersedere velle. Proinde, turn ex hac causa, turn vero quod referentibus 
processualibus iudicibus nobilium apud nullos propemodum Valachos velut metu 
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amissionis in abditis locis arma asservantes reperiri possint, ab eo tempore nulla 
adempta sunt. Sunt interim in Curia comitatus deposita, quae comitatus, priusquam 
hanc ordinationem accepisset, colligi fecit, sed circa illorum proprietarii velut eotum 
non conscripti ignorentur. Statim quidem militari erga depositionem aestimationis 
pretii resignari possunt, exolutio tamen individuis colonis facienda praemissa ex 
causa practicari nequit, sed comitatus existimat, pecuniam hoc nomine colligendam 
in subsidium Cassae domesticae applicandam esse, quae autem pro futuro adimentur, 
ut illorum proprietarios iudices nobilium accurate conscribant et singula arma 
nomine illius ad quem pertinebant signent, iisdem committitur. 

Traducere: 

[Consiliul Locumtenenţial Ungar] trimite reglementarea în legătură cu armele 
luate de la ţărani, cu privire la modul în care să fie respectată şi efectuată estimarea 
şi bonificarea acestora. 

Se va răspunde: Acest comitat a atras atenţia încă în congregaţia generală din 
data de 14 februarie sub numărul 72 şi a expus tot atunci motivele pentru care nu 
socoteşte necesar ca armele să fie luate fără deosebire de la ţărani şi a adus totodată la 
cunoştinţă că, până când va primi o decizie cu privire la această sesizare, vrea să 
renunţe la strângerea generală a armelor. De aceea, atât din acest motiv cât şi datorită 
faptului că - potrivit cu cele relatate de juzii nobililor din cercurile [comitatului 
Timiş] - n-au mai putut fi găsite la aproape niciun român arme ascunse de teama 
pierderii lor, de atunci n-a mai fost luată nicio armă. Între timp, armele care au fost 
luate înainte de acest ordin sunt depuse la Casa comitatului, dar proprietarii acestora 
nu sunt cunoscuţi deoarece n-au fost înregistraţi. Armata le poate însă restitui pe dată 
în urma realizării unei evaluări, dar plata care trebuie efectuată fiecărui ţăran nu se 
poate realiza din cauza amintită mai sus, iar comitalul crede că banii adunaţi în acest 
scop trebuie puşi la dispoziţia Casieriei comitatense. În ceea ce priveşte armele aduse 
în viitor, juzilor nobililor li s-a ordonat să-i înregistreze cu toată grija pe proprietarii 
acestora şi să însemne fiecare armă cu numele celui căruia îi aparţine. 

lstorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci. TamiJka :':11pa11iia. 
Protocollum congregationum. broj I 05. stranica 155: original. 

75. 

1785 februarie 17, Viena 

An den loblichen k.k. Hofkriegsrath 

NOTA 

Dieser Hof-Kammer in Miinz- und Bergwesen ware zwar bisher die von 
einem loblichen k.k. Hofkriegsrath mit gefalliger Nota vom 12-ten und Empfang 
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15-ten dies anher mitgetheilte Allerhochste Entschlie13ung, welche die Bewaffnung 
einiger Bannatischer Dorfsgemeinden gegen die Răuber untersaget, nicht bekannt 
gewesen und man erkennet daher die diesfiillige freundschaftliche Mittheilung auf 
das danknehmigste. Indessen glaubt man aber, dal3 sich das diesfiillige Verbot nicht 
auf die Bewaffnung der Bergleute im Bannat erstrecken dorfte, da diese meistens 
teutsche Leute sind, in allen iibrigen Bergstădten bewaffnet, ordentlich exercirt und 
in jedem erforderlichen Falie zu Militair-Diensten in dem Gebiirg ader bey anderen 
Gelegenheiten, zu Vertheidigung und Sicherheit der Werker gebraucht werden. 
Man iiberlăl3t es jedoch dem Gutbefinden eines loblichen k.k. Hofkriegsrathes, ob 
diese anverlangte Feuergewăhr vielleicht dermallen fur die Bergleute nicht verabfolget 
werden konnten, obschon man diesorts nicht nur keine Bedenklichkeiten dagegen 
furzuwalten siehet, sondern vielmehr bey den mit Militair nur schwach besetzten 
Werkern sehr wiinschen mul3, dal3 diese Leute, so wie es in anderen Bergstădten 
gewohnlich ist, bewaffnet werden, um die Vertheidigung der Werker und des 
gewerkschaftlichen so wie Aerarialguts, ja selbst ihres eigenen Lebens, als eine 
gerechte und unvermeidliche Nothwehr in einer zudringenden ăul3ersten Gefahr und 
nicht habend sonstiger Hilfiibernehrnen zu konnen. Wienn, den 17-ten Februar 1785. 

Gr(aj) v. Stampfer m. pr. 
Born m.p. 

Gussmann m. pria. 
Expedirt den 21-ten Februar 

Traducere: 

Onoratului Consiliu Aulic de Război 

NOTĂ 

Ce-i drept, Camerei Aulice pentru Monetării şi Minerit nu i-a fost cunoscută 
Înalta Rezoluţie comunicată de onoratul Consiliu Aulic de Război cezaro-crăiesc 
prin amabila notă din 12 [februarie] primită în 15 ale acestei luni, prin care se 
intt:rzict: fnarmart:a mai mulcu1 .:u111u11itllţi slltqti di11 Bd11dt împut, i\" lut,-ilur :;;i de 

aceea îi rămâne recunoscătoare pentru comunicarea prietenească. Cu toate acestea, 
credem că această interdicţie nu ar trebui să fie extinsă la înarmarea minerilor din 
Banat, deoarece aceştia sunt mai ales germani, iar în toate celelalte centre miniere 
minerii sunt înarmaţi, fac instrucţie ca lumea, fiind folosiţi la serviciile militare 
necesare în munţi sau cu alte ocazii, la apărarea şi siguranţa exploatărilor miniere. 
Lăsăm însă la aprecierea onoratului Consiliu Aulic de Război cezaro-crăiesc să 
decidă, dacă armele solicitate nu ar putea fi cumva trimise minerilor, mai ales că 
din partea noastră nu există niciun fel de reţinere în a se proceda astfel, iar aceasta 
cu atât mai mult cu cât datorită acoperirii militare slabe a exploatărilor este foarte 
de dorit ca aceşti oameni să fie înarmaţi, la fel ca la alte exploatări, pentru a se 
putea ocupa de apărarea exploatărilor şi deopotrivă a bunurilor concesionarilor 
minieri şi ale Fiscului, ba chiar şi a propriei vieţi, ca o justificată şi de neocolit 
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apărare legitimă în faţa unui pericol extrem şi fără posibilitatea de a primi vreun 
ajutor din altă parte. Viena, la 21 februarie 1785. 

contele von Stampfer m. pr. 
Bornm.p. 

Gussmann m. pria. 
Expediată la 21 februarie 

Hofkammerarchiv Wien, Miinz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 2195, nr. 948 ex 1785, f. 718: 
concept. 

76. 

1785 februarie 17, Timişoara 

87-o Idem [Consilium Locumtenentiale Hungaricum] de dato eodem, 
numero 15.449, Normam circa planum quoad extirpandos in Temesiensi Districtu et 
circumvicinis cornitatibus praedones cointelligenter cum iurisdictionibus militari, 
politico, camerali ac montanistica elaboratum, qualiter modificandum, submittit. 

Siquidem e gratiosa hac resolutione caetera inter et id pateret, quod Sua 
Maiestas clementer annuat, ut interea quoad securitas publica plene restituta fuerit 
talibus colonis, in quorum honestate et integritate fiducia collocari potest, arma 
habere permittatur, idea processualibus iudicibus nobilium committitur, ne colonos, 
potissimum Germanos, exarment, sed et in Valachicis possessionibus, capta praevie a 
iudice locali caeteris primoribus genuina de indola et moribus grernialium colonorum 
informatione, eorum nonnullis, prudenti iudicio numerum deterrninando, usum armorum 
permittantur. 

Traducere: 

87. Acelaşi [Consiliu Locumtenenţial Ungar], din aceeaşi dată, sub numărul 
15.449. Îndrumare trimisă în legătură cu felul în care trebuie modificat planul 
referitor la stârpirea lotrilor din districtul Timişoarei şi din comitalele învecinate, 
elaborat în colaborare de autorităţile militare, cele politice, camerale şi miniere. 

Având în vedere că din această milostivă hotărâre rezultă printre altele, 
că Maiestatea Sa a încuviinţat cu îndurare ca, până când siguranţa publică va fi 
restabilită pe deplin, ţăranilor, în a căror cinste şi integritate se poate avea încredere, 
să li se îngăduie să deţină arme, pretorilor din cercurile [comitalului Timiş] li s-a 
pus în vedere să nu-i dezarmeze pe ţărani, mai ales pe cei germani, ba chiar şi în 
satele româneşti, după ce se vor fi informat mai întâi de la judele local şi de la 
ceilalţi fruntaşi în mod temeinic cu privire la însuşirile şi moravurile ţăranilor de 
acolo, să le îngăduie mai multora dintre ei, într-un număr care va fi socotit rezonabil, 
folosirea armelor. 

Istorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska iupanija, 
Protocollum congregationum, broj 105, stranica 156; original. 
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77. 

1785 martie 12, Oraviţa 

Hochlobliche kaiserlich-konigliche Hofkammer 
în Miinz- und Bergweesen! 

Eine hochlobliche Hofkammer hat mittelst Rescript de dato 23. et praesentato 
29-ten Julius 1784 sub numero 3 881 nach vorherig mit dem hochloblichen 
Hofkriegsrath gepflogener Correspondenz die Maa/3nemmungen anher zu ertheilen 
geruhet, welchergestalten sich diese Berg-Direction mit dem Herrn General-Major v. 
Koppenzoller und mit dem Provinciali wegen wiederumiger Herstellung der durch 
haufig hierendige Raubereyen verletzten offentlichen Sicherheit benehmen und von 
der Folge Bericht erstatten solie. Nicht minder hat eine hochlobliche Hofkammer 
untern 3-ten et praesentato 20-ten September 1784 sub numero 4796 die Allerhochste 
Entschlii/3ung anher eroffnet, wienach dem Herrn Hof-Commissario Grafen v. 
Jankovics Excellenz die Ausarbeitung eines eigenen Rauberausrottungsplans unter 
gemeinschafftliche Mitwiirkung des Militaris und iibrig benachbarten und von dem 
Rauber-Gesinde beunruhigt werdenden Jurisdictionen aufgetragen worden seye. 
Obgedachter Herr Hof-Commissarius hat zu diesem gemeinschafftlichen Congress 
den 27-ten Octobris 1784 ausgeschrieben und darzu auch diese Berg-Direction 
vorgeladen, an welchem Tag dann auch solche unter dem Vorsitz mehrgedachten 
Herrn Grafens v.Jankovics Excellenz und în Beyseyn der Herren Generalen Grafen 
v. Soro und v. Koppenzoller, dann der Herren Deputirten von den zwey hierliindigen 
Graniz-Regimentern, von den loblichen Comitaten Torrontal, Temesvar, Krassova, 
Bihar, Hunyad und Zarand, wie nicht minder von der Cameral-Administration und 
dieser Berg-Direction angefangen und folgende Tage beendet worden. Der bey dieser 
gemeinschaftlichen Zusammentrettung ausgearbeitete Ausrottungsplan wurde sodann 
nach seiner weiterendigen Verfassung bey der untem IO-ten Jănner und folgende Tage 
dies Jahrs zu Lugosch abgehaltenen Congregation des loblichen Kraschovaer Comitats 
publiciret und hievon eine Abschriffi zur samtlichen Wissenschaft mitgebracht, womach 
also auch den hierlandigen Berg- und Eisenamtem die nothige Weisung zur thatigen 
.\fitwurkuns und gc-nmwn Bc-fc,Jg11ng ::illt>'- cle<;<;en wns denenselhen diesfalls obzuliegen 
hat, zu ertheillen nothig ware. Weill aber dieser Plan wegen seiner Weitschichtigkeit 
mit so villmahligen Abschreibungen vielle Zeit hinwegnemmen und jegleichwohlen das 
erwiinschte Ziell dadurch nicht erreichet wiirde, weill dessen lateinische Fassung nicht 
jedem Beamten verstandlich ist und auch nicht alles das was den Provincialbehorden 
oblieget und darinnen weitwendig beschrieben worden von denen Berg- und 
Eisenamtern geforderet werden kann, so hat man den Berg- und Eisenamtem von den 
mehrgedachten Rauberausrottungsplan indessen und bis etwa mit der Zeit das ganze 
Convolutum abgeschrieben und nachgetragen werden konnen und das Wesentliche 
verteutschter eroffnet, welches somit auch einer hohen Hofstelle în der Anlaage zur 
hohen Einsicht vorgeleget wird. Ora viza, den 12-ten Miirz 1785. 
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Assessor Wierer 
Assessor Bart 
Carl Jos (ef) Falk m. pria. 
Fiscal Rudolf 

Pe verso: Hochlăbliche Hofkammer in Miinz- und Bergwesen. Bericht der Bannatischen 
Berg-Direction de dato 12-ten Mărz 1785, den bei einer in Temeswar 
abgehaltenen gemeinschaffilichen Congress entworfenen Răuberausrottungsplan 
und den hieraus sammentlichen Berg- und Eisenămtern rnitgetheilten Auszug 
betreffend. Referente Fiscali Rudolff, concipiente secretario Schmidt. 
Praesentirt den 15-ten April 1785 

Traducere: 

Preaonorată Cameră Aulică cezaro-crăiască 

pentru Monetării şi Minerit! 

Preaonorata Cameră Aulică a binevoit ca, prin rescriptul din 23 [iulie 1784] 
prezentat la 29 iulie 1784 sub numărul 3 88 I, să ne comunice după schimbul de note 
cu onoratul Consiliu Aulic de Război, modul în care Direcţia Minieră să colaboreze 
cu domnul general-maior von Koppenzoller şi cu autorităţile provinciale în vederea 
restabilirii ordinii publice tulburate aici de numeroasele acte de lotrie şi să prezinte apoi 
un raport. De asemenea, la 3 [septembrie 1784], cu data de prezentare 20 septembrie 
1784 sub numărul 4796, preaonorata Cameră Aulică ne-a comunicat Preaînalta Hotărâre 
potrivit căreia domnul comnisar aulic, Excelenţa Sa contele von Jankovics, a fost 
însărcinat cu elaborarea unui plan propriu de stârpire a lotrilor în colaborare cu armata 
şi cu celelalte autorităţi din vecinătate, afectate de adunătura de lotri. Pentru această 
întrunire comună amintitul domn comisar aulic a stabilit data de 27 octombrie 1784, 
invitând să participe şi această Direcţie Minieră. Această întrunire a avut loc la acea 
dată şi s-a încheiat a doua zi, la ea luând parte, sub preşedenţia amintitei Sale Excelenţe 
contele von Jankovics, domnii generali conte von Soro 1 şi von Koppenzoller, domnii 
delegaţi ai celor două regimente de graniţă de aici, delegaţi ai onoratelor comitatc 
Torontal, Timiş, Caraş, Bihor, Hunedoara şi Zărand, precum şi ai Administraţiei 
Camerale şi ai acestei Direcţii Miniere. Planul de stârpire a lotriei elaborat cu 
prilejul acestei întruniri comune a fost făcut apoi public - după redactarea lui 
definitivă - cu ocazia congregaţiei onoratului comital Caraş, care a avut loc la 
Lugoj la I O inauarie [ 1785] şi în zilele următoare, iar o copie a acestuia a fost 
trimis tuturora spre ştiinţă. Astfel, şi oficiilor miniere şi ale fierului de aici li s-au 
dat instrucţiunile necesare cu privire la participarea lor activă şi la îndeplinirea cu 
exactitate a tot ceea ce le revine în acest caz. Dar, în urma faptului că planul este 
foarte cuprinzător, precum şi a nevoii de a se face copii atât de numeroase, se pierde 
mult timp şi în acest fel nu se obţine rezultatul dorit, mai ales că, fiind redactat în 
limba latină, textul nu este înţeles de fiecare funcţionar, iar în cuprinsul lui nu figurează 
şi nici nu sunt detaliate toate obligaţiile care le revin autorităţilor provinciale, precum 
şi ceea ce se poate pretinde oficiilor miniere şi ale fierului, aşa că acestor oficii li 
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s-a transmis într-o traducere în limba germană ceea ce este esenţial în acest plan de 
stârpire a lotriei, asta până ce va putea fi copiat cu vremea şi completat întregul 
dosar. Acest rezumat se comunică anexat spre înaltă examinare onoratului for aulic. 
Oraviţa, la 12 martie 1785. 

Preze n ţi: domnul consilier minier Falck 
asesorul v. Lhotka 
asesorul v. Brinken 
asesorul Wierera 
asesorul Bart 
Carl Josef Falck m. pria. 
fişcalul Rudolf 

Pe verso: Preaonoratei Camere Aulice pentru Monetării şi Minerit. Raport al Direcţiei 
Miniere Bănăţene din data de 12 martie 1785 cu privire la planul de stârpire 
a lotriei elaborat la o întrunire comună ţinută la Timişoara şi comunicarea 
extrasului din acesta care priveşte toate oficiile miniere şi ale fierului. Referent 
fişcalul Rudolf, conceput de secretarul Schmidt. 
Prezentat la 15 aprilie 1785. 

Hofkamrnerarchiv Wien, Munz- und Bergwesen, Fasz. Rote Nr. 2 I 95, nr. 221 O ex 1785, f. 737 şi 
f. 754; original. 

1 Johann conte von Soro ( I 730-1809), general de artilerie, comandant al cetăţii Timişoara 
( 1767-1791 ), general-comandant interimar al Banatului ( 1784--1785), apoi general-comandant cu 
titlu definitiv ( 1788-1805). 

2 Ignaz von Koppenzoller (? - 25 octombrie 1785), general-maior de la 21 aprilie 1783; a comandat 
o parte din trupele care au înăbuşit răscoala românilor din Transilvania. 

78. 

1785 aprilie 16, Deva 

lnclytae universicaci l:u111itatu:s Tcmc:sicn:si:s 

Rustica illa tumultuatio, quae sub praeterito proximius anno in his partibus 
excitata fuerat, in eam egestatem ipsammet tumultuantem plebem coniecit, ut non 
solum militis interveniendi modus deest, sed nisi de subsistendi eiusdem plebis 
medio provideatur, eidem etiam disperendum sit. Cummulavit vero hanc eiusdem 
miseriam primum illa militum multitudo, quae ad reprimendum eiusdem audaciam 
diutius ex altioribus dispositionibus hic commorata fuerat, cuisve adhuc altera pars 
hodiedum in locis istis excubat, mox tamen gravius illam pressit ingruentis hyemis 
continuus rigor, qui etiam nune aeris vehementia quo minus terra resolvi, sylvae et 
grammna efrondesare possint, aerem constrictum tenet. Cum stupenda quoque illa 
nivium copia, quae sub proximo elapso Martio deciderat, in agros resoluta spem 
futurae messis in spaciosis illis locis, quae prope flumina se extendunt, pene sustilisset 
quoad vivi Aerarii Regii emolumentum, ere nobis fuit ita prospicere ut praemetuendum 
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maius periculum dictae plebis praevertatur. Quocirca peramice inclytam universitatem 
requiritur, dignabitur in quibus eiusdem circuli partibus triticurn leviori pretio comparari 
possit et item, que sit mensurae, quantitas de eo nos certos reddere, ut si cum adventantis 
aestatia ingressu pro exsportando frumento illuc huiati plebi commigrandum sit de 
stationes sive loci certitudine instructio dari possit, id etiam singulariter recommendantes, 
ut tam huiates incolae fine adferendorum frugum ad eiates partes concessuri, quam 
vero eiates incolae commercii promovendi causa fiumenturn hac versus fors allaturi a 
taxa paseni itinerarii, telonii item immunes esse possint. 

Caeterum decenti cultu mansimus inclytae universitatis obligantissimi servi, 
Michael de Brukenthal, 

consiliarius gubernialis et administrator 
E sessione politico-oeconomica officialium inclyti comitatus Hunyad cum 

Zarand uniti, Devae, die I 6-ta mensis Aprilis I 785. 

De altă mână: Lectam in particulari congregatione, die I 9. Maii 1785 Temesvarini 
celebrata. 

Traducere: 

Onoratei universităţi a comitatului Timiş 

Răscoala ţărănească izbucnită în aceste părţi în anul care tocmai s-a scurs a 
aruncat în cea mai mare foamete tocmai gloata de răsculaţi, aşa că nu numai că 
lipseşte orice cale pe care să intervină armata, dar nu se poate găsi nicio soluţie 
pentru a se asigura subzistenţa acestei populaţii, încât este, fără îndoială, o situaţie 
disperată. Această foamete a sporit în primul rând datorită numărului mare de 
soldaţi aduşi pentru a stăvili îndrăzneala acelei gloate, iar aceştia au fost lăsaţi apoi 
aici din ordine superioare; o parte dintre ei şi-a făcut tabere în aceste locuri de 
îndată ce au fost loviţi de asprimea fără limite a iernii, căutând să scape chiar şi 
acum de aerul şi de pământul deopotrivă de reci, adăpostindu-se aşa cum pot prin 
păduri şi şanţuri care să-i ferească de frig. Datorită zăpezii extrem de mari care a 
acoperit ogoarele în luna martie care tocmai s-a scurs. abia că mai există speranţă 
în recolta viitoare pe aceste suprafeţe întinse aflate în apropierea râurilor, iar în 
ceea ce priveşte câştigurile stimatului Fisc regal, le putem prognoza doar cu greu, 
aşa că este de temut cea mai mare primejdie dacă nu o luăm înainte amintitei 
gloate. De aceea cerem cât se poate de amical ca onorata universitate [a comitatului 
Timiş] să binevoiască a înlesni ca, în anumite cercuri de pe teritoriul său, grâul să 
poată fi cumpărat la un preţ mai mic şi să ne ofere garanţii cu privire la unităţile de 
măsură şi la cantităţi şi, odată cu venirea verii, să-i îngăduie poporului de aici să 
vină pentru a cumpăra grâne, să fixeze cu precizie locurile şi localităţile destinate 
acestui scop, ba chiar să recomande în mod deosebit ca atât locuitorilor de acolo 
[din comitatul Timiş] să li se îngăduie să vină în părţile noastre, cât şi locuitorilor 
de aici [din comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul] să li se permită aducerea 
grânelor, avându-se în vedere promovarea comerţului fără să se mai plătească taxa 
de drum şi vama, obligaţii de care pot fi scutiţi. 
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În rest rămânem cu cinstea cuvenită ai onoratei wlÎversităţi preaîndatoraţi slujitori, 
Michael von Brukenthal 

consilier gubernia/ şi administrator 
Din şedinţa politico-economică a funcţionarilor onoratului comitat al Hunedoarei 

unit cu Zărandul, Deva, în ziua de 16 a lunii aprilie 1785. 

De altă mână: Citită în congregaţia parţială ţinută la Timişoara în ziua de 19 mai 1785. 

lstorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska iupanija, Generalna 
kongregacija, broj 40; original. 

Ediţie: Slavko Gavrilovic, Documente din arhivele iugoslave referitoare la răscoala din 1784 
condusă de Horea, Cloşca şi Crişan, în „Studii şi materiale de istorie medie", voi. VI (1973), p. 375-376. 

79. 

1785 aprilie 21, Sibiu 

303 l Inclytae comitatui Temessiensis universitati consignandum 

Siquidem ad sublevenadam illam, quae in comitatu Hunyad cum Zarand unito 
per devastationem tumultuantis rusticanis plebis desolato sese exserere coepit, annonae 
penuriam, advectio frumenti ex advicinante Banatu Temesiensi opportunissimwn visum 
fuerit medium, incolae autem huiates in hac per id se praepediri quaerantur, quod in 
itinere a pascuatione pecorum suorum iugalium arceantur. Cuius proinde intuitu 
inclytam universitatem perofficiose requirendam duxit Regium hocce Gubemium, 
ut non solum banc difficultatem ab huiatibus vecturantibus removendam ipsisque 
pascuationem indulgendam disponere, verum etiam necessitate pressae sortis vicini 
huius comitatus incolarum in considerationem sumpta, ad vectionem frumenti in 
eundem e Banatu modis quibusvis facilitare et promovere ingravatim vellet. 

In reliquo manemus inclytae universitatis ad officia paratissimi, 
Baro Samuel de Brukenthal pr. 

E Regi o Principatus Transylvaniae Gubernio, Cibinii, die 21-a Aprilis anno 1785. 

De altă mână: Lectam in particulari congregatione die 19-na Maii 1785 Temesvarini 
celebrata. 

Traducere: 

3031 Spre ştiinţă onoratei universităţi a comitatului Timiş 

A vând în vedere că, pentru a se uşura lipsa de alimente care a început să se 
manifeste în comitatul Hunedoarei unit cu Zărandul datorită pustiirii făcute prin 
jafurile ţăranilor răsculaţi, drept cea mai potrivită soluţie a fost luată în considerare 
aducerea de grâu din învecinatul Banat al Timişoarei, numai că locuitorii de aici [din 
Transilvania] s-au plâns că, în timp ce se află în drum [spre Banat], sunt împiedicaţi şi 
îndepărtaţi să-şi pască vitele lor de jug. De aceea, acest Gubemiu Regal a hotărât să se 
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adreseze cât se poate de oficial în această problemă onoratei universităţi [ a comitatului 
Timiş] cu rugămintea nu numai de a înlătura această piedică din calea respectivilor 
căruţaşi şi de a dispune să li se pennită păşunatul, ba chiar, luând seama la nevoile 
stringente ale locuitorilor din acest comitat vecin [al Hunedoarei unit cu Zărandul], să 
binevoiască a le uşura în orice fel povara transportării grâului din Banat. 

În rest, rămânem ai onoratei universităţi gata a sluji, 
baronul Samuel von Brukenthal pr. 

De la Gubemiul Regal al Principatului Transilvaniei, Sibiu, în ziua de 21 aprilie 
a anului 1785. 

De altă mână: Citită în congregaţia particulară ţinută la Timişoara în ziua de 19 mai 
1785. 

lstorijski Arhiv Autonomne Pokrajine Vojvodine Sremski Karlovci, Tamiska iupanija, Generalna 
kongregacija, broj 39; original. 

Ediţie: Slavko Gavrilovic, op. cit, p. 376. 

80. 

1785 iunie 27, Lugoj 

Congregationis generalis 17-a Junii 1785 celebratae. 

48-o. Lectae sunt magnifici domini consiliarii gubemialis ac una inclyti 
comitatus Hunyad cum Zarand uniti administratoris, Michaelis de Brukenthal, de 
dato 17. Aprilis a. c. ad dominum ordinarium vicecomitem expeditae litterae, quibus 
significat, se de eo inforrnatum esse, quod in districtu hocce Temessiensi et huius 
partibus quae circa peripheriam Portae Ferreae magis vicinae sunt, 30 praedones in 
unum nefarium manipulum congregati ad crudelis pessimi intenti sui facinora iam 
caeperint, ideo antequam malum hocce maius incrcmentum sumeret, quales item 
ratione persecutionis illorum â parte comitatus huius disponens factae habeantur, 
petit semet passu in hoc quo celerius infonnari. 

Non absimiliter hic quoque declaravit dominus substitun1s vicecome, quod in 
futurum detectorum praedonum post praeviam investigationem domino consiliario 
et administratori Brukenthal dominus ordinarius vicecomes rescripsisset, în gremio 
comitatus huius illorum vestigium nullibi esse, consequentcr nec necessitatem 
instituendae illorum persecutionis adfuisse. 

Traducere: 

Din congregaţia generală ţinută la 28 iunie 1785 

48. A fost citită scrisoarea din data de 17 aprilie a. c. a măritului domn 
Michael von Brukenthal, consilier gubernia! şi în acelaşi timp administrator al 
onoratului comitat Hunedoara unit cu Zărandul, trimisă domnului vicecomite 
obişnuit [al comitatului Caraş], prin care îi aduce la cunoştinţă că a fost informat cu 
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privire la faptul că în acest district al Timişului şi în aceste părţi, anume cele care 
se învecinează nemijlocit cu hotarul de la Poarta de Fier [a Transilvaniei], s-ar fi 
adunat 30 de lotri într-o ceată nelegiuită, care a început deja să comită cele mai 
grave ticăloşii, aşa că, până ce acest rău nu va spori şi mai mult, acest comitat [al 
Hunedoarei unit cu Zărandul] a dispus măsurile necesare pentru urmărirea acestora. 

Domnul vicecomite-substitut a declarat, în schimb, că domnul vicecomite 
obişnuit i-a răspuns domnului consilier şi administrator Brukenthal că, după ce s-a 
făcut în prealabil o cercetare cu privire la descoperirea unor eventuali lotri, s-a constatat 
că pe teritoriul acestui comitat [Caraş] nu s-a găsit niciunde vreo urmă a acestora 
şi, prin urmare, n-a fost necesară luarea vreunor măsuri de urmărire a acestora. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 5/1785, f. 26 r-v; 
original. 

1785 august 10, [Timişoara) 

Preaosfinţite 1 ! 

Fiindcă s-au auzit nişte glasuri, precum că rumânii până la scurtă vreme iară 
o să se rădice, încât aceasta, dreptu-i, încă nu să ştie, ce numai după vorbele 
oamenilor celor beţivi şi neînfrânaţi s-au auzit, iară fiindcă acest fel de zavriciune a 
oamenilor dezmeardaţi şi lucrurile celea pacinice strică şi altele prestă măsură 
întâmplări după sine trage urmând tot spre pagubă, tinerilor aceştia nu numai să se 
opriască, ce încă unde gode să vor întâmpla, tare să se pedepsească. 

Pntru aceaia, pre Preaosfinţia Voastră după îndreptarea celor mai înalte 
rânduieli cu aceasta rugăm, ca pre cei de supt mâna voastră îndreptaţi şi supt grea 
pedeapsă poruncind, ca nimeni acestea rară socoteală şi îngrozitele vorbe să grăiască 
sau cineva, auzind pre cineva grăindu-le, să le asculte şi apoi să le tăgăduiască, ce 
numaidecât pre acela grăitori de aşa vorbe tuturor celor de obşte dregători ai 

Maghistratului să-i arate şi cu ştrafă mare pre unul ca acela să-l pedepsească. 
Datu-s-au din congregaţia cea particularnică a noastră, zile I O avgust 1n 

Temişvara neîncetat ţinută. 
Preaosfinţiei Voastre spre slujbă gătiţi şi plecaţi, 

Varmeghia Temişoarului 
Acestea preaînalte intimatumuri precum preoţilor aşa şi norodului celui prost 

a publiţirui şi după aceaia cu atestaturi întărind noauă înainte a le trimite să nu 
slăbiţi. Datu-s-au din mărirea Conzistoriului, zile 5 septemvrie 1785, în Temişvar. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Parohia ortodoxă română Satchinez. Condica circularelor 
episcopeşti; original. 

Ediţie: I.D. Suciu, Radu Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, 
voi. I, Timişoara, I 980, nr. 166, p. 450--451. 

1 Sofronie Chirilovici, episcopul ortodox al Timişoarei ( 1781-1785). 
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82. 

1785 august 12, Lugoj 

Congregationis particularis 12-a Augusti 1785 celebratae 

Anno 1785, die 12-a Augusti, in camerali oppido Lugoss inclyti comitatui 
Krassoviensi adiacente, sub praesidio spectabilis ac generosi domini Joannis Bekassy, 
inclyti comitatus Krassoviensis substituti vicecomitis, praesentibus perillustribus ac 
generosis dominis Nicolao Piacsek, Ladislao Dongbo, generalis Cassae utriusque 
perceptore, Josepbo Marffy, ordinario fiscale magistratuali et Georgio Sarlay, omnibus 
praetitulati comitatus Tabulae iudiciariae assessoribus, Leopoldo Mărffy, inclytum 
comitatuum Veroczensis quidem Tabulae iudiciariae assessore buius vero primario 
iurato vicenotario, Josepbo Valentovics, ordinario iudice nobilium celebrata est 
particularis inclyti comitatus Krassoviensis congregatio, occasione cuius 

1-o. Lectum et publicatum est gratiosum Excelsi Consilii Locumtenentialis 
Regii de dato 3-ae Julii 1785 N-ro 20.705 emanatum intimatum, vigore cuius novos 
in partibus Trans-Marusianis tumultus metuendos esse, ac quod certus ignotus 
Valacbus in Kellmak locique illius publico diversorio animosius declaravit, vix 
spatio octo dierum novum Hora surrecturum, sed et ad comparandam numerosam 
manum 12 bomines usque Gyorok velut incentores exmissos esse, sibi via camerali 
innotuisse significat idem Excelsum Consilium unaque praecipit, ut dependenter ă 
supremo comite in activitate sito ad restituendam partium barum tranquillitatem 
conatus et studia comitatum bune conferantur, de effectu autem relatio praestetur. 

Cuius in obsequium, dominus ordinarius iudex nobilium Andreas Szluka, velut 
iam praevie per Suam Excellentiam dominum supremum comitem et commissarium 
regium praemissum exmissus, de compertis relationem suam publico exbibuit, quam 
in vicem desideratae informationis Excelso Consilio submitti, una vero et id deterrninavit 
inclyta universitas, ut idem dominus ordinarius iudex nobilium in gremio districtus 
sui et potissimum in confinio Marusii in periculosas basce circumstantias peculiari 
cura intendat ac ut primum vei minimum motum observaverit, immediate publico 
detegere, de omni eventu ab octiduo in octiduum circumstantialem relationem publico 
praestare non intennittat. 

Traducere: 

Din congregaţia parţială ţinută la 12 august I 785 

În anul 1785, în ziua de 12 august, în târgul cameral Lugoj aflat în onoratul 
comitat Caraş, s-a ţinut congregaţia parţială a onoratului comitat Caraş sub preşedenţia 
cinstitului şi de bun neam domnului Bekăssy Janos, vicecomite-substitut al comitatului 
Caraş, fiind de faţă preavestiţii şi de bun neam domni Piăcsek Mikl6s, Dongo 
Lăszl6, perceptor general al celor două casierii, Mărffy J6zsef, fişca! magistratual 
obişnuit şi Sarlay Gyorgy, cu toţii asesori ai Tablei de judecată a amintitului comitat, 
Mărffy Lipot, asesor al Tablei de judecată a onoratului comitat Verocze şi totodată 
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prim vicenotar-jurat al acestui comitat [Caraş] şi Valentovics J6zsef, pretor obişnuit 
al nobililor. Cu acest prilej, 

Întâi, s-a citit şi făcut publică înştiinţarea milostivă din data de 3 iulie 1785 
nr. 20. 705 a înaltului Consiliu Locumtenenţial Ungar, potrivit căreia în părţile de 
dincolo de Mureş sunt de temut răscoale, că un român necunoscut a declarat cu 
îndrăzneală în public, într-o cârciumă din Chelmac, că peste numai opt zile se va 
ridica un nou Horea, la fel şi că, pentru a aduna o mulţime numeroasă de oameni, 
ar fi fost trimişi până la Ghioroc 12 oameni ca instigatori, ştiri care - ne-a informat 
acelaşi onorat Consiliu - i-au fost aduse la cunoştinţă de autorităţile camerale, aşa 
că ne-a ordonat în acelaşi timp ca, sub conducerea comitelui suprem aflat în 
funcţie, să depunem tot efortul şi strădania pentru a restabili liniştea în acea parte a 
comitatului şi să-i raportăm despre rezultatul acţiunii. 

Drept urmare, domnul Szluka Andraa, pretor obişnuit al nobililor, care fusese 
trimis încă mai înainte de Excelenţa Sa domnul comite suprem şi de comisarul 
regal [Jankovics], ne-a înfăţişat public ceea ce aflase, raport pe care îl înaintăm la 
rândul nostru înaltului [Consiliu Locumtenenţial] drept informare care ne-a fost 
solicitată. În acelaşi timp, onorata universitate [a comitatului Caraş] a hotărât ca, în 
aceste împrejurări primejdioase, acelaşi domn pretor obişnuit al nobililor să 

manifeste o atenţie deosebită pe teritoriul districtului său, mai ales la graniţa de la 
Mureş, şi, îndată ce va sesiza chiar şi cea mai măruntă mişcare, să o aducă imediat 
la cunoştinţă şi să nu omită a ne trimite la fiecare opt zile un raport amănunţit 
despre orice întâmplare. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Prefectura Judeţului Severin, Registre I, nr. 8/1785, f. I r-v; 
original. 

83. 

1785 septembrie 9, Vârşeţ 

Bineîncuvinţate protoprezvitere! 

Locului celui preaînalt s-au înştiinţat precum oarecare oameni netrebnici în loc 
de datorinţa lor, care ca nişte oameni înţălepţ (i) şi creştini pravoslavnici ar avea a 
împlini, în lucruri care legi (i) lui Dumnezău şi milostivirilor împărăteştilor-crăeştilor 
porunci şi înţălegeri protovnici sânt şi altora spre sminteală pot fi, pre sine să slobod, 
care în duminici şi în zile de praznice nu după porunca lui Dumnezău, precum în 
bisărică aşa şi în casăle sale cu ai săi pre Dumnezău să mărească şi mântuirea sa să se 
câştige, iară în zilele de lucru după dreapta săntenţie a lui Dumnezău care au zis: 
„Întru sudoarea feţii tale vei mânca pâinea ta", pentru a sa şi ai săi hrană cu trudă şi 
cu sudoare să se câştige, ci precum duminecile, praznicile, aşa şi în zilele de lucru în 
lene le petrec, că şi la beţie adunându-să să sfădesc şi pre alţii suduie şi ca neşte 
oameni netrebnici, pentru faceri de rău şi pentru faptele făcătorilor de rău şi pentru 
oarecare noauă adunare de lotri în Ardeal să vorbeşte, care vorbe, fiindcă pre oamenii 
cei proşti spre rău şi spre mare pagubă lesne pot a-i întărâta, pentru aceia după înalta 
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poruncă bineîncuvinţăniei voastre şi preoţilor de supt mâna voastră vă încredinţăzi şi 
vă poruncesc, ca pre parohialnicii voştri tare să-i sfătuiţi precum de lene, de adunările 
la beţii şi de rău să să păzească, iară mai vârtos pentru adunarea lotrilor întră sine, supt 
gre (a) pedeapsă a vorbi să nu îndrăzniască, şi de rău a auzi pre oarecineva de aciasta 
vorbind, pre acela stăpânirii ceii ce să cuvine îndată supt grea pedeapsă să le înştiinţăză, 
care înaltă poruncă bineîncuvinţănia voastră şi preoţilor de supt mâna voastră spre 
îndreptare şi cu prilej ţânere înştiinţându-vă, rămân şi sânt al bineîncuvinţăniei 

voastre de bine voitori 
Vichentie Popovici 

În Verşeţ, în 9 septembrie 1785. 

Arhiva Mitropoliei Banatului Timişoara, Protocolul circularelor. Parohia !Iova, inv. nr. 9069-A, 
f. 46-47; original. 

84. 

1786 aprilie 29, Viena 

Die nach dem Bericht des General-Commando vom 15-ten dieses bewiirkte 
Unterbringung der 137 in das Bannat iibersiedleten siebenbiirgischen Familien bey 
dem deutschen Grăniz-Regiment gereichet als eine Befolgung des Verordneten zur 
Nachricht und beschiehet hievon unter einem auch der Hungarisch-Siebenbiirgischen 
Hofkanzley zur gleichmă13igen Wissenschaft die Eroffnung. 

Im iibrigen will man den fiir diese Uebersiedler zur Ankauffung der 
erforderlichen Zugs- und Wiirthschafts-Viehes antragenden Vorschuss in solcher 
Maal3 bewilligen, dal3 denen Leuten nach dem Gutachten des General-Commando 
die Behandlung des Viehes selbsten iiberlassen und nur, damit sie das cmpfangende 
Geld richtig zu dieser Arbcit und nicht etwa auf eine andere Arth verwenden, die 
behorige Obsicht bestellet, und das ihnen Vorschiel3ende von selben wiederum 
nach und nach, wie es ihre Krăften und ihrc sich verbesserende hăusliche Wirthschafts
Unstănde zulassen, hereinzubringen getrachtct werde. 

Nicht miinder ist daran ganz recht beschehen, daB diese Leute auch nicht 
einzelweis nach Siebenbiirgen zuriickgelassen werden, mal3en das Siebenbiirgische 
General-Commando die von ihnen zuriickgebliebenen Habseeligkeiten cinverstăndlich 
mit dem dortigen Gubernio in das Bannat nachzuschicken ohnehin auf sich 
genommen hat, mit welchem sich auch das General-Commando in das behorige 
Einvernehmen hierwegen setzen und nur wenn diesfalls eine weitere Verfugung 
von hieraus nothwendig seyn sollte hieriiber die Anzeige anher erstatten kann. 

Hadik m. pr. 
Ex Consilio Aulae Bellico, Wien den 29-ten Aprilis 1786 

Hobtppr. 

Pe verso: An das Slavonisch und Banatische Grăniz-General-Commando, Pete,wardein. 
Însemnări pe verso: Expedita Peterwardein, am 13-ten May 1786 I Sessio 38. de 

dato 13. May 1786. 
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Traducere: 

Am luat la cunoştinţă că, dându-se curs ordinelor, a avut loc plasarea celor 
137 de familii strămutate din Transilvania în Regimentul de graniţă germano-bănăţean, 
aşa cum rezultă din raportul Comandamentului General [Slavona-Bănăţean] din 15 
ale acestei luni şi, în acelaşi timp, comunicăm aceasta spre ştiinţă Cancelariei Aulice 
Ungaro-Transilvănene. 

În rest, aprobăm pe seama celor mutaţi avansul bănesc propus pentru 
achiziţionarea animalelor de tracţiune şi a vitelor necesare în gospodărie, anume în 
aşa fel, ca - ţinând seama de avizul Comandamentului General - modul de a 
proceda cu vitele să fie lăsat pe seama oamenilor înşişi, doar că, pentru a folosi în 
mod corect banii pe care îi vor primi şi a nu-i destina altor scopuri, se va exercita 
supravegherea necesară şi se va avea în vedere ca avansurile băneşti să fie acordate 
treptat, pentru a fi apoi restituite după cum o va permite forţa lor de muncă şi 
situaţia lor casnică şi gospodărească în curs de îmbunătăţire. 

De asemenea, s-a procedat foarte bine interzicându-se întoarcerea, chiar şi 
individuală, a acestor oameni în Transilvania, mai ales că, de comun acord cu 
Gubemiul de acolo, Comandamentul General al Transilvaniei a luat asupra sa 
trimiterea în Banat a efectelor lăsate de aceştia în urmă. De altfel Comandamentul 
General [Slavona-Bănăţean] trebuie să ajungă la un acord în această privinţă cu cel 
din Transilvania şi să ni se mai adreseze doar dacă ar mai fi cumva necesară o altă 
dispoziţie în acest sens. 

Hadikm. pr. 
De la Consiliul Aulic de Război. Viena, la 29 aprilie 1786 

Hobtppr. 

Pe verso: Către Comandamentul General de Graniţă Slavona-Bănăţean. Petrovaradin. 
Însemnări pe verso: Rezolvată. Petrovaradin, la 13 mai 1786, la sesiunea 38 din 

data de 13 mai l 786. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Comandamentul General Bănăţean, 48/13, f. 60-6 I; original. 

85. 

1786 mai 13, Petrovaradin 

I. Deutsches Grănz-Regiments-Commando 
2. Siebenbi.irgisches General-Commando 

ad sessionem 38. de 13-tia Maii 1786 
No. 817 Peterwardein, am 13-ten May 1786 

expedirt G-ral Papi/la 

Pro lezione 

l. Die nach dem Bericht vom 9-ten praeteriti bewi.irkte Unterbringung der 
137 in dem dortigen Regimentsbezirk i.ibersiedleten siebenbi.irgischen Famillen 
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gereichet dem General-Commando und dem hohen Hofkriegsrath als eine Befolgung 
des Verordneten zur Nachricht. 

Im iibrigen hat diese hohe Hofstelle den fiir diese Obersiedler zu Ankauffung 
des erforderlichen Zug- und Wiirthschafts-Viehes antragenden Vorschuss in solcher 
Maa/3 bewilliget, da/3 den Leuten nach dem diesortigen Gutachten die Behandlung des 
Viehes selbst iiberlassen und jedwedem nur so vieles Geld als sie zum wiirklichen 
Ankauf nothig haben erfolget werde, allerma/3en andurch der Ankaufpreis sehr und 
vielleicht von 50 auf 30 fr. fiir clas Paar Zugochsen und von 15 auf I O bis 8 fr. fiir eine 
Kuhe herabfallen und sich anrnit das V orschussquantum, welches das p. [Regiments
Commando] in dem Anfangs erwăhnten Bericht diesfalls angetragen hat, merklich 
verminderen wiirde. Nur mu/3, damit diese Menschen das empfangene Geld richtig 
zu dieser Absicht und nicht etwa auf eine andere Art verwenden, die behorige 
Obsicht bestellet und das ihnen vorgeschossen werdende von selben wiederum 
nach und nach, wie es ihre Krăften und ihre sich verbesserende hăusliche und 
Wiirthschaftsumstănde zulassen, hereinzubringen getrachtet werden. 

Hingegen wird keineswegs bewilliget, da/3 diese Leute, auch nur einzelweise, 
nach Siebenbiirgen zuriickgelassen werden, ma/3en das Siebenbiirgische General
Commando die von ihnen zuriickgebliebenen Habseligkeiten, einverstăndlich mit 
dem dortigen Gubernia, in das Banat nachzuschicken ohnehin auf sich genohmen 
hat, mit welchem man sich auch in das behorige Einvemehmen hierwegen unter 
einem zu setzen nicht entstehet. 

Ein und anderes wird also dem p. [Regiments-Commando] zur nachrichtigen 
Direction und weiteren Befolgung andurch erinneret. 

2. Siebenbiirgisches General-Commando 
Aus Anlass der wiederholt anher zu machen beliebten Zusicherung, da/3 ein 

lobliches p. [General-Commando] die Habschaften der in das Banat ilbersetzten 
137 siebenbiirgischen Famillen gelegenheitlich nachsenden machen werde, findet 
man ein 16bliches p. [General-Commando], bcy dem Umstand wo die jetztbesagten 
Famillen solche ău/3erst benotigen, andurch in Freundschaft zu ersuchen, diesen 
Leuten ihr dort zuriickgelassenes Vieh und sonstige Habseligkeiten bey năchster 
Gelegenheit unschwer zukommen machen zu wollen. 

Dickgrnber m. pr. 
Semionowitz m. pr. 

Traducere: 

I. Comandamentului Regimentului de graniţă german 
2. Comandamentului General al Transilvaniei 

la sesiunea 38 din 13 mai 1786 
nr. 817 Petrovaradin, la 13 mai 1786 

expediat general Papilla 

Spre ştiinţă 

I. Raportul din 9 al lunii trecute [aprilie] cu privire la adăpostirea celor 
13 7 de familii din Transilvania strămutate pe teritoriul Regimentului [german de 
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graniţă] de acolo [Banat] serveşte spre ştiinţă, ca dovadă că au fost duse la îndeplinire 
ordinele date de Comandamentul General [Slavono-Bănăţean] şi de înaltul Consiliu 
Aulic de Război. 

În rest, înaltul for aulic a aprobat avansul bănesc pentru cumpărarea animalelor 
de tracţiune şi a vitelor necesare gospodăriei pe seama acestor strămutaţi, cu 
adausul că, în conformitate cu aprecierile făcute la faţa locului, aceşti oameni pot 
să-şi folosească vitele cum vor crede, dar li se vor da numai atâţia bani cât le sunt 
efectiv necesari pentru achiziţie. În orice caz, prin aceasta preţul de cumpărare va 
scădea mult, poate de la 50 de florini la 30 de florini pentru perechea de boi de 
tracţiune şi de la 15 florini până la 8-1 O florini pentru o vacă, iar astfel se va reduce 
în mod simţitor suma care s-a propus a fi avansată de regiment în raportul amintit 
la început. Dar, pentru ca aceşti oameni să folosească în mod corect banii primiţi şi 
să nu-i destineze altor scopuri, trebuie instituită o supraveghere corespunzătoare, 
urmărindu-se ca treptat, pe măsură ce o vor permite puterile lor şi situaţia lor 
casnică şi economică, aceşti bani să fie recuperaţi. 

În schimb nu se aprobă defel, ca acestor oameni să li se dea drumul înapoi în 
Transilvania, chiar şi individual, deoarece Comandamentul General al Transilvaniei -
de comun acord cu Guberniul de acolo - a luat asupra-şi obligaţia să le trimită în 
Banat efectele lăsate în Transilvania, urmând ca în acest sens să se realizeze o 
înţelegere corespunzătoare. 

Prin prezenta atât una cât şi cealaltă [problemă] sunt aduse la cunoştinţa 
regimentului spre îndrumare şi ducere la îndeplinire. 

2. Comandamentul General al Transilvaniei 
În legătură cu stimata asigurare dată în repetate rânduri, că onoratul Comandament 

General va trimite, atunci când se va ivi ocazia, efectele celor 13 7 de familii din 
Transilvania strămutate în Banat, dorim să rugăm onoratul Comandament în mod 
amical ca, în împrejurarea că familiile amintite au cea mai mare nevoie de aceste 
lucruri, să binevoiască a le trimite acestor oameni cu prima ocazie vitele şi alte 
efecte lăsate in urmă. 

Dickgruher m. pr. 
Semionowitz m. pr. 

Arhivele Naţionale Timişoara, Comandamentul General Bănă/eun, 48113. f. 59 ş1 f. 62; concept. 
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III 

,,LUMEA LUI HOREA" 
LA SUD DE CARPATI 

' 

De cele mai multe ori reverberatiile ,,lumii lui Horea".)a sud de arcul_ Carpa.lllor 
şi chiar mai departe sunt fiţ~ilate" qe -~_p_i::oape toţi istoricii în <:~tevafr_azţ hp~i_te 
d,!_ subst~~lă.2-. fie expediate într-o notă de subsol sau ignorate cu totul. În cele ce 
urmează, pornind de la materialul documentar care ne-a stat la dispoziţie, vom 
încerca să ~me!_em acest gol de cuno~tere1 cop_ş!_i_~!!t!.?_E~d~~_E~i:!_e~ă acesta 1!1~i.. 
poate fi mult întregit, convinşi, pe de altă parte, de inerentele scăpări, dincolo de 
orice intenţie străină unei cercetări oneste. 

Pentru claritatea şi deopotrivă cursivitatea expunerii am optat în favoarea 
prezentării evenimentelor pe două planuri: cel al ajutorului pe care l-ar fi aşteptat/ 
primit răsculaţii transilvăneni din Ţara Românească şi chiar de mai departe, respectiv 
cel al implicării diplomaţiei habsburgice de la Bucureşti, Viena şi Istanbul în 
influenţarea oportună a Porţii şi, implicit, a directivelor date de aceasta domnitorului 
Ţării Româneşti în legătură cu evenimentele care aveau loc în Transilvania. 

Încă din primele zile ale răscoalei româneşti din Transilvania în rândul 
autorităţilor militare şi civile şi deopotrivă al nobilimii şi „intelighenţiei" maghiare 
şi săseşti s-a strecurat îngrijorarea crescândă faţă de posibilitatea ca răsculaţii să 
primească ajutor de la fraţii lor de neam din Ţara Românească şi chiar din 
Moldova345

. Nu mai puţin adevărat este faptul că, mai apoi, s-a născut temerea că 
românii răsculaţi, confruntaţi cu forţele de represiune, s-ar putea refugia la sud de 
Carpaţi, cu posibilitatea de a-şi relua de acolo acţiunile. În legătură cu aceste 
perspective îngrijorătoare au început să circule tot felul de zvonuri, cele mai multe 
de domeniul fantasticului, ca atâtea altele răspândite în cursul răscoalei. Furtuna 
socială şi naţională care se iscase în Transilvania, însoţită de teama celor vizaţi de 
aceasta, era însă un teren cât se poate de propice pentru proliferarea ştirilor celor 
mai năstruşnice de acest fel, lipsite însă mai toate de orice sâmbure de adevăr. În 
cele ce urmează, le vom trece în revistă. 

La 2 noiembrie 1784 locotenent-colonelul Kray, aflat în marş spre Sibiu cu 
unităţi din Regimentul II secuiesc de graniţă, îi scria laconic fratelui său Alexander: 
„Abia aştept să primesc ordine la Sibiu. Noroc cu vremea asta de iarnă, deoarece 
altfel [răsculaţilor] li s-ar alătura în curând moldovenii şi cei din Ţara Românească. 

345 Vezi în acest sens Ştefan Pascu, Solidaritatea maselor populare din Ţara Românească şi 
Moldova cu revoluţia condusă de Horea. în „Arhivele Olteniei", serie nouă, 3 ( 1984) p. 31-36. 
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Poate că toată adunătura asta [a răsculaţilor transilvăneni] va fugi la turci, ceea ce 
va duce la o mare depopulare (sic!) în Ungaria"346

. De altfel perspectiva emigrării 
românilor din Transilvania - o preocupare care începuse să îngrijoreze în măsură 
crescândă autorităţile de la Viena şi Sibiu mai cu seamă după mişcarea condusă de 
călugărul Sofronie din Cioara ( 1759-1761) şi implicarea insidioasă a Rusiei ortodoxe -
a reţinut încă din primele zile ale răscoalei din 1784 atenţia conducerii militare a 
monarhiei habsburgice. Astfel, la 12 noiembrie 1784 Comandamentul Militar al 
Ungariei i-a raportat alarmat Consiliului Aulic de Război, că la hotarele Transilvaniei 
cu Banatul şi-ar fi făcut apariţia o ceată de două-trei mii de ţărani români, hotărâţi 
să emigreze în Ţara Românească după ce ar fi pustiit totul în calea lor347

. 

Captiv al zvonurilor care circulau într-o vreme plină de temeri şi incertitudini, 
nobilul Rettegi Gyorgy ( l 718-1786) avea să consemneze cu îngrijorare: ,,[Răsculaţilor] 
li s-a alăturat şi din Moldova (recte, Bucovina - C.F.) multă românime detestabilă, care 
s-a săturat de conducerea nemţească, deoarece, spun ei, sub stăpânirea turcească le-a 
mers mai bine. Se mai zice că în tabără ar fi treizeci de mii de turci, dar aceştia au 
ridicat-o numai din cauza răscoalei ticăloase din Transilvania, ca [răsculaţii] să nu 
pătrundă cumva şi în Imperiul turcesc"348

. Un alt contemporan al evenimentelor, 
preotul catolic Molay, căruia îi parvenise, la rândul său, zvonul despre concentrarea 
unor trupe turceşti la hotarele spre Transilvania ale Ţării Româneşti, îi atribuia 
acesteia o cu totul altă menire decât cea cunoscută lui Rettegi. Într-o scrisoare 
trimisă din Cluj, la 18 noiembrie 1784, unui alt preot catolic, Molay susţinea că în 
metropola transilvană se răspândise zvonul potrivit căruia în jur de 25.000 de turci 
ar fi trecut prin pasul Turnu Roşu pentru a veni în ajutorul lui Horea349

. 

Pe de altă parte, se pare că chiar răsculaţii români din Transilvania ar fi nutrit 
speranţa de a primi ajutor de la fraţii lor din Ţara Românească, dacă e să dăm 
crezare altor zvonuri din acea vreme. Astfel, într-o scrisoare din 27 noiembrie 
1784, nobilul Balya Ferenc din Dobra relata următoarele: ,,Din anumite împrejurări 
şi din cuvintele rebelilor am aflat că dânşii aşteaptă ajutor ca să-şi ducă la 
îndeplinire intenţiile lor maliţioase. Anume, cu ocazia unui praznic, aşa cum îi zice 
poporul, popa românesc din Lăpuşnic i-a şoptit unei unguroaice la ureche, că 
românii de aceea nu se lasă acum de luptă, fiindcă le vine ajutor, numai să se roage, 
ca Dumnezeu să-i tină în viată pe suveranii de legea lor. iar de aceea şi ungurii să 
se roage pentru împăratul lor"350

. În atmosfera tulbure din acea vreme, care a 

346 Briefe des Feldzeugmeisters Paul Freiherrn de Krajova et Topolrn an seinen Bruder 
Alexander von Kray, p. 13: ,Jch bekomme einen Yerhaltungsbefehl erst in Hermannstadt. Das Gliick 
ist der Winter, sonst gesellten sich bald Moldauer und Walachen dazu. Vielleicht fliichtet sich dieses 
Gesindel zu den Tiirken, was eine grof3e Depopulation in Ungam verursachte". 

347 D. Prodan, op. cit., voi. I, p. 477. 
J•x J.R.H., seria B: Izvoare narative, voi. I, p. 421. Rettegi Gyorgy Emlekirata: ,,Moldovab6I is 

sok fertelmes olasag adta magat hozzajok, akik is meguntak a nemet directi6t, mivel a lorok 
birodalma alatt jobban volt dolguk, ugy mondjak. 30 ezer torokot is mondanak Loagerben lenni, de 
azok talan csak erdelyi tolvajos zenebonara nezve taboroznak, ne hogy a torok birodalomban is 
becsapjanak". 

349 Ştefan Meteş, Lămuriri nouă privitoare la revoluţia lui Horia, Sibiu, 1933, p. 57 (lucrare 
apărută şi în „Revista Teologică", Sibiu, 23 ( 1933), p. 213-232, 261-268, 387-411 ). 

350 N. Densuşianu, op. cit., p. 493. 
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influenţat fără îndoială cele relatate de Balya, socotim că toate cele relatate trebuie 
avute în vedere cum grano salis. Dimpotrivă, cert este însă interesul autorităţilor 
transilvănene de a fi informate despre orice ar fi primejduit graniţa Transilvaniei cu 
Ţara Românească. La 23 noiembrie 1784 Guberniul Transilvaniei i-a cerut comisarului 
gubernia! Michael von Brukenthal, aflat pe atunci la Sebeş, să strângă informaţii 
despre eventuale incursiuni ale răsculaţilor dincolo de frontiera Marelui Principat, 
în Ţara Românească351 . La Guberniul Transilvaniei domnea însă şi îngrijorarea, ca 
nu cumva răsculaţii români să primească, totuşi, ajutor de la sud de Carpaţi. De 
altfel la Sibiu zvonuri circulau şi pe această temă, aşa cum îi scria la 2 decembrie 
1784 Ludwig Siess, secretar al arhivarului prinţului Eszterhazy, lui Johann Michael 
Schenk, arhivar la Eisenstadt: ,,Pe aici se aude în schimb iarăşi, că ţăranii se strâng 
în cete şi în Ţara Românească şi există teama ca nu cumva aceia să vină în ajutorul 
celor de aici"352

. Mai mult, se răspândise şi zvonul pe cât de fantezist pe atât de 
neplăcut şi de îngrijorător pentru autorităţi, anume că era aşteptată sosirea unor trupe 
ruseşti. Astfel, la I decembrie 1784 comisarul gubernia! Michael von Brukenthal îl 
avertiza pe Kemeny Simon, comitele Albei de Jos, că unul dintre răsculaţii prinşi 
de curând ar fi declarat - potrivit pretorului care îl ancheta-, că în curând vor veni 
soldaţii ruşi (de adventu Moscoviticorum militum)353

. De altfel, o posibilă intervenţie 
externă în Transilvania a fost evocată chiar de feldmareşalul Hadik, preşedintele 
Consiliului Aulic de Război, într-un raport pe care l-a adresat suveranului la 
2 decembrie 1784. Hadik îşi exprima temerea, că răscoala românească ar putea 
trezi dorinţa unor ţări vecine, în speţă Ţara Românească ~i Moldova, în care 
actionau numeroase bande de lotri, să intervină în Transilvania 54

• 

Oricum, în planul gândit de Iosif al II-iea pentru înăbuşirea răscoalei româneşti 
unul dintre obiective îl constituia tocmai împiedicarea oricărei posibilităţi de retragere 
a răsculaţilor în Ţara Românească. La 13 decembrie 1784 suveranul i-a ordonat 
printr-o scrisoare autografă generalului-comandant Fabris să ocupe cu trupe întregul 
curs al Mureşului, împiedicându-i pe răsculaţi, dar mai cu seamă pe conducătorii 
acestora, să se retragă în Ţara Românească, de unde ar fi putut produce apoi mult 
rău355 . În aceeaşi zi Iosif al II-iea i-a cerut generalului-comandant din Ungaria, 
Ludwig von Schackmin, să-i ordone generalului Koppenzoller ocuparea cursului 
Mureşului şi mai ales a podurilor pentru a le tăia astfel răsculaţilor orice posibilitate 
de a se refugia prin pasul Vulcan în Ţara Românească, de unde .. ar putea urzi şi 
întreţine instigări primejdioase"350

. 

351 I.R.H., seria 8: Izvoare narative. voi. I, p. 243. 
352 Ibidem, p. 284: ,,Entgegen horei man wiederummen, daB die Bauem auch in der Wallachey 

sich zusammenrotten und man beforchtet, ob nicht etwann diese jenen zu Hilfe kommen werden". Tot 
Siess, preluând un zvon pe care 1-a înregistrat la Sibiu la 23 noiembrie 1784, îi scria mai apoi lui Schenk 
următoarele: ,,Căpetenia, care se numeşte Horia, pare să se fi refugiat în Ţara Românească cu o pradă 
considerabilă" (Der An/iihrer, Hora heiftt er, soli [sich] mit einem betriichtlichen Raub in die Wallachey 
gejluchtet haben "), vezi Merenyi Lajos, A Hora-vilăg kismartoni kronikaja, în „Tortenelmi Tăr", 
1901, p. 9. 

353 D. Prodan, op. cit., voi. li, p. 219-220. 
354 Marczali Henrik, Magyarorszăg tărtenete li. Jozsef korăban, voi. III, Budapesta, 1888, 

p. 34-35. 
355 O. Beu, op. cit., p. 67--68. 
356 Gheorghe Gorun, Răscoala lui Horea în comitalul Bihor, voi. I, doc. 198, p. 291. 
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Chiar şi după ciocnirea decisivă de la Mihăileni (7 decembrie 1784) şi retragerea 
răsculaţilor în munţii de dincolo de Brad au persistat zvonurile fanteziste, că Horea şi 
ai lui ar primi în continuare ajutor din Ţara Românească. ,,Horea, acest răufăcător, 
primeşte încă fără încetare întăriri din Ţara Românească", îi scria la 17 decembrie 
1784 stegarul conte Bubna generalului conte Karolyi357

. Tot la 17 decembrie 1784 
procurorul militar Johann Hiltscher relata că, în urmă cu câteva zile, pe când se afla 
la el popa Gheorghe din Sibişel, acesta îi declarase că armata avusese noroc cu 
ninsoarea abundentă din munţi, deoarece altfel în ajutorul răsculaţilor ar fi venit 
numeroase cete de ţărani din Ţara Românească. Aceeaşi declaraţie fusese dată de 
popa Gheorghe şi Magistratului oraşului Sebeş, anume că „au avut noroc ardelenii 
că zăpada a căzut timpuriu şi a blocat potecile, împiedicând venirea bucatelor din 
T R 

, _,,)58 
, ara omaneasca . 

Nici după înăbuşirea răscoalei româneşti şi prinderea lui Horea şi Cloşca nu 
s-au stins cu totul zvonurile referitoare la o ipotetică implicare a celor din Ţara 
Românească în pregătirea unei noi ridicări sociale. La 5 ianuarie 1785, aflat încă la 
Deva, comisarul de investigare Jankovics i-a adus la cunoştinţă împăratului Iosif 
al Ii-lea că îi parvenise ştirea potrivit căreia în părţile de munte ale Ţării Româneşti 
un „corifeu" periculos ar pregăti o răscoală care va izbucni în primăvara viitoare. 
Jankovics socotea informaţia cu atât mai vrednică de luat în seamă, cu cât remarcase 
starea de tulburare a poporului de rând de ambele părţi ale Carpaţilor359 . De altfel, 
caruselul zvonurilor, unul mai fantezist decât celălalt, îşi continua rotirea la fel de 
implacabil ca şi până atunci. La 14 ianuarie 1785 Szabo Samuel, profesor la Academia 
de teologie reformată din Aiud, îi scria preotului reformat Nanassy Istvan din 
Sighetu) Marmaţiei, că „şi românii din Ţara Românească, în jur de 8.000, au pornit 
spre Ardeal, dar domnitorul [Mihail Suţu], aflând de răzmeriţă, i-a trecut prin ascuţişul 
sabiei"360

. Un alt contemporan, nobilul Gyongyosi Janos, aflase un zvon la fel de 
absurd, numai că de astă dată pericolul venea din cu totul altă parte. La 3 februarie 
1785 el îi scria din Turda nobilului Gulacsi Gabor următoarele: ,,Românii s-au tot 
pregătit nu numai de acum un an, ci de mai multă vreme, încetul cu încetul, dar mai 
cu seamă în vara trecută. Ei vedeau în mod cu totul deosebit, că tâlharii de răsculaţi 
sunt în legătură cu ţările vecine, Moldova şi Ţara Românească, de la care aşteptau 
ajutor. Pot să-ti scriu cu certitudine că, pe la începutul acestui an [ 1785] vreo 
30.000 de români din Moldova voiau să năvălească prin pasul Gh1meş în I re1 
Scaune. Vreo 400 de secui i-au respins şi i-au bătut, [românii] fiind strânşi între ei 
şi turci. Din asta se vede, că pe aceşti oameni nu i-a trimis voievodul [Moldovei], 
fiindcă fără voia turcilor nu o putea face, ci şi ăştia au fost o bandă de tâlhari, din 
care se găsesc mereu prin cele două ţări vecine"361

. 

357 Diplomatarium (11.2), doc. nr. 34. 
·
158 C. Muller, Octavian Rotaru, Marcel Ştirban, Din protocoalele ,Hagistratu/ui oraşului Seheş 

din anii 1784-1785, în „Revista Arhivelor", s.n., 6 ( 1963 ), nr. I, p. 169-188. 
359 D. Prodan, op. cit., voi. II, p. 239. 
360 Gorun-Kovacs, doc. 162, p. 161: ,,Az Olahorszagi Olăhok is beindultak volt Erdcly fele, 

mint egy 8000-en, de a vajda eszreveven a tumultust lekaszaltatta oket". 
361 Şt. Meteş, op. cit., p. 54-55; vezi Szilagyi Istvan, Adalekok a Hâra-tamadas tărtenetehe::. 

Gyăngyăsi Janos leve/ei Gulacsi Gaborho::, în „Hazănk", 7 ( 1887), nr. 2, p. 111-112. 
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Declaraţiile făcute de Horea şi Cloşca în faţa Comisiei Jankovics, care instruia 
procesul lor, a înlăturat şi ultimele speculaţii/zvonuri cu privire la ajutorul pe care 
răsculaţii români din Transilvania l-ar fi primit din Ţara Românească. La interogatoriul 
care i-a fost luat în şedinţa din 22 februarie 1785, Horea a răspuns negativ la 
întrebarea, dacă în rândurile răsculaţilor s-ar fi aflat oameni străini, o referire 
străvezie la persoana atotprezentului Salis şi, fără îndoială, şi a lui Mihail 
Popescu362

. Întrebat fiind, dacă ar fi avut vreo „înţelegere" cu „iobagii" din Ţara 
Românească, răspunsul lui Horea a fost sec, lipsit de orice echivoc, aşa cum l-a 
înregistrat grefierul: ,,N-a avut nicicând vreo înţelegere cu iobagii din Ţara 
Românească, nici n-a cunoscut pe vreunii din această ţară"363 . Cloşca, celălalt 
fruntaş al răsculaţilor, fiind întrebat, la rândul lui, dacă printre „tumultuanţi" s-ar fi 
aflat cumva şi străini în afară de locuitorii ţării, a răspuns la fel de tranşant: ,,N-a 
văzut alţi oameni decât români"364

. Din acest punct de vedere, pentru contele 
Jankovics, preşedintele Comisiei de investigare a răscoalei365 , situaţia se limpezise 
pe deplin. În raportul pe care l-a adresat lui Iosif al II-iea la 3 martie 1785, 
Jankovics a susţinut cu toată convingerea, că răscoala românească nu fusese pornită 
şi nici influenţată de vreun străin sau de vreun localnic din Transilvania: ,,După 
cum s-a aflat cu mare iscusinţă, atenţie şi precauţie de la toţi [răsculaţii] prinşi, dar 
şi după cercetarea cu grijă a conducătorilor lor, anume dacă la instigarea şi 

răspândirea acestei răscoale ar fi participat cumva vreun străin sau poate chiar un 
fiu al patriei, s-a aflat că nu a avut loc nicio influenţă străină sau intemă"366 . 

*** 

Primele ştiri despre răscoala românească din Transilvania au ajuns în capitala 
Ţării Româneşti - cel puţin în mod oficial - de abia în a do~ jumătate a lunii 
noiembrie 1784. Din ceea ce ne este cunoscut până acum, prima reacţie de la Bucureşti 
a vemt din partea consulului rus Ivan Ivanovici Severin, care a trimis conducerii --Colegiului de Afaceri Străine de la Sankt Petersburg, la 9/20 noiembrie 1784, un 
raport ~rinzător de bine documentat şi în mare parte corect despre evenimentele 
din Transilvan1a'57

. Raportul atât de amănunţit al lui Severin este pe deplin explicabil 
dat fiind interesul deosebit al Rusiei ţariste pentru ceea ce se întâmpla în monarhia 
habsburgică, pe de o parte pentru a-i p.__r_o_t...:ej:....a....!p'-e--'-'-,,fi_r_aţ.._i_i'_' _ort_o_d_oc~~redinţă,_pe de 

362 I. Fruma, op. cit., p. 135 . 
.1

63 Ibidem, p. 138. 
364 Ibidem, p. 148. 
365 Comisia Jankovics i-a înaintat lui Iosif al Ii-lea raportul final despre răscoala românească 

din Transilvania la 6 iulie 1785. 
366 Szilăgyi Ferencz, A Hora-vi/ag Erde(vben, Pesta, 1871, p. 251: ,,Utut cum omni solertia, 

attentione ct circumspectione ex omnibus capitvis sed et ipsis coriphaeis sollicite indagatum fuerit, 
utrum aliquis ex extraneis aut fors etiam patriae filiis ad excitandum et propagandum hunc tumultum 
concurrerit, nullus tamen vei extraneus vei domesticus influxum habuisse compertus est". 

367 Documente privind istoria României. Colecţia Eudoxiu de Hunnuzaki. serie nouă, voi. I: 
Rapoarte consulare rnse (1770-1796) din „Arhiva de politică externă a Rusiei" Moscova, sub îngrijirea 
acad. Andrei Oţetea, Bucureşti, Editura Academiei, 1962, doc. 137, p. 298-299. Nu reproducem textul 
original în limba rusă, ci doar traducerea în limba română pe care am făcut-o. 
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altă parte pentru a ~erni~are~_acestora pe terito~ul său368 . Ştirile pe care le-a 
primit diplomatul rus - cu toate că se abţine să precizeze sursa acestora - i-au îngăduit 
lui Severin să sesizeze miezul social_al răscoalei r_orrr_âneşti .din Trans!lvania: ,,Din 
Transilvania s-au primit ştiri că, în localităţile de acolo şi în Ungaria, poporul se 
ridică împotriva nobilimii, dorind să scape de sub stăpânirea ei şi să depindă în 
viitor numai de împărat, făgăduind să-i slujească doar la ceea ce va porunci, iar acum 
se înscrie cu plăcere în serviciul militar chiar dacă mai înainte a fugit de acesta cât 
îi fusese cu putinţă". Potrivit lui Severin, ,,unii cred că numărul răzvrătiţilor se 
ridică la 18.000, alţii la numai şase mii, iar pentru înfrângerea lor a fost scoasă 
armata din oraşe şi trimisă prin sate. Se relatează că mai multe căpetenii au fost 
deja prinse". De la consulul rus mai aflăm în acelaşi timp, că autorităţile din Ţara 
Românească luaseră deja măsuri pentru a împiedica o posibilă extindere a răscoalei la 
sud de Carpaţi: ,,Ispravnicii români de la graniţa [Ţării Româneşti] trebuie să acţioneze 
acolo în orice mod împotriva unei pătrunderi a răsculaţilor care ar încerca să treacă 
hotarul aici şi, pe cât e cu putinţă, să trimită acolo dregători care cunosc limbi 
străine (sic!) pentru a-i prelua pe aceştia cu toată blândeţea şi a-i convinge să plece 
[din Ţara Românească]". Un curier venit în momentul în care îşi încheia raportul 
i-a oferit lui Severin ocazia să aducă la cunoştinţa superiorilor săi de la Sankt 
Petersburg noi informaţii despre evenimentele din Transilvania: ,,Revolta amintită 
mai sus sporeşte cu fiecare oră şi ... mai mult de o sută de case nobiliare sunt distruse. 
Aici, la graniţă, a ajuns o femeie de vază şi se spune că Preiss, generalul-comandant 
al Transilvaniei, ar fi părăsit Sibiul pentru a lua măsurile necesare prevenirii unor 
viitoare vărsări de sânge, deoarece se ştie că, până acum, s-au pierdut deja douăzeci 
şi cinci de vieţi". 

Dacă preocuparea consulului rus Severin faţă de evenimentele din Transilvania 
este pe deplin explicabilă, în schimb ne surprinde întârzierea cu care Mihai Suţu, 
domnul Ţării Româneşti, care se afla în vecinătatea imediată a Marelui Principat, 
şi-a avertizat puterea suzerană, Poarta, în legătură cu ceea ce se petrecea la nord de 
Carpaţi. Avem convingerea, că domnitorul Suţu fusese informat încă mai devreme 
despre răscoala românească din Transilvania, numai că sursele documentare în 
acest sens mai rămân să fie date la iveală. Faptul că a zăbovit ceva vreme până să 
informeze Poarta în această privinţă credem că se datoreşte, pe de o parte 
mtbrmaţlilor conIÎ.l.lt! ~i dbtot~iu11<1tc \;dJ-C îi pancuiscră până atunci domnitomlui 

de la Bucureşti, pe de altă parte, poate, unei subestimări a efectelor răscoalei asupra 
propriei ţări ori, de ce nu, chiar indolenţei aparatului birocratic domnesc. Astfel 
Mihai Suţu a trimis abia la 23 noiembrie 1784 un raport (arz) sultanului Abdul 
Hamid I despre evenimentele din Transilvania369

. În mod cu totul surprinzător, 
acest prim raport abundă în informaţii cu totul eronate, de domeniul fantasticului, 
zugrăvind un adevărat scenariu de război civil. Potrivit lui Suţu, împăratul Iosif al 
Ii-lea ar fi decis ca 40% din toate produsele aparţinând nobilimii (boie1ilor) să îi 
revină Fiscului imperial, iar supuşii (raialele) să nu se mai afle, ca în alte părţi din 

368 Vezi cu privire la aceasta Carl Gollner, Die ăsterreichische Auswandenmg nach Russland 
im XVII!. Jahrhundert, în „Melanges d'histoire generale", sub red. Constantin Marinescu, voi. 11, 
Cluj, 1938, p. 477-520. 

369 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 4. 
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Imperiul habsburgic, sub ascultarea nobilimii. Mai mult, împăratul ar fi tnmts 
delegaţi în toate comitatele (judeţele) pentru a asigura aplicarea acestor măsuri. 
Văzându-şi încălcate „vechile condiţii de slobozenie", nobilimea s-ar fi opus, iar pe 
când împăratul se afla la Buda i-a înaintat o jalbă, pe care acesta a rupt-o. Profitând 
de opoziţia nobilimii, supuşii din Transilvania, care afirmaseră „noi nu ştim de 
boieri, noi suntem raialele împăratului", s-au năpustit asupra câtorva boieri şi i-au 
căsăpit, iar când boierii au vrut, la rândul lor, să pedepsească raialele pentru 
îndrăzneala lor, numărul acestora a sporit mereu şi „s-a ridicat la câteva mii". 
Potrivit raportului trimis de Suţu la Poartă, ,,în clipa de faţă e foarte mare revoltă în 
Ungaria şi Transilvania ... şi se omoară unii pe alţii şi dau foc locuinţelor". 

Nici a doua zi (24 noiembrie 1784) Suţu Vodă nu a atenuat întrucâtva 
scenariul de război civil pe care îl descrisese sultanului Abdul Hamid I. Într-un nou 
raport adresat suveranului otoman370

, domnitorul de la Bucureşti, care îşi întemeia 
acum expunerea - aşa cum o afirma fără înconjur - pe „relatările oamenilor mei 
trimişi la hotare", a înfăţişat o situaţie încă foarte departe de realitate. Imaginea de 
război civil continua să prevaleze: după ce „boierii" s-ar fi împotrivit ordinului dat 
de împăratul Iosif al Ii-lea cu privire la îmbunătăţirea situaţiei „raialelor" din 
Transilvania şi Ungaria, ,,câteva mii de ţărani i-au atacat [pe boieri], i-au omorât pe 
36 dintre ei şi au început să le ardă casele şi satele". Suţu Vodă mai aflase de la 
informatorii săi că, pentru a linişti spiritele, împăratul avea de gând să trimită 
împotriva ţăranilor răsculaţi regimentele de graniţă din Transilvania şi Ungaria. 
Mai mult, el ar fi poruncit „celor în jur de două mii de boieri care, în teama lor faţă 
de ţărani, se închiseseră în cetatea Sibiului, ca de acum înainte să nu-i mai 
schingiuiască pe ţăranii aflaţi pe pământurile lor şi să nu-i mai pună să le slujească 
mai mult de două zile pe săptămână, iar plata pentru pâinea de care au nevoie în 
fiecare zi să o mărească doar cu două parale, aşa că, siguranţa fiind restabilită în 
acest fel, [boierii] să se ducă la casele lor". În acelaşi timp, împăratul le-ar fi 
poruncit generalilor şi ofiţerilor din Transilvania şi Ungaria „să evite ciocnirile 
armate" cu ţăranii răsculaţi. După cum se poate lesne constata, şi în cazul 
domnitorului Suţu, ca de altfel şi în Transilvania, ştirile/zvonurile care circulau 
nestingherit ajunseseră să dobândească statutul de adevăr. În acest caz însă efectul 
nociv al acestora avea să se vădească la Poartă. 

La IO decembrie 1784 internunţiul (ambasadorul) imperial la Istanbul, 
baronul Peter Philipp Herbert von Rathkeal371

, i-a raportat prinţului Wenzel Anton 
von Kaunitz-Rietberg, cancelar de stat şi ministru de externe, că aflase dintr-o sursă 
confidenţială despre raportul „exagerat" pe care domnitorul Mihai Suţu îl adresase 
sultanului. Totodată, trimisul diplomatic habsburgic a amintit că încercase stăruitor 
să-l convingă pe secretarul Cancelariei otomane (mektu~i effendi), că în Transilvania 
nu avea loc un război civil ci o răscoală ţărănească. Mai mult, Herbert-Rathkeal i-a 
mărturisit ministrului său de externe, că aflase despre răscoala din Transilvania de 
la lakov lvanovici Bulgakov, ambasadorul rus la Poartă372 , precum şi din scrisori 

370 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 5. 
371 Peter Philipp Herbert von Rathkeal ( 1735-1802) a fost ambasador al Imperiului habsburgic 

la Poartă între 1780 şi 1802. 
372 lakov lvanovici Bulgakov (1743-1809) a fost ambasador al Rusiei la Poartă între 1781 şi 1787. 
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particulare pe care le primise de la Viena373
. De altfel în lumea diplomatică de la 

Istanbul începuseră să circule tot felul de zvonuri fanteziste despre răscoala din 
Transilvania. Bunăoară, Heinrich Friedrich von Diez, ambasadorul Prusiei la Berlin374

, 

îi comunica la 22 decembrie 1784 suveranului său Frederic al Ii-lea următoarea 
ştire de-a dreptul halucinantă: ,,Pulberea şi armele de care ziceţi că Poarta le trimite 
în Bosnia, cred că sunt destinate rebelilor din Transilvania şi Ungaria"375

. Între 
aceleaşi coordonate delirante s-a situat ambasadorul prusian la Poartă, atunci când 
îi raporta suveranului său, la 26 ianuarie 1785, că la Istanbul „se afirmă că Îeful 
acestor răsculaţi a fost stârnit şi susţinut de Franţa, la fel ca faimosul Pugaciov 76 la 
vremea sa"377

. 

La 5 ianuarie 1785 cancelarul de stat şi ministrul de externe Kaunitz-Rietberg 
a reacţionat la raportul trimis de internunţiul Herbert-Rathkeal la I O decembrie 
1784378

. Kaunitz a socotit necesar ca, mai ales în climatul de confuzie pe care îl 
sesizase în cercurile conducerii otomane, să-i precizeze ambasadorului său, că 

„răscoala din Transilvania, despre care se pare că din Ţara Românească au ajuns la 
Constantinopol ştiri de-a dreptul ciudate, nu este îndreptată de gloata românilor 
adunaţi împotriva domului ţării ci a nobililor, despre care susţin că i-ar fi încărcat 
peste măsură cu tot felul de dări". Ministrul de externe a mai ţinut să adauge că, din 
ordinul împăratului, fuseseră luate „măsuri energice" pentru a se pune capăt violenţelor 
şi a se restabili liniştea. Acestea erau informaţiile oficiale pe care Herbert-Rathkeal era 
autorizat să le declare demnitarilor otomani. Kaunitz l-a mai instruit pe ambasadorul 
său, că putea adăuga cu titlu personal, că românii răsculaţi „sunt în prezent separaţi 
de românii din Imperiul otoman, aşa că le-ar fi foarte greu să se refugieze de cealaltă 
parte [a frontierei] pentru a se sustrage pedepsei binemeritate". De asemenea, Herbert
Rathkeal mai era instruit să invoce în faţa demnitarilor otomani şi să le ceară 
respectarea articolului 18 al Tratatului de pace de la Belgrad ( 1739), potrivit căruia 
era interzisă acordarea dreptului de azil unor „rebeli notorii", comandanţii militari 
de ambele părţi ale frontierei, care ar fi înlesnit refugierea unor astfel de indivizi, 
expunându-se celor mai severe sancţiuni379 . 

Herbert-Rathkeal a reacţionat, la rândul său, la instrucţiunile primite de la Viena 
la 5 ianuarie 1785. Într-un raport din 26 ianuarie 1785380

, el l-a asigurat pe ministrul 
de externe Kau11itL, ...:a k f11filţi:;,d:sc Jcuuiit,u-ilvr· otomani realitatea dospro r.:hco.:11:J 

românească din Transilvania, combătând exagerările şi zvonurile fanteziste care 
ajunseseră la Poartă. Internunţiul imperial mai afirma, că reuşise să-l convingă pc 
ministrul otoman de externe (reis effendi) să le trimită domnitorilor din Ţara Românească 

m Diplomatarium (111.2), doc. nr. 6. 
rn Heinrich Friedrich von Diez ( 1751-1817) a fost ambasador al Prusiei la Poartă între I 784 

şi 1790. A fost un orientalist cunoscut şi colecţionar de cărţi şi manuscrise orientale. 
375 Nicolae Iorga, Acte şi fragmente cu privire la istoria românilor, voi. 11, Bucureşti, 1896, p. 187. 
376 Emelian Pugaciov, conducătorul unei mari răscoale a iobagilor ruşi, care a avut loc între 

1773 şi 1775. 
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377 N. Iorga, op. cit., voi. 11, p. I 91. 
378 Corespondenţa avea nevoie de circa I 4 zile pentru a parcurge traseul Viena-Istanbul. 
379 Diplomatarium (111.2), doc, nr. 9. 
380 Diplomatarium (111.2), doc, nr. 14. 
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şi Moldova o poruncă referitoare la respectarea strictă a prevederilor articolului 18 
al Tratatului de pace de la Belgrad cu privire la trecerea frontierei de către „rebeli". 
Reis effendi fusese întru totul de acord cu această cerere, promiţând că îi va raporta 
totul marelui vizir Giirci Hamid Halii paşa şi exprimându-şi convingerea, că cei doi 
domnitori vor respecta cu stricteţe porunca sultanului. De altfel, la 25 februarie 
1785 marele vizir le-a trimis atât lui Mihai Suţu, domnului Ţării Româneşti, cât şi 
lui Alexandru Constantin Mavrocordat, domnului Moldovei ordinul (buiuruldu) de 
a respecta cu stricteţe prevederile articolului 18 al Tratatului de pace de la Belgrad 
cu privire la acordarea de azil „supuşilor nemulţumiţi şi rebelilor"381

. 

La I O martie I 785 Ignaz von Raicevich, agentul consular imperial în cele 
două principate române, i-a înmânat lui Mihai Suţu, domnitorul Ţării Româneşti, 
scrisoarea autografă prin care împăratul Iosif al Ii-lea îi mulţumea pentru serviciile 
de bună vecinătate şi pentru faptul că nu îngăduise trecerea ţăranilor răsculaţi din 
Transilvania pe teritoriul de la sud de Carpaţi. La audienţa solemnă acordată lui 
Raicevich la Curtea domnească din Bucureşti au participat nu mai puţin de 90 dintre 
boierii mari şi mici ai ţării382 . Acest act fastuos şi-a găsit de altfel ecoul şi în paginile 
unui important ziar european. Preluând o ştire din 8 aprilie primită de la Viena, 
,,Journal politique de Bruxelles" scria următoarele în ediţia sa din 23 aprilie 1785: 
,,Împăratul a înmânat domnitorului prin consulul său general din Ţara Românească 
o scrisoare prin care îi mulţumea pentru graba de a-i retrimite imediat pe acei rebeli 
din Transilvania, care se refugiaseră pe teritoriul său"383 . 

În cele din urmă şi domnitorul Mihai Suţu al Ţării Româneşti a ajuns să 
înţeleagă corect cele ce se petrecuseră în realitate în Transilvania. Într-un raport 
(telhis) din 12 martie 1785384 el îi scria următoarele sultanului Abdul Hamid I: 
„Prin urmare, la tulburarea care s-a întâmplat mai înainte de asta în Transilvania a 
ieşit la iveală o situaţie cunoscută tuturor, anume ea ea izbucnit datorită supuşilor 
care, dincolo de părerea şi de ordinul împăratului Austriei, au ridicat steagul 
răscoalei, năpustindu-se asupra nobililor din Transilvania". Chiar dacă, între timp, 
va fi primit deja ordinul din 25 februarie 1785 al marelui vizir, domnitorul a socotit 
totuşi oportun să primească din partea sultanului precizări în legătură cu nobilii 
transilvăneni care s-ar fi refugiat cumva în Ţara Românească. În consecinţă. el s-a 
rugat ca, prin intermediul capuchehaiei sale, să-i fie trimise instrucţiuni referitoare 
la posibila atragere a acestora de partea Porţii. În schimb faţă de răsculaţii care ar fi 
trecut pe teritoriul Ţării Româneşti, Suţu şi-a asigurat suzeranul că, ,,în cazul în 

·
181 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 22. La I O martie 1785 internun\iul Herbert-Rathkeal i-a 

trimis ministrului de externe Kaunitz-Rietberg, în traducere, textul ordinului viziral dat domnilor Ţării 
Româneşti şi Moldovei, vezi Diplomatarium (111.2), doc. nr. 25. Tot Herbert-Rathkeal i-a trimis apoi, 
la 12 martie 1785, traducerea acestui ordin viziral şi lui Ignaz von Raicevich, agentul consular 
imperial în Ţara Românească şi Moldova, vezi Diplomatarium (111.2), doc. nr. 26. 

m N. Densuşianu, op. cit., p. 481. 
m „Journal politique de Bruxelles", nr. 17 din 23 aprilie 1785, p. I 54, în LR.H., seria B: 

Izvoare narative, voi. III, p. 245: ,,L'Empereur a fait remettre par son consul general en Valachie une 
lettre â l'Hospodar, ou ii remercie le Prince de son empressement â renvoyer dans le tems ceux des 
rebelles de Transylvanie qui s'etoient refugies sur son territoire". 

m Diplomatarium (111.2), doc. nr. 27. 
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care cei ce vor fugi înspre partea de dincoace se află şi supuşi răzvrătiţi din rândul 
plebei, atunci ... ei nu vor fi ocrotiţi, ci se vor face eforturi şi se va dovedi atenţie 
pentru a li se aplica pedepsele cuvenite pe pământul pe care se găsesc". De acum 
însă totul era un simplu exerciţiu verbal post fac turn. 

Un ecou întârziat în Ţara Românească al celor ce se petreceau în Transilvania 
după înăbuşirea răscoalei ţărăneşti a fost cel legat de promulgarea Patentei de abolire 
a iobăgiei (22 august 1785). La 17 octombrie 1785, Ignaz von Raicevich, agentul 
consular imperial de la Bucureşti şi Iaşi, l-a sondat printr-o scrisoare pe generalul 
Fabris, comandantul militar al Transilvaniei, cu privire la oportunitatea răspândirii 
textului Patentei în rândul românilor transilvăneni stabiliţi în Ţara Românească şi 
Moldova385

. Răspunsul de la Sibiu n-a întârziat să vină. La 25 octombrie 1785 
generalul Fabris i-a exprimat lui Raicevich îngrijorarea, ca nu cumva publicitatea 
făcută Patentei să-i supere pe domnitorii Ţării Româneşti şi Moldovei386

. Ca o 
soluţie de compromis, Raicevich i-a propus apoi generalului Fabris, la 31 octombrie 
1785, ca textul Patentei să fie afişat la punctele de trecere a frontierei imperiale, 
pentru a-i convinge şi pe această cale pe românii transilvăneni emigraţi în Ţara 
Românească şi Moldova să se întoarcă acasă387 . Toate speranţele lui Raicevich legate 
de efectul benefic al publicării Patentei de abolire a iobăgiei s-au dovedit până la 
urmă a fi deşarte. La 14 noiembrie 1785 el s-a văzut nevoit să-i mărturisească 

generalului Fabris că, în pofida măsurilor luate, continua la fel de intens ca până 
atunci emigrarea românilor din Transilvania în Ţara Românească şi Moldova. Mai 
mult, în cele două principate dunărene reveneau chiar şi românii transilvăneni care, 
I d , t - -388 a un moment at, se m orsesera acasa . 

În fine, în 1795 s-a înregistrat la Istanbul un ultim ecou al răscoalei 
româneşti din 1784. După cum se va vedea, moara de zvonuri continuase să macine 
sârguincios. La 1 O octombrie 1785 intemunţiul imperial Herbert-Rathkeal i-a 
raportat ministrului său de externe, baronul Franz von Thugut, că aflase „cu totul 
din întâmplare" că, în 1784, Horea ar fi trimis la Iaşi trei emisari (între aceştia un 
anume Ianăş sau Ionaş, purtătorul lor de cuvânt) pentru a obţine prin intermediul 
domnului moldovean Alexandru Constantin Mavrocordat protecţia şi ajutorul 
Imperiului otoman. Atlând de acest demers în urma raportului primit lk la Ia~i, 

Poarta i-ar fi interzis domnului moldovean acordarea oricărui sprijin, mai ales că 
demnitarii otomani nu voiau să susţină nişte rebeli care se ridicaseră împotriva 
suveranului lor: ,,Nu era deloc de demnitatea Sublimei Porţi să susţină supuşi rebeli 
împotriva suveranului lor legitim". Potrivit celor aflate de Herbert-Rathkeal, 
emisarii lui Horea ar fi fost nişte ţărani, iar Ianăş/Ionaş avea cam 40 de ani, fiind 
robust, îndesat şi purtând o mustaţă enormă389 . 

385 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 31. 
386 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 32. 
387 Ibidem. 
388 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 33. 
389 Diplomatarium (Ill.2), doc. nr. 30; vezi şi Nicolae Iorga, Horea şi moldovenii, în „Revista 

Istorică", I (1915), nr. 3, p. 57. 
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*** 

În cele ce urmează vom încerca să desluşim pe temeiul surselor documentare 
care ne-au stat la dispoziţie rosturile şi destinele în Ţara Românească a unor aşa
numiţi emisari ai răsculaţilor români din Transilvania, popa Nicolae şi Mihai 
Popescu. Aşa cum am avut deja ocazia să amintim, odată cu izbucnirea răscoalei 
din Transilvania autorităţile militare şi civile de acolo i-au suspectat pe Horea şi ai 
lui, nu o dată, de legături tainice pe care le-ar fi întreţinut cu românii de la sud de 
Carpaţi. Emisari ai răsculaţilor ar fi trecut munţii atât pentru a recruta voluntari 
care să se alăture fraţilor de neam din Transilvania, cât şi pentru a încerca obţinerea 
unui sprijin chiar din partea unor puteri străine (Rusia sau Imperiul otoman). Ca 
mai mereu în cursul răscoalei româneşti, şi în această privinţă a apărut nelipsita 
zvonistică, agrementată uneori cu elemente de-a dreptul neverosimile. Ne vom 
strădui, prin urmare, să separăm realitatea de rodul otrăvit al zvonurilor, aşezând 
lucrurile pe făgaşul credibilităţii. 

Persoana popii Nicolae din Orăştie îi era cunoscută relativ bine încă primului 
monograf român al răscoalei, Nicolae Densuşianu390 . Potrivit acestuia, popa Nicolae 
ar fi trecut - aşa cum se zvonea - în Ţara Românească pentru a strânge un corp de 
600 de voluntari cu care să vină în Transilvania în ajutorul răsculaţilor. Informat cu 
privire la acest plan, Guberniul Transilvaniei ar fi intervenit pe lângă autorităţile 
din Ţara Românească, popa Nicolae fiind reţinut la Bucureşti. După ce Agenţia 
consulară austriacă din Ţara Românească i-a cerut domnitorului Mihai Suţu extrădarea 
popei Nicolae, Vodă a fost de acord doar dacă acesta n-ar fi fost condamnat 
la moarte. A urmat apoi predarea popei Nicolae către autorităţile transilvănene şi 
judecarea lui. 

Vom încerca acum să reconstituim, mai ales pe temeiul documentelor păstrate 
în arhiva Agenţiei consulare imperiale în Ţara Românească, periplul preotului 
transilvănean în primele trei luni ale anului 1785. 

La 8 ianuarie 1785 cancelistul Spaun, care gira treburile Agenpei consulare 
austriece de la Bucureşti în absenţa agentului consular Raicevich39 

, s-a adresat 
generalului Fabris, comandantul militar al Transilvaniei, în legătură cu persoana 
popii Nicolae, ,,născut la Bistra". Încă la finele lunii decembrie 1784 Agenţiei 
consulare de la Bucureşti ii fusese atrasă atenţia de către Comandamentul Militar al 
Transilvaniei, că acest popă Nicolae fusese cel care, în timpul mişcării lui Sofronie 
( 1759-1761 ), contribuise la trecerea mai multor mii de români ortodocşi din 
Transilvania în Ţara Românească. Revenit la Bucureşti - aşa cum afirmă Spaun -
la începutul anului 1785, popa Nicolae s-a dus la unul din aderenţii săi, cizmarul 
Ianăş Covaci, ardelean ca el. I-a mărturisit, că ar fi venit să adune cât mai repede 
600 de oameni cu care să treacă în Transilvania şi să atace Sibiul. Covaci nu s-a 
dovedit însă omul de încredere pe care îl crezuse popa Nicolae, ci s-a dus de îndată 
la Agenţia consulară (aflată pe atunci în Colentina) şi l-a denunţat. Drept urmare, 

390 N. Densuşianu, op. cit., p. 492-493. 
391 Ignaz von Raicevich, care reprezenta interesele Imperiului habsburgic atât în Moldova cât 

şi în Ţara Românească, plecase la Iaşi, la 15 octombrie 1784, vezi Arhivele Naţionale Istorice Centrale 
Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească, pachetul I, nr. 234. 
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a fost trimis imediat un subofiţer aflat în slujba Agenţiei consulare pentru a-l aresta 
pe preotul „rebel". Tentativa a eşuat însă, popa Nicolae reuşind să scape cu fuga. În 
schimb caporalul imperial a reuşit să pună mâna pe două documente care se aflaseră 
printre lucrurile preotului urmărit392 . În aceste documente - odată transcrise şi traduse 
în limba germană393 

- Spaun s-ar fi aşteptat să găsească indicii „subversive", care 
să justifice din plin urmărirea popii Nicolae. Aşteptările nu i s-au confirmat decât 
în foarte mică măsură. Unul dintre aceste documente părea, totuşi, să ofere unele 
temeiuri de suspiciune pentru autorităţile imperiale. Era vorba de o suplică pe care 
un anumit Nicolae Popescu - Merkelius îl transcrie Popertzky, în traducerea 
germană - o adresase la 4/15 mai 1784 domnitorului Mihai Suţu394 . Amintind 
domnului că era „fiul unui nemeş din Ardeal", care „a suferit multe cazne şi chinuri 
pentru credinţa adevărată", Nicolae Popescu, în vârstă şi - aşa cum susţinea - lipsit 
de mijloace de trai, îl ruga pe Suţu Vodă să-i asigure cele necesare vieţii, deoarece 
îi făcuse ţării servicii însemnate prin aducerea în Ţara Românească a mai multor 
români transilvăneni, pe care i-a „stârnit împreună cu răposatul Sofronie Gherman" 
(să fie, oare vorba de călugărul Sofronie din Cioara? - C.F.). Să-l lăsăm însă pe 
Nicolae Popescu, care îşi semna suplica „Nicolae, fiul unui nemeş din Ardeal", 
să-şi pledeze demersul pe lângă domnitor cu propriile-i cuvinte: ,,Fiind un străin 
despuiat de toate, sărac, lipsit de avere şi bătrân ... , eu sunt fiul unui nemeş din 
Ardeal şi am suferit multe cazne şi chinuri pentru credinţa adevărată şi pentru 
Hristos. Am fost aruncat în temniţă, am fost alungat din patria mea în ţări străine ... 
Atunci când au fost aduşi ungurenii (românii din Transilvania - C.F.) de la locurile 
lor, m-am numărat printre cei care i-au stârnit împreună cu răposatul Sofronie 
Gherman şi i-am adus aici, în Ţara Românească, spre câştigul şi folosul Vistieriei 
domneşti". Oricum, chiar dacă popa Nicolae a fost implicat în acţiunea de emigrare 
a românilor transilvăneni, e destul de greu de crezut că poate fi cu certitudine 
identic cu „nemeşul" Nicolae Popescu, fiind mai curând un emisar al ortodocşilor 
din Transilvania trimis în Ţara Românească pentru a obţine ajutoare pe seama fraţilor 
săi de credinţă persecutaţi. De altfel al doilea document găsit printre lucrurile 
părăsite în graba fugii de popa Nicolae pare să confirme această ipoteză. Este vorba 
de o scrisoare pe care călugărul loanichie395 a adresat-o din Bucureşti, la 14/25 aprilie 
1784, protopopului Petru din Cărpiniş, protopopului Moise din Sălişte, preotului 
Ioan şi celorlalţi protopopi şi preoţi ortodocşi din I rans1lvama ""·. Pe de o parte. 
călugărul Ioanichie le dădea fraţilor săi întru credinţă asigurarea că, atunci când i se 
va cere, îi va înainta împăratului Iosif al Ii-lea scrisoarea pe care o semnaseră, dar 

192 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 10. 
191Transcierea textului româno-chirilic şi traducerea în limba germană au fost realizate de 

cancelistul Michael Merkelius. originar din Braşov. care a fost apoi, între 1788 şi 1806 (anul morţii 
sale). agentul consular austriac în Ţara Românească. 

m Diplomatarium (111.2), doc. nr. 2. 
395 Să fie, oare. vorba de popa loanichie din Veneţia de Sus, cel care, alături de popa Sofronie 

de pe domeniul Zlatnei şi de popa Ion din Sălişte, semnau la Alba Iulia, la 3 martie 1761, protocolul 
problemelor dezbătute de sinodul românilor ortodocşi, document înaintat apoi Gubemiului Transilvaniei'\ 
vezi Silviu Dragomir, Istoria desrobirei religioase a românilor din Ardeal în secolul XVIII, voi. I, 
Sibiu, 1920, doc. 149, p. 222-223. 

396 Diplomatarium (111.2), doc. nr. I. 

282 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



care încă nu fusese trimisă, nefiind un moment oportun, deoarece între timp suveranul 
luase unele măsuri în favoarea bisericii ortodoxe din Transilvania. Pe de altă parte, 
Ioanichie le reproşa protopopilor şi preoţilor transilvăneni, că nu îi răspunseseră la 
scrisoarea din 3 martie 1783, plângându-li-se că, în urma călătoriilor pe care le 
făcuse timp de doi ani în interesul bisericii ortodoxe din Transilvania, ajunsese într-o 
situaţie materială precară. Mai mult, în aceste împrejurări de strâmtorare, mitropolitul 
Moldovei îi ceruse restituirea celor 50 de lei daţi împrumut. De aceea, Ioanichie îi 
ruga pe fraţii săi transilvăneni întru credinţă, să strângă şi să-i trimită acei bani prin 
Nicolae, aducătorul scrisorii, ,,care a suferit şi el multe asupreli pentru adevărata 
credinţă". Să fie, oare, vorba de Nicolae „fiul de nemeş din Ardeal" sau de popa 
Nicolae din Orăştie, cel urmărit de Agenţia consulară austriacă de la Bucureşti? În 
orice caz, cele două documente confiscate nu-l puteau incrimina nicidecum pe popa 
Nicolae drept emisar al răsculaţilor transilvăneni şi cu atât mai puţin ca pe un 
recrutor de voluntari. Era însă suficientă bănuiala, de a se fi implicat în emigrarea 
românilor transilvăneni la sud de Carpaţi pentru a deveni o persana non grala. 

Şi în acest caz zvonistica şi-a făcut din plin datoria, efectele ei răzbătând 
până în coloanele unor ziare din Europa centrală şi apuseană. Astfel, preluând o 
ştire din Viena publicată în nr. 6 din 21 ianuarie 1785, p. 1-2 al ziarului „Nouvelles 
extraordinaires des divers endroits", care a apărut la Louvain, ziarul „Le Courrier 
d' Avignon" publica la 8 februarie 1785 următoarea notă lipsită de orice suport real: 
„Cu toate că Poarta a dat ordinele cele mai severe, de a fi omorâţi toţi cei care se 
vor prezenta la frontierele Turciei (Imperiului otoman - C.F.), totuşi nici mai mult, 
nici mai puţin decât un fost locotenent-colonel în slujba Austriei organizează în 
Valahia turcească un corp de câteva mii de vagabonzi pentru a-i susţine pe 
rebeli"397

• În nota apărută în „Briinner Zeitung" (care apărea la Bmo) din 30 martie 
1785, recrutorul voluntarilor din Ţara Românească nu mai era un fost locotenent
colonel din armata imperială (poate miticul Salis? - C.F.), ci chiar tatăl lui Cloşca, 
cel care fusese deja executat. Acest om în vârstă ar fi voit să-i treacă pe cei 600 de 
români recrutaţi de el în Transilvania în Ţara Românească, dar fusese predat de 
domnitor consulului imperial Raicevich: ,,Scrisori din Transilvania - pe care ziarul 
din Bmo le preluase de la o sursă din Viena - relatează că un român în vârstă, care 
se dădea drept tatăl lui Cloşca, cel executat, i-ar fi propus domnului Ţării Româneşti 
să treacă în ţarn acestuia în jur de 600 de oameni dintre conaţionalii săi, dar principele 
l-a predat pe acest trădător de îndată consulului cezaro-crăiesc Raicevich"398

• După 
cum se va vedea, un dram de adevăr era totuşi cuprins în această ştire cu adevărat 
absurdă. La 27 martie 1785, când agentul consular Raicevich îi raporta intemunţiului 

397 „Le Courrier d'Avignon", nr. 11 din 8 februarie 1785, p. 45, în l.R.H., seria 8: Izvoare 
narative, voi. III, p. 260: ,,Et quoique la Porte cut donne Ies ordres Ies plus severes de tuer tous ceux 
qui se presenteroicnt aux frontieres de la Turquie, ii n'a pas moins qu·un ancien Lieutenant-Colonel 
du service d'Autrichc qui, dans la Wallachie-Turque, leve un corps de quelques miile vagabonds pour 
renforcer Ies rebelles". 

398 „8riinner Zeitung", nr. 26 din 30 martie 1785, p. 207, în l.R.H., seria 8: Izvoare narative, 
voi. III, p. 174: ,,8riefe aus Siebenbiirgen melden, daf3 ein alter Wallache, der sich fur den Vater des 
hingerichteten Kloska ausgegeben hatie, dem Hospodar der Wallachci den Antrag gemacht habe, nach 
dessen Gebiet gegen 600 Mann von seinen Landsleuten hiniiberzufiihren, allein der Fiirst soli dcn 
Verriither auf der Stelle dem k. k. Konsul, Herm Raizewich, ausgeliefert haben". 
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Herbert-Rathkeal arestarea popii Nicolae - despre care afirma că fusese duhovnicul 
lui Cloşca399 

- se ştia deja că preotul transilvănean nu era originar din Orăştie ci din 
Bistra, un sat din apropiere de Cărpinişul natal al martirului român. În schimb ,,Journal 
Historique et Politique" din Geneva (viitorul „Journal de Geneve") îşi informa 
cititorii la 14 aprilie 1785, că „preotul grec (adică ortodox - C.F.)" voise să treacă 
din Ţara Românească în ajutorul românilor din Transilvania cu corpul de voluntari 
pe care îl adunase: ,,În ziua acestei execuţii (28 februarie 1785, data executării lui 
Horea şi Cloşca - C.F.), la Alba Iulia a fost adus un preot grec (ortodox - C.F.), 
care a vrut să treacă din Ţara Românească propriu-zisă un corp auxiliar în ajutorul 
românilor din Transilvania, ducându-se în acest scop în acel principat. După ce 
domnitorul l-a înştiinţat pe consulul imperial, acesta s-a ocupat mai întâi de 
prinderea lui şi l-a predat apoi unui detaşament al trupelor austriece',400

. 

În orice caz, atât autorităţile centrale de la Sibiu (Guberniul şi Comandamentul 
Militar) cât şi reprezentanţa diplomatică imperială din Ţara Românească îşi înteţiseră 
încă din prima lună a anului 1785 eforturile de a da de urma unor potenţiali emisari ai 
răsculaţilor transilvăneni la sud de Carpaţi, de a-i prinde şi de a obţine apoi extrădarea 
lor. Astfel, la 18 ianuarie 1785 cancelistul Spaun, care gira afacerile de la Bucureşti 
ale Agenţiei consulare austriece, îi raporta următoarele consulului Ignaz von Raicevich, 
aflat pe atunci la Iaşi: ,,Fiind vorba de a face aici cercetări cu privire la câţiva emisari ai 
rebelilor din Transilvania, veţi binevoi să vedeţi din corespondenţa purtată cu 
Comandamentul General [al Transilvaniei], cât de mult m-am străduit în această 
privinţă',4° 1 • Tot la 18 ianuarie 1785 Fabris, generalul-comandant al Transilvaniei, îl 
ruga pe cancelistul Spaun să continue supravegherea popii Nicolae şi să intervină pe 
lângă autorităţile din Ţara Românească pentru arestarea acestuia402

. Până la urmă, 
norocul părea să-i fi surâs lui Spaun. La 26 ianuarie 1785 acesta îl anunţa triumfător pe 
Franz Kainz, directorul Carantinei imperiale de la Turnu Roşu, că îl va trimite sub 
escorta unui arnăut domnesc pe popa Nicolae, ,,fiul unui nemeş transilvănean", de 
„statură mijlocie, cu barbă cenuşie", în vârstă de circa 60 de ani, ,,îmbrăcat cu 
haine negre de mocan". Spaun îl ruga pe Kainz să anunţe de îndată Comandamentul 
Militar al Transilvaniei despre extrădarea popii Nicolae, care fusese obţinută în urma 
intervenţie Agenţiei consulare pe lângă domnitorul Mihai Suţu403 . Numai că bucuria 
lui Spaun avea să se dovedească iluzorie şi efemeră. La 28 ianuarie 1785 el se vedea 

399 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 28. 
400 ,,Journal Historique et Politique", nr. 15 din 14 aprilie 1785, p. 64, în I.R.H., seria B: Izvoare 

narative, voi. III, p. 255: ,,Le jour de cette execution J'on conduisit a Carlsbourg un ecclesiastique 
Grec, qui avoit voulu amener de la Valachie proprement-dite un corps auxiliare au secours des Valaques 
de la Transilvanie et qui s'etoit rendu a cet etfet dans celte principaute. Le Hospodar en ayant donne 
avis au consul imperial, celui-ci a d'abord procure sa saisie et sa remise a un detachement de troupes 
Autrichiennes". Aceeaşi ştire a apărut în „Journal politique ou Gazette des gazettes" din Bouillon, nr. 
2, mai 1785 (partea I-a), p. 28 şi în „Courrier de ('Europe", Londra-Boulogne, nr. 31 din 19 aprilie 
1785, p. 243, vezi I.R.H., seria 8: Izvoare narative, voi. III, p. 278 şip. 334. 

401 Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara 
Românească. pachetul I. nr. 259: ,,Ayant ete question de faire des recherches sur quelques emissaires 
des rebelles de Transilvanie, vous daignerez voir de la correspondance avec le General-Commando 
combien je me suis employe a cet egard". 
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403 Diplomatarium (111.2), doc. nr. I 3. 
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nevoit să-i înainteze domnitorului Suţu o notă energică de protest404 în care îi reproşa 
că, în pofida promisiunii de a-l preda pe popa Nicolae, acesta se plimba nestingherit 
prin Bucureşti. Nemulţumirea lui Spaun era cu atât mai mare, cu cât popa Nicolae, 
un „emisar al rebelilor transilvăneni", fusese încredinţat în custodia Spătăriei. În 
consecinţă, invocând prevederile articolului I 8 al Tratatului de pace de la Belgrad, 
reprezentantul diplomatic habsburgic i-a cerut ferm domnitorului să dispună arestarea 
popii Nicolae, escortarea acestuia de un arnăut domnesc până la Turnu Roşu şi 

predarea către autorităţile imperiale. Demersul imperativ al lui Spaun s-a soldat 
până la urmă cu rezultatul dorit. La 30 ianuarie 1785 el îi putea anunţa generalului 
Fabris cu mare satisfacţie, că obţinuse de la Suţu Vodă arestarea popii Nicolae, 
care urma să fie predat autorităţilor imperiale la Turnu Roşu. Spaun mai menţiona 
rugămintea domnului Ţării Româneşti, ca gopa Nicolae să nu fie condamnat la 
moarte_ de către autorităţile din Transilvania4 5

. 

Intr-un raport din 31 ianuarie I 785 Spaun i-a relatat superiorului său, consulului 
Raicevich, care se afla încă la Iaşi, amănunte despre reţinerea popii Nicolae şi 

trimiterea lui în Transilvania406
. Aflând prin iscoadele sale locul din Bucureşti în 

care se afla popa Nicolae, cancelistul imperial a cerut ca acesta să fie ridicat de garda 
Agiei (poliţia domnească de atunci - C.F.). A doua zi s-a prezentat la domnitorul 
Mihai Suţu şi l-a rugat să-l trimită pe popa Nicolae la frontiera T~ansilvaniei, ,,deoarece 
era un emisar care putea tulbura buna înţelegere între vecini". In urma poruncii date 
de Suţu Vodă, popa Nicolae a fost încredinţat Spătăriei (un precursor al Ministerului de 
Interne - C.F.), iar lui Spaun i s-a cerut redactarea unei scrisori de însoţire pentru 
uzul directorului Carantinei imperiale de la Turnu Roşu. Cu toate acestea, Spaun avea 
să constate cu stupoare după câteva zile, că popa Nicolae fusese eliberat din custodia 
Spătăriei şi umbla liber prin Bucureşti. După nota de protest pe care Spaun i-a 
înaintat-o domnitorului la 28 ianuarie 1785, acesta poruncise să se caute în arhivă 
textul Tratatului de pace de la Belgrad. După consultarea acestuia, văzând prevederile 
articolului I 8, Mihai Suţu a ordonat reţinerea imediată a popii Nicolae şi trimiterea 
acestuia la Turnu Roşu sub escorta unui arnăut domnesc. În fine, la 11 februarie 
1785, Franz Kainz, directorul Carantinei imperiale de la Turnu Roşu, l-a informat pe 
Spaun că, la 9 februarie 1785, plăieşii de la Câineni i l-au predat pe popa Nicolae. A 
mai menţionat că, la predare, popa Nicolae declarase în mod surprinzător că s-ar 
numi Constantin Nicolae407

. Mulţumit, la rândul său, de încheierea cu succes a acestei 
acţiuni, generalul-comandant Fabris l-a rugat la 4 martie I 785 pe agentul consular 
Raicevich să-i exprime domnitorului Mihai Suţu gratitudinea pentru predarea popii 
Nicolae, care fusese între timp transferat la Alba Iulia în vederea procesului408

. Tot 
atunci comisarul de investigare Jankovics l-a rugat pe baronul Kemeny Simon, 
comitele Albei de Jos, să i-l trimită pe popa Nicolae în vederea audierii409

. Agentul 

404 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 15. 
405 Diplomatarium (IIl.2), doc. nr. 16. La 8 februarie 1785 generalul-comandant Fabris a adus 

această ştire la cunoştinţa comisarului de investigare Jankovics, vezi N. Densuşianu, op. cit., p. 492, 
nota I şi I. Fruma, op. cit., p. 190. 

406 Diplomatarium (IIl.2), doc. nr. 17. 
407 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 19. 
408 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 24. 
409 I. Fruma, op. cit., p. 190. 
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consular Raicevich aflat încă la Iaşi l-a informat, la rândul său, pe intemunţiul 
Herbert-Rathkeal, la 27 martie 1785, despre arestarea popii Nicolae şi extrădarea 
lui în Transilvania410

• 

La interogatoriul care i-a fost luat, popa Nicolae a declarat anchetatorului 
său Szotyori Ferenc, că numele său real ar fi Nicolae Cârste(a), că ar fi din Orăştie, 
că nu ar şti nimic de cei 600 de oameni pe care ar fi vrut să-i strângă în Ţara 
Românească şi că nu l-ar fi cunoscut pe Horea411

• Tot în cursul interogatoriului, 
popa Nicolae a afirmat că, după izbucnirea răscoalei româneşti din Transilvania, ar 
fi trecut munţii la Câmpulung-Muscel, unde ar fi luat parte la culesul viilor 
aparţinându-i mitropolitului Ţării Româneşti. După un drum pe care l-a făcut la 
Bucureşti, s-ar fi dus la Râmnicu Vâlcea, la episcopul locului, revenind apoi în 
capitala Ţării Româneşti, unde a fost arestat şi trimis în Transilvania412

. Rămâne ca, 
în urma unor viitoare cercetări de arhivă, să se poată lămuri mai multe în legătură 
cu acest personaj încă atât de enigmatic. 

* * * 

Mihai Popescu este un alt personaj care a constituit şi constituie încă obiectul 
unor divergenţe de opinii cu privire la ipotetica dar nicidecum dovedita sa 
implicare în răscoala românească din Transilvania413

• Nicolae Iorga a negat fără 
ezitare orice amestec al lui Mihai Popescu - asociat şi de această dată cu Salis, un 
alt personaj controversat - în răscoala transilvăneană din I 784414

• În schimb Carol 
Gollner, fără a nega o posibilă implicare a lui Mihai Popescu şi Salis în evenimentele 
din Transilvania, i-a socotit pe aceştia mai ales „exponenţii cercurilor politice 
ruseşti',4 15 , interesate mai cu seamă în determinarea românilor la emigrare în Rusia 
ortodoxă416 • Mihai Popescu era considerat drept omul domnitorului moldovean 
Alexandru Constantin Mavrocordat, un intermediar al intereselor de această natură 
ale Rusiei. Mai mult, Gollner a presupus că, prin intermediul lui Mihai Popescu, 
domnitorul de la Iaşi ar fi căutat să intre în legătură cu românii răsculaţi din 
Transilvania, numai că, în acest caz, îl confundă pe Mavrocordat cu omologul său 
din scaunul de la Bucureşti. În fine, în cercetările recente datorate lui Gheorghe Gorun 
poate fi sesizată o abordare prudentă a rosturilor lui Mihai Popescu în evenimentele 

410 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 28. 
411 I. Fruma, op. cit., p. 190. 
41

~ N. Densuşianu, op. cit., p. 492 493. 
413 Vezi în acest sens Carol Giillner, Participarea emisarilor Mihail Popesrn şi Sali.1· în revoluţia 

lui Horia, în „Anuarul Institutului de Istorie Naţională", VI ( 1931 -1935), Cluj, 1936, p. 504-513; 
Gheorghe Gorun, Contribuţii documentare despre raporturile lui Mihai Popescu cu revoluţia lui Horea, 
în „Crisia", 19 ( 1989), p. 205-2 l 2;1dem, Refom1ismul austriac şi violen/ele sociale din Europa Centrală 
/750-/800, Oradea, Editura Muzeului Ţării Crişurilor, 1998, p. 272-274; Idem, Contribufii documentare 
la raporturile lui Mihai Popescu cu răscoala lui Horea, în voi. Gheorghe Gorun, Sub semnul 
schimbării. Studii de istorie a românilor din Partium, Oradea, Editura Logos '94, 2002, p. 85-96. 

414 Nicolae Iorga, Horia, Cloşca şi Crişan. O simplă conferinţă, în „Revista Istorică", 23 ( 1937), 
nr. 1-2,fi- 58-59. 

15 C. Giillner, op. cit., p. 503. 
416 Vezi în acest sens C. Giillner, Die ăsterreichische Auswanderung, p. 513-514. 
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din 1784-1785. Admiţând că, datorită acţiunilor sale oculte, presupuse a fi în 
beneficiul Rusiei, Mihai Popescu îşi atrăsese urmărirea autorităţilor habsburgice, 
Gorun susţine că acesta „nu a putut fi dovedit până în prezent, că ar fi avut vreun 
amestec concludent în desfăşurarea răscoalei',4 17 • Cu altă ocazie, Gorun afirmă însă 
despre Mihai Popescu, că „după toate probabilităţile a ştiut [ de răscoală] şi, prin 
urmare, a avut tangenţe cu activitatea de pregătire a ei, chiar dacă după izbucnirea 
acesteia în împrejurările cunoscute, nu a mai putut avea legături cu răsculaţii',4 18 • 
Din păcate, confratele Gorun nu ne oferă nicio dovadă cât de cât convingătoare, 
care să ateste „tangenţele" lui Mihai Popescu legate de pregătirea răscoalei din 
Transilvania, dar mai ales cu privire la premoniţia sa extraordinară a evenimentelor 
care urmau să aibă loc, declanşate însă fără nicio pregătire prealabilă. În fine, 
David Prodan, cunoscătorul cel mai avizat şi mai profund al răscoalei româneşti 
din Transilvania, nu socoteşte că „instigatori" notorii de teapa lui Salis şi Mihai 
Popescu ar fi contribuit, într-un fel sau altul - chiar tangenţial şi periferic, dar 
nicidecum esenţial - la declanşarea şi desfăşurarea răscoalei. În cele ce urmează 
vom încerca, la rândul nostru, să desluşim şi să explicăm rosturile lui Mihai 
Popescu în contextul răscoalei din 1784, ca pretins instigator şi emisar al acesteia. 

Înainte de toate, se cuvine reţinut faptul că Mihai Popescu sau Popersky, cum 
este menţionat în documentele austriece ale vremii, s-a aflat în atenţia Poliţiei 

secrete419 încă din primăvara şi vara anului 1784, pe când se afla la Viena420
. Potrivit 

lui Bir6 Mihăly, originar din Ghimeş (scaunul Ciuc), care îl servise un timp pe Mihai 
Popescu în timpul şederii acestuia în capitala imperială, el îl întâlnise pe acesta la Iaşi 
şi îl însoţise apoi pe traseul Cameniţa-Suceava-Lvov-Cracovia până la Viena. Lui 
Bir6 îi era cunoscut faptul, că Mihai Popescu se dusese la Viena după ce obţinuse un 
concediu din armata rusă în care servea ca ofiţer. Bir6 îl cunoştea pe Mihai Popescu, 
care „era fiu de grec (adică aromân - C.F.) din Braşov", oraş în care ar fi fost colegi 
de şcoală. Tot Bir6 mai afirma în interogatoriul care îi fusese luat la Debrecen, la 
22 şi 23 decembrie 1784, după reţinea sa, că Popescu, cel în serviciul căruia se aflase 
la Viena, cunoştea mai multe limbi: româna, germana, italiana şi rusa. Avea în jur de 
30 de ani. Mama lui era soţia unui negustor „grec" (adică din Compania grecească de 
comerţ) din Braşov. În cursul interogatoriului, Bir6 le-a dat anchetatorilor şi o 
descriere personală amănunţită a lui Mihai Popescu: era de înălţime mijlocie, avea 
ten măsliniu, îşi purta părul legat în coadă; era un bărbat frumos, cu sprâncene 
stufoase; îşi rădea mustaţa. Îmbrăcămintea sa consta dintr-un mundir albastru de 
ofiţer rus, cu revere roşii şi guler din blană de veveriţă. Mai avea o manta albă, 
precum şi o manta de culoare albastru închis421

. Întrebat de anchetatori, Bir6 a 
declarat că Mihai Popescu, pe care îl întâlnise la Iaşi, ar fi venit în capitala Moldovei 
în societatea unor ofiţeri polonezi, care doreau să-l salute pe domnitorul moldovean 

417 Gheorghe Gorun, Reformismul austriac, p. 272. 
418 Idem, Contribuţii documentare despre raporturile lui Mihai Popescu, în „Crisia", 19 (1989), 

p. 212. 
419 Aceasta fusese înfiinţată în 1781-1782 de către contele Johann Anton von Pergen, un colaborator 

apropiat al împăratului Iosif al Ii-lea. 
420 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 8. 
421 Ibidem. 
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Alexandru Constantin Mavrocordat422
. Popescu a părăsit laşii cu diligenţa „cam la 

două săptămâni după Paşti" (11 aprilie 1784), plecând împreună cu Bir6 spre Viena. 
În capitala imperială cei doi au locuit mai întâi la hanul Pava, apoi Mihai Popescu s-a 
mutat într-o locuinţă pe Donaustraf3e, plătind o chirie de doi taleri pe lună. Întrebat de 
anchetatori cu privire la comportamentul lui Mihai Popescu în timpul drumului, dar 
şi în legătură cu ceea ce vorbea cu oamenii la Viena ori dacă l-ar fi auzit încercând să 
ademenească pe cinva cu ceva, Bir6 - care răspunsese sec, ,,îi eram ucenic", la 
întrebarea privind serviciile pe care i le adusese - n-a putut oferi informaţiile la care 
sperau, poate, anchetatorii săi: ,,N-am observat nimic deosebit în legătură cu el, doar 
că este un om care călătoreşte cu diligenţa. Unde era găzduit mânca pe săturate şi 
pornea apoi mai departe". După două luni de serviciu şi un diferend cu Mihai 
Popescu, conflict rezolvat pe calea justiţiei, Bir6 s-a despărţit de Mihai Popescu şi a 
primit de la acesta un paşaport „scris în limba muscălească (sic!)',423

. 

Din câte ne putem da seama, încă de pe când se afla în capitala imperială 
persoana lui Mihai Popescu a ajuns să intereseze Poliţia secretă din Viena. Fiind vorba 
de un ofiţer rus, informaţiile referitoare la acesta i-au fost înaintate chiar suveranului. 
Iosif al II-iea i-a cerut de îndată Consiliului Aulic de Război să dea ordin autorităţilor 
militare pentru supravegherea strictă a lui Mihai Popescu şi arestarea lui în cazul în 
care ar fi încercat să recruteze persoane pentru serviciul militar într-o armată străină 
(vizată era, desigur, Rusia). La 23 octombrie 1784 Consiliul Aulic de Război a trimis 
acest ordin Comandamentelor Militare ale Ungariei, Transilvaniei şi celui Slavono
Bănăţeam, ataşându-i descrierea personală a lui Mihai Popescu424

. 

În aceeaşi zi de 23 octombrie 1784 părăsea Viena, cu un paşaport eliberat de 
Magistratul oraşului, chiar Mihai Popescu, însoţit fiind de contele Gyulai J6zsef, 
cunoscut ca membru al lojii francmasonice „Zu den drei Adiem". Destinaţia călătoriei 
declarată de Popescu fusese Bucureşti, capitala Ţării Româneşti425 . Călătorind pe 
Dunăre, Popescu şi Gyulai au ajuns la Pesta la 27 octombrie 1784. Au părăsit oraşul 
la 2 noiembrie 1784 cu destinaţia Clu/26

• Autorităţile vegheau şi de această dată. 
Chiar la 2 noiembrie 1784 Consiliul Locumtenenţial Ungar avertiza conducerea 
comitatului Bihor - pe unde aveau să treacă cei doi călători - despre plecarea lui 
Mihai Popescu. Autorităţilor comitatense le-a fost trimisă descrierea personală a lui 
Popescu şi li s-a cerut supravegherea lui atentă şi arestarea în cazul în care ar fi 
întreprins ccn1 dăunător intl'resel0r .'-l:ih1l11i ne.<;crit>r<':l lui Mihai Popescu. pusă la 
dispoziţie de Poliţia secretă din Viena - o circulară tipărită - corespundea uimitor 
de bine cu aceea fumizată de Bir6 Mihâly mai târziu, la finele lui decembrie 1784: 
„Popescu Mihai este în vârstă de circa 38 de ani. de statură mijlocie, îndesat, are o 

422 Alexandru Constantin Mavrocordat, poreclit Deli hei (Prinţul nebun) a domnit în Moldova 
între 28 mai 1782 şi I ianuarie 1785. 

423 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 8. 
424 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. Vili, doc. 119, p. 259. 
425 C. Giillner, Participarea emisarilor, p. 505. Giillner crede că destinaţia Bucureşti n-a fost 

decât o ficţiune acreditată de Mihai Popescu pentru a scăpa de supravegherea Poliţiei austriece, 
aceasta mai ales după ce îi era cunoscut că anterior fusese la laşi. 

426 La 2 noiembrie 1784 Comandamentul Militar al Ungariei i-a raportat Consiliului Aulic de 
Război, că Mihai Popescu ajunsese singur la Pesta, la 27 octombrie 1784, pornind la 2 noiembrie spre Cluj, 
de această dată împreună cu contele Gyulai, vezi I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VII, doc. 119, p. 259. 
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faţă de culoare măsliniu intens, păr castaniu şi barbă; părul îl poartă legat într-o coadă 
scurtă, dar îl piaptănă rareori. Pe lângă mai multe haine civile, are o uniformă rusească 
cu guler roşu şi revere roşii; poartă, de obicei, o manta albă; atunci când e îmbrăcat 
cu uniforma are de obicei însemne militare onorifice ruseşti la sabie şi ~ălărie. Între 
alte limbi, vorbeşte nemţeşte şi italieneşte. Pretinde că este ofiţer rus',42 

. 

Un avertisment similar celui adresat de Consiliul Locumtenenţial Ungar a 
fost cel trimis la 4 noiembrie 1784, atunci când răscoala românească lua amploare 
cu trecerea fiecărei zile, de Gubemiul Transilvaniei - care fusese avertizat, la 
rândul său, la 25 octombrie - Tabulei continue a comitatului Hunedoara. Acesteia i 
se cerea imperios să ia măsuri de supraveghere strictă a lui Mihai Popescu şi să-l 
aresteze, ,,dacă s-ar descoperi din partea lui vreo amăgire în sensul acceptării de 
slujbe militare în afara ţării',428 . Despre vreo posibilă implicare a lui Popescu în 
desfăşurarea răscoalei româneşti, ordinul Gubemiului nu suflă niciun cuvânt. 

Despre drumul urmat de Mihai Popescu prin Transilvania după plecarea din 
Pesta aflăm din raportul pe care contele Komis Zsigmond, comitele suprem al 
comitatului Solnocul de Mijloc unit cu Crasna şi Chioar, l-a adresat la 19 noiembrie 
1784 Gubemiului Transilvaniei429

. Cu câteva zile mai înainte - nu ni se spune dacă 
Mihai Popescu trecuse cumva prin Cluj - suspectul urmărit de autorităţi sosise la 
Cehu Silvaniei, trăgând la casa nobiliară a tovarăşului său de călătorie, contele 
Gyulai. La venire, prezentase autorităţilor un paşaport eliberat în septembrie 1782 
de împărăteasa Ecaterina a II-a a Rusiei, în care era atestat ca locotenent în armata 
rusă, trimis în misiune în Olanda. Potrivit vizelor din paşaport, Popescu fusese apoi 
la Berlin, Paris, Dresda, Praga, Viena „şi alte locuri vestite" din Prusia, Germania 
şi Franţa. În cele din urmă trecuse în Ungaria, la Pesta, de unde, cu o recomandaţie 
primită de la colonelul conte Sztaray către contele Gyulai J6zsef, călătorise împreună 
cu fiul acestuia, Francisc, până la Cehu Silvaniei. După sosire, Mihai Popescu se 
dusese mai întâi la Viişoara, lângă Marghita, unde a stat timp de o săptămână. Apoi 
a petrecut patru zile la Cehu Silvaniei, fără a se putea afla ceva despre intenţiile 
sale, decât că dorea să ajungă la Bucureşti, locul său de naştere430, în care scop 

427 Gheorghe Gorun, Răscoala lui Horea î'n comitalul Bihor. Izvoare diplomatice, voi. I, doc. 
105, p. 160: .,Popersky Michael ist bcy 38 Jahr alt, mittelmii13iger untersetzter Statur, hat ein braunes 
gutgefiirbtes Gesicht, braune Haare und Bart, die Haare triigt er in einen kurzen Zopf. ist selten frisirt; 
ncbst mchrcm Civil-Kleidem har er auch eine russische Uniforme mit rothem Kragen und rothen 
Aufschliigen und ist gemeiniglich mit einem wei13en Mantel versehen; wenn er die Uniform triigt, so 
pflegt er auch die russischen Milităr-Ehrenzeichen an Degen und Hut zu haben; spricht unter andem 
Sprachen auch Deutsch und Wiilsch und giebt sich fur einen russischen Oflicier aus". 

428 I.R.1-1., seria A: Diplomataria, voi. V, doc. 123, p. 322-323. 
429 I.R.1-1., seria A: Diplomataria, voi. VII, doc. 111, p. 246-247. La 21 noiembrie 1784 Consiliul 

Aulic de Război i-a atras atenţia Comandamentului Militar al Transilvaniei că, potrivit unui raport al 
generalului Koppenzoller parvenit prin intermediul Comandamentului Militar al Ungariei, s-ar fi aflat că 
printre conducătorii răscoalei româneşti din Transilvania s-ar afla, alături de Horea şi de eternul Salis, 
„un om necunoscut, care se foloseşte de cele mai diferite uniforme, numit Popescu" (ein unbekannter 
Mensch, welcher zerschiedener Art Uniformes sich bedienet, Namens Popersky), vezi I.R.H., seria A: 
Diplomataria, voi. VII, doc. 119, p. 258-259. Informaţia a ajuns la Sibiu la 28 noiembrie 1784, când 
Mihai Popescu se afla în drum spre sau era deja la Năsăud. Zvonistica funcţionase din nou impecabil. 

430 Despre Bucureşti ca loc de naştere al lui Mihai Popescu scrie şi lgnaz von Raicevich, 
agentul consular austriac din Ţara Românească, în raportul pe care 1-a adresat intemunţiului imperial 
la Poartă, Herbert-Rathkeal, la 27 februarie 1785, vezi Diplomatarium (111.2), doc. nr. 23. 
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solicitase un mijloc de transport. Contele Kornis i-a mai raportat Guberniului 
Transilvaniei, că socotise mai oportun (tutum minus existimassem) ca, în împrejurările 
existente, să nu-l aresteze pe Mihai Popescu, ci să-l supravegheze îndeaproape. 
Până la Dej i-a dat ca însoţitor un nobil de încredere, care l-a supravegheat atent la 
trecerea prin fiecare sat. După ce a aflat de răscoala românească, Popescu n-a mai 
vrut să o ia spre Sibiu, ci s-a îndreptat spre Năsăud, urmând ca de acolo să încerce 
să ajungă la Bucureşti. 

Pus la curent de Gubemiu cu planul lui Mihai Popescu, Comandamentul 
Militar al Transilvaniei a reacţionat cu promptitudine. La 30 noiembrie 1784 i-a 
ordonat Regimentului II românesc de graniţă ( cu sediul la Năsăud) să-l supravegheze 
pe Mihai Popescu cu atenţie maximă. Dacă acesta nu ar fi întreprins ceva potrivnic 
intereselor de stat, urma să i se permită trecerea nestingherită spre Ţara Românească, 
în caz contrar trebuind să fie arestat431

. Motivul real al supravegherii stricte a lui 
Mihai Popescu ne este dezvăluit de o notă pe care generalul Preiss, pe atunci încă în 
funcţia de general-comandant al Transilvaniei, a adresat-o la începutul lunii decembrie 
1784 lui Ignaz von Raicevich, agentul consular imperial în Ţara Românească432 . 
Potrivit lui Preiss, Mihai Popescu era suspectat că plănuia trecerea peste hotar a unui 
număr cât mai mare de supuşi imperiali. Despre o eventuală implicare a lui Popescu 
în răscoala ajunsă acum la apogeu nu se suflă, din nou, niciun cuvânt. După ce l-a 
informat pe Raicevich că, la finele lunii noiembrie 1784, după ce trecuse pe teritoriul 
Regimentului II românesc de graniţă, Popescu a intrat în Bucovina cu intenţia de a se 
îndrepta de acolo spre Bucureşti, generalul Preiss a cerut supravegherea atentă a 
acestuia şi aducerea grabnică la cunoştinţă a oricărei informaţii, ,,pentru a putea 
zădărnici acţiunile pe care le-ar putea plănui în detrimentul statului nostru". Scopul în 
care Mihai Popescu ar fi dorit să ajungă la Bucureşti pare să fi fost intuit apoi de 
Comandamentul Militar al Transilvaniei. Într-un raport pe care generalul Fabris, noul 
general-comandant, l-a adresat la începutul lunii ianuarie 1785 Consiliului Aulic de 
Război, acesta afirmă că „Mihai Popescu ... ar fi fost trimis şi acum de domnul Ţării 
Româneşti într-o misiune secretă la Viena". Deoarece „Popescu, care avusese 
însărcinări secrete din partea domnitorului mazilit ... şi n-a primit recompensa de 
3.000 de florini, el caută acum protecţia rusească"433 . O confirmare a faptului că 

-l.<i l.R.H., seria A: 01plomatana. voi. \; li, ctoc. I o.i. p. J I î. 

m Diplomatarium (111.2). doc. nr. 7. 
"-'-' C. Gollner, Participarea emisarilor, p. 508, nota 5: ,.Michael Popersky ... auch dermalen von 

dem Fiirsten der Wallachey in einer geheimen Expedition nach Wien abgeschickt worden sey"; 
„Poperskul hatte geheimc Auftrăge des abgesetzten Fiirsten ... da er den Lohn von 3.000 tl. nicht 
erhalten, sucht er russische Protektion". Gollner este de părere că domnitorul în cauză. cel mazilit. ar fi 
Alexandru Constantin Mavrocordat (Deli bei) al Moldovei. depus din domnie la I ianuarie 1785. Or. în 
document este vorba de domnitornl Ţării Româneşti (Furst der Wallachey). pe atunci Mihai Suţu. După 
cum se va vedea (Diplomatarium (11.2), doc. nr. 22), este vorba, într-adevăr, de Mihai Suţu. De 
asemenea, se va putea constata că urma lui Mihai Popescu ,,nu se pierde în Moldova, de unde s-ar fi 
refugiat în Rusia" (vezi Gheorghe Gorun, Reformismul austriac, p. 274), ci în capitala Ţării Româneşti. 
la Bucureşti. Nu este deloc exclus ca, în drumul său spre Bucureşti, Mihai Popescu să fi trecut mai întâi 
pe la laşi. Căpitanul Beddeus, trimis în capitala Moldovei în problema extrădării dezertorilor din armata 
imperială, afirmă că, la finele anului 1784 sau începutul lui 1785, îl cunoscuse pe Mihai Popescu, pe care 
ii caracterizează drept „un intrigant şi om predispus la tot felul de intreprinderi" (ein Intrigant und zu 
allen Unternehmungen aufgelegter Mensch), vezi Gollner, op. cit.,p. 508. 
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destinaţia finală a lui Mihai Popescu era Bucureştiul o const1tu1e nota pe care 
cancelistul Spaun, girantul afacerilor Agenţiei consulare imperiale din Ţara 
Românească, a adresat-o, la 8 ianuarie 1785, generalului Fabris, comandantului 
militar al Transilvaniei. Diplomatul imperial îi aducea la cunoştinţă faptul că, 

potrivit cu solicitarea primită încă la începutul lunii decembrie 1784, luase măsurile 
necesare în vederea urmăririi lui Mihai Popescu, dacă prezenţa acestuia ar fi fost 
constatată la Bucureşti434 . De altfel problema urmăririi şi arestării lui Mihai 
Popescu ajunsese să preocupe cele mai înalte sfere de conducere ale monarhiei 
habsburgice. La 14 ianuarie 1785 însuşi împăratul Iosif al II-iea îi cerea imperativ, 
printr-o scrisoare autografă, cancelarului aulic transilvănean, contelui Pâlffy, 
următoarele: ,,Potrivit unor ştiri sigure, un anume Popescu, menţionat Cancelariei 
[Aulice Transilvănene] încă prin biletul meu [autograf] din 23 octombrie anul trecut, 
un om periculos care se află în prezent în Moldova şi Ţara Românească, ar avea 
intenţia să vină din nou în ţările de aici [ ale noastre]. De aceea Domnia Voastră veţi 
lua, prin urmare, măsuri ca toate comitatele, atât cele din Ungaria, cât şi cele din 
Transilvania, nu numai să-l supravegheze pretutindeni cu atenţie maximă pe acest 
Popescu, ci acesta să fie arestat de îndată ce este descoperit, să fie predat unităţii 
militare aflate cel mai aproape şi trimis încoace',435

. Aceleaşi instrucţiuni au fost 
date de Iosif al II-iea, tot printr-o scrisoare autografă din 14 ianuarie 1785, contelui 
Johann Anton von Pergen, şeful Poliţiei din Viena şi din Imperiu (Polizeihofstelle)4 36

: 

„Potrivit unor ştiri sigure, va veni din nou încoace [pe teritoriul nostru] acel 
Popescu, care îi este cunoscut Domniei Voastre. De aceea, Domnia Voastră veţi 
dispune tot ceea ce este necesar, ca, la venire, acesta să nu fie doar supravegheat cu 
atenţie ci şi arestat deîndată"437 . 

Fabris, generalul-comandant al Transilvaniei, l-a rugat pe cancelistul Spaun 
de la Agenţia consulară imperială la Bucureşti, la 25 ianuarie 1785, ca Mihai 
Popescu să fie supravegheat cu atenţie sporită, iar comandamentele imperiale de 
graniţă de la Turnu Roşu şi Timiş să fie înştiinţate de îndată în legătură cu orice 
tentativă a acestuia de a trece din Ţara Românească în Transilvania438

. Pe de altă 
parte, unele autorităţi imperiale îşi păstraseră convingerea că Mihai Popescu se afla 
în Moldova, de unde ar fi trebuit supravegheată plecarea sa spre Transilvania. 

4
-'

4 Diplomatarium (111.2), doc. nr. I O. 
435 O. Beu, up. cil., p. 83: ,,Dem sicheren Vemchmen nach soli ein gewisser der Kanzley 

bereits durch mein Billct vom 23-ten 8ber v. J. bekannte Popersky, so ein gefiihrlicher Mensch ist und 
sich jetzt in dcr Moldau und Wallachey aufhălt, des Yorhabens seyn, wieder in die diesseitigen Lande 
zu kommen. Sie werden also bei allen Komitaten sowohl in Hungam als Siebenbiirgen die 
Anordnung treflen, womit auf diesen Popersky aller Onen nicht allein ein besonders wachsames 
Auge getragen, sondem er auch, da wo er betretten wird, gleich arrctiret, dcm năchstgelegenen 
Militari iibergeben und anhero geliefen werde". 

436 Contele Johann Anton von Pergen ( 1725-- I 814 ), consilier aulic şi ministru de stat; unul 
dintre cei mai influen\i oameni politici şi colaboratori ai lui Iosif al Ii-lea la reformarea sistemului 
administrativ; a organizat Poliţia generală şi Politia secretă; din 1781 până în 1790 a fost şeful 

Polizeih
4
°(

1
stelle (Departamentul aulic al Poliţiei). _ 

· Ib,dem, p. 82: ,,Dem s1cheren Yemehmen nach soli der lhnen bekannte Popersky w1eder 
hierher kommen. Sie haben also das Nothige vorzukehren, damit auf solchen bey seiner Ankunft nicht 
allein ein obachtsames Auge getragen, sondem er auch gleich arretiret werde". 

438 Diplomatarium (111.2), doc. nr. I 2. 
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Astfel, la 31 ianuarie 1785 Consiliul Locumtenenţial Ungar îi cerea comitatului 
Bihor ca, îndată ce ar trece din Moldova în Jara Românească, Mihai Popescu să fie 
arestat şi trimis sub pază sigură la Viena43 

. Dând curs ordinului din 3 februarie 
1785 al Guberniului Transilvaniei, comisarul gubernia! Michael von Brukenthal i-a 
cerut imperativ conducerii cornitatului Hunedoara, la 7 februarie 1785, să-l urmărească 
şi aresteze de îndată pe Mihai Popescu în cazul în care ar fi trecut din Moldova în 
Transilvania 44°. 

La 11 februarie 1785 cancelistul Spaun de la Agenţia consulară din Bucureşti 
l-a rugat pe generalul-comandant Fabris să-i trimită o descriere personală cât mai 
exactă a lui Mihai Popescu în vederea urmăririi lui cât mai eficiente dacă s-ar afla 
cumva în Ţara Românească441 . Fabris s-a grăbit să dea curs acestei rugăminţi încă 
la 22 februarie 1785442

. Şi de această dată descrierea lui Mihai Popescu se asemăna 
întrutotul cu cele realizate până atunci: era vorba de un bărbat de circa 38 de ani, 
care se dădea drept ofiţer rus; era de statură mijlocie şi îndesat; avea un ten 
măsliniu pronunţat; părul său castaniu era legat într-o coadă scurtă, dar îl pieptăna 
rareori; purta barbă; dispunea de mai multe haine civile şi de o uniformă rusească 
cu guler şi revere roşii; de obicei, purta o manta albă; când îmbrăca uniforma, purta 
la sabie şi la pălărie însemne militare onorifice ruseşti; vorbea germana şi italiana443

. 

Revenit de la Iaşi la Bucureşti, lgnaz von Raicevich, agentul consular 
austriac în Ţara Românească şi Moldova, l-a informat, la 27 februarie 1785, pe 
internunţiul Herbert-Rathkeal cu privire la Mihai Popescu444

. Potrivit celor 
cunoscute lui Raicevich, Mihai Popescu s-ar fi născut la Bucureşti. Dându-se drept 
ofiţer rus, Popescu ar fi fost trimis de Mihai Suţu, domnitorul Ţării Româneşti, ca 
spion în Imperiul habsburgic, dar - aşa cum pretindea Raicevich - ,,se pare că 
purtarea sa a fost prea bătătoare la ochi, deoarece după puţin timp a fugit pentru a 
nu fi arestat în Transilvania". ,,Revenit [Mihai Popescu] la Bucureşti - continuă 

Raicevich -, se zice că domnitorul [Mihai Suţu] n-a vrut să-i plătească banii în 
privinţa cărora se înţeleseseră". Este vorba, desigur, de recompensa de 3.000 de 
florini amintită de generalul Fabris în raportul pe care îl trimisese Consiliului Aulic 
de Război la începutul lunii ianuarie 1785. Raicevich a mai aflat că, văzându-se 
înşelat de Suţu, Mihai Popescu s-ar fi prezentat la viceconsulul rus (recte, 
secretarnl consulului rus) de la Bucureşti, căruia i-a cerut protecţia, după ce i-ar fi 
prezentat în scris misiunea sa. În opinia lui Raicevich, raportul lui Mihai Popescu 
urma să-i fie trimis pe o cale discretă consulului Ivan lvanovici Severin, care nu se 
afla pe atunci la Bucureşti. 

În fine, din data de 28 martie 1785 dispunem - cel puţin deocamdată - de 
ultima informaţie din sursă austriacă cu privire la soarta lui Mihai Popescu. În 
informarea pe care cancelistul Spaun de la Agenţia consulară din Bucureşti i-a 
trimis-o generalului-comandant Fabris, el îi oferă noi informaţii în legătură cu 
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439 Gheorghe Gorun, Răscoala lui Horea în comitat11I Bihor, voi. li, doc. 281, p. 56. 
440 I.R.H., seria A: Diplomataria, voi. VI, doc. 144, p. 313. 
441 Diplomatarium (IIl.2}, doc. nr. 18. 
442 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 20. 
443 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 21. 
4,1.1 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 23. 
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Mihai Popescu. Potrivit lui Spaun, la Bucureşti se afla de ceva vreme un aşa-zis 
ofiţer rus, care purta o uniformă albastră cu revere roşii. Din câte aflase cancelistul 
imperial, acest ofiţer ar fi avut rudenii atât la Bucureşti, cât şi în Imperiul otoman, 
neamuri pe care ar fi venit să le moştenească. Spaun nu reuşise să-i afle numele 
real, dar la Bucureşti ofiţerul rus îşi zicea locotenentul Gheorghe. Semnalmentele 
acestuia furnizate de Spaun ne îndeamnă să credem că este vorba de Mihai Popescu: 
un bărbat de circa 40 de ani, de statură mijlocie, îndesat, bine proporţionat, având 
tenul şi părul de culoare castanie şi purtând însemne militare onorifice la sabie şi 
pălărie. Spaun mai afirma cu privire la această persoană, că „este o fire neliniştită". 
Iscoadele din Bucureşti ale cancelistului imperial fuseseră martore când, la ceas de 
noapte, individul trăsese sabia într-o cârciumă împotriva arnăuţilor domneşti, iar în 
altă ocazie îi rănise de moarte pe alţi arnăuţi. Potrivit lui Spaun, persoana în cauză -
cu mare probabilitate Mihai Popescu - reuşise să se prezinte până la urmă la consulul 
rus I. I. Severin, dar acesta „i-a acordat doar puţină atenţie, iar de când [Severin] 
lipseşte de aici [de la Bucureşti] s-a prezentat de mai multe ori la secretarul 
acestuia". Nu ni se mai spune, cu ce rezultat. Cu aceasta nu mai dispunem -
o repetăm, cel puţin deocamdată - de nicio informaţie în legătură cu porucicul 
(locotenentul) Mihai Popescu. Urmează ca viitoare cercetări de arhivă să ne aducă 
noi întregiri şi lămuriri. 

În continuare, ne mai rămâne să desluşim rosturile pe care 1-a avut salvconductul 
pe care „Mihail de Popescul, lieutenant de l'armee de Russie", l-a dat la Viena, la 
14 august 1784, în limba română, lui Bir6 Mihâly445

, cel care se aflase în serviciul 
său timp de două luni. În temeiul acestui document adresat „tuturor cei ce li s-or 
cădea", porucicul Popescu dorea să-i înlesnească fostului său „ucenic" Bir6 Mihâly 
deplasarea nestingherită spre localitatea sa natală pentru a-şi vizita rudele446

. 

Gheorghe Gorun, cel care a descoperit acest document, susţine că salvconductul în 
limba română „nu era destinat răsculaţilor din Transilvania, ci autorităţilor din 
Moldova", fără a ne oferi însă vreun argument cât de cât credibil în acesi sens447

• 

De altfel, nici Consiliul Locumtenenţial Ungar, sesizat cu privire la existenţa 

acestui document, nu i-a dat vreo importanţă. Cu un alt prilej, confratele Gorun 
revine de-a dreptul abrupt asupra supoziţiei formulate anterior, susţinând că 

salvconductul n-ar fi fost destinat prezentării în faţa autorităţilor comitatense, 
„deoarece nu putea fi luat în considerare decât într-un mediu românesc, întrucât în 
oricare alt mediu ar fi stârnit adversităţi". Potrivit lui Gorun, actul „s-a adresat 
autorităţilor româneşti (sic!) instaurate în timpul răscoalei lui Horea ... A fost un act 
de liberă trecere numai prin ţinuturile răsculate',44 8 . Numai că documentul chirilic 
românesc este redactat la 14 august I 784, prin urmare cu două luni şi jumătate 

445 Diplomatarium (111.2), doc. nr. 3. 
446 De menţionat că tatăl lui Bir6 era controlor vamal ( Uberreiter), deţinând după soţie moşii 

la Viişoara şi Boisova în scaunul Ciuc şi o moşie proprie la Şpălnaca, lângă Aiud. În calitate de controlor 
vamal, Bir6 senior efectuase de mai multe ori călătorii în Moldova, fiind însoţit de fiul său Mihăly, 
vezi Diplomatarium (111.2), doc. nr. 8. 

447 Gheorghe Gorun, Reformismul austriac, p. 273, nota 234. 
448 Idem, Contribuţii documentare la raporturile lui Mihai Popescu cu răscoala lui Horea, 

p. 212. 
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înainte de izbucnirea răscoalei româneşti din Transilvania. Să fi avut porucicul Popescu 
o premoniţie cu adevărat miraculoasă în legătură cu ceea ce se va întâmpla? 

În ceea ce ne priveşte, credem că întocmirea salvconductului pe seama lui 
Bir6 Mihăly a fost mai mult un act de complezenţă din partea lui Mihai Popescu, 
pe care instanţa vieneză de judecată îl obligase la anumite compensaţii faţă de 
fostul său „ucenic". Faptul că a redactat salvconductul, un fel de act de liberă 
trecere, cu caractere chirilice, în limba română, socotim că se explică prin aceea, că 
lui Mihai Popescu îi erau cunoscute călătoriile ocazionale întreprinse de Bir6 în 
Moldova. Semnătura cu caractere latine, în limba franceză şi cu menţionarea 
gradului deţinut în armata rusă, la fel şi aplicarea sigiliului, credem că aveau rostul 
să-i confere documentului un plus de credibilitate într-un teritoriu în care 
influenţa/implicarea Rusiei se făcea tot mai simţită. 

Cumpănind cele ce ne sunt cunoscute până în prezent despre Mihai Popescu, 
credem că acest aventurier, deloc lipsit de inteligenţă şi iscusinţă, s-a pus în slujba 
Rusiei ţariste ca iscoadă şi agent de influenţă. În Imperiul habsburgic, Popescu va 
fi avut, pe de o parte, misiunea să strângă diferite informaţii de interes pentru 
Cabinetul de la Sankt Petersburg, pe de altă parte să testeze terenul în legătură cu 
posibilitatea unor acţiuni de emigrare spre Imperiul ţarilor. Faptul că Mihai 
Popescu purta uniforma rusească avea, în anumite circumstanţe, rostul să-i ofere 
acoperire sau protecţie, în alte împrejurări având menirea să-i confere credibilitate. 
Credem că, dincolo de mandatul primit din partea comanditarilor săi ruşi, Mihai 
Popescu n-a ezitat să încerce rotunjirea veniturilor sale prin asumarea unor misiuni 
informative colaterale (vezi cea îndeplinită pentru domnitorul Mihai Suţu), toate 
însă, credem, cu binecuvântare rusească. În aceste circumstanţe - o repetăm din 
nou - doar cercetări viitoare în arhivele austriece şi ruseşti ne vor putea lămuri mai 
mult rosturile acestui personaj straniu, care nu poate fi pus nicidecum în legătură cu 
răscoala românilor transilvăneni din 1784. 

294 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



111.1 

REGESTE 

1. 1784 aprilie 14, [Bucureşti}. Călugărul Ioanichie, trimisul preoţilor ortodocşi 
din Transilvania în Ţara Românească şi Moldova, către Petru, protopopul din Cărpiniş, 
Moise, protopopul din Sălişte, preotul Ioan şi ceilalţi protopopi şi preoţi ortodocşi 

din Transilvania: le dă asigurări că, atunci când i se va cere, va înainta împăratului 
Iosif al Ii-lea scrisoarea pe care au semnat-o şi i-au transmis-o, dar crede că încă 
n-a venit momentul prezentării acesteia datorită măsurilor luate între timp de suveran 
în favoarea bisericii ortodoxe din Transilvania; le reproşează că nu i-au răspuns la 
scrisoarea din 9 martie 1783 şi se plânge de situaţia sa bănească precară în urma 
călătoriilor făcute timp de doi ani în interesul bisericii ortodoxe transilvănene, aceasta 
cu atât mai mult cu cât mitropolitul Moldovei îi cerea restituirea celor 50 de lei pe 
care îi dăduse, aşa că roagă strângerea acestei sume şi trimiterea ei pentru a-şi 

putea plăti datoria, bani care să-i fie trimişi prin Nicolae, aducătorul scrisorii, ,,care 
a suferit şi el multe asupreli pentru adevărata credinţă". 

2. 1784 aprilie 14, [Bucureşti}. Nicolae Popescu (Popetsky) către Mihai Suţu, 
domnul Ţării Româneşti: susţinând că este „fiul unui nemeş din Ardeal" care 
„a suferit multe cazne şi chinuri pentru credinţa adevărată", fiind în vârstă şi lipsit 
de mijloace de trai, îl roagă să-i asigure cele necesare vieţii, reamintind serviciile 
pe care le făcuse prin aducerea în Ţara Românească a mai multor români din 
Transilvania, pe care i-a „stârnit împreună cu răposatul Sofronie Ghennan". 

3. 1784 august 14, Viena. Mihai Popescu, ,,porucic" (locotenent) în armata 
rusă, îi dă salvconduct lui Mihai Bir6 pentru a se putea deplasa netulburat spre a-şi 
vedea locul de naştere şi a-şi vizita rudeniile. 

4. 1784 noiembrie 23I1199 H. muharrem JO, [Bucureşti}. Raport (arz) prin 
care Mihai Suţu, domnul Ţării Româneşti, îi raportează sultanului Abdul Hamid I 
despre cauzele şi desfăşurarea răscoalei ţărăneşti din Transilvania şi Ungaria. 

5. 1784 noiembrie 24I1199 H. muharrem 13, [Bucureşti}. Mihai Suţu, domnul 
Ţării Româneşti, către sultanul Abdul Hamid I: îl informează despre izbucnirea 
răscoalei ţărăneşti din Transilvania, în cursul căreia fuseseră deja ucişi 36 de nobili, 
dar şi cu privire la faptul că împăratul Iosif al Ii-lea urma să trimită împotriva 
răsculaţilor regimentele de graniţă din Transilvania şi Ungaria; relatează despre 
diferite măsuri pe care împăratul le-ar fi dispus pentru calmarea situaţiei. 

6. 1784 decembrie JO, Pera. Baronul Herbert Rathkeal, internunţiul imperial 
la Poartă, către prinţul Kaunitz-Rietberg, cancelar de stat şi ministru de externe: îi 
raportează că, aflând de raportul exagerat făcut Porţii de Mihai Suţu, domnul Ţării 
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Româneşti, cu pnv1re la evenimentele din Transilvania, a încercat să-i explice 
secretarului Cancelariei otomane că e vorba de o răscoală ţărănească şi nicidecum 
de un război civil. 

1. [1784 începutul lui decembrie], Sibiu. Generalul baron Preiss, comandantul 
militar al Transilvaniei, către Ignaz von Raicevich, agentul consular imperial în 
Ţara Românească şi Moldova: îl roagă să-l supravegheze cu atenţie maximă pe 
Mihai Popescu, suspectat că plănuieşte trecerea peste hotar a unui număr mare de 
supuşi imperiali, şi să comunice orice informaţie va putea afla în legătură cu 
prezenţa şi activitatea acestuia la Bucureşti. 

8. I 784 decembrie 24, Debrecen. Interogatoriul luat în zilele de 22 şi 

23 decembrie 1784 de autorităţile din oraşul Debrecen lui Mihai Bir6 din Ghimeş 
(Ciuc), care s-a aflat în primăvara şi vara anului 1784 în serviciul ofiţerului rus 
Mihai Popescu, însoţindu-l pe acesta la Iaşi şi Viena. 

9. 1785 ianuarie 5, Viena. Cancelarul de stat şi ministrul de externe prinţul 
von Kaunitz-Rietberg către baronul Herbert Rathkeal, internunţiul imperial de la 
Poartă: îi dă instrucţiuni cu privire la explicaţiile pe care să le dea demnitarilor 
otomani în legătură cu răscoala românilor din Transilvania şi îi cere să insiste 
asupra respectării de către Poartă a articolului 18 al Tratatului de pace de la 
Belgrad în legătură cu refugiul care nu poate fi acordat unor „rebeli notorii". 

10. 1785 ianuarie 8, Bucureşti. Spaun, cancelist la Agenţia consulară austriacă 
din Ţara Românească, către generalul Fabris, comandantul militar al Transilvaniei: 
îi relatează despre urmărirea lui Mihai Popescu şi a popii Nicolae originar din 
Bistra, suspectat de legături cu răsculaţii români din Transilvania, precum şi 

despre confiscarea a două scrisori româneşti găsite asupra acestuia şi trimiterea lor 
în original şi traducere germană. 

11. I 785 ianuarie 18, [Sibiu}. Generalul conte Fabris, comandantul militar 
al Transilvaniei, către cancelistul Spaun de la Agenţia consulară austriacă în Ţara 
Românească: îl roagă să continue supravegherea atentă a popei Nicolae şi să intervină 
ca acesta să fie arestat. 

12. 1785 ianuarie 25, Sibiu. Generalul conte Fabris, comandantul militar al 
Transilvaniei, către cancelistul Spaun de la Agenţia consulară austriacă în Ţara 
Rom~nt>asdi· îl roagă să-l supravegheze pe mai departe cu cea mai mare atenţie pe 
Mihai Popersky alias Popescu şi să facă de îndată cunoscută Comandamentului 
Militar General al Transilvaniei şi comandamentelor imperiale de graniţă orice ştire 
referitoare la tentativa acestuia de a părăsi Ţara Românească şi de a trece în 
Transilvania. 

13. 1785 ianuarie 26, Bucureşti. Cancelistul Spaun de la Agenţia consulară 
austriacă în Ţara Românească, către Franz Kainz, directorul Carantinei imperiale 
de la Turnu Roşu: îi trimite sub escorta unui arnăut domnesc pe popa Nicolae şi îl 
roagă să anunţe sosirea acestuia Comandamentului Militar General al Transilvaniei, 
trimiţând Agenţiei consulare o recipisă de preluare. 

14. 1785 ianuarie 26, Pera. Baronul Herbert Rathkeal, intemunţiul imperial la 
Poartă, către cancelarul de stat şi ministrul de externe prinţul von Kaunitz-Rietberg: 
îi raportează că le-a înfăţişat demnitarilor otomani realitatea despre răscoala 

românească din Transilvania, combătând exagerările şi zvonurile fanteziste ajunse 
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la Poartă; îl infonnea:ză că l-a convins pe ministrul de externe otoman de necesitatea 
trimiterii către domnii Ţării Româneşti şi Moldovei a unei porunci referitoare la 
respectarea strictă a articolului 18 al tratatului de pace de la Belgrad în legătură cu 
,,rebelii" care trec graniţa. 

15. I 785 ianuarie 28, Bucureşti. Spaun, cancelist la Agenţia consulară austriacă 
din Ţara Românească, către Mihai Suţu, domnul ţării Româneşti: îi reproşează că, 
în pofida promisiunii de a-l preda pe popa Nicolae, unul din emisarii răsculaţilor 
din Transilvania, acesta se plimbă liber prin Bucureşti; îi cere să respecte întru totul 
prevederile articolului 18 al tratatului de pace de la Belgrad şi, în consecinţă, să-l 
aresteze pe popa Nicolae şi să-l predea autorităţilor imperiale de la Turnu Roşu. 

16. I 785 ianuarie 30, Bucureşti. Spaun, cancelist la Agenţia consulară austriacă 
din Ţara Românească, către generalul conte Fabris, comandantul militar al Transilvaniei: 
îl anunţă că a obţinut, în fine, de la Mihai Suţu, domnitorul Ţării Româneşti, reţinerea 
popii Nicolae, care va fi extrădat la Carantina Turnu Roşu; îi trimite raportul 
cancelistului Merkelius despre situaţia epidemiei de ciumă în Balta Dunării. 

17. 1785 ianuarie 31, Bucureşti. Cancelistul Spaun de la Agenţia consulară 
austriacă din Ţara Românească, către agentul consular lgnaz von Raicevich: îi 
raportează în amănunţime desfăşurarea evenimentelor încheiate cu trimiterea popii 
Nicolae spre Carantina imperială de la Turnu Roşu; îl informează despre venirea la 
Bucureşti a intendentului turc pus să supravegheze construirea mai multor poduri 
peste Dunăre. 

18. / 785 februarie I I, [Bucureşti}. Cancelistul Spaun de la Agenţia consulară 
austriacă din Ţara Românească, către generalul conte Fabris, comandantul militar 
al Transilvaniei: îl roagă să-i trimită o descriere personală cât mai exactă a lui 
Mihai Popersky alias Popescu pentru a-i putea da de urmă în cazul în care se mai 
află în Ţara Românească. 

I 9. 1785 februarie 11, Turnu Roşu. Franz Kainz, directorul Carantinei Turnu 
Roşu, către Spaun, cancelist la Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească: 
îl informează că, la 9 februarie 1785, plăieşii de la Câineni i l-au predat pe popa 
Nicolae. 

20. / 785 februarie 22, Sibiu. Generalul conte Fabris, comandantul militar al 
Transilvaniei, către cancelistul Spaun de la Agenţia consulară austriacă din Ţara 
Românească: îi trimite descrierea personală a lui Mihai Popersky, cu scopul ca 
acesta să poată fi urmărit în mod mai eficient în Ţara Românească. 

21. [ 1785 februarie 22, Sibiu}. Descrierea personală a lui Mihai Popersky. 
22. / 785 februarie 25 I I 199 H. rebi-ii/-ahir, [Istanbul}. Ordin (buiuruldu) 

al marelui vizir Giirci Halil Hamid paşa către Mihai Suţu, domnul Ţării Româneşti 
şi către Alexandru Mavorcordat Firaris, domnul Moldovei: în urma notificării 
internunţiului imperial la Poartă, le cere să respecte cu stricteţe prevederile 
articolului 18 al tratatului de pace de la Belgrad cu privire la acordarea de azil 
,,supuşilor nemulţumiţi şi rebelilor". 

23. / 785 februarie 27, [Bucureşti}. Ignaz von Raicevich, agentul consular 
austriac în Ţara Românească şi Moldova, către baronul Herbert Rathkeal, internunţiul 
imperial la Poartă: îl informează că Mihai Popescu, trimis cu câteva luni în urmă ca 
spion în Imperiul habsburgic a revenit din Transilvania la Bucureşti, dar n-a primit 
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banii promişi de la domnitorul Mihai Suţu şi s-a pus sub protecţia viceconsului rus, 
căruia i-ar fi relatat în scris despre misiunea sa. 

24. 1785 martie 4, [Sibiu]. Generalul conte Fabris, generalul-comandant al 
Transilvaniei, către Ignaz von Raicevich, agentul consular austriac în Ţara Românească 
şi Moldova: îl roagă să-i exprime lui Mihai Suţu, domnitorului Ţării Româneşti, 
mulţumiri pentru predarea popii Nicolae, care între timp a fost transferat la Alba 
Iulia în vederea procesului. 

25. 1785 martie 1 O, Pera. Baronul Herbert Rathkeal, intern un ţiul imperial la 
Poartă, către prinţul von Kaunitz-Rietberg, cancelar de stat şi ministru de externe: îi 
trimite, în traducere, ordinul (buiuruldi) dat de marele vizir domnilor din Ţara 
Românească şi Moldova de a respecta articolul 18 al tratatului de pace de la 
Belgrad, o altă traducere a acestui document fiindu-i trimisă agentului consular 
Ignaz von Raicevich. 

26. 1785 martie 12, Pera. Baronul Herbert Rathkeal, internunţiul imperial la 
Poartă, către Ignaz von Raicevich, agentul consular austriac din Ţara Românească 
şi Moldova: îl informează că, în urma discuţiei cu guvernul otoman, a obţinut 
trimiterea unei porunci vizirale către domnii Ţării Româneşti şi Moldovei cu 
privire la obligaţia lor de a respecta prevederile articolului 18 al tratatului de pace 
de la Belgrad, avându-se în vedere mai ales posibilitatea refugierii unor răsculaţi 
din Transilvania pe teritoriul otoman; îi trimite, în traducere, textul poruncii 
vizirale 

27. 1785 martie 12, [Bucureşti] I 1199 H. gurre-i cemazi-ul-evvel. Scrisoarea 
lui Mihai Suţu, domnul Ţării Româneşti, către Poartă, prin care cere lămuriri cu 
privire la atitudinea pe care să o adopte faţă de nobilii refugiaţi din Transilvania şi 
Ungaria în urma tulburărilor izbucnite acolo, cu menţiunea că împotriva ţăranilor 
va lua măsuri de pedepsire potrivit cu prevederile tratatului de pace în vigoare între 
Poartă şi Imperiul habsburgic; raport (telhis) către sultanul Abdul Hamid I, în care 
este prezentată rezumativ scrisoarea lui Mihai Suţu şi sugestia ca acestuia să i se 
transmită prin capuchehaiele sale sau printr-un mesaj anume instrucţiunea de a 
încerca atragerea de partea Porţii a nobililor transilvăneni eventual refugiaţi în Ţara 
Românească. 

28. / 7R5 martie 27. flasi/. lgnaz von Raicevich, agentul consular austriac 
din Ţara Românească şi Moldova, către baronul Herbert Rathkeal, internunţiul 

imperial la Poartă: îl informează despre arestarea la Bucureşti a unui preot român 
din Transilvania, care se spune că ar fi părintele-duhovnic al lui Cloşca şi unul 
dintre fruntaşii răsculaţilor, extrădat între timp autorităţilor transilvănene. 

29. 1785 martie 28, Bucureşti. Spaun, cancelist la Agenţia consulară austriacă 
din Ţara Românească, către generalul conte Fabris, comandantul militar al Transilvaniei: 
îl informează cu privire la ceea ce a aflat despre Mihai Popersky şi relaţia acestuia 
cu secretarul consulului rus; transmite asigurările date de Mihai Suţu, domnitorul 
Ţării Româneşti, de a colabora în viitor la prinderea celor care ar încerca să fugă 
din Transilvania în Ţara Românească. 

30. / 795 octombrie I O, Biiiiikdere. Baronul Herbert Rathkeal, internunţiul 
imperial la Poartă, către baronul Thugut, ministrul de externe al Imperiului habsburgic: 
îl informează că, în 1784, Horea trimisese la Iaşi trei emisari pentru a obţine prin 
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intermediul domnitorului moldovean Alexandru Mavrocordat protecţia şi ajutorul 
Imperiului otoman, iar Poarta, aflând de acest demers, i-a interzis domnului să 

acorde orice sprijin, mai ales că demnitarii otomani nu voiau să susţină defel nişte 
supuşi rebeli împotriva suveranului lor; este descris Ianăş sau Ionaş, purtătorul de 
cuvânt al celor trei emisari transilvăneni. 

31. 1785 octombrie 17, Bucureşti. Ignaz von Raicevich, agentul consular 
austriac în Ţara Românească şi Moldova, către generalul conte Fabris, comandantul 
militar al Transilvaniei: îi sugerează oportunitatea răspândirii textului tipărit în limba 
română al Patentei imperiale de abolire a iobăgiei în rândul românilor transilvăneni 
refugiaţi în Ţara Românească şi Moldova. 

32. 17 85 octombrie 31, Bucureşti. Ignaz von Raicevich, agentul consular 
austriac în Ţara Românească şi Moldova, către generalul conte Fabris, comandantul 
militar al Transilvaniei: îi propune afişarea şi publicarea la frontiera imperială 
a Patentei imperiale de abolire a iobăgiei, pentru a-i convinge pe această cale 
pe românii transilvăneni emigraţi în Ţara Românească şi Moldova să revină în 
Transilvania. 

33. 1785 noiembrie 14, Bucureşti. lgnaz Raicevich, agentul consular austriac 
în Ţara Românească şi Moldova, către generalul conte Fabris, comandantul militar 
al Transilvaniei: îi atrage atenţia că, în pofida măsurilor luate, emigrarea românilor 
transilvăneni în Ţara Românească şi Moldova continuă, aici revenind chiar şi aceia 
care, la un moment dat, se întorseseră în Transilvania. 
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111.2 

DIPLOMATARIUM 

1. 

1784 aprilie 14, !Bucureşti) 

Uebersetzung eines Briefes welchen Joanitche Deputirter an die Protopoppe 
und Poppe, auch an die gesegnete Christen, 1784 den 14-ten April, abgeschickt hat, 
zu erst und vor allem dem Protopopp Petre in Kerpinis, in Sziliste und an alle 
iibrige Protopoppe. 

Geehrteste und gottliebende im gesegneten Glauben und Sohne des Glaubens, 
welche in stetem Jurament des geheiligten und der ganzen Welt erlăuchtet und der 
gro13en Kirche (i.e. Jerusalems) gelobte Palastiny (i.e. der ganze Urnkreis von der 
Kirche zu Jerusalem). 

Meine in Christo geliebte und geehrte briiderliche Pfarrherrn (ader Perinte) 
Petre, Protopoppe und Pfarrherrn, Motsche Protopoppe, Perinte Johann und allen 
Pfarrherrn Protopoppi, wie auch allen geistlicher Seite und Pfarrherrn und Gebriider 
in Christo der gro13en Confession Nichtuniten, wiinsche Euch vom gnădigen Gott, 
damit Er Euch gesegnete Gesundheit schenke, aber von uns beichtvăterliche 

Empfehlung: ,,Freuet Euch miteinander insgesamt im Heiligen Geist!". 
Mit vielem Vergniigen und heil3en Trănen, Euch allen insgesamt, heiligen 

Pfarrherrn und Kirchenkindem, von unserer Seite. lch habe wegen der Trennung 
und Entfernung, aber dennoch nicht vergessenen langer Zeit gehabten Freundschaft, 
welche wir alle insgesamt zusammengehabt haben, aber ich nochmahlen in grol3er 
Freude von Seiten der Seele w1e auch von Seiten oes KOrpers, wt:il :,i\.:11 uit: 
heiligen Kirchen alle von den Winden und harten Wehen der blasenden Kălte und 
des kiihlen Winters, welche sich erkrănkt haben. 

Wegen der grentzlosen und unumschrănkten, wie auch wegen Besorgung 
des allergnădigsten geheiligsten Gottes der Dreieinigkeit sind itzo in guter Ruhe 
(NB die Kirchen) und frohlig gegen den angenehmen Friihling welcher itzt 
hervorbricht. Die reiche erlăuchtete Befehle und Gnade des hocherhabendsten 
heiligen Kaisers, ein Herkommen des hocherhabendsten Chesars (ader Kaisers) 
Hofe von Oesterreich, Gott gebe lhm viele Jahre die Kraft der Ueberwiindung ohne 
ueberwunden zu wcrden von jemanden, iiber alle sehende ader zu hoffende Gegner. 

2-tens: Auch als ich, als der kleinste wie auch ein guter Unterthan, zugleich 
mit meinen Mitarbeitem und ohnermiideten durch die Hiilfe Gottes und Eure 
briiderliche Vorbitte und aller derer welche sich in diesem Vaterland befinden in 
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Eurer Versammlung, absonderlich der Gesegneten und in guter Gliickseligkeit des 
gesegneten Volkes, das Verlangen was ihr begehret habt vom gesegneten Kaiser 
durch Eure Schriften und eigne Unterschreibung, was 1hr uns behandigt habt, 
welche auch noch in unsem Handen ist zu mehrerer Glaubwiirdigung, zu was fiir 
einer Zeit 1hr es verlangen werdet, so bin ich bereitwillig es zu liefem. Weil es sich 
aber in guter Verwahrung befindet, was wir durch vielen Fleil3 und unsere Miihsamkeit 
wie auch durch Bittschriften doch itzt einen gesegneten und gliicklichen Ausgang 
gewonnen hat, und die verlangte Freude habt ihr erhalten: die heiligen Kirchen sind 
in Ruhe gebracht, der Glauben hat sich bestattiget, der Kaiser ist frommer (oder 
gnadiger) worden, die unterworfene Christenheit hat sich erfreuet, absonderlich 
alles geschwachte durch das Blasen des kiihlen Windes hat sich wieder sehr gut 
befestigt (oder verstarkt) durch die beichtvaterliche Kraft. 

Nur ist Eure letzte Schuldigkeit, von ganzen Herzen ein gro13es Lob und 
Dank dem gesegneten in der Dreifaltigkeit, da Er Gott erflehet, Gott schenke dem 
allerhochsten unserm gnadigsten Kaiser in seinem ganzen Reiche wie auch seinem 
Hofe und seiner allerhochsten Kriegs-Armee viele Jahre. 

Sehet aber, Briider und Pfarrherm, 1hr, die 1hr die kleinsten seyd als Kinder, 
ich weil3 gut, 1hr habt die Nachricht erhalten aus dem Brief welchen ich vormahlen 
Euch geschrieben habe 1783 den 9-ten Merz durch einen sichem und glaubwiirdigen 
Menschen, und 1hr habt mich nicht einer Antwort gewiirdiget. Ich weil3, dal3 dieses 
wegen meiner Unwiirdigkeit geschehen ist, aber sehet auch itzt, meine Briider, wegen 
Unermiidung unterfange mich Euch auch itzt zu berichten wegen der Noth und 
Mangel welchemich itzt nothigen, wie ich Euch auch im andem Brief vorstellig 
gemacht habe, wegen meinen 2-jahrigen gehabten Reisen habe ich Euch nichts 
verlangt und habt mir auch mit keinem Pfennig Unkosten geholfen. 

lch habe Allmosen gesammlet und Euch Eure Sachen ausgefiihrt, aber die 
50 Lee, so ich vom Metropoliten aus Yassy auf genommen habe, hat mir 10 Jahre 
Jang damit nachgewartet, es ware konnen geschehen dal3 Er mir selbige auch nicht 
mehr hatte verlanget, aber in diesem Jahr I 784 den 8-ten Janner ist er auf den 
Befehl Gottes in den Schol3 der Erden versenket worden. Da sich also auf seinen 
Stuhl der erwiirdige Pfarrherr Leon als Metropolitt gesetzt hat, schreibt Er mir mit 
harten Drohungen und Afurisenie (Verfluchungen), da13 ich Ihm das Geld schicken 
sollte. Da ich aber das Geld nebst noch andem mehereren verthan habe wegen 
Euren gemeinschaftlichen Angelegenheiten, dieserwegen bemiihet Euch, Briider, 
und sammlet dieses Geld im geheim, so wie 1hr am besten denket, damit ich auch 
von der Schuld befreuet werde und der ganze Pobel vom Fluch. So werde ich 
dankbar seyn und Eure wahre glaubwiirdige Liebe und Seelengerechtigkeit erkennen. 
Lasset mich ja nicht einfallen diese Schuld femer zuriickzuhalten, und wenn 1hr es 
nicht vor gut erkennt selbige mir zu iiberschicken, so schicket einen Mann zu mir, 
welcher mit meinem Attestat das Geld zugleich nach Yassy abgeben kann. Aber 
wenn 1hr etwa zweifelhaft und Euch nicht einhellig miteinander oder entgegen 
seyn werdet soviel zu thun, Gott ist mein Zeuge und die reinste Mutter Seiner 
Heiligkeit. In Zom Gottes und Strafe des Kaisers, in welche 1hr von beyden 
verfallen werdet, ich soli keine Schuld haben weder bey Gott, noch bey andem. 
Aber wenn 1hr Euch hinlanglich iiberzeugt befindet, werdet 1hr dem das Geld 
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geben, welcher diesen Brief iiberbringet, welcher auch viele Verfolgung wegen 
dem wahren Glauben erlitten hat, nemlich der Nicolaj. 

Mit alle diesem geharre ich ein ergebener und gutmeinender und zu Gott 
flehender und viei bemiihender, Euer Bruderschaft und des ganzen Pobels 

Joanitchie, Deputat 
1784, den 14-ten April 
A/Ies nach Moglichkeit von Wort zu Wort durch mich ubersetzt aus dem 

Wallachischen. 
Merkelius ppria. 

1785, den 8-ten Jănner 

Traducere: 

Traducerea unei scrisori expediate de trimisul Ioanichie protopopilor şi popilor 
şi binecuvântaţilor creştini la 14 aprilie 1784, mai înainte de toate protopopului 
Petru din Cărpiniş, la Sălişte şi tuturor celorlalţi protopopi. 

Preavrednici şi iubitori de Domnul întru credinţa binecuvântată şi credincioşi 
fii păstrători ai Sfintelor Taine şi ai învăţăturii luminate şi ai marii biserici (adică a 
celei din Ierusalim) din lăudata Palestină (adică de pe întregul cuprins al bisericii 
Ierusalimului). 

Iubiţilor întru Hristos şi vrednicilor fraţi părinţi, ţie protopoape Petru şi preoţilor 
[tăi], ţie protopoape Moise, ţie părinte Ioan şi tuturor părinţilor protopopi, precum 
şi întregului cler şi tuturor părinţilor şi fraţilor întru Hristos de credinţa cea mare 
neunită, vouă vă doresc de la Dumnezeu cel milostiv să vă dăruiască binecuvântată 
sănătate, iar din partea noastră duhovnicească închinare: ,,Bucuraţi-vă cu toţii 
împreună, uniţi întru Duhul Sfănt!". 

Cu multă bucurie şi cu lacrimi fierbinţi vă dau de ştire din partea noastră 
vouă, tuturora laolaltă sfinţi părinţi şi fii ai bisericii. În urma despărţirii şi depărtării 
şi deopotrivă a prieteniei păstrate de multă vreme încoace şi nicidecum uitate, 
aceea care ne-a ţinut cu toţii laolaltă, am avut iarăşi marea bucurie a sufletului dar 
şi a trupului să pot vedea că acum, când toate sfintele biserici sunt bătute de vânt şi 
lovite năprasnic de tr1gul patrunzator al iernii rei.'.i \.'.are te baga fu boala, p1 i11 g1 ija 

cea fără de margini şi de necuprins a preamilostivei şi preasfintei Treimi a 
Domnului, bisericile sunt în bună pace şi pline de bucurie în aşteptarea primăverii 
care va să vină cu poruncile pline de înţelepciune şi cu milostivirea prealuminatului 
sfănt împărat, urmaşul prealuminatului chesar de la Curtea Austriei, Domnul 
Dumnezeu să-i dăruiască întru mulţi ani puterea de a-i birui fără să fie biruit pe toţi 
duşmanii cei văzuţi şi pe cei doar bănuiţi. 

În al doilea rând: Eu, cel de tot mărunt, sunt gata ca un bun supus, laolaltă cu 
toţi cei care ostenesc împreună cu mine, ca având ajutorul lui Dumnezeu şi luând 
seama la rugămintea voastră frăţească şi deopotrivă a tuturor acelora din această patrie 
împreună cu voi, având în vedere mai cu seamă binecuvântata şi buna înaintemergere 
a poporului binecuvântat de Domnul şi cererea pe care aţi îndreptat-o către milostivul 
împărat prin scrisoarea voastră, punându-vă propriile voastre iscălituri, scrisoare 
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pe care ne-aţi trimis-o şi care se află încă în mâinile noastre spre mai mare credinţă, 
pe aceasta eu o voi înfăţişa atunci când îmi veţi cere. Acum însă, aflându-se în 
bună păstrare, vă spunem că, prin multă destoinicie şi prin strădaniile noastre dar şi 
prin jalbe, am reuşit să obţinem un binecuvântat şi fericit rezultat, iar voi aţi 

dobândit ceea ce v-aţi dorit: sfintele biserici au fost aduse în rânduială, credinţa s-a 
întărit, împăratul s-a arătat mai milostiv, iar creştinii împilaţi s-au bucurat, mai cu 
seamă însă toţi cei slăbiţi de suflul vântului celui de gheaţă s-au întărit iarăşi prin 
puterea duhovnicească. 

Este însă cea mai mare datorie a voastră să-i înălţaţi din străfundurile sufletului 
mare laudă şi mulţumire celui binecuvântat întru Sfănta Treime, că l-a implorat pe 
Domnul, ca Dumnezeu să-i dăruiască preaînălţatului şi preamilostivului nostru 
împărat ani mulţi de domnie, la fel şi Curţii sale şi preaînaltelor sale oşti. 

Luaţi însă seama, fraţilor şi părinţilor, ba chiar şi voi care sunteţi cei mai 
mărunţi, deoarece - o ştiu bine, fiilor - că aţi primit veste prin scrisoarea pe care 
v-am scris-o mai înainte, la 9 martie 1783, trimiţându-vă-o printr-un om sigur şi 
vrednic de crezare. Voi însă nu m-aţi învrednicit cu niciun răspuns. Ştiu, că este 
urmarea nevredniciei mele, dar acum, fraţi ai mei, cutez ca, datorită necazurilor, 
să mă adresez vouă, fiindcă nevoile şi lipsurile mă copleşesc - după cum v-am 
înfăţişat totul şi în cealaltă scrisoare -, asta şi pentru că nu v-am cerut nimic 
pentru călătoriile pe care le-am făcut vreme de doi ani, iar voi nici nu m-aţi ajutat 
cu vreun ban. 

Am strâns bani din pomeni şi v-am rezolvat treburile, dar cei 50 de lei 
primiţi de la mitropolitul din Iaşi, după aceşti bani am aşteptat vreme de zece ani, 
ca nu cumva să mi-i ceară îndărăt, însă în acest an 1784, la 8 ianuarie, cu voia 
Domnului, [mitropolitul] s-a întors în braţele pământului 1 • În scaunul său a fost 
ridicat ca mitropolit vrednicul de cinste părinte Leon2

, iar acesta mi-a scris sub grea 
ameninţare şi afurisenie, să-i trimit banii. Dar fiindcă îi cheltuisem, la fel ca şi 

multe altele, pentru treburile voastre de obşte, străduiţi-vă, fraţilor, şi adunaţi aceşti 
bani în taină, după cum veţi crede mai bine, ca eu să mă pot slobozi de datorie, iar 
întregul norod de afurisanie. Aşa vă voi rămâne recunoscător şi voi putea cunoaşte 
adevărata şi nestricata voastră dragoste şi curăţenie sufletească. Să nu faceţi cumva 
să fiu silit a duce pc mai departe povara acestei datorii. Dacă nu veţi socoti insă 
nimerit să-mi daţi banii mie, trimiteţi un om la mine, care îi va duce la Iaşi 

împreună cu o scrisoare de mărturie a mea. Iar dacă vă veţi îndoi cumva şi nu vă 
veţi înţelege între voi ori vă veţi împotrivi, martori îmi sunt Domnul Dumnezeu şi 
preacurata Sa Maică de faptul că eu nu voi avea nicio vină, nici înaintea lui 
Dumnezeu şi nici în faţa altcuiva pentru mânia lui Dumnezeu şi pedeapsa 
împăratului care se vor îndrepta asupra voastră. Dacă veţi fi însă îndestul de 
convinşi, atunci daţi-i banii aducătorului acestei scrisori, anume lui Nicolae, un om 
care a suferit şi el multe asupreli pentru dreapta credinţă. 

După toate acestea, rămân al Frăţiei Voastre şi al întregului popor supus şi 
de binevoitor şi rugător la Domnul şi mult ostenitor 

Ioanichie, trimisul [vostru] 
1784, la 14 aprilie 
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mine. 
Totul a fost tradus din româneşte după putinţă, cuvânt cu cuvânt, de către 

Merke/ius ppria. 
1785, la 8 ianuarie 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCXCIV. 
nr. 12; original. 

1 În aprilie 1784, în scaunul mitropolitan de la Iaşi se afla Gavriil Callimachi (înscăunat la 
15 aprilie 1760). Înaltul ierarh a trecut la cele veşnice abia la 20 ianuarie 1786, astfel că decesul 
indicat de călugărul loanichie în ziua de 8 ianuarie 17 84 este o eroare. 

2 Este vorba de Leon Gheucă, fost episcop al Romanului ( 1769-1786), devenit mitropolit al 
Moldovei la 2 martie 1786 (decedat la sfârşitul lunii decembrie 1788). Şi în acest caz, informaţia 
călugărului loanichie este eronată. 

2. 

1784 mai 4, [Bucureşti) 

Uebersetzung einer Bittschrift eines gewissen Nicolaj ader Popetsky, 
Siebenbiirger, so er den 4-ten Maj 1784 dem Fiirsten der Wallachei iiberreichet. 

Mit hei/3en Thrănen klage ich und falie bittender E (uer) F (iirstlichen) 
D (urchlaucht) Gnade und Giithe, damit Sie sich meiner erbarmen nebst denen 
andem welche Gnade haben von E (uer) F (iirtslichen) D (urchlaucht), auch mich 
armen, ja ărmem als alle andem, begnădigen, wie der Philosoph sagt: ,,Es ist kein 
anderes Guth und gnădiges Werk in der Welt nichts, als wennjemand einen andem 
Alten begnădigt", wie ich auch bin, Euer Durchlaucht, welcher das tăgliche Brad 
nicht habe, auch nicht wo ich das Haupt hinlege, weder wei/3 wo ich den elenden 
Kărper befriedigen soli, und bin von der Kălte erfrohren, geschlagen von den 
Winden der Kălte. Und ich bin ein (es) Edelmanns Sohn aus Transilvanien und 
habe wegen der wahren Religion und Glauben an Christ (t)um viele Marter und 
Qual erduldet, Schlăge, gefangen im Kerker, verjagt aus meinem Vaterlande in 
fremde Lander, wdche:; be\.Vu/Jt i:;t ducii Seiucr llciligkcit dcm }\fctropolitcn und 

von den vomehmesten ader gră/3ten Bujeren. 
Nebst diesem auch bey Hereinfiihrung der frcmden Ungurăn von ihrem 

Grund war ich ein Anstifter, zugleich mit dem verstorbenen Sofroni German, und 
haben selbige hieher in die Wallachei gebracht zum Vortheil und Nutzen der 
fiirstlichen Visterie, wovon auch E (uer) F (iirstliche) G (naden) Kenntnis haben. 

Ich habe schon 2 Supliquen bis diesen Tag gegeben, bin aber nicht wiirdig 
gewesen eine gnădige Antwort zu erhalten und bitte wieder, erbarmen sich, 
erbarmen sich E (uer) F (iirstliche) G (naden) damit ich nicht Mangel leide am 
tăglichen Brat, damit ich selbiges auch in E (uer) F (iirstlichen) G (naden) Tagen 
habe. 

O! Gott gebe, da/3 ich mein Verlangen erhalte, aber E (uer) F (iirstlichen) 
G (naden) haben die Vergeltung vom gnădigen Gott zu erwarten, nach dem Wort 
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des heiligen Ewangelii, wo gesagt wird: ,,Kommt, ihr gesegneten meines Vaters, 
ich bin hungrig gewesen und ihr habt mir Brot gegeben etc.". 

Weil ich alsa auch ein Fremder bin, nackend, arm, unvermogend, alt, so erwarte 
was E (uer) F (iirstliche) D (urchlaucht) Gnaden seyn werden. 

Nicolaj, ein (es) Edelmanns Sohn in Siebenbiirgen 
Alles von Wort zu Wort aus dem Wallachischen nach Măglichkeit durch mich 

iibersetzt 
Merkelius ppr. 

1785, den 8-ten Jănner 

Traducere: 

Traducerea petiţiei unui anumit Nicolae sau Popetsky, un transilvănean, 

pe care acesta a înaintat-o la 4 mai 1784 domnitorului Ţării Româneşti. 
Cu lacrimi fierbinţi mă jeluiesc şi cad în genunchi rugându-mă ca, din 

milostivirea şi bunătatea Luminăţiei Tale Domneşti, să Te înduri de mine pe lângă 
ceilalţi care se bucură de mila Luminăţiei Tale Domneşti şi să Te milostiveşti de 
mine păcătosul, ba chiar mai nenorocit decât ceilalţi, aşa cum zice filosoful: ,,Nu este 
bine mai mare şi faptă mai milostivă în lume decât să te milostiveşti de un biet 
bătrân", aşa cum sunt eu, Luminăţia Ta, căci nu am pâinea de fiecare zi, nici loc unde 
să-mi pun capul şi nici nu ştiu cum să-mi îndestulez bietul meu trup, am îngheţat de 
frig şi am fost bătut de vântul rece. Eu sunt însă fiul unui nemeş din Ardeal şi am 
suferit multe cazne şi chinuri pentru credinţa adevărată şi pentru Hristos. Am fost 
aruncat în temniţă, am fost alungat din patria mea în ţări străine, ceea ce îi este 
cunoscut şi Sfinţiei Sale Mitropolitului I dar şi boierilor de frunte sau mari. 

Altfel, atunci când au fost aduşi ungurenii de la locurile lor, m-am numărat 
printre cei care i-am stârnit împreună cu răposatul Sofionie Gherman şi i-am adus 
aici, în Tara Românească, spre câştigul şi folosul Vistieriei domneşti, lucru ştiut şi 
de Luminăţia Ta. 

Până în ziua de azi am mai înaintat două jalbe, dar n-am fost vrednic de 
vreun răspuns milostiv, aşa că iarăşi mă rog de Luminăţia Ta Domnească, îndură-te 
şi încă o dată îndură-te ca să nu mai sufer lipsă de pâinea de cea de toate zilele, ca 
să o pot avea şi în zilele Luminăţiei Tale Domneşti. 

O! Să dea Domnul să-mi văd împlinită rugămintea, iar Luminăţia Ta 
Domnească să se bucure de răsplată de la Dumnezeu cel milostiv, aşa cum scrie în 
Sfănta Evanghelie: ,,Veniţi, cei binecuvântaţi de Tatăl meu, căci am fost flămând, 
iar voi mi-aţi dat pâine etc.". 

În chipul acesta, fiind un străin despuiat de toate, sărac, lipsit de avere şi 
bătrân, aştept mila Luminăţiei Tale Domneşti, 

Nicolae, fiul unui nemeş din Ardeal 
Totul a fost tradus din româneşte, cuvânt cu cuvânt, după putinţă, de către 

mine 
Merkelius ppr. 

1785, la 8 ianuarie. 
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Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCXCV, nr. 6; 
original. 

1 Este vorba de mitropolitul Grigorie ( 1760-1787) al Ungrovlahiei. 

3. 

1784 august 14, Viena 

Eu, Mihai Popescul, porucinic de la armia preaînălţatii Împărăţii muscăleşti, 
dau de ştire tuturor cei ce li s-or cădea, că acesta pă nume Mihai Biro au venit la 
mine, cum că cartea carea de multă vreme umblată pă ţări străine şi nevăzându-şi 
părinţii şi rudele, s-au rugat de mine ca să-l sloboz să-şi vadă pământul şi rudele. 
Intr-acest chip l-am lăsat, pentru care pe toţi îi poftesc pă numitul Mihai Biro să-i 
daţi cuvenită slobozire a trece şi să arătaţi o creştinească ajutorinţă. Aceasta şi 

iscălindu-mă întăresc cu pecetea mea. Dată în oraşul austriac, în Beci, la 1784 
avgust 14 zile. 

L. s. 
Lieutenant de l'armee de Russie 

Mihail de Popescul 

Magyar Orsz.agos Leveltăr Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum pub/icum
po/iticum, 1784, 13. sz., 151 cs., f. 98; original; pecete în ceară roşie. 

Ediţie: Gorun-Kovacs Blanka, Az I 784. evi erde/y parasztlazadas Magyarorszagi iratai, 
Debrecen, 2006, doc. I, p. 12. 

4. 

1784 noiembrie 23 / 1199 H. muharrem 10, (Bucureşti] 

Arzul umilului supus este următorul: 
Oeşi ciin 7ilele de altă dată şi până acum raialele din Ungaria şi din Transilvania 

(Erdel) erau ca şi robii (esir) boierilor din ţările amintite şi-cu toate că ciftlicurile 
numite moşie (moşya) ale boierilor erau scutite şi libere în toate privinţele, totuşi 
împăratul Austriei hotărând ca, în primul rând, 40% din toate produsele boierilor să 
fie repartizate pentru vistieria împăratului iar, în al doilea rând, raialele amintite 
mai sus să nu mai fie dependente de boieri, ca şi raialele celorlalte ţinuturi ale sale, 
şi să se apuce de treaba pe care o doresc, trimisese oameni speciali prin toate judeţele 
(kaza) Ungariei şi Transilvaniei pentrn punerea în orânduială (nizam) a acestei 
chestiuni. Astfel, se dăduse de ştire, că starea pomenită mai sus, fiind împotriva 
vechilor condiţii de slobozenie a boierilor, aceasta le-a venit greu. Aşa cum se 
îndrăznise să se scrie cu câteva zile mai înainte la picioarele persoanei voastre 
fericite, pe când sus-numitul împărat se afla la Buda din Ungaria, el rupsese chiar 
jalba (arzuha/) dată de boieri, cuprinzând cererea lor în legătură cu articolul amintit 
mai sus, şi ceruse cu tărie îndeplinirea nizamului respectiv. 
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S-au dat veşti sigure că, de astă dată, când boierii pomeniţi mai sus au vrut -
contrar nizamului nou - să le folosească întocmai ca mai înainte pe unele raiale şi 
să le necăjească, atunci ele zicând, ,,Noi nu ştim de boieri, noi suntem raialele 
împăratului", s-au năpustit asupra câtorva boieri şi i-au nimicit, iar când boierii, la 
rândul lor, au vrut să le pedepsească pe raiale pentru îndrăzneala lor, raialele s-au 
înmulţit mereu şi numărul lor s-a ridicat la câteva mii şi că, în felul acesta, în clipa 
de faţă e foarte mare revoltă (ihtilâ{) în Ungaria şi în Transilvania şi că se omoară 
unii pe alţii şi dau foc locuinţelor. 

Îndrăzneala mea de a le face cunoscute la picioarele persoanei voastre 
fericite a prilejuit prezentarea supunerii mele. În această privinţă, ca şi în toate 
împrejurările, porunca şi firmanul depind de Măria Sa care porunceşte. 

La 10 M (uharrem) anul [1]199. 
Sigiliu: Mihail, treburile să-i fie uşoare! 

Ediţie: Mustafa A. Mehmet, Documente turceşti privind istoria României, voi. II ( 1774-1791 ), 
Bucureşti, 1983, doc. 34, p. 54. 

5. 

1784 noiembrie 24 / 1199 H. muharrem 13, [Bucureşti] 

Alazatos jelentesem a kăvetkeză: 

A nemet csaszar alta! a magyar es erdelyi parasztok helyzetenek javitasa vegett 
kiadott rendelkezessel szemben a bojarok ellenkezest tanusitottak s emiat nehany 
ezer paraszt megrohanta ăket s kăziilăk harminchatot megăltek, falvaikat, hazaikat 
felegetni kezdtek. Ez iigyre vonatkozolag en, igenytelen szolgaja, elăvigyazatom es 
kăriiltekintesemnek megfelelăen, minden valtozast mar elăbb is reszletesen 
batorkodtam Felsegednek bejelenteni. Mivel meg nem tudni lehet, hogy a nemet 
csaszar a filemenkek ellen vallalt haborunak lesz-e, nem lesz-e elagazasa, azzal a 
szandekkal, hogy mar leteză balesethez ujabb szerencsetlenseg ne jaruljon. a magyar 
es erdelyi bojarok irant mindenfele kedvezest mutat es a parasztokkal tudatta, hogy 
a magyar es erdelyi parasztok csoportusulasa es mozgalma nem sziikseges. Azt is 
tudatta veliik, hogy ha a parasztok nem engedelmeskednek, akkor a magyar es erdelyi 
or-katonasagot rajuk fogja zuditani. Annak a kăzel ketezer fonyi bojarok is, kik a 
parasztokt61 felelmiikben Szeben varaban zarkoztak, megparancsolta hogy ezentul 
a foldjeiken levă parasztokat ne gyătărjek s hetenkint csak ket napon tetessenek 
szolgalatot maguknak s napi kăltsegiikre egy-egy kenyer arat csak ket paraval 
emeljek s ilyen m6don biztonsagot hozva letre, haza menjenek. A magyar es erdelyi 
tabornoknak es tiszteknek ez alkalommal parancsol6 levelet kiildătt s illyen m6don 
elsimulnak ăsszeiitkăzesek. 

Mind ezekrăl a hatarokra kiildătt embereim jelenteseibăl ertesiiltem s midăn 
ezeket bejelenteni batorkodom, szolgalatkeszsegem kimutatasa vegett teszem. Kelt 
az 1199. evi Moharrem 13-an. 
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Traducere: 

Raportul meu supus este următorul: 

Faţă de ordinul dat de împăratul german pentru îmbunătăţirea situaţiei ţăranilor 
din Ungaria şi din Transilvania, boierii au manifestat împotrivire şi de aceea câteva 
mii de ţărani i-au atacat, i-au omorât pe 36 dintre ei şi au început să le ardă satele şi 
casele. Cu privire la această problemă, eu, sluga ta neînsemnată, am îndrăznit -
potrivit cu circumspecţiunea şi cu prudenţa mea - să-i raportez Înălţimii Tale în 
amănunţime chiar şi anterior orice schimbare. Acum însă, neştiindu-se încă dacă 
războiul dus de împăratul german în Flandra se va amplifica sau nu, avându-se în 
vedere ca necazului existent să nu i se adauge o altă nenorocire, împăratul a acordat 
tot felul de înlesniri boierilor din Ungaria şi Transilvania şi i-a vestit pe ţărani că 
adunarea şi ridicarea ţăranilor din Ungaria şi Transilvania nu este necesară. De 
asemenea, mi s-a adus la cunoştinţă, că dacă ţăranii nu se vor linişti, atunci îi va 
trimite împotriva lor pe soldaţii din regimentele de graniţă din Ungaria şi 

Transilvania. În acelaşi timp, împăratul a poruncit celor în jur de două mii de boieri 
care, în teama lor faţă de ţărani, se închiseseră în cetatea Sibiului, ca de acum 
înainte să nu-i mai schingiuiască pe ţăranii aflaţi pe pământurile lor şi să nu-i mai 
pună să le slujească mai mult de două zile pe săptămână, iar plata pentru pâinea de 
care au nevoie în fiecare zi să o mărească doar cu două parale, aşa că, siguranţa 
fiind restabilită în acest fel, să se ducă la casele lor. Cu acest prilej împăratul a mai 
trimis o scrisoare de poruncă generalilor şi ofiţerilor din Ungaria şi Transilvania, 
cerându-le să evite ciocnirile armate. 

Despre toate acestea am aflat din relatările oamenilor mei trimişi la hotare, 
iar dacă îndrăznesc să raportez toate acestea, o fac pentru a-mi dovedi strădania de 
a sluji. Întocmită la 13 muharrem în anul I I 99. 

Ediţie: Karăcson lmre, Târiik-magyar okleveltar a konstantinâpo~vi leveltarokhâl 1533 -I 7119, 
Budapesta, 1914, doc. 388, p. 355-356. 

6. 

1784 decembrie 10, Pera 

[ ... ] Le meme confident secretissime, dont ii est question dans man tres 
humble P.S. litt.D du 25 Novembre au § d, vient de m'insinuer, que le Prince de 
Valachie avoit rendu une compte exagere â la Porte de la revolte en Transilvanie, et 
assure que par ses relations ii y pourroit attiser et entretenir le feu de la discorde. 
Comme j'etois informe deja par Mr. de Bulhakow, ainsi que par des lettres 
particulieres de Vienne, qu'il existoit en effet des troubles dans cette province, ii 
m'a paru convenable d'en toucher quelque chose au Mektoubgi Effendi, afin qu'on 
n'aille pas transformer une emeute de paysans en guerre civile.[ ... ]. 
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Traducere: 

[ ... ] Acelaşi confident de cea mai mare taină, despre care este vorba în 
umilul meu post-scriptum sub litera D din 25 noiembrie [ 1784] la paragraful 8, mi-a 
adus tocmai la cunoştinţă că domnitorul Ţării Româneşti a făcut un raport exagerat 
la Poartă despre revolta din Transilvania1 şi dă asigurări că, prin relaţiile sale, ar putea 
aţâţa şi întreţine focul vrajbei. Fiind deja informat de către domnul Bulgakov2, 
precum şi prin scrisori particulare primite de la Viena, că în această provincie au 
loc cu adevărat tulburări, am socotit necesar să mă refer întrucâtva la ele pe lângă 
mektubc;i effendi3, ca nu cumva o răscoală a ţăranilor să fie transformată în război 
civil.[ ... ]. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatskanzlei Tiirkei li, Karton 85: Berichte - Dezember 
1784, f. 36; original. 

1 Este vorba de raportul lui Mihai Sufli, domnul Ţării Româneşti, adresat sultanului Abdul 
Hamid I la 24 noiembrie 1784; vezi doc. 4 şi doc. 5. 

2 lakov lvanovici Bulgakov ( 1743-1809), ambasadorul Rusiei la Poartă între 1781 şi 1787. 
3 Secretarul Cancelariei otomane. 

7. 

[1784 Începutul lui decembrie), Sibiu 

Hochwohlgebohrner! 

Ein sicherer Michael Poperzky oder Popeskul, wegen welchen der Allerhochste 
Befehl ergangen ist, dal3 auf ihn, weil er das Vorhaben die Unterthanen in fremde 
Lande zu fiihren gefal3t haben soli, cine genaue Aufsicht bestellet werden solie, ist 
gegen Ende des verwichenen Monaths 9-bre durch den 2-ten Wallachischen 
Regiments-District in die Buccowina abgegangen, um durch solche nach Bukarest, 
wo er zu Hause seyn vorgiebt, zu gelangen. Es trăgt selber einen wei13en Mantel 
und russische Uniforme. Da bei gegenwărtigen dieslăndigen Unruhen immer daran 
gelegen ist, von dem jenseitigen Thun und Lassen dieses Popersky Kănntniiss zu 
erlangen, so hat man Euer Hochwohlgebohrnen zu ersuchen, auf denselben ein 
obachtsames Auge bestellen und dessen Benehmen beobachten zu lassen, auch was 
davon in Erfahrung gebracht wiirde hieher gefallig anzuzeigen, um seine etwa 
vorhabende dem diesseitigen Staate nachtheilige Unternehmungen vereiteln zu 
konnen. Ich beharre in vollkommenster Hochachtung, Euer Hochwohlgebohrnen 
gehorsamster Diener 

Fr. v. Preiss m. pria. 
Hennannstadt, den ... 1 

An Herrn Hof-Agenten von Raicevich. 
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Traducere: 

Multstimata Voastră Domnie! 

Un anume Mihai Poperzky sau Popescu, în privinţa căruia s-a dat preaînaltul 
ordin de a fi ţinut sub strictă supraveghere, deoarece pare să fi plănuit ducerea 
supuşilor [imperiali] în ţări străine, a trecut pe la finele lunii trecute noiembrie, prin 
teritoriul Regimentului II românesc [de graniţă], în Bucovina, spre a ajunge de 
acolo la Bucureşti, de unde pretinde că este. Acesta poartă o mantie albă şi uniformă 
rusească. Deoarece, în condiţiile tulburărilor de acum din această ţară [Transilvania], 
este necesar să primim fără încetare informaţii despre ceea ce face şi întreprinde 
acolo acest Popescu, avem onoarea să o rugăm pe multstimata Voastră Domnie să 
vegheze cu atenţie asupra acestuia şi să dispună observarea comportamentului său, 
iar când va afla ceva în această privinţă să fie atât de amabilă să ne aducă lucrul la 
cunoştinţă, pentru a putea zădărnici acţiunile pe care le-ar putea plănui în detrimentul 
statului nostru. Rămân cu cea mai deplină consideraţiune al multstimatei Voastre 
Domnii preasupus servitor, 

Fr. v. Preiss m. pria. 
Sibiu, la ... 1 

Domnului agent aulic von Raicevich 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCLXXXIV, 
nr. 191; original. 

1 Data nu a mai fost scrisă. 

8. 

1784 decembrie 24, Debrecen 

Examen benevolum 

Kinek hivnak etc.? 
Bir6 Mihalynak Erdelybol, Csikbol, Gyimes nevii falub61, Haram Szekbol 

vaio vagyok, a harmincados uberrejtemek Bir6 Mihalynak fia, circiter 20 eszetendos. 
Mast honnan ji::ittel ide? 
Betsbol. 
Mit kerestel Betsben? 
En a mult nyaron Moldvaban mentem Csikbol egy kapitany ingenieurrel, ott 

egy Popeszkoi nevii muszka tiszttel i::iszvetalalkoztam es annak szolgalattyaba 
allottam s vele Moldvab61 Szutsavai passuson alta! Kaminiczbe mentem. Onnan 
Lengyelorszagon alta! Lemberg, Crack6 fele Betsbe utaztam vele. 
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Minek ment Betsbe az a tiszt? 
Gondolom szabadsaggal jott el a muszka szolgalattyjab61, hadnagy volt a 

muszkaknal. En otet meg Betsben hagytam, mert 6 francziaul akart tanulni es 
egyeb nyelveket is. 

Hogy tudtal ahhoz a tiszthez allani? 
En otet Brass6ban esmertem meg, oskolaban, mert en ott tanultam, 6 is ott 

tanult, mert 6 brassai gorog fi, de tud szaszul, talianul, muszkaul es olahul. Idosebb 
ember mint en, circiter 30 esztendos ember, el az annya, kalmarasszony Brass6ban. 

Micsodas kontosben jar? 
Szederjes szinii, veres hajt6kaju muszka tiszt ruhaban jar, kard evet is visei, 

de van egyebb kontose is, vagyon fejer es szederjes kopenyegje is, bama szorii, 
vagyis igazan sem szoke, sem bama abrazatu, kozepszerii ember, rovid czapfba a 
haja, gesztenye szin, borotvalt bajuszu, szep abrazatu, nagy szemoldokii, Popeszkoi 
Mihalynak hivjak. 

Hat ezzel az utitarsaddal, lmre J6zseffel, hol akadtal oszve? 
Becsbe 6 instantiara volt es ott mulatott, en pedig egy erdelyi gardista tiszthez 

menven, ott akadtam hozza. Ott santan akadott hozzam, mert betegeskedett Betsben, 
amint mondotta, es mivel a tarsai elhagytak, ugy adtuk magunkat tarsasagba es ugy 
utaztam vele hazafele. 

Mikor indultal Betsbol? 
Oktobemek a vege fele indultunk el, de en Gyorbe megbetegedtem es ott 

kellett vagy harom hetig mulatanom; az tarsam, Imre J6zsef, addig Nagy-Szombatba 
jart valami pap urhoz, gr6f Kemenyhez. 

Mikor indultal el Moldvab61 azzal a tiszttel? 
Hamar Husvet utan circiter 2 hettel Jaszvasarr61, valami lengyel tisztekkel 

jott Jaszi vasarra; v6ltak kozottok oberst-lieutenant, kapitanyok es egyebb tisztek, 
kik a vajda koszontesere jottek volt, azokkal jott ki Popeszkoj. 

Mim6don mentei Jasziba? 
Csak alta] mentem mikor akartam, sokszor v6ltam en ott, hiszen az atyam 

iiberrejter leven sokat jar oda 16haton. Nem kellett passus mikor contumaciat nem 
tartanak, csak a nagy kcreskedok jartak passussal. 

Betsben hol voltatok szallva'? 
Elsoben a Pava vendegfogad6ban, azutan a Duna utzaban szallast fogadott 

az a tiszt, ket tallerban egy holnapra. Mikor en eljottem tolle, akkoris azon a 
szallason hagytam otet. Diligencen mentiink mindeniitt, ejjel, nappal az utazasban 
Betsig Jaszszit61 fogva. 

Ki adta ezt a muszka passust? 
Ez a Popeszkoi hadnagy adta Bctsben. 
Datum Debreczini in senatu, die 21-a Decembris 1784 per Michaelem Hatvani, 

senatorem m. p. 
Die 23-a Decembris 1784 continuative examinatus. 
Minekelotte a mult nyaron, amint mondottad, Moldvaba Jasziba kimentel es 

ott ahhoz a Popeszkoi nevii muszka tiszthez akadtal, micsoda ember volta!, mivel 
keresed elelmedet? 
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Az atyam haza.nai eltem, semmi hivatalom, sem szolgalatom vagy mestersegem 
nem volt, az atyam joszagabol el tem. 

Ha otthon volt mibol elned, miert mentei akkor ki Moldvaba es miert allottal 
ott szolganak? 

Azert, hogy orszagokat lathassak, nyelveket tanulhassak; azelott is jartam 
mar en orszagokat. 

Hol jartal azelott? 
Kiviil Erdelyen nem jartam, hanem annak minden nevezetes varossait 

megjartam. 
Popeszkoi Mihalynak micsoda szolgalatot tettel? 
Inassa voltam. 
Volte neki tobb cseledje? 
Nem volt, azt mondotta, hogy Betsben fog fogadni reitknechtet es szakatsnet, 

de mig akkor nem fogadott hogy en eljottem. 
Az utban, mit vettel eszre ahhoz a Popeszkoihoz, mint viselte magat ahol 

meg szallott, mit beszelt az embereknek, nem hallottad e, hagy valamivel csabitotta 
volna? 

En egyebet semmit koriilotte eszre nem vettem, hanem mint olyan ember, 
aki diligencen jar; ahol megszallott, frissen evett, azutan odebbment. 

Hol adta neked azt a muszka nyelven irott passust? 
Betsben adta. Az pedig igy esett, hogy en vele Betsbe erkezven, jobb szolgalatot 

kaptam mint az ove s ott akartam hagyni, o pedig nem akart ereszteni, melyert a 
torveny eleibe is keriiltiink, de az lett a torveny hogy engem ereszszen el, s mikor 
eleresztett, akkor adta azt a levelet. 

Azutan hogy az o szolgalattyabol kiallottal, meddig mulattal Betsben? 
Valami harom hetig. Akkor a Magistratustol passust vettem; meg ezutan is 

mulattam ket vagy harom hetig, azert mert Imre J6zsefet vartam, meg az o instantiajara 
resolutiot kapott, hogy osztan vele egyiitt utazhassak hazafele. 

Mikor indultal meg Betsbol? 
Oktobemek utolso napjaiban indultam. 
Mikor tajban erkeztetek Betsbe Popeszokojjal? 
H1zonyosan a napJat nem tudom, hanem Husvt!t utan valarni ki!t ll1:11d 

indultunk Jaszibol, Szent Gyorgy napkor Lembergbe voltunk, onnan circiter egy 
holnap tolt beie mig Betsbe erkeztiink. 

Mikor Betsbe erkeztetek, meddig maradtal meg azutan Popeszkoi 
szolgalattyaban? 

Valami ket h6napig. 
Ezzel az lmre Jozseffel merre jottetek Betsbol? 
Jottiink Pozsonyba, onnan Gyorbe, onnan Komâromba, Budara, Pestre, Pestrol 

a Szlavi Pal ur szekerevel jottiink Derecskere. 
Derecskerol keriilo volt erre jonni, minnek jottetek hat ide? 
Imre J6zseffnek dolga volt itt. Nem akartam elhagyni, azert jotten en is erre. 

Azt mondta, hogy a biro uram vejet, Halmagyi Laszlo uramat, akarja meglatogatni, 
minthogy a battya azon varmegyenek a foispannya, amelybe o lakik. 
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Hogy tudta meg Imre J6zsef, hogy itt a bir6 uram veje? 
Itt tudta meg, nem tudom kitol. 
Ha itt tudta meg, nem azert jott hat erre? 
Azt monda, mas dolga is van. Jancs6 uramatis akarta meg keresni es professzor 

Varjas uramat, mert annak a vejenel is volt Komaromba. 
Tik talan mindeniitt keregetve jottetek au uton? 
En nem keregettem, Imre J6zsef sem keregetett tudtomra. In authenticas 

dicit. Sudan lattam nalla ket aranyot; azt mondta, Nagy Ignatz ur adta neki. 
Azt mondad oda felyebb, hogy circiter 4 hetig tolt att61 fogva az utazasotokba, 

hogy hogy lehetett az, ha csak nem mulattatok? 
Nem mulattunk sehol, csak amint a diligence szokott mulatni, ha nem olyan 

helyet, ah61 văltozott a diligence, mulattunk neha egy-ket napot is. 
Micsoda vallăsu ember vagy? 
Papista vagyok. 
Nemes ember vagy e? 
Nemes ember vagyok. magyar. Az atyămnak Csikba van ket helysegbe j6szaga 

Vacsărcsiba es Boisovăba, ez az anyăm reszerol vaio, a magăe, az apăme, Enyed 
mellet Ispanlakăn van, de mast ărendăba adta a testverbăttyănak. 

Datum Debreczinum, die 23-a Decembris 1784, per iuratum vicenotarium 
Emericus Domokos m. p. 

Anna 1784, die 24-a Decembris, Debreczini, in senatu fassionem suam 
ratificat. Signatum per Ignatium Petroczy, senatorem m. p. 

Collatum cum originale, Debreczini, die 24-a Decembris 1784, per Samuelem 
Simonffy m. p. 

Pe verso: Benevolum examen Michaelis Biro Transylvaniensis per c1v1tatem 
Debrecziensemn de dato 24-ae Decembris 1784 humillime acclusum. 

Traducere: 

Examinare benevolă 

Cum te cheamă? 
Sunt Bir6 Mihăly din Transilvania, din Ciuc, din satul Ghimeş, în Trei Scaune, 

fiul lui Bir6 Mihaly, Oberreiter [controlor -- C.F.] vamal; am în jur de 20 de ani. 
De unde ai venit încoace? 
De la Viena. 
Ce ai căutat la Viena? 
Vara trecută, împreună cu un căpitan-inginer, am mers din Ciuc în Moldova, 

iar acolo m-am întâlnit cu un ofiţer muscălesc numit Popescu şi am intrat în slujba 
lui. Împreună cu el m-am dus din Moldova la Cameniţa prin trecătoarea de la 
Suceava. De acolo, din Polonia, am călătorit împreună prin Lemberg [Lvov - C.F.] 
şi Cracovia la Viena. 

Când te-ai dus în Moldova? 
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M-am dus în săptămâna Paştilor'. 
De ce s-a dus acel ofiţer la Viena? 
Cred că a venit în concediu din slujba lui la muscali. Era locotenent la 

muscali. Eu l-am părăsit încă la Viena, deoarece el voia să înveţe franceza, dar şi 
alte limbi. 

Cum de ai ajuns în legătură cu acest ofiţer? 
Eu l-am cunoscut la Braşov, la şcoală, deoarece am învăţat acolo, iar el a 

învăţat tot acolo, fiind fiu de grec2 din Braşov. Ştie săseşte, italieneşte, muscăleşte 
şi româneşte. Este mai în vârstă ca mine; are în jur de 30 de ani. Mama îi trăieşte; 
este soţie de negustor din Braşov. 

Ce haine poartă? 
Poartă o haină de ofiţer muscălesc, de culoare albastru închis, cu revere roşii. 

Poartă şi guler din blană de veveriţă, dar are şi alte haine: o manta albă şi albastru 
închis. Pielea îi este măslinie, adică nici prea albă, nici prea întunecată la înfăţişare. 
Este un bărbat de înălţime mijlocie. Părul de culoare castanie îl poartă împletit 
într-o coadă. Îşi rade mustaţa. Are o înfăţişare frumoasă. Sprâncenele îi sunt stufoase. 
Se numeşte Mihai Popescu. 

Iar cu acest tovarăş al tău de drum de acum, cu Imre J6zsef, cum te-ai 
cunoscut? 

La Viena, unde se afla cu o cerere a lui, petrecându-şi timpul acolo, atunci 
când l-am vizitat pe un ofiţer de gardă din Transilvania, am dat de el acolo. S-a lipit 
de mine, deoarece - aşa cum mi-a spus - se îmbolnăvise la Viena, iar ortacii lui îl 
părăsiseră. Prin urmare, ne-am alăturat unul altuia şi în felul ăsta am pornit cu el în 
călătoria spre casă. 

Când ai plecat din Viena? 
Am pornit pe la sfârşitul lui octombrie, numai că eu m-am îmbolnăvit la 

Gy6r şi am fost nevoit să zăbovesc acolo cam trei săptămâni, timp în care ortacul 
meu, Imre J6zsef, s-a dus la Nagyszombat [Trnava - C.F.], la un oarecare domn 
preot de la contele Kemeny. 

Când ai plecat din Moldova cu acel ofiţer'? 
De la Iaşi am plecat cam la două săptămâni după Paşti. El a venit la laşi cu 

mai mul{i uÎl{CI i pulu11cLi, fllU\:: \.:dl\:: u11 lu1:utc11c11t-1..:ulu11d, 1:iipitd11Î ~i alţi ufiţc1·i, 

care veniseră să-l salute pe domnitor3
• Cu aceştia a venit şi Popescu. 

Cum de te-ai dus la Iaşi? 
Am trecut doar aşa, că puteam să o fac când doream. Am fost de mai multe 

ori acolo, deoarece tatăl meu fiind Oberreiter [controlor vamal -- C.F.] se duce 
acolo deseori călare. Atunci când nu e carantină, nu e nevoie de paşaport. Doar 
marii negustori merg cu paşaport. 

La Viena unde aţi locuit? 
Mai întâi la hanul Pava, apoi ofiţerul s-a cazat pe Donaustral3e, cu doi taleri 

pe lună. Când am plecat de la el, l-am lăsat in acea locuinţă. Ne-am dus peste tot cu 
diligenţa, ziua şi noaptea, tot drumul de la Iaşi la Viena. 
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Dată la Debrecen, în senat, în ziua de 21 decembrie 1784 prin Mihail Hatvani, 
senator m. p. 

În ziua de 23 decembrie 1784 a fost interogat în continuare. 
Înainte de a te fi dus vara trecută în Moldova - aşa cum ai spus - şi l-ai 

întâlnit acolo pe ofiţerul muscălesc numit Popescu, ce fel de viaţă ai dus, cu ce ţi-ai 
câştigat traiul? 

Am trăit la casa tatălui meu. N-am avut nicio funcţie şi n-am nicio meserie. 
Am trăit din venitul tatălui meu. 

Dacă acasă ai avut din ce trăi, de ce ai plecat în Moldova şi te-ai angajat 
acolo ca slugă? 

Ca să pot vedea ţări, să pot învăţa limbi străine. Chiar şi înainte de asta, am 
fost prin alte părţi. 

Pe unde ai fost mai înainte? 
N-am ieşit din Transilvania, dar am trecut pnn fiecare din oraşele mai 

importante de acolo. 
Lui Mihai Popescu ce fel de servici îi făceai? 
Îi eram ucenic. 
Avea mai mulţi servitori? 
N-a avut. A zis că la Viena va ţine o slugă la cai şi o bucătăreasă, dar cât 

timp m-am aflat eu la el n-a avut aşa ceva. 
Ce ai observat în timpul drumului la acest Popescu? Cum s-a comportat 

acolo unde era găzduit? Ce vorbea cu oamenii? Ai auzit cumva, că ar fi ademenit 
pe cineva cu ceva? 

N-am observat nimic deosebit în legătură cu el, doar că este un om care 
călătoreşte cu diligenţa. Unde era găzduit mânca pe săturate şi pornea apoi mai 
departe. 

Unde ţi-a dat paşaportul scris în limba muscălească? 
Mi l-a dat la Viena, iar lucrurile s-au petrecut astfel: când am ajuns cu el la 

Viena, mi s-au oferit slujbe mai bune decât la el şi am vrut să-l părăsesc. El n-a voit 
însă să-mi dea drumul, aşa că am ajuns să ne judecăm. Sentinţa a fost să-mi dea 
drumul. Atunci când am plecat mi-a dat acea scrisoare4

. 

După cc ai ieşit din serviciul lui, cât ai mai stat la Viena'? 
În jur de trei săptămâni. Mi-am luat atunci paşaport de la Magistrat, iar după 

asta am mai rămas două sau trei săptămâni, deoarece l-am aşteptat pe Irnre J6zsef cât 
a aşteptat un răspuns la cererea lui, ca să pornim apoi împreună în călătoria spre casă. 

Când ai plecat de la Viena? 
Am plecat în ultimele zile din octombrie. 
Cam pe când ai ajuns la Viena cu Popescu? 
Nu ştiu cu precizie ziua, dar din Iaşi am plecat cam la două săptămâni după 

Paşti, de Sfăntul Gheorghe am fost la Lemberg, iar de acolo a trecut cam o lună 
până am ajuns la Viena. 

După ce aţi ajuns la Viena, cât ai mai rămas în slujba lui Popescu? 
În jur de două luni. 
Cu acest Irnre J6zsef, pe unde aţi călătorit de la Viena încoace? 
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Ne-am dus la Bratislava, de acolo la Gyor, de acolo la Komarom, Buda şi 
Pesta. De la Pesta ne-am dus la Derecske, cu căruţa domnului Szlavi Pal. 

De la Derecske a trebuit să faceţi un ocol încoace. De ce l-aţi tăcut? 
Irnre J6zsef avea ceva treburi pe aici şi n-am vrut să-l părăsesc. De aceea am 

venit şi eu încoace. Mi-a spus că vrea să-l viziteze pe ginerele domnului jude, pe 
domnul Halmagyi Laszlo, deoarece fratele său mai mare este comitele suprem al 
comitatului în care locuieşte el. 

Cum de a ştiut Irnre J6zsef că ginerele domnului jude se află aici? 
A aflat, dar nu ştiu de la cine. 
Dacă a aflat aici, înseamnă că nu din acest motiv a venit încoace? 
Mi-a spus că are şi altă treabă pe aici. A vrut să-l caute şi pe domnul Jancs6 

şi pe domnul profesor Varjas, deoarece la Komarom fusese şi la ginerele acestuia. 
Văd că voi aţi venit pe drum cerşind peste tot? 
Eu n-am cerşit şi, după câte ştiu, nici Irnre J6zsef n-a cerşit. In authenticas 

<licit. La Buda am văzut de altfel că are doi galbeni. Mi-a spus că i-au fost daţi de 
domnul Nagy Ignac. 

Spuneai mai sus, că de atunci s-au scurs cam patru săptămâni cu călătoria 
voastră. Cum de a fost posibil că nu aţi rămas pe niciunde mai mult? 

Nu am rămas niciunde, ci am folosit doar ceea ce îţi oferă diligenţa în mod 
obişnuit. Numai în locurile în care se schimbă diligenţa am rămas o zi sau două. 

Cărei confesiuni îi aparţii? 
Sunt romano-catolic. 
Eşti nobil sau nu? 
Sunt nobil, maghiar. Tatăl meu are în Ciuc, dinspre partea mamei mele, moşii în 

două localităţi: la Văcăreşti şi la Boisova, iar moşia care îi aparţine tatălui meu se află 
la Şpălnaca de lângă Aiud, numai că în prezent a dat-o în arendă fratelui său mai mare. 

Dată la Debreţin, în ziua de 23 decembrie 1784 prin vicenotarul jurat Emeric 
Domokos m. p. 

În ziua de 24 decembrie a anului 1784 mărturia aceastuia este ratificată în 
senat la Debrecen. Semnat de Petroczy Ignac, senator m. p. 

Colaţionat cu originalul, la Debrecen, la 24 decembrie 1784 de către Simonffy 
S:1rn1wl rn p 

Pe verso: Examinarea benevolă a lui Mihai Bir6 din Transilvania, alăturată 
preamilostiv de oraşul Debrecen la data de 24 decembrie 1784. 

Magyar Orszagos Leveltar Budapesta, Helytartotanacsi leve/tar, C. 53: Departamentum 
publicum-politicum, 1785, 13. sz., 151 cs., f. 100-102. 

Ediţie: Gorun-Kovacs, doc. 119, p. 139-143. 

1 În anul 1784 Paştele romano-catolic a fost sărbătorii la 11 aprilie, iar săptămâna Paştilor a 
ţinut până la 17 aprilie inclusiv. 

2 Este vorba de un negustor aromân din aşa-numita Companie grecească de comerţ din Braşov. 
3 Este vorba de Alexandru Constantin Mavorcordat, domnul Moldovei (28 mai 1782 -

1/12 ianuarie 1785), cunoscut şi ca Deli-bei (Prinţul nebun). 
4 Vezi doc. 3. Documentul nu este în limba „muscălească", ci în română. 
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9. 

1785 ianuarie 5, Viena 

[ ... ] Der Aufstand in Siebenbiirgen, woriiber aus der Wallachey, und zwar 
auf eine auffallende Art, Nachrichten nach Konstantinopel an die Pforte gekommen 
seyn sollen, ist eigentlich durch eine zusammengerottete Truppe Wallachen nicht 
gegen den Landesfursten selbst sondern gegen einige Edelleute gerichtet, von denensie 
vorgeben, daf3 sie mit zu vielen Abgaben seyen belastiget worden. Nachdem aber 
dieses Volk sich bey dieser Gelegenheit die grausamste Gewaltthătigkeiten und 
Vergreiffungen gegen ihre Grundherm erlaubet hat und se Mayestăt jedwedern aus 
landesvăterlicher Sorgfalt Schutz und Sicherheit zu verschaffen besorget sind, als 
hat man infolge dessen bereits solche Veranstaltungen getroffen, damit al! weiteren 
Ausschweifungen auf ein thătige Art Einhalt geschehe und auf das baldigste die 
Ruhe und Ordnung wieder hergestellet werde. 

Dieses ist was Euer Excellenz, wenn bey ein oder anderem tiirkischen Minister 
gelegenheitlich die Rede vorkommen sollte, durch Herm Rath von Testa konnen 
erwiederen und allenfalls als eine ihrige Bernerkung deme beyriicken lassen, daf3 
zwar, soweit es ihnen bekannt ist, diese siebenbiirgischen Wallachen also von der 
tiirkischen Wallachey dermalen abgesondert seyen, daf3 sie schwerlich auf die 
andere Seite in der Hoffnung werden fliehen konnen, um sich der gerechten Strafe zu 
entziehen. Sollte aber auch solches ein oder anderen gelingen, so seye bekanntlich 
bereits in dem 18-ten Artikel des Belgrader Traktats dahin vorgesehen worden, 
daf3 nemlich den offenkundigen Rebellen kein Aufenthalt sollte gestattet werden 
und daf3 auch die Befehlshaber selbst des gegenseitigen Landes, wenn solche oder 
unmittelbar oder durch Verschaffung einiges Ausweges mittelbar fiir derley 
Fliichtlinge dem Artikel entgegen handeln sollten, der schărfesten Strafe unangesehen 
unterliegen wiirden miissen, daf3 man sich also bey dem vorwaltenden guten 
Einvemehmen zwischen beyden hohen Reichen zum voraus der genauen Erfiillung 
dieser Verbindlichkeit gewărtige, gleichwie dann die betreffende Befehlshaber von 
dieser ihrer Obliegenheit ohnehin von dem tiirkischen Ministerium werden wohl 
unterrichtet seyn. [ ... ]. 

Traducere: 

Răscoala din Transilvania, despre care se pare că din Ţara Românească au 
ajuns la Constantinopol ştiri de-a dreptul ciudate, nu este îndreptată de gloata 
românilor adunaţi împotriva domnului ţării ci a nobililor, despre care susţin că i-ar 
fi încărcat peste măsură cu tot felul de dări. Iar fiindcă poporul acesta a comis cu 
această ocazia cele mai cumplite acte de violenţă şi omoruri împotriva stăpânilor 
lui de pământ, Maiestatea Sa - prin datoria care îi revine ca domn al ţării - s-a 
străduit să-i asigure fiecăruia protecţia şi securitatea, aşa că au fost deja luate 
măsuri energice pentru a se pune capăt desfăşurării pe mai departe a unor astfel de 
manifestări şi pentru restabilirea cât mai grabnică a liniştii şi ordinii. 
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Asta este ceea ce Excelenţa Voastră va putea da ca răspuns prin domnul 
consilier Testa în cazul în care va discuta despre toate acestea cu vreunul sau altul 
dintre demnitarii turci. De asemenea, Domnia Voastră veţi mai putea adăuga ca o 
observaţie personală că - după câte vă este cunoscut - aceşti români [răsculaţi] din 
Transilvania sunt în prezent separaţi de românii din Imperiul otoman, aşa că le-ar fi 
foarte greu să se refugieze de cealaltă parte [a frontierei] pentru a se sustrage 
pedepsei binemeritate. Dacă unuia sau altuia dintre ei i-ar reuşi cu toate acestea să 
treacă, atunci - aşa cum se ştie - prin articolul 18 al Tratatului de pace de la 
Belgrai se stipulează să nu se acorde drept de şedere unor rebeli notorii, iar 
comandanţii militari din cele două părţi [ale frontierei] urmează a fi pedepsiţi cât se 
poate de sever dacă - fie în mod nemijlocit, fie prin înlesnirea unor căi de scăpare 
pentru astfel de refugiaţi - ar acţiona împotriva prevederilor acestui articol, aşa că, 
în condiţiile bunei înţelegeri existente între cele două înalte Imperii, este de aşteptat 
ca această obligaţie să fie dusă întocmai la îndeplinire, lucru despre care 
comandanţii turci din zonă vor fi fost oricum deja bine instruiţi de către guvernul 
turc.[ ... ]. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatskanzlei Tiirkei li, Karton 88: Weisungen 1785 
Januar-Dezember, f. 14-15; concept. 

1 Tratatul de pace de la Belgrad ( 18 septembrie 1739) a pus capăt războiului austro-turc din 
1737-1739. 

1785 ianuarie 8, Bucureşti 

Bucoreste, den 8-ten Januar 1785 

10. 

An S (eine) E (xzellenz) Graf Fabris, Commandierenden in Siebenburgen 

lnfr,lge c-inc-s vnn S (einer) F (x;,ellen7) R::irnn vnn Prl'Î~s in Anhl'trncht O<'r 
Nachspuhrung eines mit den siebenburgischen Rebellierten einverstandenen und 
nun sich in Bukarest authalten sollenden Michael Popeskul erlassenen Schreibens, 
habe mir pflichtmă/3igst angelegen seyn lassen allen mir diesfalls hierorts 
verdăchtigen Personen nachzuforschen. Es wurde mir auch gegen Ende Decembris 
gehorig hinterbracht, wie da/3 ein gewisser Popa Nicolay, aus Bistra geburtig, so 
schon zu Zeiten Sofrony zur Entfiihrung mehrerer Tausenden in die Wallachey 
vieles beygetragen hatte, nun schon hoheren Alters, als Bettler herumstreichet und 
erst seit etwelchen Tagen wieder herubergekommen war, sich zu einem seiner 
vormals gewesenen Anhănger nun aber in Bukarest wohnhafften Tschismenmacher 
Kovas Janos begeben und ihme unter vielen Versprechen und Verhei/3ungen zu 
wissen gethan habe, als wie er nun gekommen wăre hier in Eile 600 Mann 
zusammzubringen, welche sich dann mit seinen jenseitigen Glaubensgenossen 
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verem1gen und dann Hermannstadt iiberfallen sollten. Welches alles gedachter 
Kovas Janos in hiesiger Agentie in meiner Gegenwart gesagt hat. 

Sobald ich dieses in Erfahrung gebracht, so schickte ich alsogleich den 
hierorts beorderten Corporal, denselben Popa Nicolay ohne einiges Aufsehen oder 
Tumult, wann moglich, aufzufangen. Es gelangte insoweit, dal3 er ihme seine 
aufhabende Schriften abnahme, jedoch der Mann selber entwischte. Obschon ich 
mir seither alle nur erdenkliche Miihe gegebn habe, so konnte dennoch diesen 
Emissarien nicht weiter mehr ausfindig machen. 

Zur hoheren Einsicht E (urer) E (xzellenz) und Weiterforschung der 
Mitverstandenen nehme mir die Freyheit mit heutiger Gelegenheit die zwey 
erheblichsten Schriften1 in originali, da der Rest nur Bettelbriefe waren, mit der 
wortlichen deutschen Uebersetzung zu iibermachen. Der ich in vollkommenster 
Hochachtung und Veneration etc. 

Traducere: 

Bucureşti, la 8 ianuarie 1785 
Excelenţei Sale contelui Fabris, generalul-comandant al Transilvaniei 

Ca urmare a scrisorii trimise de Excelenţa Sa baronul von Preiss cu privire la 
urmărirea unui anumit Mihai Popescu, care este de conivenţă cu răsculaţii din 
Transilvania şi s-ar afla în prezent la Bucureşti, am pus - aşa cum îmi impune 
datoria de serviciu - să fie investigate toate persoanele de aici pe care le-am socotit 
suspecte. Spre sfârşitul lunii decembrie [ 1784] mi s-a adus la cunoştinţă în mod 
întemeiat, că un anume popă Nicolae, născut la Bistra, care contribuise mult încă 
pe vremea lui Sofronie2 la trecerea mai multor mii [de români transilvăneni] în Ţara 
Românească, dar fiind acum în vârstă înaintată hoinăreşte ca un cerşetor, că acesta 
revenise iarăşi de dincolo [din Transilvania] abia de câteva zile, că se dusese la 
unul din foştii lui aderenţi, cizmarul Covaci Ianăş, care locuieşte în prezent la 
Bucureşti şi că, făcându-i promisiuni şi numeroase făgăduinţe, i-a adus la cunoştinţă 
că venise pentru a aduna aici în toată graba 600 de oameni, care urmau să se 
unească apoi cu fraţii săi de credinţă de dincolo şi să atace mai apoi Sibiul. Toate 
acestea au fost declarate la Agenţia [consulară] de aici, în prezenţa mea, de amintitul 
Covaci Ianăş. 

Decum am aflat acestea, l-am trimis de îndată pe caporalul detaşat pe lângă 
Agenţia de aici, pentru a-l prinde pe acest popă Nicolae, pe cât se poate fără vâlvă 
sau zarvă. Ce-i drept, a reuşit să-i ia scrisorile pe care le avea, dar omul a reuşit să 
scape. Chiar dacă m-am străduit de atunci cât se poate de mult, totuşi n-am mai 
reuşit să dau de acest emisar. 

Cu poşta de astăzi am onoarea să-i trimit Excelenţei Voastre - cu scopul de 
a fi continuată căutarea complicilor - două din scrisorile cele mai importante -
în original şi cu traducerea lor în limba germană -, deoarece restul nu sunt decât 
scrisori prin care se cer milostenii3. 

Rămân cu profundă stimă şi veneraţie etc. 
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Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească, 
pachetul I, nr. 255; copie. 

1 Este vorba de documentele din 14 aprilie 1784 (doc. I) şi din 4 mai 1784 (doc. 2). 
2 Este vorba de mişcarea condusă de călugărul Sofronie din Cioara ( 1759-1761 ), care a 

reprezentat un protest violent faţă de apăsarea cultului ortodox în Transilvania. După înăbuşirea 
mişcării, Sofronie s-a refugiat în Ţara Românească. 

3 Este vorba de documentele din I 4 aprilie 1784 (doc. I) şi 4 mai 1784 (doc. 2). 

11. 

1785 ianuarie 18, [Sibiu) 

Copia eines von S ( einer) E (xzellenz) Graf Fabris den 18-ten Januar 1785 an 
Canzellisten Spaun erlassenen Schreibens. 

Fiir die untern 8-ten dieses anhero ertheilte Nachticht von dem Popa Nicolay 
dankt man Euer Hochwohledelgebohren ebenso verbindlich als man Sie des 
allerhochsten Herren-Dienstes wegen angelegentlichst anmit ersucht, auf eben diesen 
Popa ferners alle ersinnliche Aufmerksarnkeit richten und womoglich solchen in 
Verhaft bringen lassen zu wollen. Ich beharre allstets etc. 

Traducere: 

Copia unei scrisori din 18 ianuarie 1785 trimisă cancelistului Spaun de Exceleţa Sa 
contele Fabris. 

Adresez mulţumiri cât se poate de îndatoritoare Domniei Voastre pr~astimate 
pentru informarea trimisă în 8 ale acestei luni cu privire la popa Nicolae. In acelaşi 
timp, Domnia Voastră este rugată cât se poate de stăruitor ca, în interesul preaînaltului 
serviciu, să-şi îndrepte pe mai departe toată atenţia posibilă asupra acestui popă şi, 
pe cât va fi cu putinţă, să determine arestarea lui. Rămân necontenit etc. 

Hiblioteca Academiei Române Hucureşll, Dornmenre I.Harice, pachetul MDCCCXCVJI, nr. 2~: 
copie. 

12. 

1785 ianuarie 25, Sibiu 

Wohledelgebohrner! 

Von dem Hofkriegsrath ist dem General-Commando intimiret worden, dal3 
ser Mayestăt zu befehlen befunden haben, den Michael Popersky alias Popeskul, 
wenn er unter diesen oder unter einen andern Namen liber die diesseitige Grăntze 
în Siebenbiirgen kăme, zu arretiren und nach Wienn zu liefern. 
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Man bestellet zwar hierlandes in Folge dieses allerhochsten Befehls unter 
einem auf der Grantze sowohl als im Lande die genaue Aufsicht auf selben, um aber 
solchen desto sicherer vollziehen zu konnen ersuche ich Euer Wohlgebohrn auf den 
ersagten Popersky eine genaue Aufsicht unter der in derley Fallen gewohnlichen 
Behutsamkeit bestellen und wenn er etwa von dannen in die diesseitige Lande 
abgehen sollte, davon alsogleich die Nachricht beliebigst ertheilen, auch die 
betreffende diesseitige Grantz-Comrnanden davon unschwer avisiren zu wollen. 

Beharre allstets Euer Wohledelgebohren ergebener Diener 
Fabris m. pria. 

F (elcf) M (arschall) Lieut (enant) 
Hermannstadt, den 25-ten Januar 1785 
An Herrn Hof-Kanzlisten von Spaun 

Traducere: 

Mult stimate domn! 

Consiliul Aulic de Război i-a făcut cunoscut Comandamentului General [al 
Transilvaniei], că Maiestatea Sa a binevoit să ordone arestarea şi trimiterea la 
Viena a lui Mihai Popersky alias Popescu în cazul în care, sub acest nume sau sub 
un altu}, ar trece graniţa de aici [ din Ţara Românească] în Transilvania. 

In urma acestui ordin preaînalt, de aici s-au dat de îndată dispoziţii de 
supraveghere strictă atât la frontieră cât şi în ţară, dar pentru a putea duce acest 
ordin cât mai bine la îndeplinire, o rog pe Domnia Voastră preastimată să dispună o 
supraveghere atentă necesară în astfel de situaţii şi, dacă acesta [Mihai Popescu] ar 
părăsi cumva ţara de aici [Ţara Românească], să binevoiască a ne da de îndată de ştire 
şi să notifice în acelaşi timp comandamentele de graniţă de aici [din Transilvania]. 

Rămân necontenit al Domniei Voastre preastimate supus slujitor, 
F abris m. pria. 

feldmareşal-locotenent 

Sibiu, la 25 ianuarie 1785 
Domnului cancelist aulic von Spaun 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCLXXXIV, 
nr. 112; original. 

1785 ianuarie 26, Bucureşti 

Bucoreste, 26-n Januar 1785 

13. 

An Herrn Kainz, Contumaz-Director in Rothenturm 

Mit gegenwartiger Gelegenheit wird durch einen fiirstlichen Arnauten Euer 
Hochedelgebohren ein siebenbiirgischer Edelmannssohn Namens Popa Nicolay 
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consignieret werden. Es ist selber mittlerer Statur, weil3grauen Bart, ungefahr 60 
Jahre alt, in schwarzen Moccaner-Habit gekleidet. Nachdem iibrigens auf Anverlangen 
S (einer) E (xzellenz) Graf Fabris, commandierenden General, sich die k.k. Hof
Agentie um die Auslieferung gedachten Subjectes bey dem hiesigen Herrn Fiirsten 
amtswegen verwendet hat, so werden E (euer) Hochedelgebohren hierdurch 
pflichtmăl3igst ersuchet, nach Empfangnehmung gedachten Popa Nicolay das 
lobliche Siebenbiirgische General-Commando von seiner Eintreffung zu benachrichtigen 
und hierorts auch gefallig einen Empfangsschein zu iiberschicken. Verharrend etc. 

Traducere: 

Bucureşti, la 26 ianuarie 1 785 
Domnului Kainz, directorul Carantinei de la Turnu Roşu 

Odată cu prezenta, un arnăut domnesc îl va preda Domniei Voastre preastimate 
pe fiul unui nemeş transilvănean, al cărui nume este popa Nicolae. Acesta este de 
statură mijlocie, are barbă cenuşie, e în vârstă de circa 60 de ani, fiind îmbrăcat cu 
haine negre de mocan. Deoarece - la cererea Excelenţei Sale contele Fabris, generalul
comandant [al Transilvaniei] - Agenţia consulară cezaro-crăiască s-a adresat 
oficial domnitorului de aici [Mihai Suţu] pentru predarea acestei persoane, o rugăm 
pe Domnia Voastră preastimată ca, în conformitate cu datoria care îi revine, să-i 
anunţe după luarea în primire a amintitului popa Nicolae onoratului Comandament 
General al Transilvaniei venirea acestuia şi să binevoiască a ne trimite o recipisă de 
preluare. Rămân etc. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românea1·că, 
pachetul I, nr. 261; copie. 

14. 

1785 ianuarie 26, Pera 

[ ... ] Euer Hochfiirstliche Gnaden sind bereits von meiner in Ansehung der 
siebenbiirgischen Unruhen, so man allhier i.ibertrieben und fiir cine wirkliche 
Rebellion ansehen machen wollte, gefiihrten Sprache sowohl als den von mir den 
tiirkischen Ministern hieriiber beygebrachten echten Begriffen pflichtschuldigstermal3en 
verstăndiget worden. Und habe ich Ihnen auch zufolge des letzten verehrlichsten 
Auftrages neuerdings von mir aus insinuiren lassen, daf3 zu Venneidung allcr 
unangenehmen Beschwerden bei gcgenwărtigem Umstande, wo irgend einige 
Uebelgesinnte Mittel finden di.irften sich auf tiirkischen Grund zu fli.ichten, 
allerdings rathsam wăre den beyden Fiirsten die genaue Beobachtung des 18-ten 
Artikels des Belgrader Traktats einszuschărfen. Der Reis effendi fand diese vorsichtige 
Mal3nehmung allerdings wohl angebracht und versprach, dem Grol3wesier hieriiber 
Rechenschaft abzulegen. Er zweifelt auch - wie er beyfiigte - nicht im geringsten, 
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da/3 den beyden Fiirsten die diesfalls erforderlichen Auftrage ohne weiterem ertheilet 
werden diirften. [ ... ]. 

Traducere: 

[ ... ] Preastimata Voastră Milostivie princiară va fi fost desigur informată -
aşa cum o cer îndatoririle de serviciu - despre modul în care le-am prezentat 
demnitarilor turci, în mod corect, evenimentele legate de tulburările din Transilvania, 
care au fost privite aici, peste tot, în mod exagerat, ca o adevărată rebeliune. Dând 
curs ultimei instrucţiuni preaonorate primite din partea Domniei Voastre, le-am 
comunicat din nou demnitarilor turci din partea mea că, pentru a evita în 
circumstanţele actuale orice plângeri neplăcute în cazul în care vreunul dintre cei 
nemulţumiţi ar reuşi să se refugieze pe teritoriul turcesc, ar fi cât se poate de 
necesar ca celor doi domni [ai Ţării Româneşti şi Moldovei] să li se recomande cu 
insistenţă respectarea cu stricteţe a articolului 18 al Tratatului [ de pace] de la 
Belgrad. Reis effendi I a socotit cât se poate de nimerită luarea acestei măsuri de 
precauţie şi a promis că îi va raporta despre asta marelui vizir2. Aşa cum a adăugat, 
el nu se îndoieşte deloc de faptul că cei doi domnitori vor da fără ezitare 
dispoziţiile necesare în acest [sens]. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien. Staatskanzlei Tiirkei li, Karton 86: Berichte 1785 Januar
Februar, f. 94-95; original. 

1 Ministrul de externe. 
2 Gilrci Halii Hamid paşa, mare vizir între 31 octombrie 1782 şi 31 martie 1785. 

15. 

1785 ianuarie 28, Bucureşti 

Bucorcstc, 28 Gennaro l 785 
Nota a S (ua) A (ltezza) ii Signor Principe regnante di Valachia 

Sta molto sorpreso ii sostituto del agente imperiale e reale, che Vostra Altezza 
presta si pochi riguardi alle rapresentazioni fatte in nome del eccellentissimo 
General-Commando di Transilvania. II personaggio popa Nicolay, emissario dei 
ribelli transilvani, per loquale Vostra Altezza mi aveva solennemente promesso di 
estradirlo sulli confini, ii quale e stato per conseguenza consegnato al signor Spatar, 
e data ancora dai Agenzia Imperiale e Reale una lettera d'accompagnamento, eche 
credevo spedito da due giomi, e stato visto da persone degni di fede andare libero 
pe la citta. 

Se Vostra Altezza stima cosi poco la buona armonia coi paesi limitrofi del 
mio augustissimo sovrano e la sua parola data, posso dimostrare per l'articolo XVIII 
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del 'ultimo trattato din pace, che e del suo obligo di far arrestare un tal sogetto e 
trovar li altri mezzi necessari. 

Spera ii sostituto del agente imperiale e reale, che Vostra Altezza non vorra 
dar occasione â doglianza in un punto cosi delicato, e che Io spedira subito con un 
amauto al passo din Rotenthumo. 

Traducere: 

Bucureşti, 28 ianuarie 1785 
Notă către Alteţa Sa principele domnitor al Ţării Româneşti 

Locţiitorul agentului consular şi regal este foarte surprins că Alteţa Voastră 
acordă atât de puţină atenţie celor aduse la cunoştinţă în numele prealuminatului 
Comandament General al Transilvaniei. Persoana popei Nicolae, emisar al rebelilor 
transilvăneni, a cărei predare la frontieră mi-a fost promisă în mod solemn de către 
Alteţa Voastră, fiind prin urmare încredinţată [în paza] domnului spătar împreună 
cu o scrisoare de însoţire din partea Agenţiei imperiale şi regale, această persoană, 
pe care o credeam trimisă la frontieră încă de acum două zile, a fost văzută 

umblând liberă prin oraş de mai muţi oameni vrednici de crezare. 
Dacă Alteţa Voastră preţuieşte atât de puţin buna înţelegere cu ţările vecine 

care îi aparţin preaaugustului meu suveran şi cuvântul pe care şi l-a dat, pot să-i 
demonstrez prin articolul 18 al ultimului tratat de pace că este obligaţia sa de a 
ordona să fie arestat un astfel de supus şi de a folosi şi alte mijloace necesare. 

Locţiitorul agentului imperial şi regal speră că Alteţa Voastră nu doreşte 
să dea prilej unor plângeri într-o problemă atât de delicată şi că îl va trimite îndată 
[pe popa Nicolae] cu un arnăut la trecătoarea Turnu Roşu. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească, 
pachetul I, nr. 262; copie. O altă copie se păstrează la Biblioteca Academiei Române Bucureşti, 
Documente Istorice, pachetul MDCCCXCVII, nr. 29. 

1785 ianuarie 30, Bucureşti 

Bucoreste, 30-ten Januar 1785 

16. 

An S (eine) E (xzellenz) Graf Fabris, comrnandierenden General in Siebenbi.irgen 

Nach Erhalten Euer Excellence verehrtesten Zuschrift vom 18-ten currentis 
babe mir hochst angelegen seyn lassen den Aufenthalt des Popa Nicolay, so Euer 
Excellence zu reclamieren geruhen, auszuforschen und ihn bey den hiesigen Herrn 
Spatar festsetzen zu lassen. Nach vieler Bemiihung erhielte endlich vom Herrn Fi.irsten 
die Versicherung, dal3 er ihn alsbald nach der Rothenturmer Contumaz abschicken 
und allda extradieren wolle, welches - wie ich hoffe - allbereits geschehen mag. 
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Der Herr Filrst thut ilbrigens das Ansuchen, dal3 obgedachter am Leben nicht moge 
gestraffet werde. 

Da unliingst ein sicherer Herr Merkelius in Angelegenheit nach denen in der 
Wallachey nach Pest beruffenen Gegenden von der Balta abgeschicket wurde, so 
machte ihm, infolge Euer Excellence gnadig unter den 7-ten currentis hierwerts 
erlassenen Schreibens, beynebst den Auftrag sich genau in allen was die beruffene 
Krankheit betrifft zu erkundigen und nehme mir vor diesmahl die Ehre seinen 
hierilber abgestatteten Rapport gehorsam beyzuschliel3en. In Bukarest selber wird 
gar nichts mehr von einer solchen Krankheit verspilhret. Der ich ilbrigens in 
vollkommenster Hochachtung und Veneration zu verharren die Ehre habe etc. etc. 

Traducere: 

Bucureşti, la 30 ianuarie I 785 
Excelenţei Sale contelui Fabris, generalul-comandant al Transilvaniei 

După primirea preaonoratei note a Excelenţei Voastre din 18 ale lunii curente, 
m-am străduit cât mi-a fost cu putinţă să aflu locul în care se găseşte popa Nicolae, 
pe care Excelenţa Voastră binevoieşte a-l cere, încercând să obţin reţinerea lui de 
către domnul spătar de aici. În fine, după multe insistenţe am primit asigurarea din 
partea domnului principe, că îl va trimite [pe popa Nicolae] cât de curând la Carantina 
Turnu Roşu şi îl va extrăda acolo. În rest, domnul principe adresează rugămintea, 
ca sus-amintitul să nu fie condamnat la pierderea vieţii. 

Deoarece de curând un anume domn Merkelius a fost trimis cu nişte treburi 
în zona Bălţii [Dunării], într-o zonă din Ţara Românească afectată de ciumă, i-am 
cerut ca - dând curs notei trimise preamilostiv de Excelenţa Voastră în 7 ale lunii 
curente - să se informeze cu exactitate în legătură cu tot ceea ce priveşte cumplita 
boaiă, iar acum am onoarea să vă trimit în anexă raportul pe care l-a întocmit în 
acest sens. La Bucureşti nu mai este urmă a unei astfel de molime. Am onoarea să 
rămân cu desăvârşită consideraţie şi veneraţie etc. etc. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia emisu/ani austriacă din Ţaro Rumânească, 
pachetul I, nr. 263; copie. O altă copie se păstrează la Biblioteca Academiei Române Bucureşti, 
Documente Istorice, pachetul MDCCCXCYII, nr. 30. 

1785 ianuarie 31, Bucureşti 

N-rum 8, lit. C 
P. sum 2um 

17. 

Ayant obtenu du General-Comando de Transilvanie la lettre ci-accluse, ou 
ii est fait requisition de faire arreter un tel popa Nicolay, dont j'ai fait mention 
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dans mon demier rapport, et sachant actuellement ou ii se trouvoit, je !'ai fait 
d'abord lever par Ies gardes de I' Aga, commendant de la viile. Le jour d'apres je 
me rendis chez le Prince, en lui exposant que c'etoit un homme suspect et le 
priant de le faire rendre sur Ies confins, comme un emissaire qui pourroit troubler 
la bonne harmonie du voisinage. Le Prince me donna sa parole, popa Nicolay fut 
consigne au Spatar, commendant des confins, et on me demanda une lettre 
d'accompagnement pour le directeur du lazaret de Rotenthurm. Je fus fort etonne 
d'entendre apres quelques jours, que le dit personnage etoit relâche et se 
promenoit libre meme par la ville, et presentai d'abord au Prince la note dont 
j 'envoye copie, qui fit chercher longtems dans Ies archives pour trouver le trai te 
de Belgrade. Et, ayant trouve dans l'article 18, que c'etoit reellement de son 
devoir, ii expedia â l 'heure meme avec un amaut pour Ies confins, comme je le 
marque aussi â S ( on) E (xcellence) le General par lettre ci-copie, tout avec le 
rapport de S' Markelius sur la maladie regnante en Valachie. 

Le nazir, intendant sur la fabrique des ponts sur le Danube, dont ii s'en fera 
meme un - comme on assure - â Ghiurghioff, este arrive le 26 du courant â Boucoreste 
avec une suite considerable. Le Prince le comble de presens qui montent â plus de 
70 bourses, afin qu'il ne lui fasse pas des vexations pour la livraison du kereste, 
bois de construction. 

Ut in litteris 
Boucoreste, ce 31 Janvier 1785 
Votre tres humble et tres obeissant serviteur, 

Spaun 
A Monsieur de Raicewich, secr (etaire) aul (ique) act (uel) de S (a) M (ajeste) 

I (mperiale) et R (oyale) et son agent en Moldavie et Valachie. 

Pe verso: Le chancelliste Spaun, Boucoreste ce 31 Janvier 1785 

Traducere: 

Nr.~. lit C 

P. S.2 

Primind din partea Comandamentului General al Transilvaniei scrisoarea 
anexată prezentei, prin care mi se cere intervenţia pentru a fi arestat un anume popă 
Nicolae, despre care am amintit în ultimul meu raport, şi ştiind unde se găseşte 
acesta în prezent, am pus mai întâi să fie ridicat de garda Agăi, comandantul 
oraşului. A doua zi m-am dus la domnitor, spunându-i că acela era un om suspect şi 
l-am rugat să-l trimită la frontieră, deoarece era un emisar care putea tulbura buna 
înţelegere între vecini. Domnitorul mi-a dat cuvântul său, iar popa Nicolae a fost 
încredinţat spătarului, comandantul graniţelor; mi s-a cerut şi o scrisoare de însoţire 
pentru directorul Carantinei de la Turnu Roşu. Am fost foarte mirat să aud după 
câteva zile, că zisa persoană fusese eliberată şi se plimba liberă prin oraş. Mai întâi 
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i-am prezentat domnitorului nota a cărei copie o trimit. Domnitorul a pus să se 
caute mai mult timp prin arhive, pentru a se găsi tratatul de la Belgrad. Apoi, 
văzând din articolul 18 că era cu adevărat obligaţia sa, l-a trimis pe dată la frontieră 
[pe popa Nicolae] însoţit de un arnăut, aşa cum am informat-o pe Excelenţa Sa 
generalul printr-o scrisoare anexată aici în copie împreună cu raportul domnului 
Merkelius despre molima care bântuie prin Ţara Românească. 

Nazirul, intendentul la construirea podurilor peste Dunăre, dintre care unul -
se zice cu certitudine - va fi ridicat la Giurgiu, a sosit la Bucureşti în 26 ale lunii 
curente cu o suită considerabilă. Domnitorul îl copleşeşte cu daruri care fac mai 
mult de 70 de pungi, ca să nu-i facă greutăţi la livrarea cherestelei, adică a lemnului 
de construcţie. 

La fel ca În scrisoare 
Bucureşti, la 31 ianuarie 1785 
Al Domniei Voastre prea umil şi prea ascultător slujitor, 

Spaun 
Domnului von Raicevich, secretar aulic intim al Maiestăţii Sale Imperiale şi 

Regale şi agentul acesteia în Moldova şi Ţara Românească 

Pe verso: Cancelistul Spaun. Bucureşti, 31 ianuarie 1785. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCXCVII, nr. 21 ; 
original. O copie se păstrează la Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară 
austriacă din Ţara Românească, pachetul I, nr. 264. 

18. 

1785 februarie 11, [Bucureşti) 

[ ... ] lnfolge Euer Excellence gnădigen Zuschreiben vom 25. Jenner ann. 
curr. in Abetracht des Michael Popersky alias Popeskul, werde mir alle erdenkliche 
Muhe geben denselben auszufinden, wenn er sich ja noch in der Wallachey befindet, 
nur wollte unmaBgeblichst gebeten haben eine personliche genaue Beschreibung 
gefiillig zuzuschicken, indem ich in Ermanglung dessen zunichte zu Verlăsslichen 
schreiten kann. [ ... ]. 

Traducere: 

[ ... ] Ca urmare a onoratei note din 25 ianuarie a.c. a Excelenţei Voastre cu 
privire la Mihai Popersky alias Popescu, îmi voi da toată silinţa posibilă să dau de 
acesta în cazul în care se mai află în Ţara Românească, doar mă rog preasupus să 
binevoiţi a-mi trimite o descriere exactă a persoanei, deoarece în lipsa acesteia nu 
pot întreprinde nimic temeinic. [ ... ]. 
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Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCXCVII, nr. 34; 
copie. O altă copie se păstrează la Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară 
austriacă din Ţara Românească, pachetul I, nr. 266. 

19. 

1785 februarie 11, Turnu Roşu 

Wohlgebohrner Herr! 

Nebst Euer Wohlgebohm hochschiitzbahresten Zuschriifft de dato 26-ten Januarii 
a. c. ist der benandte und abgeschilderte siebenbiirgische Edelmannssohn Poppa 
Nicolaj (welcher hier seinen Nahmen Constantin Nicolaj angegeben) durch jenseitig 
Kynener Plajaschen den 9-ten Februar richtig zur hiesigen Contumaz iiberbracht 
und mir iibergeben worden,iiber welche Empfangnehmung den erforderlichen 
Schein denen Plajaschen gleich ausgestellet und behiindiget, somit diese richtige 
Einlieferung dem hiesig Siebenbiirgischen Hochloblichen General-Militar- Commando 
die befolgte Nachricht gleich einberichtet worden, vom Arnts wegen pflichtschuldigst 
anmit bestiittige, mich ganz ergebenst empfehle und in aller Hochachtung beharre, 
Euer Wohlgebohrn gehorsamster Diener, 

Franz Kainz m. ppria. 
Cont (umaz)-Director 

Signatum Rothenthurrner Contumaz-Amt, den l lien Februar 1785 

Traducere: 

Multstimate domn! 

Odată cu preţuita notă a Domniei Voastre preastimate din data de 26 ianuarie 
a. c., la Carantina de aici a fost adus şi mi-a fost predat în bune condiţii, la 
'-J februarie, de cam: plaiqii 1.k llim;ulu, llc la Câi11c11i, numitul Iii descrisul fiu de 

nemeş transilvănean Popa Nicolae (care aici şi-a dat numele de Constantin Nicolae). 
Îndată după luarea sa în primire am întocmit biletul necesar şi l-am înmânat 
plăieşilor. Totodată i-am raportat imediat preaonoratului Comandament Militar 
General al Transilvaniei despre efectuarea predării în bune condiţiuni, iar prin 
prezenta - urmând îndatoririle de serviciu - vă confirm şi Domniei Voastre aceasta, 
recomandându-mă cu tot respectul şi rămânând cu deosebită consideraţiune al 
preaonoratei Voastre Domnii preasupus slujitor 
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Franz Kainz m. ppria. 
director al Carantinei 

Semnat la Oficiul de carantină Turnu Roşu, la 11 februarie 1785. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MCMIX, nr. I; original. 
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20. 

1785 februarie 22, Sibiu 

Wohledelgebohrner! 

Damit Euer Wohledelgebohren zur Ausfindigung des in der Wallachei sich 
aufhaltenden Michael Popersky desto werkthătiger schreiten konnen in Stand gesetzet 
werden, so entstehet das General-Commando nicht Euer Wohledelgebohrnen nach 
dem untern I I-ten dieses anher gemachten beliebigen Ansinnen die Person
Beschreibung des vorerwehnten Popersky nebenliegend in Abschrift mitzutheilen. 
Und beharren allstătts Euer Wohledelgebohrnen ergebener Diener 

Fabris m. pria. 
F (elcl) M (arschal[) Lieut (enant) 

Hermannstadt, den 22-ten Februarii 1785 
An Herrn Hofkanzellisten von Spaun 

Traducere: 

Mult stimate domnule! 

Pentru ca Domnia Voastră preastimată să poată fi în măsură să acţioneze cât 
mai eficient la găsirea lui Mihai Popersky care se află în Ţara Românească, 
Comandamentul General nu întârzie ca, în urma notei amabile care i-a fost trimisă 
în ziua de 11 a lunii curent, să-i trimită Domniei Voastre preastimate în copia anexată 
prezentei descrierea personală a sus-amintitului Popersky. Rămân necontenit al 
Domniei Voastre preastimate supus servitor 

Fabris m. pria. 
feldmareşal-locotenent 

Sibiu, la 22 februarie 1785 
Domnului cancelist aulic von Spaun 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCLXXXIV, 
nr. 120; original. O copie tot acolo. în pachetul MDCCCXCVII, nr. 35. 

21. 

I 1785 februarie 22, Sibiu] 

Popersky Michael ist bey 38 Jahr alt, mittelmă/3iger untersetzter Natur, hat 
ein braunes gut gefârbtes Gesicht, braune Haare und Bart, die Haare trăgt er in einen 
kurzen Zopf, ist selten fiisirt, nebst mehreren Civil-Kleidem hat er auch eine russische 
Uniform mit rothen Kragel und rothen Aufschlăgen und ist gemeiniglich mit einen 
wei/3en Mantel versehen; wenn er die Uniform trăgt, so ptlegt er auch die russische 
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Militiir-Ehrenzeichen am Degen und Hut zu haben, spricht unter anderen Sprachen 
auch Deutsch und Welsch und giebet sich fiir einen russischen Officier aus. 

Traducere: 

Popersky Mihai este în vârstă de circa 38 de ani, de statură mijlocie, îndesat, 
are un ten măsliniu pronunţat, păr castaniu şi barbă. Părul îl poată legat într-o coadă 
scurtă; se piaptănă rareori. Pe lângă mai multe haine civile are şi o uniformă rusească 
cu guler roşu şi petliţe roşii şi poartă de obicei o mantie albă. Când poartă uniforma, 
obişnuieşte să aibă la sabie şi la pălărie însemnele onorifice militare ruse. Între alte 
limbi, vorbeşte germana şi italiana şi se dă drept ofiţer rus. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MDCCCLXXXIV. 
nr. 121; original. O copie tot acolo, în pachetul MDCCCXCVII, nr. 35. 

22. 

1785 februarie 25 / 1199 H. rebi-iil-ahir, [Istanbul) 

Traduction d'une lettre vezirale expediee au Prince de Valachie qu'a celui de 
Moldavie, en date 15 Rebi-iil-achyr 1199 (c'est-a dire le 25 Fevrier 1785). 

P (raemissis) P (raemittendis) 

L'Intemonce Imperial et Roya! resident aupres de la Sublime Porte, ayant en 
vertu des engagemens de paix et d'amitie qui subsistent inviolablement entre 
l'Empire Ottoman et la Cour Imperiale et qui defendent de donner asyle aux sujets 
mecontents et rebelles de !'un ou de l'autre cote, demande que dans Ies circonstances 
presentes des troubles en Hongire et Transylvanie ii ne soit accorde aucune retraite 
a ceux qui, s'elevant contre la Cour Imperiale demanderoient refuge a la Sublime 
I'u,-tc. L 'un a consulte c11 co11scquc11cc de ccttc dcmandc lcs convcntions g:1rcli-es 

au Divan Imperial et y ayant trouve expressement stipule et nommement par 
I 'article XVIII du trai te de paix de Belgrade: « II sera defendu de donner asylc aux 
sujets rebelles et mecontents, mais chacune des Parties Contractantcs sera obligec 
de punir ces sortes de gens ainsi que tous Ies voleurs et brigands, quand-meme ils 
seroient sujets de l'autre Partie, si elle Ies surprend dans Ies terres de son obeissance. 
que si on ne peut pas Ies saisir ou indiquer aux capitaines et gouvemeurs des lieux 
ou ils se cachent et on !cur donnera ordre de Ies punir, que si ces officiers negligent 
de punir ces sortes de scelerats, ils encourront l'indignation de Leur Empereur, ils 
seront depouilles de leur emploi ou ils seront punis pour Ies coupables. Et afin qu'il 
y ait plus de surete contre l'insolence des ces mechants, ii ne sera permis a aucune 
des Parties Contractantes d' entretenir ce qu' on appelle des Haydous, espece de 
brigands qui, n'etant a la solde de personne, vivent de rapine. Ces sortes de gens, 
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ainsi que ceux qui Ies nourriront, seront punis, et quoiqu'ils promettent de s'amender, 
on ne le croira point, on Ies eloignera des confins et on Ies transferera dans Ies lieux 
Ies plus recules.» li a ete ecrite et envoyee en conformite de ceci la presente lettre; 
afin que Ies traites soient strictement et fidelement observees. 

Traduit ce 7 Mars 1785 par Wallenbourg. 

Traducere: 

Traducerea unei scrisori vizirale trimise atât domnului Ţării Româneşti, cât şi celui 
al Moldovei din data de 15 rebi-i.il-ahir 1199 (adică 25 februarie 1785). 

După menţionarea celor care se cuvin menţionate 

În virtutea angajamentelor de pace şi prietenie care există în mod inviolabil 
între Imperiul Otoman şi Curtea Imperială, care interzic să se acorde azil supuşilor 
nemulţumiţi şi rebeli dintr-o parte sau din cealaltă şi având în vedere împrejurarea 
prezentelor tulburări din Ungaria şi Transilvania, intemunţiul imperial şi regal 
rezident pe lângă Sublima Poartă a cerut să nu se acorde refugiu celor care, 
ridicându-se împotriva Curţii Imperiale, vor cere adăpost Sublimei Porţi. Ca 
urmare a acestei cereri, au fost cercetate convenţiile păstrate la Divanul Imperial, 
iar în tratatul de pace de la Belgrad, anume în articolul 18, s-a găsit stipulat în mod 
expres: ,,Va fi interzis să se dea azil supuşilor rebeli şi nemulţumiţi, iar fiecare 
dintre Părţile Contractante va fi obligată să-i pedepsească pe astfel de oameni, 
precum şi pe toţi hoţii şi tâlharii, chiar dacă ar fi supuşii celeilalte Părţi, atunci când 
îi surprind pe teritoriul aflat sub autoritatea lor, iar dacă nu vor putea fi prinşi sau 
nu vor putea fi indicate căpitanilor şi guvernatorilor locurile unde se ascund unii ca 
aceia şi li se va da odin să-i pedepsească, însă dacă aceşti dregători vor neglija să-i 
pedepsească pe astfel de sceleraţi, ei îşi vor atrage supărarea împăraţilor lor, vor fi 
scoşi din slujbe sau vor fi pedepsiţi la fel ca acei vinovaţi. Iar pentru a avea mai 
multă siguranţă faţă de neruşinarea acestor răufăcători, niciuneia dintre Părţile 

Contractante nu-i va fi îngăduit să întreţină ceea ce se cheamă haiduci, o speţă de 
tâlhari care, nefiind în solda cuiva, se susţin din jafuri. Astfel de oameni, la fel ca şi 
aceia care îi vor ajuta, vor fi pedepsiţi şi, chiar dacă vor promite că se vor îndrepta, 
nu li se va da deloc crezare, ci vor fi îndepărtaţi de la hotare şi mutaţi în locuri cât 
mai îndepărtate". În conformitate cu acestea a fost scrisă şi trimisă scrisoarea de 
faţă, cu scopul ca tratatele să fie respectate cu stricteţe şi exactitate. 

Tradusă la 7 martie 1785 de Wallenbourg. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatskanzlei Turkei li, Karton 87: Berichte 1785 Mărz
April, f. 61 r-v; original. Un alt original se păstrează la Biblioteca Academiei Române Bucureşti, 
Documente Istorice, pachetul MCMXII, nr. 13. 

Ediţie: Eudoxiu de Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria românilor, voi. VII, Bucureşti, 
1876, doc. CCLXXVII, p. 439 (este reprodus textul păstrat la Viena, fără a fi însă indicată cota 
de arhivă). 
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1785 februarie 27, (Bucureşti] 

N-ro 3, P.S. 2-do 

23. 

Un certo Popesculo, nativo di Bucoreste, che si spacia per officiale russo, e 
stato spedito, mesi sono, da questo Principe nei stati di S (ua) M (aestâ) in qualitâ 
di spione. Pare che la sua condotta e stata troppo indiscrete, perche ha fuggito per 
poco di non essere arrestato in Transilvania. Ora, essendo qui di ritorno, si dice che 
ii Principe non ha voluto pagarli ii convenuto. Comunque cio sia, mi viene rifferito 
che costui e stato dai maggiore viciconsolo di Russia, domandando la sua protezione, 
e che li abbia dato in iscritto tutta la sua comrnissione. Siccome io non ho potuto 
sapere ii contenuto, e mi imagino che sara trasmesso â cotterto signor lnviato, cosi 
gliene do parte per la sua informazione. [ ... ]. 

Traducere: 

Nr. 3, P.S. 2 

Un anumit Popescu, născut la Bucureşti, care se dă drept ofiţer rus, a fost 
trimis acum câteva luni de domnitorul de aici [Mihai Suţu] ca spion în statele 
Maiestăţii Sale. Se pare că purtarea sa a fost prea indiscretă, deoarece după puţin 
timp a fugit pentru a nu fi arestat în Transilvania. Acum, că s-a întors aici, se zice 
că domnitorul n-a vrut să-i plătească banii asupra cărora se înţeleseseră. Oricum ar sta 
lucrurile, am fost informat că respectivul s-a prezentat la prim-viceconsulul Rusiei 
şi i-a cerut protecţia şi i-a înfăţişat în scris misiunea sa. Deoarece n-am putut afla 
conţinutul şi cred că documentul îi va fi trimis pe altă cale domnului ambasador, 
toate acestea vor servi Domniei Voastre măcar spre informarea parţială. [ ... ]. 

Biblioteca Academiei Românt: Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MCMXII, nr. 71 a; 
copie. 

24. 

1785 martie 4, (Sibiu] 

Copia eines von S (einer) Excellenz Graf Fabris, commandirenden General m 
Transilvanien, den 4-ten Marz 1785 erlassenen Schreibens. 

Da der ausgelieferte Popa Nicolay nicht allein in der Rothenthurmer Contumaz 
gehărig eingetroffen, sondern auch von da nach der ausgestandenen Contumaz
Frist bereits zur Processirung nach Carlsbourg abgefiihret worden ist, so siehet sich 
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das General-Commando veranlasset Euer Wohlgebohren angelegentlich zu ersuchen, 
dem Herrn Fiirsten der Wallachey die diesortige Danknehmigkeit fur die beliebig 
veranlasste Auslieferung dieses Popen in verbiindlichen Ausdriicken zu erkennen 
geben zu wollen. lch beharre allstătts etc. 

Traducere: 

Copia unei note din 4 martie 1785 a Excelenţei Sale contele Fabris, general-comandant 
al Transilvaniei 

Deoarece popa Nicolae, care ne-a fost predat, nu numai că a ajuns cu bine la 
Carantina de la Turnu Roşu, petrecând acolo cuvenita perioadă de carantină, ci a 
fost deja transferat la Alba Iulia în vederea procesului său, Comandamentul General 
socoteşte potrivit să o roage prin prezenta în mod stăruitor pe Domnia Voastră 
preastimată, să-i exprime în termeni plini de recunoştinţă domnitorului Ţării Româneşti 
mulţumirile noastre pentru predarea plină de bunăvoinţă a acestui popă. Rămân 
necontenit etc. 

Biblioteca Academiei Române, Documente Istorice, pachetul MDCCCXCVII, nr. 40; copie. 

25. 

1785 martie I O, Pera 

[ ... ] Ich habe die Ehre Euer Hochfurstlichen Gnaden die Uebersetzung eines 
an die Fiirsten von der Moldau und Wallachey abgegangenen und die Befolgung 
des 18. Artikels des Belgrader Traktats, falls einige siebenbiirgische Rebellen auf 
ottomanischen Boden iibergehen wollten, anbefehlenden Bujuruldis in die Anlage 
gehorsamst beyzubiegen. Auch werde ich selbe dem k.k. Herr Agenten Raizewich 
zu seiner Richtschnur und etwa năthigen Gebrauch mitzutheilen nicht ermanglen. 
[ .. . ]. 

Traducere: 

[ ... ] Am onoarea să-i înaintez preasupus Milostiviei Voastre princiare în 
anexă traducerea unui buiuruldi prin care domnitorilor din Moldova şi Ţara 

Românească li se porunceşte respectarea articolului 18 al tratatului de la Belgrad în 
cazul în care vreunul dintre rebelii din Transilvania ar voi să treacă pe teritoriul 
otoman. De asemenea, nu voi întârzia a trimite acest document şi domnului agent 
cezaro-crăiesc Raicevich spre orientare şi eventuală folosire. [ ... ]. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatskanzlei Turkei II, Karton 87: Berichte 1785 Mărz
April, f. 58 r-v; original. 
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26. 

1785 martie 12, Pera 

[ ... ] Les troubles de la Transilvanie nous ayant presente la possibilite de 
I' evasion de I 'un ou de I' autre des coupables pour se refugier sur le territoire 
ottoman, j'ai communique ce casau Ministere de la Porte, en lui remarquant que, 
pour aller audevant de tout grief et plainte desagreable de notre part, ii conviendroit 
de rappeller d'avance aux Princes [de Valachie et Moldavie - C.F.] Ies dispositions 
de l'article XVIII du Traite de Belgrade et de leur en inculquer l'observation dans 
la conjoncture presente. C'est ce qui nous a valu l'expedition d'une lettre visirale, 
dont je vous transmets ci-joint la traduction pour pouvoir vous appuyer sur son 
contenu dans l' occasion. [ ... ]. 

Traducere: 

[ ... ] Deoarece tulburările din Transilvania au oferit unuia sau altuia dintre 
cei vinovaţi posibilitatea de a se refugia pe teritoriul otoman, i-am înfăţişat această 
situaţie guvernului Porţii, atrăgându-i atenţia că, pentru a preveni orice supărare şi 
plângere din partea noastră, ar fi bine ca domnitorilor [din Ţara Românească şi 

Moldova - C.F.] să le fie reamintite încă de pe acum dispoziţiile articolului 18 al 
tratatului de la Belgrad şi să li se recomande respectarea acestuia în circumstanţele 
prezente. Acest demers a avut drept rezultat trimiterea unei scrisori vizirale, a cărei 
traducere v-o trimit în anexă, pentru a vă putea folosi de aceasta în caz de nevoie. 
[ ... ]. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MCMXII, nr. 18; 
original. 

27. 

1785 martie 12, (Bucureşti)/ 1199 H. gurre-i cemazi-iil-evvel 

Ceea ce prezintă preaumilul rob este că: 

Având în vedere că într-una din clauzele ahidname-lei împărăteşti 1, 

potrivit celor impuse de relaţiile de pace şi prietenie întărite între Înaltul devlet 
sortit veşniciei şi nemţi, [se prevede ca] răufăcătorii şi răzvrătiţii care sunt dintre 
supuşii ambelor părţi să nu fie primiţi nicidecum de către cele două părţi, elciul 
[ambasadorul -- C.F.] Austriei rezident la Înalta Poartă a făcut înştiinţare către 
pământul de sub picioare2 unde se adresează rugăminţi ca, în cazul în care 
nemţii [supuşii imperiali - C.F.] din părţile Ungariei şi Transilvaniei, care fug în 
această parte [în Ţara Românească - C.F.] din pricina răscoalei, dat fiind că în 
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acest moment părţile Ungariei şi Transilvaniei sunt cuprinse de tulburare, [ ei] să 
nu fie primiţi [în Ţara Românească], de aceea s-a emis cu onoare o scrisoare cu 
înaltul firman, împodobit cu linişte, care cuprinde unele clauze cunoscute, 
înscrise în menţionata ahidname împărătească, şi care conţine [recomandarea ca] 
eu să acţionez în conformitate cu ele. Astfel [firmanul menţionat] a sosit, iar 
sublimul său cuprins a ajuns la cunoştinţa [mea, a] robului credincios. În această 
privinţă şi în orice caz, ordinul şi firmanul îi aparţin Măriei Sale, stăpânul 
îndreptăţit să poruncească. 

Prin wmare, tulburarea care s-a întâmplat mai înainte de aceasta în Transilvania 
a ieşit la iveală într-o situaţie cunoscută tuturor, anume că ea a izbucnit datorită 
supuşilor plebei care, în afara părerii şi ordinului împăratului Austriei, au ridicat 
steagul răscoalei, năpustindu-se asupra nobililor din Transilvania. Cu acest prilej, 
în cazul în care cei ce vor fugi înspre partea de dincoace [Ţara Românească - C.F.] 
sunt dintre supuşii răzvrătiţi ai plebei, atunci, potrivit cu ahidnameul împărătesc, ei 
nu vor fi ocrotiţi, ci se vor face eforturi şi se va dovedi atenţie pentru a li se aplica 
pedepsele cuvenite pe pămîntul unde ei se găsesc. 

A fost doar [un] pretext de a-mi arăta supunerea faptul că m-am încumetat să 
fac înştiinţare, că m-am încumetat să adresez rugămintea de a se emite cu onoare 
un ilustru firman prin care să se comunice în ce chip trebuie să acţionez [eu], 
slujitorul, în privinţa acestui fel [de supuşi nobili] în cazul în care se întâmplă ca 
fugarii înspre partea de dincoace [Ţara Românească - C.F.] să fie din clasa 
nobililor - ale căror averi au fost jefuite şi care, fiind ei înşişi iertaţi cu prilejul 
tulburării, se retrag în umbra plină de dreptate a Măriei Sale, stăpânul lumii, cu 
speranţa că vor scăpa cu viaţă -, precum şi în cazul în care se insistă întru cererea 
acestui fel [de supuşi] de către agentul3 sau alţi comandanţi nemţi, chipurile pentru 
că - potrivit cuvintelor cuprinse în ahidenameul împărătesc - [nobilii menţionaţi] 
sunt răufăcători şi cetaşi răzvrătiţi şi jefuitori şi răuvoitori. În acea privinţă şi în 
orice caz ordinul şi firmanul aparţin Măriei Sale, cel îndreptăţit să poruncească. În 
prima zi a [lunii] C [em]a [zi], anul [1]199. 

L. S. 

Telhis: 
Depeşa slujitorului voievod al Ţării Româneşti. La cererea cleiului Austriei4 

s-au scris în mod separat scrisori către voievozii Ţării Româneşti şi Moldovei 
pentru ca, în cazul în care cineva dintre locuitorii Transilvaniei şi Ungariei soseşte 
în Ţara Românească şi Moldova, ca urmare a tulburării întâmplate mai înainte de 
aceasta în Transilvania şi Ungaria, atunci să fie pedepsit şi alungat potrivit 
clauzelor ahidnamelei. 

Scrisoarea slugii5 către voievodul Ţării Româneşti i-a parvenit [acestuia], 
care scrie că va dovedi atenţie pentru aplicarea tratatelor în privinţa supuşilor 

plebei. De asemenea, solicită să se emită un distins ordin prin care să se comunice 
în ce chip vor trebui trataţi [supuşii imperiali] din această categorie, în cazul în care 
ei sunt dintre fruntaşi şi nobili. 
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[Este evident că], prin atragerea de partea Sublimului Sultanat a nobililor 
din acea categorie din principatul [Transilvaniei], ca şi prin buna lor primire, cu 
timpul se vor obţine posibile foloase. De aceea capuchehaiele sale din această parte 
[de la Istanbul - C.F.] vor fi sfătuite sau lui însuşi [Mihai Suţu - C.F.] i se vor da 
explicaţii [prin scrisoarea slugii] 5 în ceea ce priveşte încercarea de a-i trata cu 
bunăvoinţă şi a-i primi bine [pe nobilii menţionaţi], aşa cum [în mod clar] e mai 
nimerit pentru a nu se împiedica acţionarea într-o manieră înţeleaptă, ţinându-se 
cont de cerinţele tratatului [de pace] şi avându-se în vedere aceste subtilităţi. Când 
[acestea] vor ajunge la înalta cunoştinţă, ordinul şi firmanul aparţin Măriei Sale, cel 
îndreptăţit să poruncească. 

Ediţie: Valeriu Veliman, Relaţiile româno-otomane (/711-182/). Documente turceşti, Direcţia 
generală a Arhivelor Statului, Bucureşti, 1984, doc. 192, p. 552-555. 

1 Ahid-nâme-i hi.imâyun, aici cu sensul de act de ratificare al tratatului de pace de la Belgrad 
( 1739). 

2 Hâk-i pâ, referire probabilă la cancelaria ministrului de externe al Porţii (reis-i.i/-ki.ittab). 
3 Este vorba de lgnaz von Raicevich, agentul consular austriac din Ţara Românească şi 

Moldova. 
4 Este vorba de baronul Herbert-Rathkeal, internunţiul (ambasadorul) imperial la Poartă. 
5 Este vorba, probabil, de marele vizir Giirci Halii Hamid paşa. 

28. 

1785 martie 27, (Iaşi) 

[ ... ] Presentemente ne qui [in Moldavia - C.F.], ne in Valachia si passa cosa 
che meriti ad essere rapportata, e tutto sembra sommamente quieto. Si trova solo, 
che un Popa Valaco di Transilvania, fatto arrestare in Bucoreste, riclamato e spedito 
in Hermannstadt, era ii patre del Kloska ed uno dei ribelli. [ ... ]. 

rraducere: 

[ ... ] În prezent nici aici [în Moldova - C.F.] şi nici în Ţara Românească nu se 
întâmplă ceva care să merite a fi raportat şi totul pare cât se poate de liniştit. S-a 
întâmplat doar, ca un popă român din Transilvania să fie arestat la Bucureşti, cerut 
[de ai noştri] şi trimis la Sibiu 1

, să fi fost părintele [duhovnicul - C.F.] lui Cloşca şi 
unul dintre rebeli. [ ... ]. 

Biblioteca Academiei Române Bucureşti, Documente Istorice, pachetul MCMXII, nr. 74; 
copie. 

1 Este vorba cu mare probabilitate de popa Nicolae, originar din Bistra, localitate apropiată de 
Cărpiniş, cea natală a lui Cloşca. 
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1785 martie 28, Bucureşti 

Bucoreste, den 28-ten Martius I 785 

29. 

An S ( eine) Exc ( ellence) Graf Fabris, commandirenden General in Siebenbiirgen 

Nach Erhalten Euer Excellence gnădigen Zuschreiben iiber die Ausfindung 
eines sich in der Wallachey aufhaltenden Michael Popersky habe ich insoweit zu 
berichten die Ehre, da8 sich wirklich seit einer geraumen Zeit ein seyn sollender 
russischer Officier mit blauer Uniform und rothen Aufschlăgen hier in Boucoreste 
aufhaltet, so hier sowohl als in der angrănzenden Tiirkey Befreundte haben soli, 
und gekomrnen ist von dieselben zu erben. 

Obschon mir Miihe gegeben, so konnt dennoch seinen wahren Namen nicht 
erfahren; hier nennet er sich Georgy Leutenant. Er mag bey 40 Jahren alt seyn, ist 
mittelmă8ig, untersetzter wohlbehagender Statur, braunen Teint und Haaren, trăgt 
auch die Militar-Ehrenzeichen zu Degen und Huth. Uebrigens ein unruhiger Kopf; 
er hat schon in zweyen Gelegenheiten, wo man ihn nachts in Schenkhăusem 
angetroffen, den Degen wider die fiirstliche Wachen und einmal auch mehrere 
derselben todlich verwundet. 

Der russische Herr Consul (I. I. Sewerin ~ C.F.) wiirdigte ihn wenig seines 
Umganges. Seit seiner Abwesenheit jedoch findet er sich mehrmalen bey dessen 
Secretai re. 

Den mir gnădig von Euer Excellence gemachten Auftrag in Ansehung des 
dem hiesigen Fiirsten abzustattenden Dankes von den an die Grănze ausgelieferten 
Constantin Nicolay habe ich piinktlich befolget. Der Fiirst versicherte mich, da8 
ihn Euer Excellence immer in dergleichen Făllen bereitwillig finden werden. 
Obwohlen zwar die Auslieferung des obgedachten nicht von Betrăchtlichkeit seyn 
mochte, so scheinet es mir demnach bey damaligen Umstănden nothwendig zu seyn, 
ein solches Beyspiel zu statuiren, um femeren Ausreissem den Muth zu benehmen. 
Der ich in tiefester Ehrfurcht und Hochachtung zu verharren etc. 

Traducere: 

Bucureşti, la 28 martie 1785 
Excelenţei Sale contelui Fabris, generalul-comandant al Transilvaniei 

După ce am primit onorata notă a Excelenţei Voastre cu privire la căutarea 
unui anume Mihai Popersky care s-ar afla în Ţara Românească, am onoarea să 
raportez în această privinţă, că la Bucureşti se află într-adevăr de ceva vreme un 
aşa-zis ofiţer rus cu uniformă albastră şi petliţe roşii, acesta având se pare rudenii 
atât aici cât şi în Turcia învecinată, venind aici pentru a le moşteni. 

Cu toate că m-am străduit, totuşi n-am reuşit să-i aflu numele adevărat; aici 
îşi zice locotenentul Gheorghe. Are în jur de 40 de ani, este de statură mijlocie, 

337 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



îndesată, bine proporţionată, tenul şi părul sunt de culoare castanie, la sabie şi pălărie 
poartă însemne onorifice militare. Altfel este o fire neliniştită. În două situaţii, când 
se afla în timpul nopţii la cârciumă, a tras sabia împotriva gardienilor domneşti, iar 
odată i-a şi rănit mortal pe câţiva dintre aceştia. 

Domnul consul rus (I.I. Severin - C.F.) i-a acordat doar puţină atenţie, dar de 
când acesta lipseşte de aici [Popersky] s-a prezentat de mai multe ori la secretarul 
acestuia. 

Am îndeplinit întocmai însărcinarea pe care Excelenţa Voastră a binevoit să 
mi-o încredinţeze, mulţumindu-i domnitorului de aici pentru predarea la graniţă a 
lui Constantin Nicolae 1

• Domnitorul mi-a dat asigurări că este gata întotdeauna să o 
ajute pe Excelenţa Voastră în astfel de situaţii. Chiar dacă predarea persoanei amintite 
mai sus nu pare să aibă vreo importanţă deosebită, totuşi cred că în împrejurările de 
acum este necesară oferirea unei astfel de pilde, pentru a le lua curajul altor fugari. 
Rămân cu cea mai profundă stimă şi consideraţiune etc. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească, 
pachetul I, nr. 278; copie. O altă copie se păstrează la Biblioteca Academiei Romăne Bucureşti, 
Documente Istorice, pachetul MDCCCXCVII, nr. 52. 

1 Popa Nicolae. 

30. 

1795 octombrie 10, Biiiiikdere 

No. 32 P. Stum IOmum 

Je viens d'apprendre de la maniere la plus authentique une anecdote qui fait 
honncur ă la loyaute et ă la delicatesse des sentimens de la Porte. Pendant Ies troubles 
de la Transylvanie, Ic chef des rebelles, Hora, envoya trois hommes ă Jassy pour 
solliciter par le canal du Prince Maurocordato, predecesseur du transfuge, la protection 
ec le:, :>t:l:UUJ:, lk l"C::111pi1t; Ottvman. Le l'rincc rcndit lJUssitbt comptc de CL'ttc 

demarche a la Porte et en m;ut une depeche responsive qui contenoit en substancc, 
„que la Sublime Porte, ferme dans ses principes de conserver la bonne harmonie et 
le bon voisinage avec Ies puissances limitrophes, se refusoit ă toute demande des 
Transylvains et defendoit serieusement au Prince de ne leur accorder aucune sorte 
d'assistance, parcequ'y etoit dit, ii convenoit point ăla <lignite de la Sublime Porte 
de soutenir des sujtes rebelles contre leur souverain legitime". 

Telle etoit la resolution de la Porte dans un tems ou l'Empereur Joseph II lui 
inspiroit des inquietudes reelles, sans mettre aucun prix ă sa fidelite, sans-meme 
pour autant que je me rappelle, la faire connoitre, ct ce n'est qu'apres dix ans 
revolus, qu'un hazard m'a misa portee de constater ce fait. 

Ayant voulu rassembler quelques notices sur Ies trois deputes de Hora, j 'ai 
s~u que c'etoient des paysans, dont celui qui portoit la parole en Latin, Janos ou 
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Janos, homme alors d'environ 40 ans, robuste quarre, etoit remarquable par une 
enorme moustache. 

J'ai l'honneur d'etre respectueusement, ut în litteris 
le Bn d 'Herbert Rathkeal 

Bujukdere sur le canal de la Mer Noi re, le I O Octobre 1795 
AS (on) E (xcellence) M (onsieu)r le Baron de Thugut 

Pe verso: No. 32, P. swn lOum_ Le Baron d'Herbert Rathkeal, Bujukdere, le 10 Octobre 
1795. Particularite sur la conduite de la Porte dans Ies troubles de Hora en 
Transylvanie. 

Traducere: 

Nr. 32, P. S. 10 

Tocmai am aflat într-un mod cât se poate de original o poveste care face 
cinste loialităţii şi sentimentelor delicate ale Porţii. În timpul tulburărilor din 
Transilvania, Horea, căpetenia rebelilor, a trimis la Iaşi trei oameni pentru a cere 
prin intermediul domnitorului Mavrocordat 1

, predecesorul transfugului 2, protecţie 
şi ajutor din partea Imperiului otoman. Domnitorul a raportat acest demers de 
îndată la Poartă şi a primit de acolo un răspuns al cărui miez se referea la faptul că 
„Sublima Poartă, neclintită în principiile ei de a păstra buna înţelegere şi buna 
vecinătate cu puterile limitrofe, respinge orice cerere a transilvănenilor şi îi 
interzice domnitorului în mod serios să le acorde orice fel de ajutor, deoarece - se 
scria în acea scrisoare - nu era deloc de demnitatea Sublimei Porţi să susţină supuşi 
rebeli împotriva suveranului lor legitim". 

Aceasta fusese decizia Porţii în vremea în care împăratul Iosif al II-iea îi 
producea acesteia o îngrijorare reală, fără a-i pune însă vreun preţ credinţei sale şi 
fără a face - atât cât îmi amintesc - acest lucru cunoscut, încât eu am reuşit să-l 
aflu abia după zece ani şi cu totul din întâmplare. 

Voind să adun unele informaţii despre cei trei delegaţi ai lui Horea, am aflat 
că erau nişte ţărani, iar purtătorul lor de cuvânt în latină era lanăş sau Ionaş. Acesta 
avea pe atunci cam 40 de ani, era un bărbat robust, îndesat, care se remarca printr-o 
mustaţă enormă. 

Am onoarea să rămân cu respect, la fel ca în scrisoare, 
Baronul d 'Herbert Rathkeal 

Biiiiikdere pe canalul Mării Negre, la 10 octombrie 1795 
Excelenţei Sale domnului baron von Thugut 

Pe verso: Nr. 32 P. S. 10. Baronul d'Herbert Rathkeal, Biiiiikdere, la 10 octombrie 
1795. Particularitate în legătură cu conduita Porţii faţă de tulburările lui Horea 
din Transilvania. 

Haus-, Hof- und Staatskanzlei, Staatskanzlei Turkei 11, Karton 110: Berichte 1795 Oktober
Dezember, f. 44-45; original. 
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Ediţie: Nicolae Iorga, Documente privitoare la familia Callimachi, voi.II, Bucureşti, 1903, 
doc. 164, p. 513-514 (cu indicarea greşită a locului de emitere [Constantinopol] şi a destinatarului 
[Kaunitz], fără menţionarea cotei de arhivă) Textul este publicat de la Je viens d 'apprendre până la 
remarquable par une enorme moustache. 

1 Alexandru Mavrocordat (Deli bei), domnul Moldovei (mai 1782- l/ 12 ianuarie 1785). 
2 Constantin Moruzi, domnul Moldovei (octombrie 1777-mai 1782). 

31. 

1785 octombrie 17, Bucureşti 

AS (ua) E (ccelenza) conte de Fabris, commandante generale delia Transilvania. 

[ ... ] Essendomi capitato in mano una copia valacca stampata dell'imortale 
diploma di Sua Maesta, col quale abbolisce la schiavita, credo mio dovere esporre 
â V (astra) E (ccellenza), che sarebbe molto vantaggioso fame spargere qualche 
copia tanto in Moldavia che in Valachia tra li nostri emigranti per mezzo de' laro 
stessi amici e parenti di costi. [ ... ]. 

Traducere: 

Excelenţei Sale contelui Fabris, comandantului general al Transilvaniei 

[ ... ] Ajungându-mi în mână un exemplar românesc tipărit al nemuritoarei 
diplome a Maiestăţii Sale prin care se aboleşte iobăgia', socotesc de datoria mea 
să-i atrag atenţia Excelenţei Voastre, că ar fi de mare folos ca atât în Moldova cât şi 
în Ţara Românească să fie răspândite câteva exemplare ale acesteia în rândul 
emigranţilor noştri prin intermediul prietenilor lor şi a rudeniilor acestora.[ ... ]. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românea~că. 
p~chctul li. nr. 22: copie 

1 Este vorba de Patenta imperială din 22 august 1785 de abolire a iobăgiei. 

1785 octombrie 31, Bucureşti 

Bucoreste, 31 Ottobre [ 1785] 
S (ua) E (ccellenza) conte de Fabris 

32. 

Mi do l'onore di rispondere subita al foglio di V (astra) E (ccellenza) de' 25 
corrente per spiegarmi meglio intomo alle proposizione di fare noto ai nostri 
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emigranti Valachi l'editto di Sua Maestă, col quale sona dichiarati liberi dalia 
servitu. 

li suo riguardo di non dare gelosia â questi Principi e troppo giusto. Per altro, 
essi non possono mai offendersi con ragione fondata, se la Transilvania cerea 
riavere la sua gente, sopra tutto in un modo tanto semplice come quelli di farli 
conoscere che e levata la causa che !'ha obbligato â spatriarsi. De! resta, come in 
molte affari, interessa e conduce al buon piu !'ordine ed ii modo di prendersi che 
altro, cosi io credo che bastara per fare noto I' editto alli emigranti affigerlo e 
pubblicarlo con qualche solennită alli nostri confini, particolarmente ne'giomi che 
vi e concorso di gente da queste parti. 

Oei morbo contaggioso, si trâ uomini che bruti, nulla piu si paria. 
Quando ii signor Piirckher mi fara tenere li fl. 69, non mancaro avvisare V 

(astra) E (ccellenza). 

Traducere: 

Bucureşti, 31 octombrie [ 1785] 
Excelenţei Sale contelui Fabris 

Am onoarea să răspund numaidecât scrisorii Excelenţei Voastre din 25 ale 
lunii curente pentru a-i explica şi mai bine propunerea pe care am făcut-o, anume 
de a se aduce la cunoştinţa emigranţilor noştri români edictul Maiestăţii Sale prin 
care sunt declaraţi liberi de iobăgie. 

Opinia Domniei Voastre, de a nu-i supăra pe domnitorii [din Ţara Românească 
şi Moldova] este cât se poate de justificată. Pe de altă parte, aceştia nu se vor putea 
socoti lezaţi în chip întemeiat, dacă Transilvania încearcă să-şi recapete oamenii, 
mai ales pe o cale atât de simplă ca aceea de a li se aduce la cunoştinţă, că a fost 
îndepărtată cauza care i-a obligat să se expatrieze. În rest, la fel ca în multe alte 
treburi, e de importanţă, ducând la bine şi la mai multă ordine decât orice, felul în 
care procedezi. Astfel, cred că va fi suficient pentru a le face cunoscut emigranţilor 
edictul amintit, ca acesta să fie afişat şi făcut public cu oarecare solemnitate la 
frontiera noastră, mai ales în zilele în care acolo se adună mai mulţi oameni din 
acele părţi [din Ţara Românească şi Moldova - C.F.]. 

Despre boala contagioasă care a bântuit atât printre oameni cât şi printre 
animale nu se mai vorbeşte nimic. 

Atunci când domnul Piirchker1 îmi va da cei 69 de florini, nu voi întârzia să 
o încunoştiinţez pe Excelenţa Voastră. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia consulară austriacă din Ţara Românească, 
pachetul 11, nr. 26; copie. 

1 Ignaz Piirckher a fost un mare negustor din Sibiu, care a desfăşurat operaţiuni comerciale pe 
Dunăre şi Marea Neagră, exportând produse din Imperiul habsburgic şi importând mărfuri din 
Imperiul otoman. 
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1785 noiembrie 14, Bucureşti 

Bucoreste, 14 9-bre 1785 

33. 

Hermanstat, S (ua) E (ccellenza) il signor conte de Fabris, cornrnandante generale 
P. S. Seconda 

Malgrado gli ordini che V. Eccarni ha fatto l'onore <lire in particolare, di avere 
dato per impedire I' ernigrazione, vedo con rnio dispiacere che giornalmente si permette 
â Cronstat â uscire â tutti quelli che vogliono e particolarmente â certi che io avevo 
fatto partire di qui, come si degnara rillevare dai biglietti che ho potuto avere. Ho 
creduto mio dovere fargliene parte. E trattanto etc. 

Traducere: 

Bucureşti, 14 noiembrie 1785 
La Sibiu Excelenţei Sale domnului conte Fabris, comandant general 
Al doilea post-scriptum 

În pofida ordinelor pe care Excelenţa Voastră mi-a făcut onoarea să mi le 
aducă la cunoştinţă în particular, ordine date pentru a împiedica emigrarea, văd cu 
mare neplăcere cum la Braşov li se îngăduie zilnic să iasă [din Transilvania] tuturor 
celor care o doresc şi mai ales celor pe care eu însumi i-am făcut să plece de aici 
[din Ţara Românească], aşa cum veţi binevoi să aflaţi din biletele [de trecere a 
frontierei] care mi-au parvenit. Am crezut de datoria mea să vă fac cunoscute acestea. 
Între timp etc. 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale Bucureşti, Agenţia comutară austriacă din Ţara Românească, 
pachetul li, nr. 31; copie. 
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